
  
    Глава 1 О теории и практике, бубриках Звездочета и седьмом горшке

    Из воспоминаний Тильды Сваль, урожденной Эйдан, о последнем месяце весны года Эн.

    Пусть не прощаясь уйдут герои —

    Грустить не стоит.*

    Когда во дворце Чудесного Источника появилась гостья из ниоткуда, и мой друг детства Фарр попросил меня присмотреть за ней… я влюбилась. Во-первых, потому что не влюбиться в Аврору Бореалис было невозможно. Та же участь, впрочем, постигла и человека с тактической картой вместо сердца. «Заря» — так он ее называл. Если она смогла вдохнуть жизнь даже в него, то чему удивляться, что и Объединенные Королевства засияли теми красками, к которым мы теперь уже привыкли?

    Но вокруг зари, как и полагается, постоянно крутились день и ночь — огненный эрл Чарльз Кастеллет, очаровавший всех нас балагур-мерчевилец, и дознаватель из местной тайной канцелярии, Фаррел Вайд, которого и в глаза, и за глаза величали «его темной светлостью».

    И вот, не то по причине своей природной глупости и наивной восторженности, что непростительны девушке, давным давно разменявшей третий десяток лет, не то по причине безответной любви к совершенно неподходящему человеку (а любовь меня прежде интересовала лишь как теория), я оказалась на борту «Искателя Зари» — буканбуржского корабля, нацелившегося на маяк на краю света. И здесь на моих глазах постоянно сталкивались эти трое: заря, день и ночь.

    *Из песни А. Макарского «Как жаль».

    * * *

    Море Духов, поздний вечер второго орботто, последнего месяца весны.

    Не знаю, с чего Ро и Фарр решили, будто я сплю. Я и не представляла себе, что на море земля… пол… ну, в общем, согласно достоверным источникам, это называется палуба — постоянно выскальзывает из-под ног. В моем воображении корабли обычно плыли по волнам и несли пассажиров к цели безо всякого ущерба для их — пассажиров — здоровья. Так полагать, разумеется было наивно до невозможности, но, смею напомнить, я все еще оставалась теоретиком. Кудесницей, полагающей, что она знает о мире всё. Ну, или почти всё. Конечно, так утверждали жители Стольного города, что брали у меня уроки и называли ходячей энциклопедией, а не я. Но кто, как не они, сформировал мое представление о жизни, реальности, правде, добре, зле и мне самой?

    Они и книги. А книги тоже умолчали о том, что на практике… будет мутить так, что, кажется, желудок сожмется в кулак и выйдет наружу горлом. Думаю, предполагалось, что это само собой разумеется.

    Я цеплялась за край разноцветного топольского серапе, лежа на боку сжималась в комок, но помогало не особенно. Да и койка была твердой, как пол и больно вгрызалась в кости. Если бы хотя бы за окном сумеречное небо в рваных тучах не дергалось, а стояло на месте, как ему положено, возможно, было бы проще.

    Но оно дергалось. И желудок — вслед за ним. Кажется, проще было бы закрыть глаза, но с закрытыми глазами делалось только хуже.

    Потому что книги также умолчали, как это — разбить себе сердце. Вернее, они говорили, конечно — и даже очень много — про такие дела, но… встревали в столь жалкие ситуации лишь те, у кого не было мозгов. А у меня, я смею надеяться, они были.

    Это сейчас я знаю, что не все можно предвидеть, и это нормально. Что человек призван не только мыслить, но и чувствовать, и нет в том ничего предосудительного или признака слабости. Что эмоции могут вступать друг с другом в битву, но это совершенно не означает, что их хозяин — идиот.

    А второго орботто года Эн мне это было еще неизвестно.

    Эрл Чарльз Кастеллет. Чак. Нет, я не влюбилась с первого взгляда. Хотела бы я сказать, что вовсе не влюбилась, и даже, наверное, в тот год я бы в это поверила.

    Чак был торговым партнером моей подруги в делах лавки «Тю пёкс», а затем и сценическим: в опере «Спящая». Сей шедевр Гаррика Тенора, в котором мне посчастливилось сыграть свою первую и последнюю роль, теперь называют классикой. Забавно вспомнить, что императрица тогда сомневалась в сценарии, декорациях, созданных на коленке, куполе Оперы, перекрытом на скорую руку — если бы в ту ночь случилась гроза, «накрылась бы идея медным тазом», как выражается моя подруга Ро — лепных глиняных украшениях, по-быстрому покрытых золотой краской, и нас, дрожащих перед залом, полным гостей из четырех королевств, с которых и начинала строиться империя.

    Теперь все не так.

    Фурор, который произвела премьера, вписан в учебники истории, так же, как и восстание Лукреция в году Ы или период смуты «Странника», начавшийся осенью года Эм и длившийся полгода.

    Теперь в люстре Оперы горят кристаллы ларипетры и мигмара, наполняя великолепный каменный с восхитительными жеодами зал переливами розового и голубого рассеянного света. Но в тот вечер зал освещал медвежий жир, привезенный из Буканбурга, и «Странник» собирался сбросить люстру в партер.

    А Чак поцеловал Аврору.

    И, хотя я участвовала в предотвращении диверсии и даже услышала слова Ро «Тиль, забудь Чака, он — Странник», именно этот поцелуй я помню особенно ярко. Он случился, и все происходящее утонуло в глухом тумане. Потому что после репетиций накануне каждый вечер Чак провожал домой меня. Мы говорили обо всем: о Тополе, о дальних странах, о самых дерзких мечтах и самых невероятных планах. Эрл был таким настоящим. Совсем не похожим на будничных людей из Стольного, среди которых я выросла, не догадываясь, что задыхаюсь.

    В ту неделю я вернулась из своего первого небольшого путешествия; я перестала укладывать волосы в косы, наряжалась по-топольски в брюки и рубаху, завела блокнот с заметками путешественника и казалась себе невероятно смелой. Я открыла новый мир, мир за пределами библиотеки, мир в котором Чак с восторгом стал моим проводником. Да что там — он умел разговаривать с деревьями и мы до полночи слушали сказки старого клена возле музейной башни. Сначала я слышала лишь шутки Чака, но он верил в меня, в отличие от друида из Альпурхи, и не сдавался. В день перед премьерой я услышала!.. Нечто большее, чем шорох молодой листвы, но все еще неразборчивое.

    Чак дул мне в нос и говорил, что мы — друзья навек.

    А поцеловал Аврору.

    Я брела домой до самого рассвета, не особо понимая, куда, собственно, направляюсь. А в башне, воспользовавшись ключом из-под розового горшка меня ждал… он. С братом. А еще объятиями, утешениями, раскаяниями, оправданиями, обещаниями и предложением уехать на край света.

    Что сказать?.. Какая на моем месте не поверила бы? Да, всякая, у которой нет мозгов. Они благополучно испарились, и я трепетала от неясного счастья до самого полудня.

    Пока на борту «Искателя Зари» не схватили появившегося из ниоткуда Фаррела Вайда, и на свет не всплыла история об отравлении, шантаже, мести, предательстве… и о том, что мы плывем навстречу верной смерти, едва появится Аврора.

    История настоящего Чака. Кого-то другого, не забавного эрла Чарльза Кастеллета. Человека расчетливого, хитрого, беспринципного и… злого. Которому было на меня наплевать, как и на всех остальных.

    Который был готов угробить половину имперской аристократии, да не вышло.

    Раньше мне казалось, что я достаточно хорошо разбираюсь в людях. Я даже давала Авроре советы, приветствуя ее в Вестланде. Но теперь на места мозгов будто зияла черная дыра. Зияла и засасывала все хорошее, что обреталось раньше в голове и сердце. И это было по-настоящему страшно. Страшнее моря Белого Шепота, в котором сирены сжирают людей, если у них нет «защитки» из ларипетры. У меня не было.

    У Ро и Фарра тоже. Но у этих двоих были они сами, и больше им, кажется, ничего не было нужно.

    Страшнее, чем осознание того, что больше у меня нет свободы, башни, положения и возможности делать, что посчитаю нужным.

    Теперь я — некая «привязка». К карте в голове Авроры и каким-то тайным знаниям, которые получил Фарр, влезши записи моего дяди. И нас всех убьет море Белого Шепота.

    Кто-нибудь, остановите мир.

    Невероятно. Я всегда избегала даже разговоров о политике. Что там — когда схватили дядю-мятежника, я сделала вид, что мне все равно, и лишь тайно стащила его бумаги, надеясь однажды что-то понять. А теперь…

    Страшнее, чем факт, что теперь Стольный город за триста двадцать верст. Впервые — за триста двадцать, двадцать одну, две и так далее. А мир велик, огромен и беспощаден к таким идиотам-теоретикам, как я.

    Разве ты не этого хотела, Тильда?..

    Не этого. Я этого совершенно не хотела. Внутри плескалась чернота, абсолютная, как чернила.

    Небо дергалось, и в какой-то момент окно продемонстрировало моему пустому взору странный столп огня, совсем недалеко. Качнуло, и видение исчезло. А через мгновение появилось вновь. Как фонтан, только из пламени.

    Мы направлялись через море Духов к морю Шепота, оставляя Мерчевиль справа. Значит, это один из островов Республики. А они вулканические. Да, я оказалась глупа, как пробка, но в академических знаниях кудеснице в Стольном городе нет равных.

    Качка будто издевалась, пряча и показывая извержение.

    Сгибаясь пополам и кутаясь в серапе, я доползла до окна. Осторожно выглянула вниз, где волны белыми когтями царапали обшивку, и меня вырвало. Гадкое ощущение, забытое с детства, но стало легче. Даже смогла распрямиться.

    Извержение вулкана! Черную гору, будто вспухшими венами, изрезала горящая лава. Из верхушки фейерверком выстреливал в темную пустоту огонь. Сползая в море, огненные змеи растворялись не то в ночи, не то в волнах.

    Я даже не заметила, что перестала дышать. Мне приходилось читать о ночных шоу вулкана Сольдо в путевых записках канцлера Саймо «До того, как я стал канцлером». Но — не видеть собственными глазами, насколько это зрелище обворожительно.

    «Искатель Зари» сменил галс, меня повело и швырнуло о пол, а огненный фонтан уплыл за пределы обозрения. Я схватилась за переборку и подтянулась к окну, выглянула так, что едва не вывалилась, но видны теперь были только всполохи на море. И… странное разноцветное свечение воды сквозь поземку тумана.

    А вот об этом явлении мне было неизвестно. Я наклонилась, приглядываясь. И снова едва не выпала наружу.

    Тогда, желая узнать больше, я и решила дернуть дверную ручку: дверь оказалась незаперта.

    В принципе — если мы пленники и заложники, то факт, что нам отвели каюту, а не карцер в трюме для рабов, должен давать надежду. И еще тот факт, что Ро и Фарру позволяют где-то разгуливать. А меня не закрыли на ключ.

    Да, ведь каждый из нас троих — сам по себе некий ключ к тому месту в море Белого Шепота, куда мы плывем. Хотела бы я знать, что это за место, и в чем хотя бы мой ключ.

    По узкому темному коридору я шаталась от стены к стене, потом обо что-то споткнулась и свалилась, грохнувшись коленями о длинный угол до искорок перед глазами. Нащупала: ступени. Раз, два, три, четыре, пять… И стена. Нет, очередная дверь. Я толкнула, та подалась.

    На палубе было людно. И шумно. Я словно только теперь услышала мир и была неожиданно оглушена и ослеплена. Пираты высыпали смотреть на огненный Сольдо и волшебный свет из моря — отсюда вид открывался как на ладони. На меня не обратили внимания, все больше подкрепляя подозрения в том, что не в таком уж мы отчаянном положении, как могло показаться на закате.

    По притолоке я осторожно поднялась с подбитых колен; те дрожали. Пляска огня, темноты и моря снова скрутили внутренности стираным бельем, и пришлось схватиться за живот. Но возвращаться туда, в темноту своей внезапной дыры и каюты — не хотелось. Надо было двигаться, чтобы жить, чтобы хотя бы сохранить мозги. Моя единственная и наибольшая ценность.

    Так что, тихонько держась за стены, я бочком просочилась в тень, добралась до борта и вывалила вон очередную порцию горькой дурно пахнущей жидкости. И уставилась в этот непонятный светящийся туман. Море под ним будто горело и не сгорало, то и дело рассыпаясь мерцающими огноньками на поверхности.

    Хм. Теперь понятно, откуда у моря Духов такое название.

    Ледяная Кострима охлаждает воду до столь низкой температуры, что плавать тут только духи да медведи и могут, а вулканический климат нагревает воздушные массы — что ж, туман легко объясним. А свечение… Я обернулась на вулкан. Вместо лучей солнца — отблески лавы. Вместо линз — мелкие капли тумана. Оптический обман! Воодушевленная открытием, я щелкнула пальцами и нырнула в карман — сделать пометку в блокноте. Если мы вернемся живыми, то цены моим запискам не будет. Я могла бы их назвать «Как я покинула Стольный».

    Наверху ударили в колокол, пираты засуетились. Я удачно скрывалась в тени, по-прежнему оставаясь незамеченной. Облокотилась о борт и размышляла, какое название присвоить открытому явлению. Искры Сольдо? Или слезы Тиль?

    Слезы? От чего?.. Ах, верно… Чак. Внутри весь лед словно лопнул вдребезги. А потом снова слился в единую глыбу. Я сжала зубы так сильно, как и не подозревала, что умею, и захлопнула блокнот. Прижала к груди — думала, раздавлю в лепешку.

    Прервал мою холодную злость неожиданный голос где-то с высоты левой лопатки:

    — Красивый плащ.

    Я застыла. И медленно, настороженно обернулась. В отблеске извержения и Слез Тиль тут обретался подросток в рваной одежде, едва достающий мне до плеча. Покосилась на свое серапе — подарок Ниргаве. И внезапно вспомнила: «Друид говорит с миром — мир говорит с друидом».

    «Мир перед тобой, друид», — сказала я себе. — «Хватит жалеть себя. Протяни руку и узнай его наконец».

    — Спасибо. Это из Черного Тополя. Меня зовут Тиль.

    — А я — Бимсу. Здорово, правда?

    Бимсу ткнул в сторону вулкана Сольдо.

    — Никогда не знал, что так бывает, — вдохновенно продолжил парнишка, пожирая море большущими глазами. — Вир говорил, что море будет гореть, а я не верил. Хорошо, что я не Брима на кон поставил, а простыню Авроры. Выглядит, точно бубрики Звездочета.

    Он повис животом на ребрах борта, а я удивилась. Простыня Авроры? Бубрики Звездочета? О чем речь?

    — Эй, Бимсу, — подошел к нам кто-то из темноты и хлопком по спине поприветствовал моего нечаянного собеседника.

    Но взрыв холода внутри сам подсказал мне, чей это голос. Я отвернулась к воде.

    — О, Тиль, так ты не спишь?

    И он… позволил себе ладонью потрепать меня по волосам! Желудок напомнил о своих проблемах, и пришлось невразумительно булькнуть вместо того, чтобы запретить Чаку делать так.

    — И вам… эрл Кастеллет… — пробормотала я, хватаясь за живот, — доброго вечера.

    — Какой эрл? Называй меня Чак, как прежде. Признаю, я тебя обманул, но иначе ты бы со мной не поехала, Тиль. А мне это было очень нужно. Прости меня.

    Я закусила губу. Сейчас он мне порассказывает… Еще один позыв рвоты я сдержала героически. Но жалеть себя захотелось сильнее.

    — У тебя морская болезнь?

    Чак положил мне руку на лоб. Я сдвинула челюсть вбок, покосившись на рыжего самозванца, и убрала голову с траектории его движений.

    — Зеленая вся.

    — Господин Чак, давайте я накажу Бриму принести зелье седьмого горшка? — выдвинул предложение Бимсу.

    «Зелье седьмого горшка нормализует работу желудочно-кишечного тракта», — всплыла в памяти энциклопедическая подсказка.

    Чак точно так же взъерошил волосы Бимсу, как и мои секунду назад. Несмотря на весь внутренний лед, что-то будто обожгло. Отвращением. Для него это все так просто.

    — Брим не понимает таких команд, Бимсу. Но зелье у меня есть. Обожди, Тиль.

    Это уже относилось ко мне. Такая забота сбивала с толку. Использовал — так уж и выброси… Разве нет? Зачем теперь лечить?.. Я отстраненно покосилась за борт. Бубрики Звездочета определенно звучат лучше, чем Слезы Тиль.

    — Что за простыня Авроры? — спросила я Бимсу.

    И, опираясь на борт, разлепила странички блокнота — запечатлеть это совершенно замечательное название.

    — И откуда ты знаешь Звездочета?

    — Я жил в лечебнице Квиллы Мель. Это я помог Авроре Бореалис оттуда бежать! Она связала меня простыней — вот так! — чтобы никто об этом не догадался. А потом прислала Чака за записками Звездочета, и Чак принес мне Брима.

    Бимсу горделиво достал из кармана птичий свисток и позвал своего питомца. Серый маленький канюк сорвался с перил на мостике и спикировал прямо на запястье мелкого хозяина.

    Птицелов Шамси сделал состояние — птицы-вестники пользуются все большей популярностью, даже за пределами Стольного. Теперь они и вовсе свяжут Мерчевиль с самой затерянной столицей Тополя. Отправлять птиц через море — это ведь почти мгновенная связь. Это ведь почти чудо.

    — А у тебя есть птица, Тиль? — спросил Бимсу.

    Я рассеянно кивнула. И позвала Голубинку. Шамси, наверное, таких опытов не проводил. Как быстро долетит с суши в море?

    — А Чак решил покрыть мои долги и забрать меня с собой… — продолжал, захлебываясь, сообщать парнишка свою биографию.

    И кого это восторг мне напоминает?.. И влюбленность в благодетеля? Любопытно, что Чаку нужно от парнишки. Я молча усмехнулась.

    А что ему нужно от меня?

    — Вчера я даже помогал ему!

    Вчера? А я — сегодня.

    — Надо было обрезать какой-то канат. Он выступал на сцене, в Опере, понимаешь? А ты там была? Там почти все были, даже Квилла! Она меня и взяла с собой. Но Чак хотел люстру опустить пониже, чтобы было лучше видно, как он будет целовать Аврору, и для этого надо было канат обрезать — странно, я так и не понял, как это работает, а Шарк и вовсе прогнал меня… Будто я сделал что не так. Он строгий. Шарк — Чака старший брат. Мои старшие братья все погибли давно, только мама осталась…

    Мерные шаги — я бы так и не в море шагать не смогла — возвестили о возвращении мерзавца, втянувшего доверчивого ребенка в покушение. Он был у меня под носом, а я ничего, ничего не заметила… Кроме его солнечных глаз.

    Идиотка.

    Вся двигательная активность, на которую я была способна сейчас — это отвернуться к бубрикам Звездочета. И снова опорожнить желудок. Унизительно…

    — Ну, Бимсу, беги, — прозвучал голос Чака. — Виру нужна помощь на камбузе. Потом поговоришь с Тиль. Она первая кудесница в Стольном городе — знал?

    — Ух ты! — восхитился Бимсу.

    Ха. Поет дифирамбы. К чему бы это?.. Вернуть на крючок?.. Я с ним просто не стану разговаривать. Да. Так просто. Что тут доказывать? В чем обвинять? Любое слово, любой вопрос будут лишними: все уже сказано. Зачем тыкаться носом в досадную ошибку еще раз?

    Верно. Это просто ошибка, Тиль. Все имею право на ошибки. Так люди учатся. Главное — их не повторять. Мы — лишь соседи на корабле, попутчики. И никогда ничего больше. Я вздернула подбородок. Верно — друиды не размениваются на мелочи.

    Они выше всей этой ерунды вроде восторженной влюбленности. И я всегда была. Просто забылась ненадолго. Но уже вспомнила.

    В этот момент прилетела Голубинка — опустилась мне прямо на голову, по своему излюбленному обычаю, и я едва не полетела к бубрикам дяди. Значит, птицы долетают быстро. Шамси станет еще богаче.

    — Она — твоя⁈ — удивился Бимсу.

    А Голубинка вдруг слетела прочь, вырвав у меня пару волос. Я обернулась, судорожно держась за спасительный борт. Мой белый кречет… ластился к Бимсу с его же предплечья, спихнув мелкого беднягу Брима прочь.

    С такой любовью, какой я от нее и не видела ни разу. Она тоже меня предает?..

    Чак расхохотался — это он посмотрел на мое раздосадованное лицо. И зеленое, да? Врезать бы ему в рожу… Но я сдержалась. Мама учила поступать иначе. А я все не слушала.

    Но это в Стольном я многое могла себе позволить. А здесь… я на чужой территории. Осторожность — прежде всего. И достоинство. Пока территория не будет освоена. Но это не представляется мне возможным.

    — Держи, — протянул мне рыжеволосый мерзавец склянку. — Ты нам нужна живой и здоровой.

    Я подняла брови, откупорила флакон и принюхалась. Запах фиалки и розмарина?

    — Да не отравлю я тебя.

    Но стоит быть готовой ко всему.

    Доверившись знакомому запаху, я опрокинула в себя содержимое. Прожгло огнем, и снова вспомнилось, как мама лечила нас, когда мы с Фарром на пару отравились грушами из сада его соседа. Захариус тогда побрызгал их купоросом. Значит, оно — зелье седьмого горшка, дай Видящий здоровья его изобретателю. Как же жжет… Я всем телом повисла на деревянных перилах и зажмурилась. Побочный эффект, быстро проходит, но я и позабыла, как это неприятно.

    — Иди, Бимсу, иди, — Чак настойчиво избавлялся от свидетеля по до сих пор неизвестной мне причине. — Голубинка никуда теперь не денется.

    Бережно оторвал меня от борта, усадил на палубу в ту самую нужную позицию: позу зародыша. Погладил по спине, будто ему было до меня дело.

    — Это ненадолго.

    — Я знаю, — прошелестела я.

    Думает, раз идиот — это навсегда идиот?.. И я снова буду взирать на него влюбленным взором? Подсыпать мерзавцу соли в цикорру, как мстит Кунст, будет мало. Если тут есть соль. Если тут есть цикорра. Я же ничего, ничего о мире не знаю…

  

  
    Глава 2 О морозном откате, семейке Жан-Пьери и приглашении на завтрак

    Ночь второго орботто, море Духов.

    Не могу сказать, что мне удалось выразить Чаку свое презрение или хотя бы холодность. После жжения наступает «морозный откат» — побочное действие большинства сложносочиненных микстур, коей является также и зелье седьмого горшка: озноб, тошнота и лихорадка.

    Но лучше два часика таких мучений, чем долгоиграющие неприятности, некоторые из которых заканчиваются смертью. Сульфат, содержащийся в медный купоросе, например, повреждает ткани внутренних органов. Морская болезнь вычеркивает из жизни несколько дней.

    Лучший способ справиться с морозным откатом — укутаться по уши и попытаться уснуть. Помню, как мы с Фарром правдами и неправдами пытались отвертеться от лекарства, а наши мамы — друид и главный зельевар, лучшее объединение сил во всем мире — кутали нас в одеяла, вливали микстуру и пели колыбельные по очереди.

    Как бесконечно далеко то светлое время, как бесконечно далеки наши чудесные мамы… И мы плывем прямо к ним.

    Теперь меня укутывает Чак Кастеллет. Беспринципный преступник и обманщик. В медвежью шкуру, в каком-то ином, почти что уютном месте качающегося в темных недрах ночи корабля.

    Щурясь и выбивая зубами дробь, я огляделась: розовый кристалл мигмара ровно освещал заваленную топольскими накидками кровать, дубовый стол, накрытый чем-то ажурно кружевным, как в лавке Ро на прилавке «От бабули Вив с любовью». Кажется, мерчевильская скатерть. Кресло с подушкой, картина даже. Это точно картина Захариуса. «Сила воли». Паренек, шагающий сквозь грозу.

    Я недоуменно поморгала.

    — Г-где м-мы?

    — Это моя каюта. Сегодня, так и быть, уступлю тебе кровать — выспишься с удобством. Заодно искуплю свою вину.

    И наглец еще имел наглость подмигнуть. Ах, я впадаю в тавтологию. Морозный откат также подразумевает спутанность сознания. Я говорила?

    — Я в-вернусь к-к себ-бе, — не могла я согласиться, даже если он это все серьезно.

    — Тиль, тебе просто надо…

    Но я встала, шатаясь и цепляясь в неожиданно мягкую шкуру. О таких я только читала — у морских медведей они нежные и легкие, как у кролика, но непромокаемые и очень теплые за счет трубчатого меха. Согревающие искорки с трудом проникали под кожу.

    — Я могу еще жаровню разжечь…

    Я толкнула дверь и почти вывалилась на палубу. Фейерверки Сольдо еле виднелись вдалеке. Честно говоря, если привыкнуть, может быть, море и не такое уж страшное место.

    На первом же крене, как и полагается, меня повело. Кастеллет был тут как тут.

    Я редко болела, беспомощность для меня была давно забытым чувством родом из детства. Не очень приятным. Особенно рядом с этим гадом.

    — Эх, Тиль, ну куда делась та веселая очаровательная сорвиголова, которую я знал?..

    Я покосилась на него, ненароком прижатая головой к его шее: мы с Чаком были почти одного роста. Моя макушка доставала ему до уровня глаз. Карих и лукавых. Сейчас в них к тому же засела отчаяннейшая печаль, почти истерика.

    И я не смогла ничего ответить, только молча пялиться и стучать зубами. Чак вздохнул и, поддерживая под локоть, повел куда-то. Надеюсь, в мою каюту. Или нашу — пленников и заложников.

    — Когда весь город обернулся вокруг меня, когда даже Шарк потерял надежду… Мне было больше не к кому пойти, кроме тебя. И ты могла вышвырнуть нас прочь — улицы кишмя кишели стражей и тАйниками. Но ты просто взяла и поверила, встала на нашу сторону. И вывела из Стольного тайной тропинкой. Ты знаешь, Тиль, никто не верил в меня так, как ты. Никогда.

    И в меня. Когда-то. Но я благоразумно промолчала, хотя сердце немедленно начало рыдать кровавыми слезами и разрывать исподнее, будто ему можно. Ты помогла предателю и мятежнику бежать, Тиль. Но если бы не помогла… его бы обезглавили на площади Увядших Роз на следующий день после праздника!..

    А я… я не политик. Мне можно.

    — Аврора же… Предала меня, бессовестно и безжалостно. Она играла со мной все это время!

    У меня глаза полезли на лоб. После всего… он считает, что это Аврора — предатель?..

    Может, Чак того — болеет головой? У меня даже случился робкий порыв пощупать его лоб.

    — Ты, наверное, не знаешь… Но мы ведь не только вместе вели лавку, но и жили. Ей не нравилось, чем я занимаюсь, она бранилась и переубеждала, и будто мы могли…

    Кастеллет умолк.

    — Р-ро любит Фарр-ра, — бессердечно прокаркала я ему очевидное. — Эт-то м-моя двер-рь. С-спас-сибо.

    Кастеллет на прощание развернул меня за плечи и заглянул прямо в душу, совершенно игнорируя вероятность, что я тут сейчас в холодный пепел рассыплюсь вместе с медвежьей шкурой.

    — Тиль, пожалуйста… хотя бы ты не оставляй меня, хорошо? У меня никого больше нет. Ро… мы так с ней похожи. Я думал, мы понимаем друг друга, но она оставалась далека, смеялась, играла… не воспринимала всерьез. Как дознаватель ее получил?.. Я не хотел ему проигрывать… Я вообще не люблю проигрывать. Она говорила, что она ему не помощник, что она о нем забыла… Шарк смеялся, что я поверил, сказал, я наивен, а все очевидно…

    Чак шмыгнул носом. Я прищурилась и чуть вытянула шею: он… все это взаправду или играет? Как понять? Даже если сомневаешься?..

    Я собиралась не разговаривать с ним. И не стану. Все, что могло быть — умерло. Но слушать… Я не могу отказать в этом ни одному нуждающемуся. Вообще никому. Фаррел всегда смеялся, что я не умела прерывать. Мне, конечно, было очень плохо, но я попыталась поддержать разговор изо всех сил и случайно сменила тему.

    — Т-ты нас уб-бьешь?

    Чак даже меня отпустил, отступая на шаг.

    — Видящий, Тиль! Какое «убью»? Даже Шарк не собирается. Просто это был единственный способ убедить вас троих… м-м… присоединиться к экспедиции. Вы все — очень важные люди на этом корабле… — врун попытался вернуться к своему обычному паясничанью. — Только капитану Гэрроу не говори, он мечтает прибить дознавателя… — но тут Кастеллет помрачнел, резко и основательно. — И я тоже. Я это обязательно сделаю. Только не своими руками.

    Потом рассмеялся и почесал затылок.

    — Так что дознавателю тоже не говори. Ну, и Авроре. Она ведь теперь на его стороне.

    Чак наморщил нос, как обиженный ребенок. Ну… если Кастеллет получал все сердца без разбору, а Авророво не вышло… то каприз его объясним. Но все же бесчеловечен. Ему не хватает отца, чтобы отстегал за такое ремнем. Мой папа так не делал, да и я была послушной девочкой, а вот Фарру доставалось часто. И у него, и у Ис крутые характеры с детства.

    — Вообще никому не говори… Тиль?..

    Я подтянула сползающую на палубу шкуру, откровенно страдая от морозного отката и не зная, что еще ответить.

    — Я п-пойд-ду.

    Кастеллет снова прошелся пятерней по моей макушке любовно и без спросу.

    — Отдохни. Завтра ты взглянешь на мир другими глазами.

    Честно говоря, я уже взглянула. Сегодня. И мне не понравилось.

    Но папа говорил «ученый должен уметь смотреть в глаза правде». И впервые я поняла, что он имел в виду. Все есть, как есть, и надо уметь принимать мир именно таким. Я вернулась на свою койку, а в каюте до сих пор было пусто. Кутаясь в шкуру и отключаясь, я все думала: а он сам понимает, зачем мне ее дал?

    * * *

    — Тиль…

    Меня тихонько тормошили за плечо. Я вздрогнула. Сны снились странные, похожие на серый пушистый кошмар.

    — Ты как?

    Надо мной склонилось лицо Ро. Позади чернел Фаррел Вайд. Эта его вечная мания носить черное.

    Я резко села, и меня едва не сбросило с кровати. Обернулась. В окне дергалось небо, на сей раз солнечное и безоблачное. Корабль!

    Не приснилось. Я потрясла головой, кучеряшки беспорядочно разлетелись во все стороны — после памятной ночевки у Ниргаве я не заплетаю косы. Но тоскливая черная дыра и ощущение потери чего-то невосполнимого осталось. Сглотнула. Зелье седьмого горшка сделало свою работу, и теперь я хотя бы в телесном отношении в порядке.

    Пришлось натянуть на лицо заинтересованное выражение. Хотя мне правда было интересно… Но, желательно, немножко позже. Через одну вечность, например.

    — Это ты как, — передразнила я зарю. — Вчера ты была явно не в себе.

    Черная дыра высосала даже сочувствие. Неприятно себя не узнавать.

    «Куда же делась та веселая сорвиголова?».

    — Вчера мы все были не в себе, — приобнял Аврору за плечи Фарр. Какой же он счастливый, а. Я таким его с самого года Ы не помню. — А сегодня нам предстоит составить план действий.

    Интересно, ночью они тоже составляли план действий? Или целовались?

    Почему-то эта мысль меня не вдохновила. Потому что я вспомнила про другой поцелуй. И, чтобы отвлечься, спросила:

    — А что насчет противоядия?

    — Оно подействовало.

    Вот и хорошо.

    — Он… правда отравил тебя, Ро? Поцеловал и… отравил?

    — Сначала отравил, а потом поцеловал…

    Аврора вздохнула и поджала губы. Коснулась их пальцем скорбно. Мое сердце гадостно уколола ревность — вот почему одним — оба, а другим… Эх, ревновать Аврору, быть недовольной своей долей — когда я успела так поглупеть?.. Я даже схватилась за грудь одной рукой, надеясь размять будто воткнутую в нее иглу, а другой похлопала подругу по плечу:

    — Он патологический лгун. Так бывает. Но тебе он ведь не нужен.

    Ро задумчиво уставилась на меня своим зеленым взглядом. Как весенняя листва каштана, знаете. Только на два деления темнее. Она умеет смотреть, как и Чак, прямо в почки. Вот и верно — родственные души.

    — Откуда ты знаешь такие слова? — совершенно неожиданно удивилась заря.

    Я подняла брови, застигнутая врасплох. А почему бы и нет, собственно? Слышала где-то.

    — Я ведь ходячая энциклопедия, да? Лгун — тот, кто врет. Патологический — м-м… это вроде болезни.

    — Это слово родом не отсюда… Случайно, ты его не от дяди слышала?

    — Дяди?..

    Возможно…

    Наш обмен недомолвками прервал Фаррел Вайд. Этот упрямый осел никогда не отличался терпением. Хотя эти оба друг друга стоят. Альтруисты, каких свет не видывал, даже если ради идеи придется самоубиться. И лезут в пекло, не думая о последствиях.

    Я так сделала всего раз — вчера, а жалеть буду, наверное, до смерти. И вряд ли ее ждать придется долго.

    — Главное, что Чак — преступник. Чем он заманил тебя, Тиль? И чего потребовал?

    Я и не подозревала, что наливающийся румянец можно почувствовать без зеркала. Как ему объяснить? Это было стыдно. И в принципе необъяснимо. Так что я развела руками и отвечала кратко:

    — Он говорил, мы друзья. Позвал в путешествие и я согласилась.

    Сохранить лицо оказалось непросто. Но я справилась и могла гордиться собой по праву. Может быть, из меня все же получится достойный друид.

    — Потом примчался ты и… я поняла, что… мне сказали не всю правду.

    — Да, я видел дальше. Ты просила Кастеллета за меня, а Джарлет едва не бросил тебя в море.

    Ро вздрогнула и сжала кулаки.

    — Да как он мог!.. Я так надеялась…

    Интересно, зачем ей переживать насчет Чака, когда у нее есть Фарр?.. Я положила ладонь на ее кулак и улыбнулась:

    — Заря, Кастеллет не так плох: он вступился за меня.

    — Кисло вступился, — встрял Фарр. — Только потому, что ты племянница Звездочета.

    Верно. «Привязка». Я скрестила ноги на койке и наклонилась вперед.

    — Что значит «привязка»? Ведь вы оба знаете, в какую экспедицию мы плывем, верно? Ты, Фарр, принес далекозор. Говоришь, Ис разрешила? Отчего наша императрица так расщедрилась к преступникам? Я понимаю, на весах была жизнь Ро, но все же — будем честны — Ис тебя не жалует, заря. И зачем Кастеллету и Джарлету он понадобился? Или Страннику? Это ведь не слухи, что далекозор уже исчезал из сокровищницы? И именно из той погони ты привез Аврору. Говорил, что она — важная ниточка… К чему? Слишком много белых пятен. Пока вы мне не объясните, я с места не сдвинусь. Вы оба ведете какую-то игру, и я так наивно ничего о ней не знаю. Пока не узнаю — меня здесь нет.

    Хотя, скорее, это они трое, а не двое, ведут игру. Седрик Джарлет, несмотря на всю свою суровость, выбывает, как и я. Он не играет. Он — по-серьезному. А я — наблюдатель. Даже корабль — лишь транспортное средство. Имеет значение только эта окаянная троица.

    — Одни гуманисты вокруг, — проронил Фарр с комичным вздохом, влюбленно косясь на Аврору. Та въехала ему локтем в ребро.

    Наверное, какая-то их общая шуточка. Я сложила руки на груди, давая понять, что тверда в своих намерениях.

    Аврора оглянулась на Фарра. Тот изобразил милостивый жест рукой. И наша зеленоглазая заря присела на койку рядом со мной. В Фарровых штанах и рубахе, такая… нездешняя и неотразимая.

    — Твой дядя, Тиль, он… пронзил пространство. Попал в другой мир. И туда же забрал беглецов с рудника. Для этого, среди прочего, ему нужен был далекозор.

    Я не поняла.

    — Что?..

    — Ты верно все поняла, сердце движения «Странник» — это Чак и Седрик, точнее — Шарк. Это то ли его настоящее имя, то ли прозвище, я так и не поняла… Они выступили в оппозицию потому, что…

    — … они оба — Жан-Пьери, — не сдержался Фаррел.

    Я раскрыла рот. Морская качка ушла на второй план.

    — Сыновья Лукреция, — пояснила Ро с готовностью.

    Конечно, я это знаю. Так вот оно что. Что-то неуловимое в нем сразу показалось знакомым. Мы не играли с Жан-Пьери в детстве: у короля Басса с их отцом случился какой-то серьезный раскол, их семью отлучили от двора, еще когда нам было лет по шесть… Но я знала этих двоих. Старшего звали именно Седриком — имя достаточно распространенное. Он был очень взрослым и смотрел на нас свысока. А младший… я не помнила его имени. Но он совершенно точно был рыжим и проказливым.

    Но ведь семью Лукреция…

    — Их… сослали?

    — Кастеллета, — ответил Фарр, переглянувшись с Авророй.

    Сердце пропустило удар. Сколько лет ему было тогда? В год Ы мне почти исполнилось двенадцать, когда Лукреций… Рыжий мальчишка был моим сверстником. О Видящий.

    — Седрик тогда был уже женат на дочери Блэквинга и, как родственник предводителя буканбуржцев, не попал в список осужденных.

    Это новая информация. Слишком много новой информации. И она бурлит и бродит. Мне нужно побыть с ней наедине. Где же моя башня? Я поджала губы и провела пальцем по узору плаща, посмотрела на шкуру медведя, валяющуюся на полу.

    — Выходит, Жан-Пьери… мстят?

    — Я потому и пыталась уговорить Чака остановиться… — всплеснула руками Ро. — Потому что… мне его жаль. Ну, что я поделаю, Фарр, мне по-прежнему ее жаль! — и она ударила Вайда в грудь со всхлипом.

    Я не стала говорить, что мне тоже жаль. Хотя одновременно хотелось прибить каким-нибудь изощренным способом этого жалкого негодяя.

    Фаррел погладил свою любимую девушку по златовласой голове.

    — Наивный гуманист. Он — преступник, ничто этого не изменит. И, едва мы вернемся в Вестланд…

    Снова они со своим гуманистом. Это слово родом будто оттуда же, откуда «патологический». Дядя… в другом мире?

    — Даже не говори мне о казни! — тем временем взвилась Ро. — Тебе вечно только кого-нибудь бы повесить!

    — Отрубить голову, — влезла я. Потому что Фарра тоже жаль, достаточно посмотреть на его физиономию. — В Вестланде отрубают голову. Но публичные казни можно пересчитать по пальцам рук, уверяю тебя, Аврора. Ты как будто из другого мира. Хотя… постой… так и есть⁈

    Вайд кивнул одновременно с вытирающей рукавом щеки Авророй.

    — Твой дядя… ээ… вроде как поменялся с ней местами. А «привязкой» был Йорген.

    Йорген Мурст. Знаю, слышала от Ис, что Фаррел убил его. Мы с детства не были дружны, но кто ж мог ожидать, что из него вырастет такая сволочь.

    — Он как две капли воды похож на Нелло, моего попутчика, — торопливо вставила Ро, пытаясь уловить мою реакцию. — А я случайно надела вещь, которая ему принадлежала.

    «Привязкой».

    — Родственники или двойники по обе стороны — непременное условие для переноса.

    Я сделала вдох и выдох. Если это правда… То очень смешно, Чак. А еще — это открытие века. Да даже не века, а в принципе — истории. Вслух же я сказала:

    — Фарр, ты же материалист до мозга костей. Какие другие миры?

    — Тиль, я сам в замешательстве. Но… ведь с этим сложно спорить — ты сама видишь Аврору. И это все из исследований твоего дяди. Я… прочитал их, в ту ночь, что ты была в Тополе.

    Вот те на.

    — А друидский язык…

    — Мой отец был дознавателем. Он научил меня.

    А мне даже в голову не пришло попросить об этом маму. Папа был против, и мне того казалось достаточно. Другой мир? Аврора из другого мира?..

    Это многое объясняет. Бедняга Фаррел.

    — Ты не представляешь, Тиль…

    Фаррел заходил по каюте взад и вперед. Мне давно не приходилось видеть его настолько… возбужденным? Воодушевленным? Живым?

    — Мне будет нужна твоя консультация. Солнечный ветер, звездная пыль, слизь сирен, маяк на краю земли… Да у меня голова кругом.

    — Теперь об этом знает только он. Правда, ирония судьбы? — подмигнула Ро.

    И мы захихикали. Потому что каждой из нас с Фарром были собственные счеты. Вот так мы смеялись, боялись и говорили, и жизнь будто налаживалась. Но я понимала: это иллюзия. Когда мы откроем дверь каюты и выйдем в коридор с пятью ступеньками, новый мир напомнит о себе.

    — Выходит… наша экспедиция — в другой мир? Куда дальше, чем мечтала Ис?

    И сердце замерло. Я… хочу, конечно хочу! Но… вот так сразу, даже не посмотрев толком на свой? И чего ты ждала, Тиль, чего ты ждала все свои тридцать лет?..

    Аврора встала.

    — Шарк не смог противостоять империи и жаждет власти.

    — Он потерял все и действительно опасен.

    — Но где гарантии, что в новом мире он добудет власть?.. — возразила я.

    — В ОК для него все равно теперь нет места. А там — вдруг повезет. А если он с новыми силами решит вернуться и выступить против империи?

    — Для начала ему нужно туда попасть. Мы вот-вот подойдем к морю Белого Шепота, — заявила Ро. — И плыть будем через него долго. Если буканбуржцы какое-то время продержатся на своих защитках, то у нас их нет. И…

    — Почему Чак болтал о том, что ты знаешь, как обхитрить сирен? — заинтересовался Фарр, рыская у себя на шее.

    Ро поджала губы и накрутила на палец прядь волос. Она волновалась и переживала. Из другого мира, скажите пожалуйста…

    — Ты помнишь?.. Я ведь была без защитки. И ты тоже, во время абордажа.

    — Абордаж не в счет. Я говорил тебе, Ро, сильные эмоции…

    — Это тоже. Но…

    В дверь постучали. Мы все трое встрепенулись.

    — Чак сказал, что нас не убьют, — на всякий случай успокоила я друзей.

    — Конечно, не убьют… — пробормотала Ро. — Еще бы они нас убили — без нас им не добраться до…

    Ключ, что повернулся в двери… Так нас все же запирали на замок?

    Дверь распахнулась. Перед нами стояли Бимсу и еще один парнишка.

    — Вир? Бимсу⁈

    Брови Ро выскочили на лоб.

    — Капитан и господа Чак и Шарк зовут вас на завтрак, — с видимым удовольствием раскланялись с нами оба.

    Аврора посмотрела на Фарра и я услышала «меня стошнит, если я его увижу». Мне захотелось хрюкнуть. Ро умела быть уморительной. Конечно, каждый из нас думал что-то такое, но… Мы не были в той ситуации, когда можно диктовать условия. А вот Ро в таких ситуациях будто не оказывалась. Чего стоит ее приземление на палубу вчера вечером и их с Фаррелом трогательная встреча.

    — Фарр, — тихо обернулась к другу и я, — потом обязательно поговорим про… солнечный ветер. А пока молчи, хорошо?

    «Я тоже хочу его убить. Только не своими руками».

    Этого я не переживу.

    Ро натянуто фыркнула.

    — Знаешь, Тиль, когда мы впервые встретились, Гэрроу уже жаждал его отправить на корм сиренам.

    — Надеюсь, — прозвучал голос с палубы, — ты расскажешь, Ро, как туда не отправиться нам всем.

    Мы переглянулись. Я и Ро — с паникой, Фарр — с мрачной ненавистью. Кастеллет. Хотелось выть.

    — Да что ж все так не по-людски! — воскликнула Ро, озвучивая мои мысли. — Тебя, Кастеллет, как раз пусть и жрут… Лично Финтэ попрошу.

    И она первой вышла из каюты, показательно задев Кастеллета плечом. Я проследила за темным как буря Фарром: ведь и он Кастеллета еле выносит не из-за политики. А так же, как и Чак: из-за Ро.

    Я шмыгнула носом и проскользнула последней. Испокон веков была в жизни наблюдателем, им и останусь. И с позиции наблюдателя… все всегда слишком неоднозначно. Чтобы ненавидеть ли или… любить?

  

  
    Глава 3 О власти капитана на судне, неожиданной церемонии и тайнах Белого Шепота

    Там, где море Духов сливается с морем Белого Шепота, третье орботто. На борту «Искателя Зари».

    Капитан в расстегнутом до половины кителе поглядел на нас тяжелым взглядом.

    — Гупо, где твой гарпун? — спросил он толстяка в тельняшке, подскочившей на животе.

    Вообще — взгляд сей предназначался Фаррелу. И ничего хорошего ему не сулил. Фарру присущи не одни лишь хорошие качества и его не так уж просто любить. Что он натворил вовремя последнего рейда, раз его уже тогда хотели бросить за борт?..

    — Гэрроу, — успокаивающе похлопал капитана по плечу Седрик Джарлет.

    Для этого старшему Жан-Пьери пришлось перегнуться через стол. На столе был и сыр, и фрукты, и мореные овощи, и хлеб, и вино. Слабенькое вино Буканбурга: у них на скалах одна растет кислятина, погода-то никудышняя.

    — Ищейка нам пока нужна. Но это вопрос времени. Позже поквитаетесь, я тебе обещаю.

    Фарр, конечно, не посчитал нужным говорить что бы то ни было — кто бы тут удивился. Вперед выступила Ро и, к моему удивлению, пираты на нее воззрились почти с благоговением. Впрочем, тут тоже чему удивляться. На нее так не смотрела только Исмея, и то, по вполне понятным причинам. Теперь я понимаю, в чем ее феномен.

    Другой мир.

    — Госпожа Бореалис, — поклонился капитан со всем почтением. Который Гэрроу. — Для нас честь принимать вас на борту.

    — Барышень уж мы не обидим, — открестился и толстяк Гупо. — Мы же не звери, госпожа Бореалис, что бы вам ни говорили.

    Мне было видно, как на скулах Ро катались желваки, хотя она сохранила вполне себе добродушное выражение лица. Фаррел хотел ее отстранить и что-то заявить присутствующим, но она вдруг резво подхватила его под локоть и выпалила:

    — Мы тут решили пожениться. Ведь вы, капитан Гэрроу, можете провести соответствующий обряд?

    У всех так рты и попадали на пол. У меня тоже. Нет. Говорится «челюсти попадали». Даже Фарр замер — явно не ожидал такого подвоха — но, едва собрался с духом как-то опровергнуть сию безумную идею, как Ро затараторила — она это блестяще умела:

    — Насколько мне известно, капитан на судне представляет наивысшую власть. А значит, вы можете. Раз вы рады меня принимать… Вы ведь согласитесь, да? Понимаете, на суше как-то все закрутилось, было совершенно некогда, а ведь мы уже давно договорились, что поженимся… Некоторые еще на порядок в империи покушались… — и она выразительно подняла бровь, бросив острый взгляд Джарлету и усевшемуся рядом с братом Кастеллету. — Как тут было успеть?

    Кастеллет, кстати, тоже спал с красок. Но заулыбался. А улыбался так, что мне было будто бы видно, как у него внутри тоже растет черная дыра. Прекрасно. Он первым и хлопнул ладонью по столу, прерывая нашу неповторимую зарю, и вскочил из-за стола.

    — А и верно! — голос его зазвучал так весело, будто он тут кормил нас баснями по своему обыкновению. — Пожени их, капитан! Я с радостью выступлю свидетелем!

    — Вы же не откажете Авроре Бореалис, послу мира, правда, капитан?

    Физиономия Авроры сделалась и уверенной и просящей одновременно. И еще — немного кокетливой. А вот Фаррел покраснел. И пытался сзади противоположной свободной рукой ткнуть Аврору в бок. Но не дотягивался. А я видела, как ее свободная кисть мелко дрожала, и она спрятала ее за спину, и столкнулась с пальцем Фарра. И судорожно за него ухватилась, как за спасительный круг. И тогда он перестал пытаться ее ткнуть.

    Понял, возможно. Только не знаю, что. Но он вполне определенно знал, а это важнее, да.

    Я восхищалась ею. Им. Правильнее сказать — ими.

    Капитан Гэрроу медленно разминал челюсть. Кажется, внутри него сражались убеждения, представления и чувства. А Ро тонко на это давила. Я когда-то назвала ее крючкотвором?.. Да это куда более грандиозно… Только такой человек и мог совершить побег века из лечебницы самой Квиллы Мель.

    — Как вам будет угодно, госпожа Бореалис… — наконец выдавил капитан. — Мы можем вначале съесть завтрак?

    Аврора задумалась всего на мгновение, трогательно припадая головой к плечу Фарра.

    — Я думаю… — рассудительно начал наш черный герой.

    Но он чересчур крепко влип. Ро снова перебила его, и очередной румянец — столь нечастый гость на его щеках — подсказал мне, как он злится.

    — Понимаете, мы ведь вот-вот войдем в море Белого Шепота. А кто знает, чем это кончится…

    — То есть как «кто знает»⁈ — вскинулся Гупо. — Вам ведь известен некий секрет сирен…

    Аврора весело усмехнулась.

    — И этот секрет говорит, что вам следует провести церемонию прямо сейчас, капитан Гэрроу. Сожалею, что настаиваю, но… Сирены благоволят к новобрачным. Это поможет всем.

    Правда? Об этом в энциклопедии о море Белого Шепота ничего не было.

    Со стороны братьев Жан-Пьери донесся хмык, но я так и не поняла, чей.

    — Если я представлю знакомым сиренам своего мужа, у нас куда больше шансов пройти по морю целыми и невредимыми.

    Капитан Гэрроу почесал голую грудь, путая пальцы в густых волосах.

    — Хорошо. Пойду надену рубаху под китель. Гупо, проверь порядок на шканцах, что ли. Вам нужно уединиться для подготовки, госпожа Бореалис?

    — Нужно, — ответил за нее Фаррел и, не выпуская из-под локтя, побыстрее увлек прочь из офицерской столовой.

    Я растерялась. Невольно взгляд съехал на Чака — тот находился в абсолютной прострации. Седрик опустился на стул рядом и, злясь, вырезАл ножичком что-то на поверхности стола. Гупо и капитан вышли сразу за брачующимися. А мне что делать?..

    — А баба твоя… — начал Седрик.

    — Заткнись, — с глухой яростью ответил Чак и, резко поднявшись, хотел было выйти, но наткнулся на застывшую меня.

    Вздрогнул, когда мы встретились взглядами. Чак страдал. Но страдал от уязвленной гордости или неразделенной любви?..

    В глазах его было пусто. И он, будто меня так и не увидел, лишь споткнулся о что-то и вышел. Седрик посмотрел брату вслед, сжимая нож. В ЕГО глаза мне даже посмотреть было страшно, я поспешила выйти следом за всеми.

    На палубе Гупо гонял матросов спустить паруса, Вир и Бимсу суетились больше всех, кого-то отправили за вином, кого-то — драить шканцы до блеска. «Не каждый день выдаем посла мира замуж». Я бочком допятилась до нашего коридора, нашла дверь каюты и остановилась. Будет ли уместно входить?.. Однако, голоса донеслись прямо в коридор.

    — … приспичило⁈ — рвал на себе, видать, волосы Фаррел.

    — Да потому что тебя иначе убьют!

    — И ты еще называла меня собственником⁈ Посоветоваться не хотела⁈

    — А ты, значит, против⁈ Кто твердил, что мы нареченные⁈ И что он «все знает»⁈ Врал, выходит?

    Несмотря на то, что мне хотелось исчезнуть от всех этих непонятных конфликтов, не говоря уже о разбитых окнах в глазах Чака, который-больше-в-упор-не-замечает-меня, я тихо засмеялась. Эти двое…

    Вот странно, верно? Что можно смеяться, когда внутри тебя что-то навсегда умерло, гниет и бродит, и ты даже еще не знаешь, что. Совершенно искренне.

    — Это другое! Ты в какое положение меня поставила⁈

    — Что, чувствуешь, что не контролируешь ситуацию?

    — Чувствую, что контроль захватила ты! И после такого — жениться⁈.

    Пауза.

    — Ну, знаешь, Фарр, тогда иди сразу прыгай в море. Потому что другого способа спасти тебя я не вижу, — голос Авроры дрожал кристаллами вечного льда.

    Фаррел горько рассмеялся.

    — Так ты это делаешь, чтобы спасти меня⁈

    — Потому что ни меня, ни Тиль они не тронут — слышал? А ты им — вечная кость в горле. Еще и вести себя вежливо вовсе не пытаешься. Гэрроу, Чак, Седрик, Гупо… все мечтают тебя скормить рыбам.

    — И как же наша свадьба их от того удержит?

    — Смею надеяться… что посла мира они не посмеют оставить вдовой. К тому же…

    Голоса затихли. Я приникла ухом к дверной щели.

    — … наплела про новобрачных?

    — Надо же было чем-то подкрепить свое предложение… Ты все равно это планировал, так почему бы не…

    А дальше чмок и прочее. Я поморщилась и отодвинулась. И налетела… на Чака. Рыжий гад приложил палец к губам. К своим, хотя бы.

    — Все та же сумасшедшая. Она ведь спасает его таким образом, — прошептал Кастеллет и закатил глаза.

    Я безмолвно пожала плечами. И да, и нет. Все равно там химия зашкаливает — я еще после лапшичной «Руззи» поняла.

    Но в каюте снова разгорелись страсти, и Фарр повысил голос:

    — Но если ты постоянно будешь верховодить…

    — Даже не надейся — мне приходится сражаться всю жизнь, я привыкла принимать решения.

    — Видишь ли, я тоже. И под каблук жены не собираюсь! Вот совсем не на того напала!

    — Отодвинься-ка, — и Чак затарабанил в дверь каюты. — Нареченные! Давайте заканчивать ваш фарс побыстрее, я умираю с голоду!

    Голоса умолкли мгновенно. Я укоризненно покосилась на своего товарища по подслушиванию. А ведь мы тоже могли бы… Нет. Не могли бы. И не сможем. Потому что только когда обманывают впервые ты жертва, но если допустишь второй раз — уже сам виноват.

    Я постучала.

    — Ребята, я войду. А ты останься тут, — прошипела я Чаку вполголоса.

    Фарр и Ро стояли по разным углам. Вот какая из них семья?.. Страсти одни, доверия ноль. Хотя… корабль, может, их и заставит притереться. У Авроры глаза были на мокром месте. Да, она хотела как лучше… А вышло как всегда.

    — Послушайте, — я сцепила руки в замок, переводя взгляд с одного на другого, — вам придется смириться…

    — С чем? — одновременно яростно обернулись оба.

    Страшно встать между ними, но как иначе? Такова участь друзей: делать то, что никогда бы не смог, просто потому, что кто-то тебе дорог, и только это здесь важно.

    — … с тем, что вы оба упрямые как ослы. Ты помнишь, Ро? Что я говорила тебе про ослов?

    Фаррел поднял брови, а Ро хрюкнула. И объявила ему ехидно:

    — Тиль считает, что ты осел.

    Теперь хрюкнул Фаррел.

    — Америку открыла.

    — Что?..

    — Разве не так ты выразилась в день нашей встречи?

    — Ты помнишь⁈

    — Я много чего помню, заря. Но ведь Тиль считает, что и ты осел. Так, Тиль?

    Я засмеялась, хотя я и не поняла, что такое америка.

    — Да. Вы оба ослы, если думаете, что взаимное счастье возможно без компромиссов.

    Оба притихли и надулись. Я развела руками.

    — И договориться о них вам придется самостоятельно… Но сейчас… наверное, и правда надо идти. Вы уверены? Что… ну, хотите это сделать?

    Аврора пожевала губы и посмотрела на Фарра, тоже не слишком довольного жизнью. На глазах ее выступили слезы.

    — Прости. Но я не придумала ничего лучше. Если не хочешь… это ведь на всю жизнь.

    Фаррел вытер лоб ладонью.

    — Я первым это начал и отступать от своих слов не собираюсь. Разберемся, заря. Только больше… не делай так, хорошо?

    Кажется, ему было очень тяжело все это выговорить, но я… гордилась своим другом детства.

    — Тильда права. Мы оба не сможем жить как раньше. Ты к этому готова?

    Аврора рассмеялась с облегчением и приняла предложенный ей локоть.

    — Я уже давно не живу как раньше… Но я… не могу обещать, что так больше не сделаю. Если надо…

    — Надо советоваться, — тяжело и веско возразил ей Фарр.

    — Но это правило должно действовать для обоих сторон!

    Ро ткнула в него пальцем. Я прыснула, когда эти ослы снова едва не бросились друг на друга, и закрыла рукой лицо. У них правда получится?.. Ведь все так просто, на самом деле. Есть два мира, они никогда не будут одинаковыми, но в том и прелесть. Они открывают друг для друга двери, всегда можно что-то узнать… Но вы заключаете союз, вы становитесь империей… И считаетесь друг с другом, с историей друг друга.

    И так сложно в то же время. С этой задачай не справляются ни империи, ни люди.

    Тем временем Фаррел нашел в себе силы поймать обвинительно выставленный перст и поцеловать. Выдавить улыбку.

    — Обе стороны обязаны советоваться друг с другом. Принято. Что-то еще, заря? Прежде, чем мы появимся перед этими пиратами, как одно целое?

    Аврора задумалась и покачала головой.

    — Не знаю… Думаю, еще немного, и я подожму хвост и вовсе откажусь выходить за тебя или за кого бы то ни было еще.

    — О, желающих будет достаточно, — горько пошутил Фарр. — Ты не пожалеешь, что выбрала меня?

    И посмотрел ей в глаза пристально-пристально. Ро ехидно предложила:

    — Выпей сыворотку правды, тогда и отвечу. Ты мне доверяешь?

    — А ты — мне?

    Я закатила глаза. Кастеллет постучал в притолоку. Ого, оказывается, дверь все это время была открыта.

    — Так, просто напоминаю, — преувеличенно жизнерадостно брякнул наш похититель, — что я все еще здесь. У Ро есть сыворотка правды. Там, в той странной красной сумке с надписью. Я сам ей подарил. Выпейте, выясните и приходите наверх. Если не появитесь через пять минут, прикажу вас бросить в трюм. Шарк — не я, представлений не любитель, и в Оперу пришел только по известной вам причине. А на «Искателе» все решает он.

    И просто ушел. А я все смотрела вслед. Тиль… книги говорили, что безответная любовь страшна, но… в них обычно все заканчивалось хорошо. Только не для Чака. Только не для меня.

    Хотя, любовь ли это и то — еще вопрос.

    — Тиль, — выдохнула красная Аврора, — будешь моей подружкой невесты?

    Вопрос поверг меня в недоумение и вырвал из мыслей о несчастьях неудачно влюбленных.

    — А разве мы уже не подруги?

    — Нет… это другое… Это, ну там… фату придержать.

    — У тебя ведь нет фаты, Ро.

    — Тиль, ну включи воображение! — всплеснула руками наша ненормальная заря.

    Но коль она из другого мира, то какой ей еще быть? Мы даже в своем мире… далеки от нормальности.

    — Просто… я всегда думала, что если выйду замуж, мне не будет хватать подружки невесты. Я даже не буду знать, кого позвать. А теперь…

    Аврора повисла на моем рукаве, второй рукой держась за Фаррела.

    — Что мне надо делать? — вздохнула я.

    — Ну… стоять рядом… Поддерживать… Не знаю, — рассмеялась Ро, размазывая по щекам всякую подозрительную мокроту. — Дорогие мои… я боюсь, но… мы прорвемся, я знаю. Спасибо, что вы у меня есть, — и она сжала наши локти своими. — Наконец я знаю, насколько богата… И… нам правда стоит все завершить быстрее, ведь скоро — море Белого Шепота. Мы должны убедить команду, что на сирен производят впечатление пары… и так в море Белого Шепота нам ничего не грозит.

    — Кроме внешних явлений.

    — Но не людей, уже ведь что-то!

    — Какое достижение.

    На церемонию собрались все, кому не лень. А лень, наверное, не было никому. Даже дрессированные птицы сидели на перилах, глубокомысленно взирая на брачующихся, озаренных утренним светом солнца. И всюду вокруг — голубая гладь, подернутая дымкой. Тепло, солнечно… будто мы не плывем навстречу верной смерти.

    А публика будто о том и не думает. Хотя… может, они и не знают о цели нашей экспедиции?.. А мне не терпелось узнать про солнечные ветры и звездную пыль, про маяк, про сирен… Когда ничего не знаешь, ты беззащитен. Но, узнав, ты хотя бы можешь приготовиться, даже к худшему. Взвесить все за и против, найти если не решение, то наименее рискованный выход. Выход есть всегда, хотя бы один: там, где вход.

    — Согласен ли ты, Фаррел Вайд, взять Аврору Бореалис в законные жены?

    Капитан Гэрроу при полном параде и с прилизанными волосами выглядел даже почти ничего. Но все равно… Чак был лучше, роднее, ближе… Мы стояли с обоих сторон от жениха и невесты. Он — свидетель, как и обещал, я — подруга, как и было на самом деле.

    Так близко и так далеко.

    Кстати, Шарку, кажется, было как раз лень. Старшего Жан-Пьери нигде не было видно.

    — Да, согласен.

    Гупо при этом крякнул. Он даже натянул некое подобие пиджака на свою тельняшку. И заправил ту в штаны. Где-то ремень нашел.

    — Согласна ли ты, Аврора Бореалис, взять Фаррела Вайда в законные мужья?

    Голос Ро звучал звонко.

    — Согласна. Отныне моя жизнь связана с тобой, Фаррел Вайд, твоя темная светлость. Умрешь ты — умру и я.

    Зрители ахнули. Почти как третьего дня в Опере… Кажется, Ро слишком привычна играть роли. Если потребуется, она сыграет еще и еще, и кому нужно знать, что за спину она прячет дрожащие руки.

    Фаррел в ответ улыбнулся и, взяв ее ладони в свои, посмотрел прямо в глаза.

    — Ты будешь жить долго и счастливо, заря. Я сделаю для этого все, что в моих силах. И даже больше.

    Матросы засвистели, кто-то даже подбросил в воздух шапку. Капитан Гэрроу поморщился и отошел со своего видного места, расстегивая ворот рубашки и ероша волосы.

    — Объявляю вас мужем и женой, — громко прокричал он и сбежал вниз с мостика.

    — Це-луй! Це-луй! — заорали на палубе.

    Что он и сделал. Не слишком напоказ и не слишком искренне, но… все же, как следует, наверное.

    Я была рада за них, но в то же время страшно смущена. Украдкой посмотрела на Чака. Тот безмятежно улыбался и даже хлопал в ладоши в такт публике.

    Только улыбка у него была картонная. Смею надеяться, я знала, как он улыбается по-настоящему.

    — Ты все отлично рассчитала, Ро, — шаркнул он ногой в поклоне, поймал ее отпущенные Фарром пальцы и поцеловал, глядя в глаза. — Теперь Шарк твоего мужа не обидит.

    Отпустил пальцы, не обращая внимания на молчаливую ярость жениха, обернулся к команде и, поставив ладони рупором, весело прокричал:

    — Долгих лет чете Вайд-Бореалис!

    А потом обернулся ко мне:

    — Тиль, пошли завтракать.

    И протянул руку. Я смешалась. Я ведь подруга невесты, а я ничего не сказала, не сделала, не… Я повернулась к новобрачным, не представляя, что следует говорить для поздравлений. Мне не приходилось бывать на свадьбах.

    — Вы… ведь идете на завтрак?

    Ро спохватилась, покачнулась. Фарр ее поддержал. Как это трогательно. Но она заслужила.

    — Я… так хочу спрятаться, — прошептала она так тихо, что услышали только мы двое. — Я на знаю… смогу ли.

    — Еще немного, заря, — и теперь Фаррел поцеловал ее украдкой, но по-настоящему. Пусть и в щеку, пусть мимолетно. Но поцелуй — это нечто настолько личное, что это видеть можно только близким.

    Я приобняла свою невесту-подругу за плечо, беспечно улыбаясь.

    — Просто будь собой, Ро. Играть тебе ничего не нужно. Мы рядом.

    И поцеловала ее в другую щеку.

    Кастеллет, замерший на ступеньках и наблюдавший за нами, скривился. И легко сбежал вниз, уже не дожидаясь меня.

    Вино пили почти молча. Я разглядела, что Седрик вырезал на столешнице перед свадьбой: розу ветров, родовой герб Жан-Пьери.

    — А знаешь, — заговорщицки спросил по-прежнему до яда веселый Кастеллет, толкая меня под локоть — и я поняла, что он заметил, как я рассматриваю злосчастную розу, — что это не только родовой герб семьи Жан-Пьери, но и барда Сваля?

    Да, нас усадили рядом, ни о чем не догадываясь. Но интерес ученого оказался сильнее разбитого сердца и растерянности его поведением вместе взятых.

    — Откуда знаешь⁈

    — Мы были с Ро в пещере Сваля. Он выдолбил этот знак на каменной стене вместо подписи, — пожал плечами Чак и потянулся за огромной сливой.

    Они были в пещере Сваля⁈ Она правда существует⁈ А Ро мне не говорила…

    Седрик Джарлет прервал коллективное молчание и наше тихое шушуканье, хлопнув ладонью по столу.

    — Ро Бореалис, не думаешь ли, что пора сообщить нам секрет? Твою просьбу мы выполнили.

    Аврора сидела все это время молча, едва ковыряя гроздь винограда с тарелки Фарра. На вопрос она вздрогнула, словно возвращаясь в реальность из собственных мыслей. Удар перехватил и ослабил Фарр, свирепо выпячивая нижнюю губу:

    — Она теперь Аврора Вайд. И с подобными вопросами, Джарлет, тебе стоит обращаться ко мне.

    — К тебе мы еще обратимся, поверь, — отбрил Седрик. — И не уверен, что тебе понравится. Итак, Ро?

    Вайд усмехнулся и покачал головой. Прядь упала ему на лоб, и «старший братец» показался мне совсем уставшим.

    — А совсем недавно ты ходил под моим началом и называл меня «командор». Как же меняются времена. Во-первых — сирены благосклоннее к молодоженам, как уже было сказано. Во-вторых — в прошлый раз Ро пересекала море Белого Шепота без защитной дощечки — ты, Джарлет, не заметил? И я мог наблюдать, ЧТО она для этого сделала.

    — Ну да, ты ведь… был ее постельной грелкой уже тогда, — отпустил мерзкую шуточку Гупо.

    И залпом выпил стакан вина, а потом ухмыльнулся. Фарр прижал мгновенно покрасневшую Аврору к своему плечу и улыбнулся ровно на столько, чтобы улыбку можно было еще назвать вежливой:

    — А вот это уже тебя не касается. Можешь выйти, Гупо, если не хочешь знать секрет и предпочитаешь прыгнуть к сиренам. Поверь, я видел, как люди в куда бОльшем рассудке бросались за борт.

    Он видел?.. Но когда? Как?..

    — С ними надо разговаривать, — подала слабый голос Ро.

    Мужчины, у каждого из которого на лице расцветала своя история и не самые приятные для созерцания выражения, все как один повернулись к ней.

    — С кем? — спросил Чак.

    Заинтересованно. Словно в нем азарт исследователя тоже превозмог обиду и раненные чувства.

    — С внутренними демонами. Сделать их своими друзьями.

    Впервые слышу подобную нелепость! Это же… почти ересь.

    — Но Видящий… — начала было я.

    — Видящий, думаю, сделал то же самое, Тиль. Полагаю, им и был Сваль.

    Зазвонил колокол.

    — Море Белого Шепота! — проорали с палубы.

    Теперь все. Говорить с демонами и представить молодоженов. Защита хоть куда.

    Сваль — Видящий?..

  

  
    Глава 4 О солнечном ветре, ученых на борту и опасностях мира

    Море Белого Шепота, окрестности Мерчевиля. Третье орботто.

    Аврора шумно выдохнула и прикрыла глаза. Все присутствующие начали что-то надевать на шею. Ах, ведь известно, что. Защитки. Которых у меня нет.

    Хотя я могу попробовать поговорить с внутренними демонами. Хах… это же надо придумать такое?

    Вот как они выглядят, значит. Я вытянула шею. Ромбовидная дощечка с вензелем, а в отверстии посередине голубеет прозрачная как море Духов ларипетра. Вензель закручивался смутно знакомым мне узором… Верно, мама рисовала именно такой в каждой своей записи, а у Ниргаве он и был выдолблен на косяке входной двери… Я еще думала, почему он мне показался знакомым.

    Не он ли обеспечивает охранке ментальный кокон?.. У меня не было шанса изучить столь редкий предмет.

    — Лучше отдай Тиль, сам знаешь — я справлюсь, — как сквозь сон услышала я голос Ро.

    Это Фарр пытался надеть на нее защитку. Я даже не знала, что у него есть своя. Ведь в Стольном городе никто не интересовался морем. Слишком опасно. Все россказни про охранки — слухи и случайные записи.

    Седрик Джарлет неопределенно покачал головой. Чак цокнул языком и покопался в нагрудных карманах.

    — Оставь себе, ищейка. Ты нам пока нужен. Ро, держи. Тиль…

    Он протягивал мне… ту самую «защитку», которую у меня так и не было шанса изучить⁈. Не веря неожиданной удаче, я подняла ресницы, чтоб взглянуть на Кастеллета. Но он, разумеется, глазел на заартачившуюся Аврору.

    — Захватили для вас, специально. Ро.

    Они «захватили» для нас. Словно это… кусок хлеба. Стоит ведь состояние. Впрочем, с Чака и украсть станется, да?.. Я завороженно глядела, как пляшет солнечный луч в моем личном куске ларипетры. Посмотрела сквозь него на свет и совершенно потеряла голову. Он… светился и сам.

    Отец не жаловал кристаллы. Говорил, они стоят слишком много жизней. Потому мы пользовались травяными свечами. С гибелью родителей я не прерывала традицию. Кристаллы были во дворце, но мне не пришло в голову поинтересоваться их свойствами.

    Ученый, тоже мне.

    Внутри вдруг словно заворошились какие-то ледяные клубки. Я схватилась за горло — они мгновенно поднялись вверх и перекрыли дыхание.

    — Ты сгинешь здесь, Тильда.

    — Позор рода друидов!

    — Мозгов у тебя тоже больше нет.

    Эти голоса принадлежали двум… призрачно-белым ночным бабочкам огромного размера, что вдруг начали кружиться вокруг моей головы. И вдруг… все прекратилось. Я моргнула. Фарр. Надел на меня защитку, встряхнул за плечи и посмотрел прямо в глаза.

    — Не снимай. Пока не снимай, Тиль, — попросил он и вернулся к Авроре.

    Тревога и ужас отпустили. Так вот оно как?.. Вот как действует море Белого Шепота?.. В трудах я читала, будто внутренние демоны принимают страшные формы. Но белые мотыльки… это ведь не страшно. Головы у них отвратительные, конечно, но кроме прочего… Пальцы прошил незнакомый доселе зуд — так захотелось снять подвеску и исследовать это явление.

    — Ты не в том состоянии, чтобы справиться с ними. Надевай.

    — Но как же… Когда они взорвутся… Мы должны подготовиться… — слабо протестовала Аврора.

    И почему-то чуть не плакала. И снова для этих двоих не существовало мира вокруг, и мир вокруг словно даже стыдился заявить о себе.

    — Капитан, — обернулся Фарр к Гэрроу, впервые отбросив пренебрежительный тон, — у всех членов экипажа есть защитки?

    Гэрроу кивнул.

    — Разумеется. Такова элементарная техника безопасности.

    — Тогда ты станешь учить нас, заря, — обратился Фаррел к Авроре. — Учить, как справляться с демонами. Несколько раз в день, по очереди мы станем снимать дощечки и пробовать. Но всем сразу и без подготовки — это самоубийство.

    Аврора наконец позволила надеть на шею себе кубик ларипетры. На лицо ее понемногу начали возвращаться краски. Странно… ведь мы только пересекли границу моря, а она в таком состоянии еще с самой свадьбы. Да и в Стольном, бывало…

    — Хорошо, — кивнула она устало. — Будь по-вашему. Это непросто. Каждый, кто хочет, будет должен научиться. Иначе, когда защитки рассыпятся в прах…

    — Почему рассыпятся в прах? — не удержалась я.

    Они уже пару раз упоминали что-то такое, но я не знала.

    — В неделе пути от Мерчевиля ларипетра не выдерживает. Взрывается, — ответил Фарр. — Возможно, дело в солнечном ветре, не знаю… потому я и говорю, что мне нужна твоя консультация.

    — Что за солнечный ветер? — влез мрачный Шарк.

    Фаррел потер лоб.

    — Там много терминов, Джарлет. Стоит, чтобы их упорядочил сведущий человек, — и кивнул на меня.

    — Так говори, командор! Мне надоело с вами лясы точить.

    Чак толкнул брата плечом.

    — Это наука, Шарк. Мы плывем в неизведанное, и слишком многого не знаем. Надо…

    Джарлет оттолкнул младшего так, что стул того жалобно скрипнул и покачнулся. Резко воткнул нож в столешницу. Весь его вид источал угрозу, когда он воззрился на Вайда:

    — Говори!

    Фаррел пожал плечами. А мне было до смерти жаль смутившегося Кастеллета.

    — Пожалуйста. Солнечный ветер — поток заряженных частиц. Он встречается с магнитным полем, отчего небо окрашивается разноцветным сиянием. Тебе это что-нибудь говорит? Мне — не очень.

    Нет, он лезет на рожон. Сам ведь сказал, что Джарлет теперь опасен…

    — Аврора Бореалис, — прошептала Аврора.

    — Что?.. — оторопело обернулись на нее почти все мы. Кроме Фаррела Вайда.

    — Так в моем мире мы называем это явление. Аврора Бореалис. Или северное сияние.

    — И что с ним не так?

    — Не знаю, Шарк. Я не ученый. Увы. Придется вам смириться, что пока никто ничего не знает о месте, куда вы так хотите попасть. Может, передумаете?..

    Джарлет вскочил и, выдернув из поверхности стола нож, метнул… в переборку за спинами Вайдов. Аврора побелела синхронно с Фарром, но удержала мужа от какой бы то ни было реакции.

    — А кто же ученый⁈ Ты, что ли? — и обернулся ко мне.

    Опасный и потерявший все.

    Выдать меня мог только Чак — свои бы не стали — и он даже открыл уже рот, но я упростила ему задачу и встала сама. Посмотрела в глаза Джарлета, даже забыв подумать, какая я тут смелая. Просто так было надо и правильно, вот и все.

    — Я разберусь. Только мне нужно время.

    — Сколько?

    Я пожала плечами.

    — Еще не знаю. Но вы должны обеспечить мне условия для исследований.

    — Какие? — буркнул Шарк.

    — Не угрожать, как минимум. Угрозы плохо действуют на нервическую систему. А, так как сирены вызывают внутренних демонов, меня просто сожрут, и даже защитка не спасет. Потеря маленькая, но заменить меня некому, получается?

    Чак криво ухмыльнулся, и в глазах его блеснули шаловливые искорки. Безумно красиво… Я мотнула головой.

    — Я помогу ей, брат. Ты знаешь, что я тоже собрал много легенд в То…

    — Ты набил себе голову романтической чепухой, Чак, и все запорол.

    Кастеллет сник. Я повозила языком по губам. На помощь нам обоим пришла Аврора:

    — Мы планируем заходить в Мерчевиль?

    Капитан Гэрроу крякнул.

    — Зачем? Чего мы там не видели?

    — Ну, не знаю… За пресной водой?

    Гупо, капитан и даже Шарк вытаращились на мою подругу, словно она сказала нечто несусветно глупое.

    — А мигмар на что?

    — Мигмар?..

    Я вспомнила. В старом труде, скопированном еще из древностей короля Аяна… Но даже представить себе не могла, что это свойство может так пригодиться в море… И я невольно выдала справку:

    — Природный мощный адсорбент. Отличительным признаком в естественной среде являются наросты соли, что и облегчает добычу, ведь мигмар настолько прозрачен, что под водой почти невидим… Гениально.

    Я щелкнула пальцами, а Джарлет стукнул кулаком по столу. Я моргнула и села. Ты взлетела слишком высоко, Тильда. Будет больно падать.

    — Кажется, это уже угрозы, — отозвался Фаррел. — А тебе было поставлено условие…

    Джарлет скрежетнул зубами и вперил свой злой взгляд в меня. Я поежилась.

    — Ты можешь мне гарантировать, что, когда дойдем, ты будешь знать, что делать?

    — Шарк, мы ведь даже еще не знаем, куда должны дойти, — снова попытался смягчить удар брата Чак.

    — Видите ли, я впервые слышу в принципе о существовании другого мира…

    — А твой дядя о нем знал!

    — Но он сидел годами над разными трудами, проводил опыты, — на сей раз за меня вступился Фарр. — А Тиль даже прочесть их не имела возможности. Дай ей время — давлением ты тут ничего не добьешься. Она тебя еще поразит, Джарлет, я гарантирую. А пока… разве недостаточно направления «север»? Придется попрактиковаться выживать без защиток, опять же. У нас уйма занятий. Вот ты смог бы протянуть без охранки? Сомневаюсь. Да и вы могли бы проявить немного больше любопытства, когда Звездочет проводил свой эксперимент.

    Джарлет едва не задохнулся от ярости, к моему торжеству. И Авроры, кажется, тоже. И… Чака?..

    — Он все хранил в тайне, — сказал Кастеллет, хлопая брата по руке. — Я только помогал ему с ингредиентами для зелья морской соли, и это все.

    — И похищал далекозор.

    Этот ехидный тон принадлежал уже Ро.

    — Нет, — усмехнулся Чак, — далекозор достал Йорген. А компас — я, но учитывая Сенат, канцлера и дуче, это было просто.

    — Он и теперь у тебя?..

    Это несправедливо — они знали так много, а расхлебывать мне, той, что ничего не слышала о далекозоре и компасе, кроме того, что это реликвии Буканбурга и Мерчевиля соответственно.

    — Разумеется. Все время.

    — Лгун.

    Джарлет потер лоб.

    — Будешь докладывать мне каждый вечер, что выяснила, — приказал он и обвел всех остальных присутствующих пальцем. — И в ваших интересах ей в этом помогать, понятно?

    А потом Седрик Джарлет вышел и шумно хлопнул дверью. Интересно… а капитан, например, ему что должен?

    Но капитан Гэрроу, кажется, Седрику планировал повиноваться до самого конца. На незаданный вопрос Авроры ответил Гупо:

    — Он женился на дочери Блэквинга и был ей добрым мужем. Госпожа Блэквинг погибла во время нападения Торговцев в позапрошлом году. Хьюго объявил Джарлета вторым после себя, а мы поклялись поддерживать его так, как любого Блэквинга. Джарлет еще никогда не вел нас к поражению.

    И при этом толстяк странно посмотрел на Фарра.

    — Ну, теперь неизвестно, — вздохнула Аврора. — Я не уверена, что каждый член экипажа научится договариваться с… внутренними демонами. И, в первую очередь — сам Джарлет.

    А защитки взрываются. Я пробормотала:

    — Да, ларипетра обладает магнитными свойствами, возможно, там, где магнитное поле действует сильнее… Но взрываться?..

    — Вдребезги, — закивал Фарр.

    Я покачала головой.

    — Такого в учебниках нет. Да и никто из присутствующих не заплывал ведь так далеко, это предположение… Возможно…

    — Заплывал, — возразил капитан Гэрроу. — Мой погибший брат и вот… он.

    Палец капитана обличительно указывал на Фаррела Вайда.

    — Ты⁈ Но как?.. Когда?

    — Девятнадцать лет назад. Я никогда не забуду тот год.

    В памяти пронеслись давно затертые воспоминания. Мы ждем, и ждем, и ничего. Исмея плачет, Фарр отправляется в Буканбург, загоняет лошадь… И мы снова ждем, и ждем. Он вернулся через месяц. Злой, измученный, серый. Скупо рассказал о найденных на берегу острова Су останках кораблекрушения… Обнимал Ис, обнимал меня, твердил, что мы справимся, что он искал так долго, по всему берегу, по всем островам, но… От любого острова архипелага до Мерчевиля не неделя, а несколько часов… А он… был там, куда никто не плавает?..

    — Тиль, я…

    — Ты говорил, что случилось кораблекрушение, что ты нашел останки!

    Ведь там одно море! Что там можно найти?..

    — Он вам так сказал, барышня? — усмехнулся Гэрроу. — Не-ет, не было никаких останков. Вернее, были. Далеко в море. Хорошо сохранившийся пустой корабль, на котором давно поселились морские медведи… Ты ведь помнишь, Фарр? И мой брат, спасавший тебя?..

    — Гэрроу! — рявкнул Фарр, но было уже поздно.

    Пустой корабль.

    — Так… ты не видел тел наших родителей?

    — Тиль, какая разница, право…

    Я почти задохнулась. Какая разница⁈ А если… если они все это время были живы, а мы были уверены, что мы — сироты, и так жили, а стоило… просто снарядить такую экспедицию еще девятнадцать лет назад⁈.

    Фарр попытался ухватить меня за руку. Я тяжело дышала, воздух в легких не вмещался.

    — Тиль, я подумал то же, что и ты сейчас. Потому и заставил Блэквинга дать мне корабль. Но…

    — Уже тогда воротил, что вздумается, — сплюнул Гэрроу, ковыряя в зубах.

    — Но ты их не нашел! А заявил…

    — Я своими глазами видел, что происходит с людьми на той широте. Ларипетра лопается вздребезги, люди бросаются за борт, пасти морских медведей… Тиль, надежды нет.

    — А если… если они перешли в другой мир, как дядя? В тот мир, мир Ро?.. Это все ты, тот, кто не умеет надеяться! Вдруг мы — и не сироты вовсе, и если поискать получше…

    Я больше не могла здесь находиться. Потому что слезы делу не помогут. А если слушать его дальше, они придут… Я вскочила. И хлопнула дверью, как Джарлет.

    Нашла меня Аврора. Между бочками, с кормы. Села рядом, обняла, не сказав ни слова. А я и не плакала. Просто… сидела, и чернота продолжала поглощать меня.

    — Он хотел как лучше, Тиль, — в конце концов сказала Ро мне в ухо.

    Я потянула носом. Погожий день. Ни облачка.

    — Тогда у вас не было возможности искать. Вы были детьми, никто ничего не знал ни о ветре, ни о сиренах, ни о других мирах.

    Она была права. Но все равно…

    — Ты знаешь, у Захариуса, соседа Фарра, была картина… «Сила воли». Там паренек идет один, через весь мир, бушует непогода…

    — Знаю, — хлюпнула я. — Видела.

    Хоть бы не расплакаться. Еще чего не хватало! Но… тепло, уютно в ее объятиях.

    — Он сказал мне, что это Фарр. Представляешь… каково ему было? Все это время? Он просто хотел оградить вас от боли, которую испытал сам. И, может быть, выбрал не самый правильный путь. Но он был лишь подростком, Тиль.

    Вылезать из ее объятий не хотелось. Давно меня никто не обнимал, оказывается. Я закусила губу, сдерживая дрожь. После мамы и папы… Я привыкла справляться сама. Я была должна. И даже была весела. Потому что. Потому что хотела, чтобы мои названые брат и сестра верили во все хорошее. И сама начала — не заметила, как. Это просто, на самом деле. Я была счастлива, в отличие от Фарра, потому что я не жалела ни о чем. Я всегда делала все, что могла.

    — Поплачь, Тиль. Будет легче.

    Я хмыкнула. Я не плакса, не истеричка, как порой случается с Ро. И публично не умею. Да и вообще… не умею. Когда ничего не изменить — зачем? Но тогда… было можно изменить. Я впервые сделала не все, что могла. И теперь уже ничего не исправишь.

    Аврора не обиделась на мое явное презрение, а продолжала увещевать, похлопывая по спине:

    — Держать эмоции в себе — вредно.

    — Все хорошо, Ро. Пусти.

    Я попыталась вынырнуть из рук подруги. Та позволила, но тут же начала разравнивать мои непослушные волосы:

    — Мне нравится, что ты теперь не собираешь их в косы… Тебе идет. Знаешь, Тиль, в моем мире считается, что закрыть эмоции на замок вовсе не значит их пережить. Однажды они обязательно выстрелят. Скорее всего, в неподходящий момент. Сирены воспользуются этим в том числе. Тиль… ты должна… принять.

    — Как такое принять⁈.

    Я не выдержала, одна слезинка выскользнула из угла глаза, побежала горячей дорожкой. Я хотела ее отереть, но Ро меня опередила: это такое странное, такое забытое ощущение, когда кто-то вытирает тебе слезу большим пальцем теплой руки… И я оцепенела. Я думала… все в прошлом.

    Аврора отняла руки от моего лица и волос и повернулась боком, облокачиваясь на мое плечо спиной.

    — Я сама не знаю… Я тоже не могу принять тысячи вещей. Потому море Белого Шепота и испытание. Потому что так у всех — все не могут чего-то принять, пытаются спрятать, но оно… есть, и его никуда не денешь. Здесь все выплывает наверх. Такие вещи есть, Тиль. Они просто есть, ты ничего не поделаешь, но это не… не конец. Мы принимаем, что что-то случилось, и что мы не сможем никогда смириться, но… жизнь идет дальше.

    Мы ровесницы, да? И я даже ученая. А она… пришелица из другого мира, которая сколотила себе и положение, и мужа всего за… пару недель.

    Между нашими мудростями — пропасть. Принять, что ты не сможешь принять… И это нормально… Звучит почти как цитата философа.

    — А у вас там философы тоже есть?

    Аврора засмеялась.

    — Хоть отбавляй.

    — Ты могла бы быть одним из них.

    — Ты тоже. Одни «ослы» чего стоят… Тиль, так всегда, и это ведь замечательно: раз мудра ты, раз мудра я, раз, например, Фарр… Хотя с ним это случается реже, чем мне бы хотелось, — мы обе фыркнули. — Но за тем мы друг у друга и есть. Напомнить что-то, что забыли…

    Она положила голову мне на плечо. Солнце стояло в зените, и Ро прикрывала глаза ладонью, выставив ее кверху.

    — Ты отважная, Аврора. Очень.

    — Ты тоже. Как ты сегодня Джарлета сделала? «Угрозы плохо влияют на нервическую систему»!

    Она захихикала, заболтав в воздухе ногами.

    — Это правда, — улыбнулась и я.

    — Ага! — Аврора обернулась и ткнула в меня пальцем. — Вот ты и улыбаешься!

    У меня вырвалось вслух, сама не заметила как:

    — Вот почему мы все и сидели, запертые в городе… Мир был опасен… Даже наш король, наши родители… Не справились, когда встретились лицом к лицу. Никто не знал, что там, за пределами. Я хотела знать, но… не было никого, кто взял бы меня за руку и… отвел. А сама…

    Это было все так путано, так жалко. Только дядя взял меня в Бубильон. И назвал «маленьким гусенком»… А остальные… боялись. И я привыкла делать то же самое. Пусть и не была согласна с ними.

    — Поверь, Тиль. Мир всегда опасен. Но почти одинаково для тех, кто сидит дома и для тех, кто плывет через море Белого Шепота. Жить — в принципе опасно. Но мы… до сих пор живы, не так ли?

    Аврора встала и подала мне руку. Глаза ее лучились теплым светом.

    — Я… могу быть твоей рукой, Тиль. И Фарр. Да и даже предатель Кастеллет — ведь ты здесь только благодаря ему, верно? И Седрик, что сподвиг тебя взяться за исследования, Гэрроу, что ненавидит Фарра… Человеческие судьбы постоянно переплетаются, все мы влияем друг на друга, стоит встретиться, а порой — и без встречи. В одной песне в моем мире пелось так: «Все, кто встретятся вокруг — учителя, не судьи». Мы прорвемся, Тиль. Мы не умрем, пока не сдадимся сами, поверь.

    Я взяла ее ладонь и поднялась. Говорила Ро складно, умела зажигать весь мир… каким-то добром, неподвластным разумению. Вдыхать жизнь, что ли…

    — Наверное, за это Фарр и называет тебя гуманистом?

    — Это не он, это я. Из моего мира слово, а он и подхватил, как свое — тебе ли не знать Фарра?

    На моих губах расцвела улыбка — кажется… я тоже смогу свернуть горы. Чернота в спешке отступала.

    — Думаешь… родители могут найтись где-то там, на краю света? Или дальше?

    Ро задумалась.

    — Честно — у меня слишком много вопросов, Тиль. И я чувствую, что они будут роиться в голове и нарушать покой, пока я их не запишу, пока мы на все не ответим… Кто знает, Ватсон, кто знает?..

    Она задумалась вполне серьезно, пока я пыталась догнать непонятную вводную конструкцию с неизвестным ватсоном.

    — Мне стыдно, что тебе пришлось утешать меня.

    — Это долг друзей, Тиль.

    — Я систематизирую все, что мы знаем. И мы найдем ответы на все вопросы.

    — Как ты будешь это делать? — поинтересовалась Ро.

    — Спрашивать. Тебя, Фарра, Кастеллета, Седрика, Гэрроу, Гупо… Пусть оправдывают звание «учителей»… — я усмехнулась. — Помнишь, Таурон сказал, что я позорю род друидов? Теперь я знаю, почему. Потому что «мир говорит с друидом», а я… была уверена, что слушаю, но…

    Я понурила голову. Ро снова привлекла меня к себе.

    — Мы просто живем, Тиль. И всю жизнь учимся, как это делать. Это нормально. Честно.

    Я тоже ее обняла. Как я была права, я чувствовала… она настоящая, после встречи с ней моя жизнь изменится, и… опасности уже не будут иметь такого значения.

    — Мама говорила: «если ты слышишь мир, он услышит тебя». Это ведь так просто, Ро. Так просто… А мне казалось сложным, как… как поговорить с кленом.

    Ро отстранилась. В ее глазах плескалось восхищение.

    — Ты… научилась говорить с деревьями⁈

    — Ну… немножко. Чак… учил.

    Аврора выгнула бровь.

    — Он что-то говорил, что умеет…

    — Я тоже научусь, непременно. А пока спрошу сирен. Про корабль и вообще.

  

  
    Глава 5 О прыгнувших за борт, смертоносных гарпунах и нападении хищных птиц

    Море Белого Шепота, четвертое орботто.

    — Чтобы спросить сирен, тебе придется снять вот это, — ткнула Ро пальцем в мою голубенькую охранку, что наполовину спряталась под ворот рубашки и приятно холодила ключицу.

    Я вспомнила ночных мотыльков, которые что-то пытались вякать, но в целом не казались страшными, свой бессознательный порыв сделать именно это и решительно взялась за кожаный ремешок. Исследовать.

    — Да не проблема!

    А Ро вздохнула и задумчиво прикоснулась к своей.

    — Ты знаешь… снять ее ведь почти то же самое, что раздеться публично.

    Моя рука замерла. В смысле?..

    — Ты о чем?

    — Все увидят, какие страхи мы скрываем от мира. Они расскажут… настоящую правду о… о нас. А Фарр наобещал… что я каждому устрою сеанс психотерапии, ха!

    Я отстраненно заметила, как на небо наплывают раздутые вскучеренные облака, а море начинает будто волноваться. Так… белой пеной вздымаются волны. Хотя, может, им положено — в море Белого Шепота.

    — Какой сеанс?..

    — Копаться в их страхах. Учить с ними бороться. А для наглядности — демонстрировать свои. Как пример. Как тот, кто справился. Да ведь если я их не обуздаю… — она с силой провела рукой по спутанным волосам, совсем как Фарр, и натянуто рассмеялась. — А я их не обуздаю. Я не справилась на самом деле. Смешно, правда? Защитка должна помочь мне не бояться, а я все равно дрожу. Что они выйдут наружу, что я не справлюсь.

    Я нахмурила лоб, не вполне понимая, о чем Ро говорит.

    — Это тревожное расстройство, — усмехнулась она со страданием. — Становится хуже, когда я устаю. Как я это ненавижу, если бы ты знала, Тильда, ведь я до смерти устаю жить каждый день здесь.

    Страданием?.. Ро — страдает? Непобедимая, неустрашимая Аврора Бореалис — боится и страдает?

    — И Фарру придется жить с этим… — она обхватила голову руками. — Что я наделала. Да это не помогает, ничто не помогает!

    И одним движением сорвала ларипетру с шеи.

    Действительно… будто расстройство какое. Я хотела ее обнять, как она сделала недавно, но…

    — Ну, наконец-то! — раздался тонкий голосок где-то вверху.

    Я все еще не отпустила своих мотыльков на волю, а у нее… над головой завис зеленоватый мелкий ребенок с крылышками. И взъерошенными жесткими волосами. Кривлялся, тыкал пальцем, строил рожи.

    — Думала, сможешь избавиться от нас, Зоряна?

    Мой палец потянулся к нему против воли. Вот это аномалия! Да, я читала о них, но ни одной книге не сравниться с осязаемой реальностью. У каждого своя… Невероятно. Это не просто колебания звуковых частот, что вызывают безотчетный страх, не просто невидимое как воздух электрическое поле, что притягивает одноименно заряженные эмоции, это… это магия чистой воды.

    Вокруг — всюду вода.

    — Но-но, без рук! — отдернулся первый страх Ро и клацнул острыми, как клыки, зубами.

    И звуковые эффекты…

    — Веди себя примерно… — пробормотала Аврора, корчась возле бочек, будто ей сделалось холодно.

    — Примерно?

    С надменным тоном появилось… полупрозрачное видение в белом балахоне до пят. Выражение лица, если это пятно можно так назвать, было обрюзгшим, волосы — замызганными, телосложение — огромная груша…

    — И это говоришь ты, Зоряна?

    Почему они называют ее Зоряной?

    — После всего, что ты натворила? Ты смеешь заикаться о примерности?

    Я так и села на палубу, раскрыв рот. Это… это было сильно.

    — Женила его на себе? Силой? И кто ты после этого?

    — Я… я не силой, — попыталась защититься Ро. — Он же сам… предложил… Тогда, на крыше Оперы…

    Видение расхохоталось, и к нему присоединилось второе. Не менее гадкое.

    — Да ты что? Думаешь, он правда тебя любит?

    — Тебя невозможно полюбить.

    — Влюбиться — возможно, но не полюбить. Он взвоет сегодня же.

    — Да и ты сама любить не умеешь, — пискнул пакостливый ребенок.

    — Учить экипаж, как избавиться от страхов⁈ Ха!

    — Самозванкой была, самозванкой и останешься до смерти.

    — А она ведь уже недалеко.

    — Давай. Море ждет тебя, Зоряна.

    Я в оцепенении смотрела, как Ро, покачнувшись, поднялась на трясущиеся ноги и сделала шаг к борту. Первый шаг, второй… Очнулась только, когда она занесла ногу над перилами. Будто что под локоть толкнуло, я бросилась вперед, схватила ее в охапку, свалилась вместе с нею на палубу, больно ударившись локтем.

    — Ты что, Ро⁈

    — Так будет всем лучше…

    Мы поднялись, отряхиваясь.

    — Не мешай! — зашикали на меня все привидения Ро наперебой.

    Так вот как это выглядит. Недурно. Любопытно, зачем сиренам люди. Неужели всего лишь для еды?.. Не поверю. Рыбы в море достаточно плавает.

    Ро опять ринулась к борту, я обхватила ее руками и уточнила у видений:

    — Почему вы называете ее Зоряной?

    Те фыркнули. Ответило первое, воздев рукава к небесам в возмущении:

    — Потому что это ее настоящее имя. Она притворилась Авророй, обманула вас всех. Она всю жизнь притворяется — уж мы-то ее знаем, поверь.

    — Какая из нее Аврора! — поддакнули гадкие детки: их уже звенело крылышками несколько.

    Мне казалось, я схожу с ума от такого обилия голосов. Не поняла:

    — А что не так с Авророй?

    — Такая же дуреха, видите? Скажи мне твой друг, и я скажу, кто ты. Ты безнадежна, Зоряна.

    Я ткнула в сторону надоедливого видения кулаком, потому что Ро начала плакать. Отчаянно, отбиваться, и я понимала, что долго ее не удержу. К тому же, волнующиеся волны раскачивали палубу так, что я сама еле оставалась на ногах.

    Гадкая тетка расползлась туманом, отступила, и снова собралась в сгусток. Неубиваемая. И с такими плыл Фарр, когда ему было сколько?.. Тринадцать? Не к месту вспомнилась картина Захариуса, что теперь висит у Чака в каюте. Надо бы забрать: святотатство, чтобы детство Фарра лежало среди богатств этого изверга. Ро ее, вероятно, купила в лавку ради… мужа.

    Фарр — герой. Я ни разу не сомневалась прежде, и теперь не стану.

    — Ничего ты не безнадежна, — попыталась я унять рвущуюся за борт Ро. Погладила ее по волосам. Едва не упустила.

    И отчетливо поняла, что мне самой не справиться. Сделалось страшно. Я не могу… позволить заре утопиться и стать кормом для сирен! Беда… что же делать?

    — На помощь! — заорала я. — Ро, не слушай ты их…

    — Аврора — значит «заря», неуч, — отозвалась вторая белая дама.

    — Так она и есть заря. Ро, слышишь?

    Но, кажется, она не слышала.

    — Помогите! — снова закричала я.

    Оказывается, уже пара матросов наблюдала. С открытыми ртами. И не осмеливались даже приблизиться.

    — Ты спасла империю, Ро. Ты всего за две недели сплотила разрозненные королевства, то, чего и девятнадцать лет сделать никто не мог. А ты пришла и — справилась, слышишь?

    Я трясла ее за плечи, но не действовало. Аврора обмякала в моих руках, изредка дергаясь в судорогах. Я в отчаянии попыталась переубедить «видения»:

    — Она сделала нас настоящими. Меня, Фарра, Ис. Мы и жить не умели до нее! Все чего-то ждали, понимаете? А пришла заря — и мы наконец научились идти вперед, смеяться, видеть, что на самом деле важно. Отстаньте от нее! В нее влюбились… двое самых замечательных мужчин на земле…

    И я всхлипнула. Если без охранки я тоже стану такой, что все мои боли выйдут наружу… Я никогда ее не сниму. Кастеллет не должен узнать. Это вопрос гордости. Это вопрос стиля. А я уже несу чепуху.

    — Один замечательный, — поспешила я исправиться. — Но это уже немало, правда? А даже к тому, который таким прикидывался, она была добра, до самого конца, и в нем наконец пробудилось нечто человеческое… я надеюсь, во всяком случае…

    Я запуталась. Услышала смех, и стыд залил мои щеки. Топнула ногой.

    — Отстаньте от нее, в общем.

    — А вот это интересно, — прозвучал лукавый голос позади, — насчет человеческого.

    И, кажется, это было уже не из страхов повисшей на моих руках Авроры. Я поспешно обернулась, чтобы залиться краской. Весь экипаж стоял за моей спиной. И они… потешались⁈

    — Ро? — только сейчас заметил Аврору на моих руках веселившийся вместе со всеми Кастеллет.

    Она открыла глаза. Моргнула, посмотрела на Жан-Пьери. Осторожно поднялась.

    — Умом ты никогда не отличалась, — запищал пикси. — Его — пожалела?..

    — Бросайся в море, — бескомпромиссно приказала одна из теток в белом.

    Я попыталась оттащить Аврору от борта, но бедняга вцепилась в перила мощной хваткой. И тут из толпы наконец прорвался родной, знакомый голос, и безнадежность мгновенно оставила мои легкие в покое.

    — А ну пошли прочь!

    Фарр! Он… он был, он знает, как с этим бороться, он выжил, значит…

    — Охранку! Наденьте на нее охранку!

    Вайд пробирался между матросов, но те попытались его схватить.

    — Ты это кому? — ощетинился Гупо и сжал кулаки. — «Пошли прочь»? Да мы тебя, ищейка…

    — Я это пикси — не вам…

    Я же искала глазами ларипетру, которую Аврора так неосмотрительно сорвала с шеи. Вот она… Почти рядом… Если ногой подтянуть… Ро заехала мне локтем в глаз.

    — Ро, не дергайся, — я чуть не расплакалась от беспомощности.

    Чак наконец сообразил, бросился на помощь, но, едва мы оба одновременно нагнулись за дощечкой с ларипетрой… Аврора сиганула за борт.

    Бултых!

    Я таки упала, наши руки ударились, корабль тоже дернулся, и в какой-то момент охранка полетела… в странную дыру в борту. Далее я лишь успела увидеть, как одновременно две тени — черная и разноцветная — вскочили на борт и бросились следом. Вайд и Кастеллет. Ночь и день.

    Призраки Ро тоже исчезли, и я осталась… совсем одна.

    Застучала зубами и лишь смогла встать на колени, подтянуться к борту, подняться, выглянуть…

    Там, внизу, сверкало что-то синее. Вернее… это было почти как Бубрики Звездочета, только… в пределах некого… хм… «мыльного пузыря». И в центре пузыря звездой раскинулась Аврора. А сверкала… ее светилка на левом запястье. Ларипетра из-под серебряной крышки. Весь пузырь был залит этим необыкновенным светом дна моря Духов.

    В горле пересохло от волнения, когда я увидела два вертких, серебристых тела, пытающихся пробиться сквозь пузырь. Тщетно. Зато по обоим сторонам всплыли две головы: черная и золотисто-рыжая.

    По моей спине заструился холодный пот. Ларипетра на груди обоих светилась — даже из-под воды было видно — но защитного пузыря, как у Ро… не образовывала. Кого первым…

    И почему?..

    Сирены… точь-в-точь как в книжках, хищно облизнулись, двинулись к беззащитным мужчинам.

    — Гарпуны на изготовку! — услышала я приказ капитана Гэрроу.

    И так — все плавание?.. Ро просила подружиться с внутренними демонами, разве это возможно вообще? А даже если, то, убивая сирен… Мы на их территории, мы будем по ней плыть до самого края света… Но ведь иначе их обоих сожрут — не так ли?.. Кажется, сердце перестало биться.

    Аврорина звезда на воде шевельнулась. Ро забарахталась, кашляя. Фарр дернул к ней первым, а Кастеллет зачем-то нырнул.

    Фаррел прошел сквозь купол беспрепятственно. Чудеса! Подхватил Ро подмышки, встряхнул, что-то начал говорить…

    Я выискивала взглядом Чака. Но не видела ничего, кроме двух растерянных сирен, крутившихся вокруг пузыря…

    — Нельзя… гарпуны… — боюсь, я прошелестела не слишком громко.

    Но меня услышал Бимсу, что так удачно отирался рядом вместе с Виром.

    — Кудесница приказала отставить гарпуны! — гаркнул он не хуже самого капитана.

    И все мужчины, как по команде, повернулись ко мне. Враждебней некуда. У тельняшкового Гупо бросок уже был на полпути, гарпун в воздухе… Еще бы секунда и… Второй гарпун держал Джарлет. Его взгляд, протыкающий меня вместо этого… инструмента, не обещал ничего хорошего.

    — Ради мира… — пробормотала я. — Нам… тут плыть.

    — Там мой брат, — веско и зло возразил Шарк и… тут же метнул гарпун.

    В этот момент вынырнул Чак, и второй гарпун — Гупо — прошел в дюйме от его рыжей головы. Шарк набросился на толстяка с ругательствами за… гм… отсутствие меткости. Оставшиеся невредимыми сирены зашипели, направляясь к уязвимому Кастеллету.

    — Еще гарпуны! — крик Шарка разорвал все звуки пополам. — Самострел!

    Где-то грянул гром. Никто из нас и не заметил, как солнце зашло за тучи, небо нахмурилось, налетел шквалом ветер. И волны стали хищней бросаться на «Искателя», на Фарра, на Кастеллета, на Ро.

    Но в этот момент… Аврора из объятий Фарра метнулась вперед, не отпуская его руки, и второй схватила Чака, втягивая в свой пузырь. Пузырь… громко чпокнул и впустил нового гостя.

    Рассерженные сирены остались с носом. А заря — между дня и ночи, как ей и полагается. Я облегченно вздохнула и отняла руки от груди. Спасены.

    Одинокий выстрел взрыл поверхность моря, одна из сирен дернулась и забилась в конвульсиях. Ее хвост вывернуло вбок, а по волнам расползалось чернильное пятно. Подруга несчастной ужом ушла в волны.

    — Ага! — торжествующе закричал Шарк. В глазах его горел странный холодный огонь, от которого замерзали поджилки.

    Я закрыла лицо руками. Пусть она и пыталась слопать Чака, но…

    — Нет! — донесся снизу слабый крик Авроры.

    И, прежде чем раздался новый выстрел, она втянула в спасительный купол и… сирену с ее чернильным облаком. Я затаила дыхание. Она… невероятная — я говорила?

    Шарк крякнул и выглянул из-под прицела. Пытаясь взять на мушку… кого из четверых?..

    А пираты застыли, как зрители в Опере. Идиоты, олухи…

    Так ругался король Басс.

    Но — кто знает, что у этого купола за природа? В него стрелять уж точно никак нельзя!

    Я бросилась на сумасшедшего Шарка и сбила его в момент собственно спуска крючка. Кажется, меня приложило не то отдачей, не то затылком, когда он оступился, и мы пролетели половину палубы, больно ударяясь о бочки.

    Не ожидала, что могу быть настолько смелой.

    — Совсем мозгами Видящий обделил⁈ — заорал Шарк мне прямо в ухо, вскочил, поднял аркебузу, замахнулся прикладом.

    — Вы… убили бы их… — я заслонилась руками, так и лежа на палубе.

    Совершенно неожиданно за меня вступилась забытая на вантах Голубинка. С криками кречет остервенело обрушился на голову любимого Блэквинговского зятя, и оружие с грохотом упало ему на ногу, пока я старательно пыталась встать. Получалось не очень — кажется, я что-то расшибла, пока летели… И качало. Ужасно качало.

    В следующий момент Гупо схватил аркебузу, которую выронил Седрик, и я едва успела закричать, замахав руками:

    — Голубинка, лети на охоту! Улетай!

    Птица неохотно оставила жертву и в два взмаха крыльев скрылась за мачтой, а я, по-прежнему стоя на коленях… встретилась глазами с дулом аркебузы. Я?.. Подняла руки, надеясь, что взрывающаяся пуля не воткнется в меня так, как это только что случилось с хвостом несчастной сирены.

    И истекать я буду не чернилами…

    — Я… просто хотела вас… уберечь от глупости…

    Стучало в затылке и голове. Пульсацией. Наверное, расшиблась до крови… Но я боялась дернуть поднятыми ладонями, чтобы проверить.

    Шарк тяжело поднялся с палубных досок.

    Ох, на кого он был похож… Мой славный кречет еще не разу не защищал меня вот так, но когти у него и клюв… скажем так: крепкие. Половина лица Джарлета была располосована и залита кровью. Как и рука, и плечо… Я сглотнула.

    Не отводя от меня тяжелого взгляда уцелевшего глаза, пират потянулся к свистку. У него… тоже есть сокол? Но ведь Шамси…

    Я успела увидеть, что Вир и Бимсу потихоньку вытаскивают наших. Хоть два парня на этом судне думают головой… Такими темпами каковы наши шансы добраться на край света?..

    Свист прорвал нависшую вдруг тишину как смертный приговор.

    Фарр, Ро, Чак… Я успела пересчитать всех троих. Живы. Последней вытаскивали… сирену. Эта добыча явно заинтересовала пиратов не меньше вероятной расправы надо мной.

    Зрители разделились. Как же они охочи до крови… Да, я знаю: Буканбург, рабы, но… Опять, Тиль, все как всегда в последние сутки: ты читала об этом. Но даже не представляла, насколько все это реально случается.

    За что?..

    — Это мой брат, — повторил упрямо и зло Шарк. — Атакуй!

    На звук его голоса Кастеллет, помогавший Фарру поставить Ро на ноги и надеть на шею охранку — так вот зачем он нырял?.. — обернулся, и я успела разобрать только выражение крайнего изумления на его лице.

    А в следующий момент на меня набросилась хищная птица, и я повалилась обратно на спину, неловко взмахнув руками.

    Свистки. Один за другим. Первый, второй, третий. Хлопанье крыльев, воинственные птичьи крики… Где-то громовой раскат. Кто-то поднимает меня рывком. Нас качает. Я падаю на того, кто схватил. Узнаю знакомое плечо по фактурно расшитой материи.

    — О Видящий! Тиль!

    Это Чак меня поднял и трясет. В глазах — лишь кровавые всполохи, но я знаю. И мне немного меньше… страшно.

    — Тиль!

    А это вопль Авроры. Жива.

    — Брат! — ор Чарльза почти в мое ухо. И я понимаю левой пяткой: больше он на меня не смотрит. Он на меня никогда не смотрит.

    Если… осталось хоть что-нибудь, на что смотреть…

    Я бы хотела плакать, но это бессмысленно.

    — Шарк!

    Кажется, Фаррел.

    И бесконечные крики, ор, звон, толкотня, топот, свист, атакующие птицы, грохот, вой смешиваются в сплошную какофонию. Прикладываю к лицу ладони: горячо и мокро и без слез, ничего не видно…

    Я слепа. Ужас сковывает где-то под ложечкой. Внутренний мир трусливо разрывает связь с сознанием.

    — За нападение на предводителя…

    — Да наплевать мне, Гэрроу, на предводителя! Я буду с ним драться! Пусти!

    — Он мог нас всех убить! — разъяренный крик Ро. — Он же сумасшедший, маньяк, разве вы не видите⁈ Да как вы смеете!

    Пинки, падения…

    Лица будто нет. Все пытаюсь нащупать его руками. Увы, безуспешно. Пальцы проваливаются в дикую дырявую боль, и я валюсь с ног. А стою я на них не прочно, пусть Чак все еще и держит за плечи.

    — Седрик Джарлет не сможет с вами драться, командор. Он без сознания.

    — Брат! — моя подпорка в последний раз отчаянно дернулась, мы едва не упали. — Тиль… Ох, Тиль… Прости.

    Чак опустил меня на палубу. Деревянные доски, мачта… Торопливым топотом исчез. Как слепая, я шарила руками по воздуху вокруг. Изранены в трещины, в дыры, но… живы.

    Не то, что лицо и голова. Интересно, курица, которой снесли голову топором, тоже чувствует себя так? Мне стало смешно от этой мысли.

    — Взять под стражу! Я сожалею, госпожа Бо… Вайд. Ваш муж совершил диверсию.

    — Мой муж⁈.

    Возня, толкотня. Еще один раскат грома. Или это выстрел?.. Я попыталась прикрыть уши, вжать голову в плечи.

    — Доктор, мазь, скорее, — это снова Кастеллет.

    — Сначала нужно смыть… Подержите ему голову, вот так.

    — Паруса на гитовы! Впередсмотрящий, почему оставлен пост⁈

    — Может, он и правда сумасшедший?..

    — Шторм приближается, олухи!

    — Мы все сойдем с ума… Видели, что случилось с госпожой Бореалис?..

    Да, почему она не утонула, почему ларипетра из светилки работает не так, как охранка?.. Светилку Ро заказала из серебра, может ли быть, что химическая реакция…

    Звуки смешались в кашу, мир вокруг умер, смерть его громка, но не представляет более никакой опасности.

    — Тиль…

    Ро явно упала рядом на колени, тронула меня за плечо. Я попыталась улыбнуться, но не знаю, получилось ли и заметила ли она. И снова внезапная боль едва не вырубила мозг.

    Но я осталась в сознании, в отличие от везунчика Шарка.

    — Я не хочу бросаться за борт!

    — Лучше уж в Мерчевиль!

    — Капитан!

    — Только через мой труп!

    — Требуем повернуть «Искателя»!

    — Лучше лично отвечу перед предводителем!

    — Да не Джарлетом, а самим Хью…

    — Если вы настаиваете про труп…

    Мне показалось, или прозвучал выстрел из арбалета?..

    Они все звучали как привидения Ро. Как привидения любого из нас, когда лопнут охранки. Мне показалось, за кровью блеснул свет.

    — Я у вас позаимствую…

    Только голос Ро напоминал о том, что все это громкое — еще не смерть.

    Моего лица коснулось что-то прохладное и приятно пахнущее. Цитрусовое зелье и вода?..

    — Тиль, ты меня слышишь?

    Я кивнула, пытаясь разлепить губы.

    — Нет-нет, молчи, даже не пытайся говорить… Мерзавец!..

    — Как она? — это был голос Чака.

    Взволнованный, да?

    — Тебе ли спрашивать! — зло выплюнула Ро. — Прикажи отпустить моего мужа, немедленно!

    Наконец мне удалось это сказать:

    — Я сама…

    И голова будто взорвалась огнем.

    — Супчик из сирены? — донесся еще откуда-то довольный крик.

    — Чак, ну, скажи им!

    Мне удалось нашарить и выудить из ослабевших рук Ро тряпку, которой она пыталась обмыть мое изуродованное лицо.

    — Брат… даже не смей покидать меня… Доктор!

    Я приложила прохладную мокрую ткань к лицу. Я… жива?.. Или мне кажется?

    — Курс на Мерчевиль, — отдал приказ голос капитана Гэрроу.

    Еще немного света… Кажется, одно веко шевельнулось…

    — Нет, — Ро отобрала у меня тряпку мягко, — Тиль, пока не открывай глаза…

    Голос ее плакал.

    — Прошу…

    — Девчонку тоже в трюм. До выяснения обстоятельств.

    — Гэрроу, она ведь ранена!

    Ро схватила меня за руки, и это было больно. Меня, кажется, пронзило судорогой.

    — У владельцев птиц отнять свистки, согнать в клетки. Отныне на борту птицы запрещены. Гупо, займись. Выполнять! Сожалею, госпожа Бореалис, но ваши друзья нарушили закон Буканбурга и им придется ответить. Бимсу, проводи госпожу в каюту.

    Потом на плечи — больно, как град — упали холодные крупные капли дождя.

  

  
    Глава 6 О единомышленнике, белых мотыльках размером с кулак и трюме для рабов

    Море Белого Шепота, мерчевильские воды. Третье орботто.

    Надо отдать должное тому тюремщику, что забрал меня в трюм — он не был жесток, как полагалось бы обычному буканбургскому пирату. Где-то уже внутри он остановился, решительно развернул меня за плечи. Я честно пялилась, но различала лишь расплывчатый силуэт. И немного света. Остальное — боль.

    Провожатый осторожно повернул мою голову вправо, влево. Будто рассматривал. Голос у него был хрипловатый, низкий:

    — Глаза уцелели, повезло. Но шрамы, увы, останутся. Эх, а была такая миленькая… — цокнул языком. — Идем.

    Взял за запястье, повел дальше, скрипнул дверью, усадил.

    Мягко… Я пошарила ладонью. Кровать?.. Отдернула руку.

    Начал накрывать душной волной страх.

    Я коснулась рукой груди, ища ларипетровую охранку. Ведь она должна защищать, да?..

    От внешних факторов. Не от внутренних, Тиль.

    Сирены, что чуть не сожрали моих друзей и на которых «Искатель» открыл безжалостную охоту. Аркебуза. Злой Шарк. Его окровавленная фигура и неожиданная ярость Голубинки. Я падаю навзничь и… бьющий крыльями и клювом, рвущий когтями лицо сокол… Мое лицо.

    «Останутся шрамы». Я потянулась проверить. Клочья, дыры и… удар током. Теперь я чувствую. Взвыла.

    — Руки, — только отозвался мой провожатый, пропавший с незримого горизонта.

    И мягко, но твердо опустил их мне на колени.

    — Все будет хорошо.

    Будет хорошо⁈. Да никогда! Могло быть хорошо вчера утром, когда я привидением тащилась домой… Еще могло. А теперь уже никогда не будет.

    Внутренности, скрученные в узел, выстрелили, будто распрямившаяся пружина. Я согнулась от резкой боли. Они больше во мне не помещались, но и прорвать оболочку тела не могли. Дыхание застряло где-то на дне желудка. Сейчас разорвусь в клочья, лопну, как…

    Лекари в трактатах называют это «феноменом шока». Организм по-быстрому выбрасывает в кровь лошадиную долю анестетика, чтобы встретить опасность лицом к лицу и победить, ну, а боль оставляет на потом, на сладкое. И вот — теперь отведенный мне анестетик заканчивался. Быстро, неумолимо и беспощадно. Я впилась пальцами в матрас: горло пульсировало неясными толчками, по спине вился струйками ледяной пот, глаза — по-прежнему слепые — пытались выскочить из орбит, и там, снаружи, их словно снова терзали когти налетевшей с воздуха птицы. Вздохнуть сделалось невозможно, я сучила ногами по полу и в мучениях умирала.

    О чем я буду жалеть?.. О том, что так и не начала жить, как пела Аврора в своей арии третьего дня…

    Взорвавший изуродованное лицо водяной фонтан стал полной неожиданностью. Я дернулась, пытаясь зажмуриться, отбиться, кажется, закричала…

    — Спокойно, спокойно, — придержал пират мои руки вновь. — Это цитрусовое зелье. Расходую на тебя судовой запас, глупая. Ну, кто бросается на ближайшего родственника предводителя, а?.. Спокойно… За такое и на месте могли убить. Но судить вас с командором будут позже. Будто вчера родилась.

    И он подул мне в лицо. Больно. Я не знаю, текли ли слезы. Или это была кровь. Или зелье.

    Я действительно родилась вчера. Когда ступила на палубу этого идиотского корабля.

    Судить… Меня и Фарра. Смех и грех. Его даже жальче, ведь всегда судил ОН, и никогда — ЕГО. Его вообще судить было чревато…

    Мой неожиданный врачеватель брызгал еще и еще, боль шипела, пряталась в угол, как опасная змея. Промокнул чем-то. Еще и еще. Промокал, мыл, тер, щелкал ножницами. Должно быть, кожу. Я стискивала зубы, чтобы не завопить, но от того делалось лишь больнее. Пару раз взмахнула руками, пытаясь защититься от этого всего, и тогда обнаружила, что у пирата жесткая борода.

    — Теперь мазь. Терпи. Или свяжу.

    Я едва не порвала покрывало в куски. Лицо снова будто оборвало все связи с мозгом и исчезло. Затем мой мучитель принялся за примочки. Глаза… долгожданная прохлада. М-м… Даже захотелось улыбнуться, пока он обрабатывал щеки, лоб, макушку, затылок — ах, верно, я им тоже приложилась… А что насчет волос?.. Они у меня еще есть?..

    Было бы жаль, если бы их состригли вместе с кожей.

    В смягченные мазью опухшие губы мой врачеватель осторожно протолкнул трубочку. Приказал:

    — Пей.

    Я хотела бы сказать ему хоть что-нибудь, элементарное «спасибо» или категорическое «не буду», но послушалась. Рот онемел, жидкость втянуть получилось не сразу. А пират принялся за накладывание повязки на свое творчество.

    Где-то прогремел гром.

    В холодном мятно-медовом отваре ощущения растворялись, парили, путались. Разведенное ветреное зелье. Легкая доза. Утишить боль души и тела.

    Будто второй раз за сутки пережила морозный откат. И снова выжила.

    Мне… становилось легче. Ужас бледнел, испарялся, оставались только волны и усиливающаяся качка.

    Даже немного… смешно. Могла ли кудесница Тильда, сидя в башне Стольного города, догадываться, что однажды ей повыдергивает волосы сокол в море Белого Шепота, полном сирен?.. Потому что ей взбредет в голову напасть на…

    — Он мог убить… моих друзей, — сочла нужным объяснить я, выпуская из губ соломинку.

    Двигались они с трудом. И было больно. Но терпимо. Поэтому я добавила, просто чтобы проверить, что могу:

    — Лопух.

    — Это тебе они друзья. А ему — враги.

    — Но без них он не дойдет на край света.

    Да. Они слушались, чем дальше — тем лучше.

    — На край света? Что ж, значит, в кои веке правду болтают на «Искателе».

    Мой невидимый собеседник явно удивился и… обрадовался?.. Но продолжил заматывать мою голову вокруг, добравшись до носа. Морщиться в ответ на отдаленные боли при прикосновении плотного бинта было чревато.

    — Вы доктор?

    — Судовой плотник и лекарь, — подтвердил он мою догадку.

    — И ВАМ поручили меня вести в трюм?..

    — Капитан Гэрроу — конечно, скотина, но не настолько, чтобы запретить мне выполнить свой долг. К тому же, приближается шторм, матросы нужны на палубе. Что там насчет края света?

    — Так вы не знали, куда мы плывем?

    Душа и истерика благополучно отправились на покой. Какое облегчение. И можно было систематизировать накопленную за сутки информацию в процессе дискуссии. Да, говорить неудобно, но после пережитой болевой атаки это все мелочи.

    Капитан Гэрроу — «скотина»?.. Неожиданно.

    Судовой врач рассмеялся, продолжая колдовать над моей головой.

    — Куда капитан скажет, туда и плывем. Обычное дело. Но — на край света?.. Это любопытно.

    А мне любопытно, почему любопытно ему… Наверное, следовало бы переживать за Фарра, за Ро, за наше положение, жизнь и будущее… Но… было пусто. Вероятно, мне не хватало благородного альтруизма моих друзей. Исследовать, узнать… вот, что имело настоящую ценность.

    И без глаз это будет проблематично.

    — Говорите, зрение вернется?

    Простерла руки в пустоту. Целитель их ловко поймал, снимая ошметки рукавов и — по идее — рассматривая. В последний раз коснулся головы, принялся за руки.

    — Когда я сниму повязку. Сама не трогай.

    — Почему вам любопытен край света? Это не легенда?

    Я облизала губы языком. Печет по уголкам, как раскаленными углями…

    Многие интеллигентные люди считают, что легенда. Я тоже не была никогда уверена, а вот материалист Фарр резко поменял мнение. Женившись на девушке… с того самого света.

    — Говорят, там есть маяк. На берегу острова, где он стоит, можно собрать звездную пыль.

    Звездная пыль⁈. О ней толковал Фарр в паре с солнечным ветром… Но я уточнила:

    — Кто говорит?

    — Старики. Книги. Предания. Мерчевиль. Буканбург. Это слишком много, чтобы в этом не было щепоти правды, не так ли?

    Руки он тоже протер цитрусовым зельем для начала. Апельсин. Простейшая дезинфекция, хотя в народе зелье и принимают чаще внутрь ради бодрящего эффекта.

    — Что такое звездная пыль?

    — Пылевые частицы сгоревших звезд. Считается, именно из звездной пыли было изготовлено стекло далекозора Блэквингов. Теперь он хранится в сокровищнице дворца Чудесного Источника.

    А вот и неправда. Фарр выменял на него противоядие для Ро, и теперь труба или у Шарка, или у Чака. Компас королевы Мерче, далекозор Блэквингов. Два артефакта древних врагов. Уже в третьем году А о них можно найти первые упоминания, в топольских источниках, задолго до основания Вестланда. Автор источника утверждал, будто один помогает видеть невидимое, другой — найти к нему дорогу. Невероятно! Артефакты снова в комплекте. Плюс зелье морской соли, для которого нужна слизь сирены — Чак упомянул, что ему пришлось ее добывать.

    Интересно, как он это сделал.

    Но у нас теперь на борту есть собственная сирена, можно собрать слизь и попробовать соорудить эту многоэтажную, легендарную микстуру!

    Все вместе это понадобилось дяде, чтобы найти портал в другой мир. Зачем же нам плыть на край света, если для портала все есть?..

    Значит, не все. Поэтому и плывем. Чего-то не хватает, и об этом чем-то знают Ро и Фарр, оттого и живы.

    Я — «привязка». Маячок, чтобы выйти именно на пространство, в котором скрылся дядя. А не в пустоту, верно?

    Как он вышел на Ро. Я попыталась зажмуриться и помотать головой, но вышло плохо и больно. Впрочем, в общую картину все данные укладывались.

    Теоретически — возможно.

    Звездная пыль и солнечный ветер. Поток заряженных частиц и частицы сгоревших звезд. Заряженные дают сияние в небе. А что дают те, сгоревшие?.. Это…

    — А теперь — прости. Я должен выполнить приказ. Вставай.

    Он закончил бинтовать руки. Кажется. Мои ладони превратились в сплошные лопасти.

    — А вам зачем звездная пыль? — снова с трудом спросила я — после молчания уголки губ спеклись — расставляя лопасти в стороны и надеясь не упасть.

    Где-то снова отдаленно грохнуло, корабль дал крен, и я бы свалилась, если бы не доктор. Поймал меня, и я почувствовала, как он пожал плечами. И еще — что он ниже меня и довольно кряжист.

    — Частицы подобного рода не могут не иметь особых свойств. Исследовать останки сгоревшей звезды? Я ведь…

    — … ученый! — поняла я.

    Доктор рассмеялся и легонько хлопнул меня по спине, которая, наверное, единственная не пострадала в схватке с судьбой.

    — Тебе болтать много вредно, кудесница Стольного города. Или забинтовать тебе и рот?

    — Не надо, — быстро пошла я на попятный. — Я не часто болтаю.

    — Оно и видно. Пошли.

    — А что вы думаете… про купол? Сегодня в море?

    Доктор отреагировал живо.

    — Это ларипетра? У… м… жены командора в браслете?

    — Да… — мы вышли в коридор, доктор легонько подталкивал меня в спину, задавая направление. — Оправленная в серебро, в Стольном такие украшения назвали «светилкой». Возможно… это реакция? Как у мигмара?

    — Стоит проверить. Но ларипетра на вес золота. Если я выну ее из охранки… как бы не оказаться в море, — усмехнулся доктор.

    И я почувствовала к нему безусловную симпатию. Последний раз подобные дискуссии я вела с отцом. Девятнадцать лет назад. Эти девятнадцать лет слишком часто преследуют меня со вчерашнего дня. С дня, в который я родилась заново.

    Меня охватил неожиданный азарт. Мир может творить, что ему угодно, а для меня открыты все дороги, которыми я захочу пойти.

    — Могу отдать вам мою. Пока я все равно не смогу провести опыты. Меня же как бы заключают под стражу в ожидании суда. И еще я временно не дееспособна. Но это все временно, доктор. А как закончится — я заберу свой артефакт.

    Чем больше я говорила, тем меньше было больно. Оказывается, стоит просто поменьше молчать, а не побольше.

    — Мигмар при встрече с морской водой ее адсорбирует. Ларипетра, оправленная в дерево — создает ментальный купол, нейтрализует создаваемые сиренами импульсы. А ларипетра, оправленная в серебро, встречаясь с морской водой… создает не ментальный, а буквальный купол… Такое возможно?

    Дерево, конечно, не обычное, а с друидской резьбой. Полагаю, народ непосвященный приписывает это некой магии, но… я помню, как мама, рисуя этот узор, твердила, будто в нем заключена душа леса. Это… не волшебство, это наука. Потому и Чак смог научиться говорить с деревьями, пусть он не друид. Дело не в происхождении, дело не в том, кто, дело к том, как. Надо спросить Ниргаве. Отправить Голубинку…

    Но птицы теперь запрещены. Возмутительно!

    Хотя — дерево само по себе диэлектрик. Пока не намокнет…

    — Здесь лестница, развернись, — приказал доктор после продолжительного молчания.

    Пока не намокнет! Пошарила ногой. Вот, пустота. Люк, должно быть.

    Разминала губы беззвучной артикуляцией. Чтобы не было снова больно.

    — Береги руки. Я попробую проверить.

    Ладонями опираться на деревянные переборки оказалось испытанием, пусть и терпимым. Доктор не пожалел цитрусового и ветреного, плюс мази… Обезболил как следует. Что не значит, что завтра я буду в порядке.

    Завтра можно будет лезть на стены.

    Но при качке спускаться было сложно, меня то и дело впечатывало куда-нибудт, а потом я и вовсе свалилась на пятую точку.

    Когда ребята упали в воду, деревяшки намокли. Следовательно — потеряли изоляционные свойства. Выходит, они должны были видеть своих демонов. А как повела себя ларипетра?.. У них — светилась. Она в принципе светится на свету. Возможно, дело в обычном преломлении света. Но у Ро — создала купол. Серебро — отличный проводник. Получается…

    Я попыталась бинтованной «лопастью» найти охранную подвеску. Дернула, но снять не вышло. Пришлось попросить доктора:

    — Возьмите сами, я не могу снять.

    Доктор расстегнул ремешок, прикоснувшись к моей шее грубыми пальцами. И тяжесть подвески исчезла. Я тут же услышала:

    — Ну и идиот из тебя, Тильда, отдала сокровище первому встречному, который даже не знаешь, как выглядит!

    Мой первый белый мотылек. Я засмеялась.

    — Я тебя не вижу, но рада, что не буду одна. Мне нужно разминать мышцы лица.

    — Ты не будешь одна, — как-то странно ответил доктор. — Там есть командор. И не перестарайся.

    — Фарра тоже забрали! Надежды нет! — вопил мотылек.

    Бедняга. Его даже не утешает разгадывание загадок, как меня.

    — Теперь будешь уродиной!

    Грустно, но… не критично. Я и раньше о красоте не задумывалась, а с лицом или без для Чака я — пустое место. Я похолодела. Чак! Нельзя думать о нем! Ведь тогда…

    — И Ча…

    Я поспешно перебила,.обращаясь к доктору:

    — А что с птицами? Теперь писем писать не получится?

    Взмахнула рукой и во что-то врезалась. Еле слышный возмущенный ах и шмяк свидетельствовали, что я смела мягкого мотылька. Да. Все-таки белошепотовские аномалии осязаемы.

    — Вероятно.

    Я закусила губу. И вскрикнула. Больно!

    — Завтра обезболивающее перестанет действовать, — усмехнулся голос доктора. — Ты береги себя.

    Я знаю. Эх.

    — Можно было бы написать письмо Ниргаве, она из топольцев. Моя Голубинка ее знает. Ниргаве знает, что означает вензель на охранке: этот узор используют в Тополе. Возможно, это что-то расскажет нам о свойствах ларипетры. Когда до нее добирается ток.

    Ток. Поток заряженных частиц. Солнечный ветер. Как реагирует ларипетра на него, если при встрече с воздействием сирен, серебром и морской водой…

    Дух захватывает, как много мы еще не знаем об окружающем мире! Я напишу трактат, как только с рук сниму бинты.

    — Подумаю, что можно сделать.

    — А я узнаю про… звездную пыль у командора.

    — Тебе сюда. Мы пришли.

    Но у меня еще оставались вопросы.

    — Почему вы помогли мне? А не Седрику Джарлету?

    — Я оказал ему первую помощь. Остальное терпит.

    Я вздохнула.

    — Передайте ему мои извинения. Я не собиралась его… уродовать.

    Доктор тихо засмеялся.

    — Думаю, он вас тоже. Господин Джарлет… не просто так заслужил уважение Буканбурга. Ума не приложу, что с ним случилось сегодня.

    Месть. Ненависть. Вот, что сводит людей с ума. Не сирены. А собственные страхи, обиды и злость: все, с чем мы никак не можем согласиться, но с чем ничего не можем поделать. Как говорила Ро, «мы должны принять, что чего-то не сможем принять никогда».

    Я вспомнила ее бледность. И силу страхов. Даже за пределами моря Белого Шепота она их знала и слышала…"Я не могу принять тысячу вещей', «и мне их учить!», «ты собралась учить их, как справляться со страхами? Ха! Самозванка!».

    Как она там, совсем одна?

    И чего боюсь я?..

    — Ты боишься, что Чак узнает, — ответил белый мотылек.

    Доктор подтолкнул меня вперед, пахнУло влагой — обоняние надежно защищала повязка, и впервые можно было порадоваться ее наличию. Бедный Чак. Милый Чак…

    Когда месть становится смыслом жизни…

    — К вам пополнение, командор. Завтра навещу тебя, кудесница.

    — Тильда?.. Тильда! — услышала я сначала неуверенный, а после — пораженный возглас Фарра.

    И звон кандалов. Приехали. Трюм для рабов, как он есть. Судя по книгам — узкий сырой колодец с решеткой на палубу, чтобы удобнее было сбрасывать еду. Я задрала голову кверху, но ничего не увидела, конечно.

    Скрежет запираемой металлической двери. Пошарила руками вокруг себя. Пустота.

    — Выглядишь, как Аврорина Соция, — попытался пошутить Фаррел.

    Мы никогда не плакались друг другу. Кроме того самого дня, когда втроем рыдали. Хотя, рыдали Ис и я. Не припомню слез на глазах Фарра после того, как он вернулся с поисков «Сциллы».

    Фарр тоже… бедный. Всегда… один, гордый, одинокий и сильный. Кого удивит, что он наглухо зачехлял душу в черное? Я никогда не думала об этом.

    А теперь кандалами гремит.

    С людьми, кажется, вообще сложно. Почему я раньше не замечала? Всюду чувства, всюду истории, всюду недосказанное. Ничто не является тем, чем выглядит. Опасно, словно на поле, полном коровьих мин.

    Только с наукой и книгами можно что-то знать наверняка. Да. Я непременно напишу обо всем.

    — Я… могу сесть? — уточнила я. — Безопасно?

    Куда удобнее быть бравым, и делать вид, что все идет как надо. Негласный принцип нашей дружбы.

    — Как тебе сказать. Где-то тут бегала пара крыс, всюду разлагается прелая солома. В углу гниют испражнения наших недавних предшественников.

    — Какое счастье, что я могу дышать только ртом.

    — Завидую твоей броне, мне не выдали.

    Я оглянулась вокруг, скорее по привычке — по-прежнему тьма.

    — И еще тут сирена. Пока она в отключке, но зубы у нее по-прежнему острые.

    Я так и подскочила на месте. Ее принесли сюда⁈.

    Но что, если… мы незаметно соскребем слизи?..

    — Тебе стоит признаться Чаку, — объявил решительно наглый мотылек. — Только он вас может спасти теперь, ты ведь понимаешь?

    Ах! Совсем вылетело из головы… Чем мне грозит снятие охранки… А думала, что не подвержена эмоциям! Была уверена!

    Я так планировала! Я же веселая, я же счастливая, я же…

    — Где твоя защитка⁈ — напрягся Фарр.

    — Отдала… доктору.

    Дотронулась своим «веслом» губ — болели. Но что я там почувствовала?.. Только хуже.

    Грохот цепей.

    — Вы с Авророй обе такие беспечные! Что сестра, что жена! Зачем⁈

    Жена?.. Ха. Сестра я ему с детства, а вот то, что он молодожен, я и забыла… Бедняга, вот так первая брачная ночь у него будет… В кандалах. Эх. И жена под замком.

    — Тиль? — требовал ответа дражайший Фаррел Вайд.

    Контролер несчастный. Ро мне тоже жаль.

    — Для опытов. Да брось, мы в же в трюме, до моря при всем желании не доберемся. К тому же, он безобиден, разве не видишь? Я не вижу, но ты-то видеть…

    — Их тут штук десять кружит. И вид… скажем так, я не слишком люблю мохнатых бабочек величиной с кулак.

    Ого. Десять.

    — А Фаррел тебе наврал, — отозвалась одна из десяти мохнатых бабочек величиной с кулак. — Он тебе не друг!

    Я рассмеялась.

    — Вы всерьез думаете, что я в это поверю?.. Такие жалкие обидки? Наврал, но все врут. Все живут, как могут. Он хотя бы хотел, как лучше.

    — Чак тоже хотел, как лучше. А ты злишься и сама себе врешь, что его забыла.

    — Забыла Чака? О чем это они?.. — вмешался Фарр.

    Нет… Такими темпами они все же сведут меня с ума. Говорить с тысячей голосов и не видеть ни одного — это уже шизофрения, господа. Даже если их не тысяча, а десять плюс один. Я стою в кромешной темноте, и мои руки — это просто лопасти, что даже не могут помассировать ушибы… И, вдобавок ко всему, где-то здесь — раненая зубастая сирена, что в любой момент может прийти в сознание.

    — Она влюблена в Чака Кастеллета. Потому и помогла Странникам бежать из города.

    — Что⁈

    Кандалы зазвенели, тело ударилось о стену совершенно отчетливо. Я поморщилась, и лицо снова на миг обожгло огнем под повязкой.

    — Слушайте… Помолчите, все.

    — Ты и тогда так делала. Просто закрыла на замок.

    — Но это так не работает.

    — Вычеркнула родителей, будто их не было.

    — Думала, так проще.

    Думала. И это правда работало. Их не вернешь — я и закрыла эту страницу. И жила дальше. Хорошо жила, кстати. Почему же теперь это верное счастье трещит по швам⁈

    — У тебя внутри дыра. Не чувствуешь?

    А теперь оказывается, что, может быть, зря закрыла… Что надо было, наоборот, подбивать Ис на экспедиции, брать все в свои руки. Что Фарр не просто так вечно выступал против королевских идей наконец сделать это.

    — А чувствовала. Еще вчера вечером.

    — Нет, это потому, что Чак разбил ей сердце.

    — И Фарр разбил тебе сердце. Наврал, что родители мертвы!

    Он не мог иначе тогда. Он сам не понимал…

    — А они живы, ведь живы, Фарр, да?

    — Просто он хотел быть героем.

    Он и есть герой. Не верь, Тиль!

    — Просто ты хотела верить, что все просто. А не искать решений.

    — Ты так всегда делаешь. Живешь, как пойдет.

    Ветреное зелье будто ушло на всю эту борьбу. Мне жутко захотелось заорать и затопать ногами. Все же, это работает. Плевать. Я осторожно опустилась на подозрительный пол, сосредоточиваясь на координации, забивая на все эти голоса.

    — Ты их больше слушай, — пробормотала я Фарру.

    — Поверь, я знаю, до чего они могут довести. Как ты?

    Тогда. Девятнадцать лет назад. Маленький мальчик. И голоса. Свои, чужие, пугающие, сводящие с ума.

    — Жить буду. Тяжело… было?

    Фаррел грузно запыхтел, звеня кандалами.

    — Для мальца — немного.

    — Для взрослого тоже. И не немного. Я видела сегодня всего одну Ро. И уже… этого достаточно. Она ведь сильная, Фарр. И даже она.

    Помолчали.

    — Мы… выберемся, — сказал Фарр почти уверенно.

    Я расхохоталась. И сразу волнистым эхом по всему телу и голове — особенно — полетели острые камни, вспарывая, ударяя и падая.

    — Конечно… — просипела, сгинаясь пополам снова.

    — Тиль… морские медведи тебя задери… я не могу помочь… Ты… держись…

    Я пробормотала в темноту:

    — Ты сам… цел?

    — Цел, но немного ограничен в… движениях.

    — Так ему и надо! — запели мотыльки размером с кулак.

    — Так вам всем и надо!

    Но я в такое не верила. Может, немножко — иначе они бы этого не говорили — но у меня слишком много дел, прежде чем помирать. Ларипетра. Звездная пыль. Электрическая проводимость.

    — И не пытайтесь, — покачала я головой. — А вы… можете его освободить?

    — Что⁈

    — Тогда он мог бы помочь мне.

    — А…

    — Мы ведь с вами одно целое, разве нет?.. Нам надо выжить.

    — Ты все равно останешься слепой.

    — Не останусь.

    — Со шрамами. Уродливая.

    — И Чак на тебя даже смотреть не станет.

    Я вздохнула. Вот имя Чака… мне было его жаль. Мне было себя жаль. Мне было нас жаль. Вообще, людей. И только с ларипетрой путь был… кристально ясен.

    Даже всхлипнуть толком не получилось — через рот вышло как-то невнятно.

    — Тиль… ты правда… О Видящий… Но чем, чем он вам так нравится?

    Я попыталась своими лопастями схватить себя за плечи. Меня пробило морозом. Вот еще не хватало. Подобрала под себя ноги по-турецки, закачалась. Так легче.

    — Ро нравишься ТЫ. Даже не сомневайся. Почему Жан-Пьери не могут переместиться в портал сейчас? Им нужна… звездная пыль? Это… что-то не так со стеклом далекозора, да?

    Как я раньше не догадалась! Ведь доктор сказал — на маяке на краю света пыль, из нее сделано стекло далекозора. Дядя им воспользовался и сбежал. Фарр погнался, вернул далекозор и теперь этой переменной для уравнения недостаточно. Зачем еще плыть на маяк, как не за сырьем для стекла далекозора?..

    Фарр фыркнул.

    — Тебя, похоже, тоже надо брать в тайную канцелярию. Да, Ро его разбила… при нашей встрече.

    — Некуда тебе теперь брать. Расскажи, — потребовала я. — Все.

    — Все⁈

    — А как же. То, что рассказала Ро, что было девятнадцать лет назад, что прочитал в архивах дяди… Все.

    — Но это долго!

    — А мы разве спешим?.. Расскажешь — и тогда, — я махнула туда, где должны были находиться воображаемые мотыльки размером с кулак, — они тебя освободят. Идет?

    — Ну, ладно. Идет, — ответил один из мотыльков.

  

  
    Глава 7 О свойствах электрических зарядов, раненной сирене и встрече со «Звездой Востока»

    Море Белого Шепота, мерчевильские воды.

    — Ты уверен, что взрывалась сама ларипетра? — уточнила я.

    Разговор утомил, зато доставил столько информации для потомков, трактата и просто общего понимания ситуации, что мне начинающейся лихорадки не жалко.

    Мотыльки унялись, но вот море — отнюдь. Море — наоборот — разбушевалось. Нас в нашем колодце защищали стены и гнилая солома. Хотя я уже пересчитала, вероятно, всех крыс — на счастье, зверьки были пугливы: иногда рабы их ловят, чтобы утолить голод и съедают сырыми. Так говорят. Бр-р.

    Сирена пока себя в моей слепой реальности не обнаружила.

    — Эйдан… твой дядя считает, что это из-за встречи двух потоков: солнечного ветра и зова сирен. Кристалл не выдерживает заряда.

    Мне очень хотелось побарабанить пальцами по подбородку. Но, к сожалению, в обстоятельствах спеленатых ладоней это было невозможно.

    Внезапно проснувшаяся тоска по дяде сжимала сердце в кулак и обескураживала — я и не догадывалась, что мне его не хватало.

    Значит, ларипетра в принципе создает вокруг хозяина купол. Ментальный (или, вернее — изоляционный) при соприкосновении с деревом, буквальный — с серебром.

    Я задумалась. Можно ли сказать, что ларипетра — «умный» камень? «Фонарик» Ро, как она называет браслет, действительно, не всегда светится одинаково. Может ударить по глазам, как оружие, может мягко подсветить дорогу. И это — эмпирически доказано — не связано с уровнем освещения. Будто… некая высшего уровня связь с «хозяином».

    Как свечи чистых душ, охраняющие корабли. Через мачту… Дополнительный вопрос в копилку. Доктор должен знать. Мне остро не хватало блокнота. И… возможности хотя бы писать, я уже молчу про «видеть».

    Тогда все имело бы смысл. И пузырь Ро в воде, и…

    — А когда ты прыгнул в воду — ты видел своих демонов?

    Фарр замешкался с ответом.

    — Видел? — с нетерпением отозвался один из мотылей.

    Они давно отстали со своим «буллингом». Помню полную странных слов книжку, всученную мне в детстве дядей: пригодилось еще в детстве при дворе. Идти своей дорогой, а остальные пусть орут, что хотят. Действует на «ура» — проверено. Мы с Фарром ею зачитывались и применяли как на сверстниках, так и на гувернерах и регенте.

    Кто бы подумал, что она пригодится мне в море Белого Шепота.

    — Я видел только Ро, честно говоря.

    Эх, сухарь я, сухарь. Ведь он переживает за нее. И мне следовало бы. А я тут… про свойства ларипетры.

    — Думаешь, охранка не работает в воде? — спросил Фарр, звеня своими железками.

    — Мокрая древесина проводит электричество. Так что, в теории в воде вы были уязвимы для электрических зарядов, провоцирующих эмоции.

    — Но собственные сильные эмоции — тоже защита от сирен. И, — Фарр вдруг воодушевился, — кажется, теперь я понимаю, почему!

    Если бы у меня были глаза там, где им полагается, они бы зажглись.

    — Тогда внутренний заряд сильнее, чем внешний, и поглощает его самостоятельно, — закончила я за Вайда.

    — Ты всегда была умненькой, Тиль. Хотя — помнишь — как сомневалась?

    — Ты быстро заткнул насмешника. Хотя Йорик был старше тебя на целых четыре года.

    Фарр вздохнул.

    — Дошло до того, что Йорика Мурста пришлось заткнуть навсегда.

    Помолчали. Вместе росли, все-таки… Сердце стучало мерно, ванты наверху скрипели под болтанку, что аж в наш трюм было слышно. Меня в очередной раз опрокинуло на бок.

    Итак, когда ларипетра и серебро попадают в соленую воду во время зова сирен, естественный электролиз «обнажает истинную сущность вещей». И ларипетра создает защитное пространство вокруг своего владельца.

    Можно ли с ней погружаться под воду? Там останется воздух? Это было бы прорывом в исследовании подводного мира.

    В любом случае — мы в безопасности, мы доплывем до маяка на краю света, если он правда существует. Достаточно соединить ларипетру с серебром вместо дерева. Возможно, если она избавится от изолятора, то и не взорвется?.. У Чака просто обязаны найтись серебряные побрякушки. А нет — на то мы и повернули в Мерчевиль. Сеансов «психотерапии» явно будет недостаточно, ведь даже «специалист» Ро едва не рассталась с жизнью. Если бы не удивительные свойства ларипетры. Без них тоже никак, но… они не абсолютны.

    Фарр сказал:

    — Хотя ты все равно предпочитала книжку про «буллинг».

    Я вздрогнула. Психотерапия. Буллинг. Патологический. Все эти странные слова… Возможно ли, что у дяди была книга из мира Ро?..

    — Всюду с ней таскалась.

    — И не зря… — пробормотала я, пораженная очередной теорией. — Не переживай о Ро… думаю, все будет хорошо.

    Фаррел усмехнулся.

    — Это почему же?

    Я пожала плечами.

    — Не знаю. «Хорошо» и «плохо» — понятия не объективные. Так что они зависят от восприятия куда сильнее, чем от внешних обстоятельств…

    — Ого!

    Фаррел дернулся, звеня своими цепями. Я встрепенулась. Ах, мы ведь как бы в патовой ситуации, да?..

    — Не сопи, — приказал голос мотылька.

    — Твои подопечные меня освобождают, — отрапортовал Вайд.

    Он явно ухмылялся. На мои губы наползла усталая улыбка. Я снова потерла бинтами не слишком пострадавшие плечи. Прохладно, промозгло, потряхивает. Хорошо все-таки, что доктор меня заштопал.

    Прогремел гром. Вдалеке. Судя по всему, гроза удалялась. Но швыряло по-прежнему прилично. Меня сметало в стороны то и дело.

    — Ты знаешь, Фарр… Я никогда не говорила тебе, но… спасибо.

    — «Спасибо»⁈

    Кажется, он удивился. И голос его донесся из иной плоскости: похоже, мотыльки справились с заданием. «Искатель» снова дал крен, и Фарр с руганью въехал в стену. Я кивнула.

    — Что был для нас скалой. Всегда. Но ты не обязан.

    Его дыхание вдруг оказалось где-то рядом. Возмутительная темнота. Пальцы легко пробежали по моим бинтам. Все равно хотелось скривиться — потревожил раны.

    Хотя я даже скривиться не могла.

    — Ерунда. Как себя чувствуешь?

    — Не ерунда. Правда…

    — Тиль, ты сейчас не в том положении, чтобы спорить.

    Он коснулся моей шеи — тоже не пострадавший сегмент, надо же! Их находится все больше и больше. Жизнь продолжается, Тиль, ты ведь знаешь. Выше нос!

    — Ты горишь!

    Я усмехнулась.

    — Естественно. Воспалительный процесс — нормальное положение дел при ранах подобного плана. Я выглядела… слишком чудовищно?

    Я вспомнила птицу и меня передернуло. Страшно… Страшно, как ни крути. А что, если на меня… теперь без дрожи не взглянешь?..

    Фаррел меня легонько обнял и погладил по спине.

    — Красота души важнее, Тиль.

    Я хмыкнула, физически ощущая, как под примочками и повязкой мокреют глаза.

    — Мне нельзя плакать — доктор запретил снимать повязку. Ты уже говоришь, как твоя великолепная жена. Я так вас и не поздравила… Но сейчас вряд ли удачный момент, да?

    Он хмыкнул где-то в сторону уха. Я почувствовала движение воздуха. Так вот почему я так хорошо слышу — доктор оставил уши открытыми.

    — Да.

    — Какое облегчение.

    Он снова выдохнул теплом. Красноречивые речи никогда не были моей сильной стороной.

    — Фарр, мы что-то придумаем. Кажется, я знаю, как добраться невредимыми… Мы нужны Джарлету. Но пока я ничего ему не скажу. И он вас не убьет.

    Фарр сжал меня в объятиях сильнее. Теперь к моему уху прижалась его небритая щека. И, кажется, я услышала, как он хлюпнул носом.

    — У нее нет охранки, Тиль… И никто не отдаст ей свою. Вдруг она… снова прыгнет?

    Я похлопала его своей великолепной лопастью по спине. Да. Ро может.

    — Но ведь ее… стерегут. Не позволят, я думаю. Чак, опять же…

    — Судно по правому борту! — донесся сверху слабый крик.

    С верха мачты да до самого трюма… Вот потому и слабый.

    — Только этого не хватало, — сказал Фарр, оставляя меня в покое.

    И, кажется, поднимаясь на ноги.

    — Чего?

    — В этих водах мы вряд ли встретим буканбуржское судно, они редко заплывают так далеко. А если это «Звезда Востока», то…

    — … пираты своего не упустят, — закончила за него я.

    Моя школа. Отношения Мерчевиль-Буканбург всегда отличались бурной драмой. Вот, жена Джарлета тоже в ней пострадала, говорят.

    — Или торговцы.

    В нашем трюме раздался стон и шорох.

    — Сирена, — одновременно вспомнили мы с Фарром про забытого соседа.

    Я — с вопросительной интонацией, он — с утвердительной.

    — Не молчи, — толкнула я друга в бок. — Здравствуйте, — сказала в пустоту и поклонилась, едва не свалившись.

    Не полагаю, что это подходящее начало для вступления в контакт с представителем иной цивилизации, но вежливости пока никто не отменял.

    — А что мне говорить-то?

    Фарр звучал брезгливо, мне даже сделалось стыдно за его манеры. Я лягнулась ногой, надеясь, что достану до своего несносного друга детства.

    — Поздоровайся хотя бы.

    — Да мы уже знакомы, — вмешался в нашу беседу зловеще свистящий голос.

    — Простите, что не могу вас видеть, — пробормотала я, понимая, что чурбан Фарр мне не помощник.

    Он, вообще, больше по «дело сделать», чем «беседу вести». Разве что эта беседа — допрос, тогда другое дело, тут он на высоте. Ну, или дружеская. В дружескую каждый умеет.

    Но я по беседам тоже так себе.

    — Хотя это и не моя вина. Вы ранены?

    Сирена издала сопение. Или это Фарр? Ничего не вижу! Голова болит, тело горит, мне бы под одеялко, а тут… Хотелось ругнуться самыми последними морскими медведями, как делает каждый первый на этом судне, даже Ро. Но меня не так учили, и я хорошая дочка.

    Вот будет здорово, если мы не сироты. Реальная вероятность этого существует. Поэтому мне непременно надо дойти до маяка на краю света, набрать звездной пыли, выплавить стекло и… а «привязка» имеет шанс проскочить в другой мир?..

    — Осторожно, Тиль!

    И Фарр вдруг резво схватил меня за плечи и переместил куда-то настолько неожиданно, что сознание будто осталось в иной плоскости. И клацанье зубов.

    — Я сейчас…

    — Постой! — воскликнула я, по-прежнему обретаясь где-то в воздухе, кажется — у братца поперек плеча. — Вам нужно лекарство, уважаемая, ведь так?

    — Будто оно у вас есть, — фыркнул свистящий голос.

    И угрожающий шорох прекратился. Напряженные мышцы Фарра говорили о том, что он замер в боевой готовности. Осел. Исследования с боем не проводят.

    — Поставь меня на землю, — процедила я повелительно.

    — Тильда, сирены смертельно опасны!

    — Ты думаешь, она не понимает, что, тронь она меня, то ты ее прибьешь? А так, уважаемая, у вас есть шанс. Что мой друг вас не тронет. Мне очень жаль, что вы в таком положении, но… мм… можете ли вы обещать, что мы можем вас не опасаться? Я бы хотела поговорить.

    Возможно, сирена дернула хвостом. Такой… смачный шлепок не то по соломе, не то по стене. И я все еще на плече Фарра вишу. Уже тяжело дышит, хоть и несомненный силач.

    — А где гарантии? — прошипела сирена.

    — Гарантии?

    — Что твой друг не убьет меня.

    — У тебя все равно нет шансов, — прорычал Фарр.

    — Послушай, может, ты и видел, как они бросаются на людей тогда, но не надо вот так слепо ненавидеть. Это другая цивилизация, Фарр! И у нас есть шанс… с ней познакомиться ближе. Поставь же меня на пол!

    — Ради чего? Отвернись, и она отхватит тебе ногу. Мало лица?

    Но поставил. Голова, болтавшаяся вверх тормашками, налилась свинцом. Кажется, из-под повязки полилась кровь — горячая соленая струйка скользнула на израненные губы, которые я так и не оставила в покое, вопреки данному доктору обещанию.

    Вайд вытер большим пальцем эту струйку. Больно задел израненную кожу. И задвинул меня себе за спину.

    — Моя сестра настаивает. Гарантий мы тебе не дадим.

    — Ха.

    — Но можем дать лекарство, — уперто повторила я, выглядывая из-за спины Фарра в ту сторону, откуда доносился голос.

    Плевать на кожу. Это странно, как тело помнит позы и жесты и повторяет их, даже когда в них нет никакого смысла.

    — Тебе бы тоже пригодилось, — сказала сирена.

    — Меня уже накачали. Остальное сделает время.

    — Откуда ты возьмешь ей лекарство? — уточнил Фарр.

    Я пожала плечами. Мой мешок на голове и явно не думающая уступать лихорадка начинали злить. И от того хотелось действовать, закрыть уже все вопросы и чтоб оставили в покое. Значит, надо выйти из трюма. Или хотя бы добиться мира в нем.

    Снова тряхнуло корабль.

    — Приближается тайфун, — сказала сирена ехидно. — Даже гроза перед ним отступила. Вас сровняет с волнами. А я буду на свободе.

    — Я попрошу у Ро. У нее есть набор зелий, видел ведь?

    — Как ты попросишь?

    — А мотыльки на что? Эй, ребята! Настало время послужить науке!

    Фарр пропыхтел что-то вроде:

    — Вот говорю же — что жена, что сестра. Сумасшедшие.

    Я поискала его плечо рукой в пустоте. Тщетно, но Фарр тут же меня по-братски покровительственно приобнял: шатало уж слишком. А когда ты слеп, так и вовсе. В очередной раз спас меня от падения.

    Шлепнулась бы на сирену, и конец переговорам.

    — Вероятно, это многое говорит о тебе. Братишка.

    — Я не полечу, — капризно вмешался голосок в наш взрослый разговор.

    — Эй, мотыль, — вмешался Фаррел, — почему хозяйку не слушаешься?

    — Потому что Я здесь, — отвечал кто-то еще.

    И я снова запуталась в голосах, тонких и ехидных. Кто здесь?.. Что-то брякнуло на пол.

    — Твоя жена — Аврора Бореалис⁈

    — Да, госпожа, с сегодняшнего утра она — его жена. Ро вам просила принести. А что мне передать ей?

    Фаррел рассмеялся. Я надеялась, что однажды пойму, что происходит и просто ждала развития событий. В любом случае, убивать сирену, кажется, мой «брат» передумал, как и сирена — жрать нас. Ведь невозможно, чтобы эти зеленые дети, что затравили Ро до полусмерти час назад, теперь выполняли ее просьбы, как мои безобидные мотыльки?

    — Ну, пикси, здравствуй. Ты себя хорошо ведешь?

    — Не смей! — взвизнул от чего-то пикси.

    — Передай, что мы спасем сирену.

    — И знаем, как переплыть море Белого Шепота — пусть не беспокоится.

    — И что Тильда… в порядке. Житья мне от нее нет, как обычно.

    — А от тебя что передать?

    Фарр смущенно усмехнулся. И, кажется, почесал в затылке.

    — От меня?..

    Я попыталась дать ему затрещину вслепую. Не попала.

    — Что ее любишь скажи. Тут же и думать не надо.

    — Люблю? Ну… она знает.

    — Нет, Ро такие вещи не знает. А даже если — быстро перестает верить. И она без охранки — забыл? Тут и вовсе. Вот в том ты и проигрываешь Чаку — он о таком говорить не стесняется!

    — Чак — лживый болтун…

    Но его прервал удивленный возглас сирены:

    — Чак? Который Странник?

    — Ты его знаешь? — поразились мы оба.

    Кастеллет и у сирен прославиться успел? Где он не бывал, чего не знает?.. Сердце встрепенулось глупой птицей, что мне совершенно точно не понравилось.

    — Ее зовут Финтэ, — сообщил «пикси». — Это она дала Ро раковину сирены.

    — А самому милому Страннику — ингредиент для зелья морской соли, — с достоинством сказала сирена Финтэ.

    — А нам дашь тоже? — не удержалась я. — Мы собираемся повторить эксперимент.

    — С чего вдруг?

    — Если хочешь, чтоб мы занялись твоей раной, придется сотрудничать, — включился в дискуссию Фарр.

    Профессионально, нечего сказать.

    Сирена шумно фыркнула. Видимо, из солидарности с моими мыслями.

    — Так мне говорить Ро, что ты ее любишь? — уточнил пикси.

    И с палубы раздалась очередная команда:

    — Приготовиться к абордажу!

    Ох. Таки абордаж. Каждый раз, как кажется, что хуже быть не может, случается очередной поворот. И меня заносит на виражах.

    Корпус корабля вдруг взорвался сильнее, грома, я снова на ногах не удержалась, Фарр снова меня поймал. Это… так звучит выстрел из пушки?..

    — Да, передай. И еще… пусть ждет в каюте, я скоро.

    — Мальчишеский выпендреж, — прокомментировал один из моих мотылей величиной с кулак.

    Эм… Вообще-то да, именно это я подумала, но… говорить вслух зачем?

    Но Фарр тоже читал про «буллинг» и способы борьбы с ним, так что просто проигнорировал замечание.

    — Барышня… или как вас называть следует…

    — Финтэ.

    — Да, Финтэ. Обещаю, что смажу вашу рану и на собственных руках вынесу в море. Но…

    — Но вам нужна слизь с моего хвоста. Предупреждаю: на троих ее не хватит.

    Слизь с хвоста сирены?.. Разве она нужна не для зелья? Для троих? О чем речь?..

    — Тиль, — ладони Фарра схватили меня за плечи. — Это наш шанс. Я доберусь до Ро, позабочусь о ее безопасности, а потом в суете абордажа мы вытащим тебя, я обещаю…

    Я ничего не понимала.

    — Знай, я тебя не бросаю.

    — Объясни подруге, что ты собираешься сделать, — сказала Финтэ.

    Фарр заговорил горячо и торопливо:

    — Начинается абордаж. Корабль могут взорвать, он может пойти ко дну и прочее. Слизь сирены делает невидимым. Я поднимусь по основанию мачты до люка, проберусь наружу, вытащу Финтэ, как обещал… Мотыльки, вы ведь сможете развинтить крепления, как на кандалах?

    Это невероятно.

    — Только если Тиль согласна.

    — Вдруг ты надуешь!

    — Тебе ведь твоя Ро только и нужна!

    — А про Тиль все забыли.

    — Чак так и вовсе…

    — Прекратить! — гаркнула я. — Да. Согласна. Помогите ему. И с ума не сходить.

    — Спасибо, Тиль, — и Фарр все тем же шершавым пальцем погладил меня по свободному от бинтов подбородку. — Ты нам тоже очень нужна. Не забывай.

    Я шумно вздохнула. Ртом, чтоб его.

    — Я знаю.

    Что ж. Раз может идти — пусть идет. Я хоть посплю сама в этом трюме. Главное, чтоб кодировщик какой не пришел. Но я… знаю ведь, как добраться на край света. Я — сокровище. Меня кодировать в рабы нельзя.

    — Если скажешь Чаку про болтовню мотылей — ты труп. Помоги мне лечь, чтобы ни во что не вляпаться. И… приступай к исполнению своего идиотски великого плана.

    — Она всегда ворчит, когда устала, — сказал Фарр, придерживая меня за плечи и опуская на пол осторожно.

    Кому он это говорил? Финтэ, наверное. От винтэ.

    — И когда хочет побыть одна. Так что наш побег ей даже на пользу.

    Я вздохнула. Но — по правде говоря — мне страшно остаться одной. Не только один на один с темнотой в глазах, но и с болью, которая накроет, едва эффект цитрусового зелья закончится. Я уже молчу о крысах. Но, если я усну…

    — Я думала, она хочет поговорить.

    — Хотела. О солнечном ветре, о звездной пыли, о ларипетре… Вы правда высылаете электрические импульсы?

    — Кажется, тебе лучше сейчас уснуть.

    — Я бы и сама не против… Думаю, я смогу повторить эффект погружения Авроры… Ваш дом — глубоко?.. А то и в гости наведаюсь, если кислорода хватит. Надо экспериментировать…

    Не знаю, что там Финтэ делала. Она велела Фарру заткнуть уши и начала напевать какую-то мелодию. Тягучую, глубокую, словно она раздавалась у меня в груди, а не в незабинтованных ушах. «Феномен звуковых волн» — вот это и была моя последняя мысль.

    И я даже пушек больше не услышала.

  

  
    Глава 8 О часе прозрения, обаятельных мужчинах и споре насчет сокровищ

    Море Белого Шепота, координаты неизвестны.

    — … размечтался, лавочник!

    — А ты, мерзкий пират, рот не разевай! Думаешь, в штиль штурвал и отпускать можно?..

    — Я запасы пополняю, не видишь, что ли?

    — Ну и подготовочка! Вот у нас на «Звезде»…

    — Твоей «Звездой» давно поужинали морские медведи.

    — Да у вас даже пресной воды нет! Я был в трюме!

    — Жаль, на тебе приказали отставить кодирование, потому что людей не хватает. Приставучий, что рыба-ножницы, чтоб она тебя поцокала, и дурней пробки на дубовой бочке. И на воде бы сэкономили, хотя и нет такой ну…

    Грохот потасовки.

    Я открыла глаза. Легкая резь, пелена… и сквозь нее — солнечный свет. Совершенная легкость в теле.

    — Ишь расспалась, королевишна!

    Надо мной замаячило белое пятно.

    — Да ладно тебе, никто не знал, как колыбельная сирен действует.

    — Фарр — осел. Надо было спросить, прежде, чем в море отпускать ту рыбу. А если бы не проснулась?

    — А я Ро говорила думать, но разве она послушает старую добрую Социю?.. Выскочила замуж — что за дурость?..

    Я моргнула. Моргнула. Мор…гнула⁈ Разве я не…

    Осторожно потянулась к лицу. Лоб и скулы по-прежнему окутывала плотная повязка, но глазам… путь открыт. И носу.

    Я с наслаждением втянула ноздрями запах… утра? Солнца? Соли? Свободы.

    — Ро, она проснулась!

    Смутные тени метались в солнечном свете. Аврорины демоны. Значит, с ней все в порядке. Фарр добрался, да и я больше не в трюме.

    — Ро, да просыпайся же!

    — Оставь их в покое, — строгий голос. — Абордаж, тайфун, шторм — работали наравне с экипажем.

    — Точнее, тем, что от него осталось.

    — Тем, что осталось от обоих экипажей, Агора, выражайся корректнее.

    — Ой, уж чья бы корова мычала, Соция!

    — В любом случае — дадим им отдохнуть…

    Пока голоса продолжали свои препирательства, я покрутила ладони перед глазами. И — никаких бинтов! Глубокие ссадины побледнели, превратились почти что в такой себе красоты шрамы, но главное — я могу чувствовать, касаться, работать. И записывать. Осторожно села. Мир не исчез. Итак, я жива! Я… вижу! Плоховато пока, но… это вопрос времени, и глаза остались на месте. Оба. Доктор оказался прав.

    Хотелось прыгать от счастья. Однако я лишь тихо опустила ноги на пол. Из обрывков разговоров наших общих страхов можно заключить, что Ро и Фарр спят где-то здесь, и, вообще, случилось несколько концов света один за другим, пока я… Пока я — что?.. «Колыбельная сирены»?.. Мелодия, что Финтэ пела в моей собственной грудной клетке в рабском трюме… Так вот, что они еще умеют, кроме как пускать электрические заряды и жрать человечину в открытом море.

    Кстати, факт не доказан. Утащить на дно — не значит еще сожрать. То, что Фарр и моряки так думают — еще не показатель. Людям свойственно преувеличивать. Видел ли кто подобного рода пиршество? Задокументировал?

    И сколько же длился мой, милостью сирены, сон? Покрутила головой. В шее приятно щелкнуло.

    В солнечном свете — только он и был несомненен — кружились тени, силуэты, темные и светлые, большие. Близко. Возможно, пялясь на меня.

    Ах, да. У нас с Ро их целая куча. Две белые тетки, «пикси», плюс мои десять мотылей… Как же весело, обхохочешься просто. Изучить бы каждый отдельно, составить досье, пришпилить на бумагу… Но сейчас, пожалуй, есть дела более срочные, а из моря Белого Шепота мы никуда не денемся.

    Разве что в Мерчевиль — всплыло неожиданное воспоминание.

    — А вам, барышня, не говорили, что так долго молчать — невежливо?

    Судя по степени заживления ран, с начала абордажа прошло не меньше недели… Случившийся тайфун… И «то, что осталось от обоих экипажей». «Приготовиться к абордажу» — слышали мы из трюма. Тайфун застал их во время абордажа?.. «Ваша „Звезда“ теперь кормит морских медведей». Вот и причина ссоры, что меня разбудила. Ага.

    — «Искатель» сильно поврежден?

    Все божки или демоны — не знаю, кто они в первую очередь — зафыркали вразнобой.

    — Это все, что ее интересует! — всплеснула руками одна из теток.

    Пикси пропищал в ответ:

    — А Ро бы спросила «все ли живы?»

    — И так понятно, что не все, — отмахнулась я, прислушалась к не утихающей драке на палубе: к ней присоединились свист и улюлюканье.

    Мерчевиль и Буканбург делят одну палубу, значит… В экипаже не хватает людей. Да за одно зрелище столкновения культур умереть не жалко.

    — Но ОН — жив.

    Прямо перед моим носом завис мотылек, я даже разглядела его глаза навыкате, мохнатое тельце… и ехидную улыбку. Потрясающе. Потянулась пальцем. Потрогать.

    — Она непробиваемая! — пожаловался мотыль и покинул доступное мне поле видимости.

    — Просто ты плохо тренировался, — заявили друзья Авроры. — Вот у нас Аврорик — шелковая ходит.

    Ну, это недолго осталось. Я им зарю третировать не позволю.

    Конечно, я рада, что ОН жив. Просто… это не имеет значения. Ни для него, ни для меня. И — точка, вопрос закрыт. Нет смысла печалиться о том, чего никогда не случится.

    Я поднялась со своей койки, по-прежнему застеленной шкурой морского медведя: в голове чуть кружилось, зато качка почти не досаждала и ничто не болело, несмотря на предупреждения доктора и мои медицинские познания. Проспать неделю?..

    Как же хорошо видеть. Я, шатаясь, подошла к самому яркому пятну — окну. Зажмурилась от боли — когда небо хлынуло в глаза. Поморгала, заслоняясь ладонью. Штиль. Спросила:

    — А доктор?

    — Что доктор?

    — Обаятельный мужчина…

    Это белое видение с неопрятной прической заломило руки. Балахон до земли, вспомнила я. Скривленное кислое выражение лица.

    Постойте. «Обаятельный мужчина»?.. Что?.. Такое бывает?.. Видение и… человек? Я мотнула головой, покачнулась. Взгляд упал на скрюченные фигуры. Ах. Видимо, Ро и Фарр. Я наклонилась поближе, щурясь. Да, лежат в обнимку. На сдвинутых койках, подобных моей…

    По стеночке вернулась к своей койке, стащила медвежью шкуру и накрыла друзей. Аврора засопела, а Фарр что-то пробормотал. Мое зрение не позволяло разглядеть подробности, но, кажется, они не ранены.

    Как, вообще, объяснить, что Ро спит, а ее страхи мне байки травят?

    Выходит, доктор-обаятельный мужчина жив. Вот и отлично, с ним все и обсудим. С ним мне много чего надо обсудить. Например, как я могла проспать неделю и даже не оголодать. Его каюта должна быть тоже где-то в общем коридоре, по дороге к трюм, если мне не изменяет память. Надеюсь, на палубу выходить не придется. Обстановка там накаленная, а я пока не в боевом духе. Это вот Ро…

    Страхи отчаянно продолжали надеяться втянуть меня в разговор.

    — Ро настояла, чтоб доктор Риньи тебя посмотрел.

    Риньи, значит. Надо запомнить. Человека, с которым ощущения как с отцом в детстве.

    Итак, что у нас на повестке дня? Я с наслаждением загнула чудом зажившие пальцы один за другим: испытание ларипетры в серебре, основы сопротивления буллингу (ведь амулеты однажды взорвутся), наблюдение внутренних демонов и их классификация… Вычисление вероятности того, что мы с Фарром и Ис не сироты. Расшифровка друидского узора.

    — Ро у нас хорошая.

    Я уже нашла дверь и собиралась выходить.

    — Вот и не забывайте об этом, — погрозила я пальцем и перешла на шепот — чтобы не разбудить спящих. — Попытаетесь ее снова за борт отправить — и я за себя не ручаюсь. Она не умрет — у нее есть ларипетра, а что касается вас…

    Сощурилась как можно менее дружелюбно.

    — Вас я для начала классифицирую. Вместе с доктором Риньи.

    Надеюсь, их физиономии побледнели.

    — Давно пора ей задать жару, — пропищал зеленый пиксенок моим мотылькам, — как вы терпите эту зануду!

    Зеленый. Я вижу цвета! И… кроме силуэтов начинают проступать детали. Я поднесла ладони к щекам и уперлась обратно в бинты.

    — Непросто, — признались мотыльки. — Но она ведь пресекает на корню любые…

    — Я вам пресеку на корню. Проводите меня к доктору, что ли, раз уж такое дело, — приказала я.

    Да здравствует дядина книжка.

    Мотыльки послушно окружили меня белыми тельцами, и там, где один задел предплечье, сделалось щекотно.

    — Про Чака молчок, иначе вы трупы, — приказала я и дернула ручку. Та не подалась. Вернее, ручка-то подалась, но не дверь.

    Я надавила еще раз… И полетела наружу — так внезапно преграда исчезла. Врезалась бы в стену напротив, если бы кто-то ловко не поймал меня в объятия. Въехала носом, но под повязкой раны — о диво — не встревожились.

    — Тиль⁈.

    Кастеллет?.. Я осторожно отстранилась и поднялась с его груди, на которую грохнулась. Хорошо, что эрл не видит, как я краснею под повязкой. На сей раз я точно краснею.

    — Прости.

    — Рад, что ты на ногах. Как себя чувствуешь?

    Голос Чака дрожал, глаза блуждали… Он схватил меня под локти, заглянул в лицо, хотя что там можно было разглядеть… Я мотнула головой, надеялась высвободиться, да не получилось: гад держал крепко. Я облизала губы. Зачем он со мной так?

    — Ура, ура, ура!

    Несносные мотыльки радостно закружились вокруг нас, как розовые лепестки вокруг брачующихся. Я дернулась, но случайно поймала взгляд его солнечных глаз. Так близко, что различила цвет. Карие. Что за сентиментальность, Тильда?.. Подобные мысли обречены на провал, ты не…

    — Ничего не обречено! — возразил мотылек номер один.

    — Просто ты трусиха, боишься…

    — Не слушай их, — торопливо перебила я мотыльков, показывая им за спиной кулак, а Чаку — улыбаясь.

    Чак растянул губы в ответной улыбке и снова посмотрел на меня. Видящий, лицо его было изможденным, под глазами — темные круги, воротник смят, грязен. Я рада, что зрение продолжало возвращаться так быстро, но… не на такой ценой.

    — Хорошо, что тебе лучше, Тиль.

    — Ты… что же, спал здесь?

    Чак Кастеллет опустил голову, случайно уткнувшись в мой перевязанный висок.

    — Мне больше некуда идти. Знаю, вы не рады меня видеть, но… Брат…

    Кажется… он держал меня не ради меня, но ради себя. Чтобы не потеряться, потому что он давно уже… без места на этой земле. Я неловко обняла его в ответ, погладила по спине.

    — Он… с ним все хорошо?

    — Риньи сказал, надежды нет… Началось заражение крови, уже пошли третьи сутки, а он так и не очнулся. На него ведь накинулись все птицы в отместку… за тебя. И Бимсу, и Фарра, и даже Какадук Авроры. Нашего сокола они заклевали на смерть, а Шарка… Он не должен был, Тиль. Шарк делал слишком много того, чего не должен был, но он просто не знает, как иначе, понимаешь?.. Я не знаю, как иначе, мы оба…

    Чак говорил и говорил, захлебываясь, будто ребенок. Видящий, выслушивал ли его кто-то хоть однажды за эти девятнадцать лет?.. Я забыла о своих ранах и бинтах, о том, как страшен Джарлет, о походе к доктору Риньи, мотыльках, что могли сдать меня в любой миг, об упомянутых трех сутках, путешествии на край света, поиске родителей, о том, что Чак нас сто раз предал; настолько мне было жаль этого… маленького, напуганного ребенка внутри него.

    — У меня нет никого, кроме Шарка. Он не слишком любил меня; как человека, понимаешь? Считал, что я — трепло, у которого в голове ветер, и был совершенно прав… Но он вытащил меня тогда, любил, хотя бы за само родство. А я — его. Потому что у нас никого не осталось. Его семью тоже вырезали два года назад. И мы… снова нашлись. Что я буду делать, Тиль, если его не станет?.. Что?..

    У меня были Фарр и Ис, у нас был Вестланд. Захариус, пусть и пьяница, как и Гаррик Тенор, задира Йорик Мурст, мы были со своей болью не одни, все королевство скорбело с нами. У нас были дома. А он… после казни отца попал на рудник далеко в горах, на рудник, где случилась чума и все умерли. Каково это было?.. К разбойникам в горы Черного Тополя. Скитался там… под дождем, снегом; сто раз, должно быть, его жизнь висела на волоске. И никто не называл его «маленький гусенок», никто не запрещал пользоваться кристаллами, никто не… Неудивительно, что брат стал для него всем. А теперь он может погибнуть.

    — Мне… жаль.

    — Я думал, Тиль, что спасение и понимание найду в Ро, пусть это и было трусостью… Я ненавидел себя за это. Но — нет. Несколько великолепных моментов, несколько невероятных приключений, и выбрала она другого, а меня ненавидит…

    Вот надо все так испортить⁈. Я слегка отстранилась, надавила ладонями ему на грудь. Заглянула Чаку в глаза. Они были на мокром месте. У веселого, невозмутимого Чака, что болтал с деревьями.

    — Не плачь, Чак, — и не удержалась — неловко вытерла ему уголки глаз пальцами.

    Ничего в этом нет такого. Так делал Фарр, так делала Ро, и это было одно из самых лучших утешений. Даже гадам нужно знать, что у них есть кто-то, если они решат…

    Ах, я никогда не была экспертом в человеческих отношениях. Жаль, что у меня была только одна книжка, и совсем на другую тему.

    — Он ведь пока не умер?

    Чак издал звук вроде икания.

    — Не умер, — ответила я за него. — Значит, рано хоронить живого. Мы еще поборемся за его жизнь — я тебе обещаю.

    — Глупая, — резюмировали мотыльки. — Он тебя изуродовал.

    — В зубы сирен ему и дорога.

    Но я отрезала, оборачиваясь к этим бесполезным созданиям:

    — Это долг любого лекаря и ученого, и он выше чувств. Вы обещали меня отвести к доктору.

    — Мы не обещали. Мы вообще тут…

    Но Чак перехватил инициативу:

    — Я проведу. На судне не пойми что творится. Мерчевиль и Буканбург вот-вот передерутся.

    — Едва проснется Аврора, она расставит их по местам, будь уверен. Плыть на край света и мутузить друг друга из-за древних распрей — это глупо.

    Мой собеседник закивал (и хорошо знакомая мне лукавинка блеснула в его взгляде, как прежде):

    — Аврора всегда делает невозможное. Боюсь, Фаррел Вайд рядом с ней долго не выдержит.

    Я пожала плечами.

    — Вы, мужчины, слишком принципиальны порой, чтобы понять значение мира. Сражаетесь там, где давно надо поставить точку. Потому тебя и Джарлета перехитрила именно Ро, сплотив народ империи всего в одну неделю. Потому враждующие королевства и объединила Исмея, наплевав на выяснение, кто прав, а кто виноват. Не бывает так, чтобы абсолютная справедливость. У людей — нет. И Фарр, в отличие от тебя, хотя бы это понимает и немного доверяет чутью жены, как и она ему.

    Чак молча подставил локоть. Как когда-то в Вестланде… Я сглотнула горькую слюну и приняла его руку. Кастеллет никогда не обещал мне ничего. Кроме того, что исправится. Но лично мне, в отношении нас — ничего. Я знала, что сердца девиц и доверие для него ничего не значат.

    Теперь понятно, почему. Но не поддержать его… сейчас не могу. Просто потому, что все надеются… доверять, иначе в человеке человеческое не выживет. Пусть он сможет мне доверять. Мне же ничего не нужно взамен.

    Над ухом у меня фыркнул мотыль. И устроился на плече, щекоча шею и торчащее из-под повязки ухо.

    — Врать себе нехорошо, — шепнул. — А тем более — «обаятельному мужчине».

    Но я справлюсь. Я знаю. Я всегда справлялась. Я сильная — это всем известно. Не той силой, как у Ро, что прорвется всюду ветром. Другой, тихой, незаметной, постоянной. Как река, как морская волна. Вздымаемая и раздуваемая ветром, что за чудная гипербо…

    Чак толкнул дверь вперед, и солнечный свет хищно впился мне в глаза. Я, вскрикнула, заслонилась руками. Казалось, я вмиг сожгла зрачки и снова ослепла.

    — Ох, прости! — торопливо покаялся мой провожатый. — Больно?

    Я не успела вступить в разговор, а в него уже вмешался нахальный голос:

    — Эй, сынок, а ты мерчевилец или буканбуржец? А то я не понял.

    — Твой братец болтается между дном и волной, и что случится с тобой, когда он отдаст концы, красавчик?

    Кто-то нас толкнул. Я моргала и моргала, но снова видела лишь тени и свет. Яркий, всепоглощающий, больной свет.

    — Гляди, какой пиджачок. Слишком много финтифлюшек, что, если…

    — Он вестландец, — пробормотала я.

    Меня тут же заметили:

    — О, и слепая девчонка. Говорят, она сделала зятя самого Блэквинга. А командор обрушил на него птицу и попал в трюм. Потому он теперь и…

    Локоть Кастеллета исчез.

    — Думаешь, раз денди, так дать в морду не могу⁈

    Я шарила руками по случившейся пустоте, не отваживаясь открыть зажмуренные глаза.

    — Чак, не дури… Им только того и надо…

    Меня схватили за плечо, куда-то швырнули. Не успела и пискнуть, и вот — кто-то перехватил меня под живот, да так, что дышать стало почти невозможно.

    — Верно, Чак, не дури! — передразнил тот, кто держал меня.

    Пахло его дыхание гнилью. Цинга?..

    — Или хочешь, чтобы мы твою девчонку тут же разложили на косточки?..

    Я осторожно подняла веки. Ничего. Свет. Тень. Все. И слезы. Или кровь?

    Как это все несправедливо. Как… неправильно.

    — Отпусти ее! — заорал Чак, но где-то далеко.

    Вероятно, его тоже держали.

    — Твой брат — человек важный, но не ты.

    — Он — эрл, — прохрипела я, потому что воздуха не хватало.

    — Капитан Барм — тоже эрл, а отправился в рабы, как миленький. Довольно! Слишком часто мы возвращались ни с чем, а теперь даже неизвестно, где мы! Заклеймить! Обоих!

    — Что же, хотите прошляпать сокровища — на здоровье, — отозвался Чак.

    Неожиданно спокойно и насмешливо, как тот, прежний Чак, который умеет разговаривать с деревьями.

    — «Сокровища», ты сказал, малец?

    — Капитан Барм ему доверял… — пробормотал кто-то.

    — А ты, лавочник, молчи.

    — Гупо, давай послушаем. Гэрроу закололи, но ты нос-то не задирай от того, что был ему ближе всех.

    — Доверял, и было зачем. Ребята, скажите, разве «Звезда Востока» терпела убытки, когда вы помогали Чарльзу Кастеллету?

    — Да заткни его уже, Зир!

    Звук краткой стычки, крик боли, усмешка.

    — Не думай, Гупо, что я сражаться не умею. Так что?

    Мне сжали живот сильнее. Я закашлялась. И дала локтем в бок обидчику. Наугад. Попала.

    — Не было. Но с пиратами делиться не станем!

    — А тогда, ребята, мы все трупы. Придется закрыть глаза на происхождение. Что скажете, господа пираты?

    — Это заговор!

    — Будто ты их не устраивал, Гупо!

    Снова куча голосов, снова ничего не вижу, и глотать больно, и никакой почвы под ногами… Как же Ро так живет всю жизнь? Как же Чак живет так всю жизнь?..

    — Сокровища — это лучше, чем рабы. Уже надоело! Я за!

    — Да они хотят плыть на край света! Там защитки лопаются, и штормы хуже вчерашнего тайфуна, а мы и так не знаем, где находимся!

    — Курс можно вычислить — штурман на что? — подала я голос несмело.

    Мой страж расхохотался, вновь обдавая меня запахом гнили.

    — Штурман кормит рыб. И наш, и со «Звезды».

    — Такой вот поворот, девочка. Я обещал, что не стану трогать барышень, но это только до тех пор, пока они ведут себя, как пристало барышням, а не…

    Я выпрямила голову, глядя слепыми глазами в чересчур яркое небо. «Ведут себя как барышни»?.. Да никогда!

    — Тогда вам пригодится Фарр — он в звездном небе ориентируется как у себя дома. Ро знает дорогу. А без защиток… я знаю, как обойтись. Да пусти уже!

    Я соединила ладони, развела локти и резко нагнулась. Обидчик отлетел в небытие.

    Надо же! Сработало. Я и не надеялась, что книжная картинка…

    Взрыв аплодисментов прервал одинокий выстрел.

  

  
    Глава 9 О бунте на корабле, капитанской дуэли и крике впередсмотрящего

    Море Белого Шепота, в виду неоткрытых земель.

    — Риньи?.. — голос был удивлен и недоволен. — Ты-то чего вылез?

    Вот уж действительно — «обаятельный мужчина». Он спас нам жизнь.

    — По приказу его сиятельства, конечно.

    — Брат⁈.

    И бравый голос Кастеллета будто снова свалился в прежнюю меланхолию. Брат — слишком слабое его место.

    — Джарлет пришел в себя⁈

    — Еще нет. Но когда придет, как думаешь, Гупо, что он скажет?

    — Так он…

    Ага, в голосе толстяка гарпунщика так и сквозила растерянность.

    — Всем известно, Гупо, что ты сам себя возвел в чин капитана, просто потому, что Гэрроу мертв. Капитан тоже был мерзавцем, потому вы и спелись. Но, в отличие от тебя, он хотя бы умел думать о благосостоянии экипажа.

    Настала тишина. Я пыталась увидеть, услышать хоть что-то, но — тщетно. Только поскрипывание снастей. Кастеллет взял себя в руки и решил докинуть свои пять бубриков:

    — Я слышал, доктор, что в Буканбурге за мятеж на корабле карают сурово. Это так?

    Это так… Отправляют пройтись по доске, а там уж как повезет… На судне никто решения капитана и начальства в принципе оспаривать не вправе. По подозрению в попытке мятежа нас с Фарром и замели в рабский трюм. Похоже, он теперь не пустует.

    — Если зачинщику не удалось победить. Тебе не удалось, Гупо.

    — Ты не смеешь, Риньи! Да и кто тебя послушает⁈

    — Кто послушает закон Буканбурга, имеешь ты в виду? — холодно ответил доктор. — Капитаном имеет право стать тот, кто сможет вести команду к победе, приструнить недовольных и разбирается в морской грамоте. Я все верно говорю?

    — Да! — громогласно согласились мои соседи по палубе.

    Я прошептала завороженно:

    — Да.

    — Ты к победе команду не привел.

    — На! Доску! На! Доску! — начали скандировать на палубе.

    Я зажмурилась.

    — Так вот как Буканбург вершит правосудие, — восхищенно прошептал кто-то рядом. Мерчевилец, судя по всему.

    — За такое сенат бы нас самих на доску…

    — Буканбург — свободное береговое братство, — включилась я в тихий разговор. — Законов немного, но они жестки, и вершить правосудие имеет право каждый. Однако, если обвиняемый не считает себя нарушителем, он имеет право потребовать суда короля пиратов, Хьюго Блэквинга. Только, если Блэквинг решит, что он все же виновен… обвиняемый и вся его семья будут заклеймлены в рабство. Потерять волю — худшее наказание для буканбуржца.

    — Жесть…

    Это был женский голос… Женщина на этом дне цивилизации кроме меня всего одна.

    — Аврора⁈. — я обрадовалась и, кружа вокруг собственной оси с вытянутыми руками, попыталась отыскать подругу. Она поймала и сжала мою исцеленную ладонь.

    — Мы с Фарром перепугались за тебя… Проснулись — а тут крики, выстрел… Жуткий мир, — кажется, она топнула ногой.

    Невольно я улыбнулась.

    — Если бы не доктор… — я часто заморгала, чувствуя, как напряжение наконец отпускает, но вместе с ним уходят и жизненные силы.

    — Глядите, сейчас…

    — Требую справедливости Блэквинга! — взвизгнул тем временем Гупо, словно я ему об этой лазейке и напомнила своим экскурсом в культуру.

    — Ах, он и вправду чудесен! — раздался еще один женский голос.

    — Агора⁈. — воскликнула Ро.

    Я хрюкнула. Рассказывать ли доктору Риньи, когда займемся классификацией внутренних демонов, что один из Аврориных сохнет по нему?.. Этическая дилемма.

    Хотя это еще вопрос, займемся ли мы чем-нибудь в принципе. Хотя последние дни доказали, что-то и дело оказываться на волосок от смерти — нормально.

    — Ах, это еще кто⁈.

    — Призрак!

    — Тихо, это мои страхи. Сними вы защитки, — Ро говорила предельно насмешливо, — у вас и не такие вылезут.

    — Бросьте его в трюм, — приказал кто-то.

    Возможно, доктор.

    — Предлагаю отправить Гупо на камбуз. Сейчас каждая пара рук на счету. Там и подождет справедливости.

    Нет, вот ЭТО явно был он. Мудрая мысль, кто еще мог бы высказать подобное? Я явно начинаю идеализировать доктора, а ведь даже не видела его ни разу.

    — Риньи в капитаны! — закричал кто-то в толпе.

    — Толпа ужасна, правда? — прошептала Ро.

    — Ею просто надо уметь управлять, заря.

    Похоже, к нам подоспел Фаррел. Все в сборе. Ура. Герой возьмет ситуацию в свои руки, и все непременно будет хорошо. Так что силы решили, что можно наконец меня оставить, но, едва ноги подогнулись, меня, к счастью, подхватили.

    Хоть в чем-то у меня счастье. А то ни глаз, ни влияния. Я уже молчу о башне и свободе.

    — Тиль, потерпи еще немного.

    Фаррел. Братец.

    — Я… опять ничего не вижу… — пробормотала я виновато и всхлипнула.

    А еще есть хочется. И на землю.

    — Это все солнце…

    — Постой… завяжу тебе глаза…

    Пока Аврора накладывала мне очередную повязку и бормотала что-то про некие «солнечные очки», Риньи отвечал толпе:

    — Нет. Я лекарь и плотник, и меня заменить будет некому.

    — Гэрроу убит, штурманы утопли, мерчевильский капитан — раб, Джарлет при смерти. Кто поведет нас через сиреновы воды?

    Фарр тихо фыркнул у моего затылка.

    — Чего еще ждать от буканбургских олухов. Единственного уцелевшего капитана зашили в рабы. В отместку за убийство своего.

    Дискуссия между матросами продолжалась:

    — Не осталось никого, кто и грамоту, и звезды, и… к победе.

    — Предлагаю Фаррела Вайда, — прозвенел чей-то голос, — имперского дознавателя.

    Доктора? Чака? Вира?.. Да, слишком тонкий — подросток.

    В груди, на которую я опиралась, на миг будто перестало биться сердце. Не ожидал. Боится. Против. Фарр с тех самых пор не любит моря.

    Ему ответил голос другого подростка. Бимсу?.. Или наоборот?..

    — Нет! Чарльз Кастеллет!

    — Кастеллет⁈.

    — Он брат зятя нашего короля, он друг Мерчевиля, и он всегда ведет к победе.

    — Бимсу! — возмутилась Аврора.

    Значит, Бимсу. Парнишка из лечебницы Квиллы Мель, который помогал подрезать люстру в Опере и проиграл простыню Авроры.

    — А Фаррел Вайд знает звезды, больше многих ходил по морю Белого Шепота и заплывал далеко, и всегда возвращался! — стоял на своем Вир.

    — Ду-эль! Ду-эль! — снова начала скандировать… судя по всему, не такая уж толпа.

    — Так разве можно⁈ — ужаснулась Ро.

    Вайд хмыкнул и осторожно передал меня в ее руки.

    — Дикое племя, дикие нравы. Это наш шанс вернуться домой. Странник больше не встанет у руля.

    Никакого домой! Загадки мира едва начали открываться и — домой⁈.

    Но «домой» — такое сладкое слово…

    — Тиль, хоть ты скажи ему! Не ходи!

    Кажется, Ро вцепилась в его черный как ночь камзол, потому что я осталась без опоры. Потерянно потопталась на месте и возразила:

    — Это тоже закон Буканбурга. В ситуации, когда на должность претендуют двое, они должны сразиться, и место получает победитель. Проигравший, если выжил, отправляется за борт.

    — Но это ведь ересь какая-то! — Ро едва не разрыдалась. — Фарр! Нет!

    Удаляющиеся шаги. Свист вытаскиваемой из ножен рапиры, рассекает воздух наотмашь…

    — Ду-эль! Ду-эль!

    — Я протестую! — закричала Ро, и голос ее удалился: побежала следом, наверняка. — Если у нас только двое грамотных людей на борту, мы не можем позволить им так рисковать. Кто придумал такую чепуху⁈. Кто тут олух, как не…

    — Остановите ее, — взмолилась я, надеясь, что соседи-мерчевильцы все еще где-то здесь. — Быстрее! Если она выскажется против закона…

    Не уверенная, что толкотня и шорох означают то, что должны, я громко выпалила постскриптум к буканбуржскому закону о распределении власти:

    — Один из претендентов имеет право отказаться в пользу второго.

    — Ты сумасшедшая, — нашептал кто-то из мотылей, щекоча ухо уже привычно.

    — Лучше молчи…

    — Отведите меня к ним. Мы должны остановить дуэлянтов.

    — Переживаешь за Фарра или за Чака?

    К счастью, великолепные мохнатики говорили тихонько, не во всеуслышание, как Аврорина Агора про обаятельных мужчин.

    — Пропустите слепую! Имейте сострадание, пусть попрощается.

    «Слепую»…

    — С кем?

    — Да Видящий знает, с кем! Делайте ставки! Имперский дознаватель или мерчевильский денди?..

    Тьфу!..

    — Спорю на простыню Авроры — капитаном будет Фаррел Вайд!

    — Фарр, ну, пожалуйста… — услышала я тихо плачущий голос Ро.

    Терпение дознавателя было на пределе. Он отвечал своей драгоценной жене почти зло:

    — Ты переживаешь за него или за меня? Неужели не понимаешь — если Кастеллет станет капитаном, мы так и останемся заложниками Жан-Пьери? Тиль уже едва не потеряла глаза! А ты переживаешь за его шкуру⁈

    Препирались вполголоса.

    — Ты ведь… зеленеешь при каждом шторме! Ну, какой из тебя капитан? Думаешь, не видела, как вчера постоянно к цитрусовому доктора прикладывался?

    — Будто бы из него… Этот мошенник вовсе штормов не видал!

    Ну, петух петухом… Или осел ослом. Судя по глухому звуку, Ро ударила его кулаком в грудь. Заслужил. Как минимум, Кастеллет видел шторм вчера. Пока я благополучно спала под колыбельную сирены.

    — Признаю, — это был голос Чака.

    Я шарила руками уже привычно «по-слепому» и случайно наткнулась на его камзол. Кастеллет усмехнулся, положил ладонь поверх моей покровительственно, пожал.

    — … что это все один большой фарс. Но ты ненавидишь буканбуржцев, Вайд. А мерчевильцы точно предпочтут меня.

    — Я — дознаватель империи. Я читаю карты, умею управлять, ориентируюсь…

    — Никто не станет тебя слушать. И ты никого не услышишь. Ты ведь и брата, и Барти не взял бы в тАйники, если бы не Ро.

    Голос Фаррела прорычал в ответ:

    — Лучше бы и не брал.

    — Ты не привык сотрудничать, Вайд. Без этого — тебе не построить доверие с командой, а именно это — главное в…

    — Чак… — вцепилась я в его рукав, понимая, что Фарр сейчас оттолкнет Аврору, они скрестят оружие, и тогда мы все пропали, — помнишь, что я говорила о мире?..

    — Худой мир лучше доброй ссоры, — встряла и Ро.

    — Мы не выживем, если вы будете ссориться! Вдвоем вы еще что-то сможете, но по одиночке — никак!

    Кастеллет вздохнул.

    — Конечно, я бы с великим удовольствием порубил тебя в куски, Вайд. Ненавижу таких, как ты: чересчур праведных идиотов, что и жить-то не умеют. Но желание дам — закон. Не могу же я позволить им плакать.

    Кто-то фыркнул. Аврора. Или кто-то из наших… прелестных демонов.

    — Да отправляйся ты к…

    — Фарр… не кипятись, пожалуйста…

    — Предлагаю сделку, — тихо сказал Кастеллет. — В судовом деле мы смыслим мало, но признаться команде нельзя — разорвут на куски. Скроем сей факт. Я — капитан. Ты — штурман и первый помощник.

    — Помощник⁈

    О да, предложить такое Фарру, который добился всего сам — это оскорбление. Еще хуже, чем…

    — Ты понимаешь, что я размажу тебя одной левой?

    — Пари?

    Прервал перепалку спасительный голос досточтимого доктора Риньи.

    — Готовы начать, господа?

    — Нет, — заявили мы с Ро в унисон.

    — Нет? — удивился Риньи.

    — Кастеллет будет капитаном, а Фарр — его помощником и штурманом, — быстро сказала я. — Объявите, скорее.

    — Тиль!

    Судя по голосу Фарра, он был поражен моим самоуправством в самое сердце. Риньи озадаченно отвечал:

    — Сожалею, но… претендент должен отречься сам. Таков закон. Громко и четко, чтобы вся команда слышала.

    — Фарр, для гордости неподходящее время. Ты видел команду? Без обаяния Чака тебе с ней не справиться!

    — Ага, видели мы это обаяние… едва рукав не срезали.

    — Фарр!..

    — Я уже говорил тебе, Ро, чтобы ты даже не пыталась вертеть мной!

    — Ты обещал советоваться.

    — Советоваться — не значит делать все так, как скажешь ты. К бою!

    К моему удивлению, уступил Кастеллет.

    — Ладно, — усмехнулся он. — Я согласен на место помощника. Но при одном условии. Если Тиль согласится выйти за меня замуж.

    Что, простите⁈. Я где вдохнула, там и поперхнулась.

    — Соглашайся, соглашайся! — мгновенно сошли мои мотыльки с ума.

    — Это же то, чего ты так хотела!

    — Вовсе не этого я хотела!

    Кажется, я таки научилась краснеть. Хорошо, хоть под бинтами. В любом случае… если и хотела, то не так!

    — Тиль?.. — вопросила Ро удивленно.

    Фарр разумно промолчал, скрывая мой секрет.

    Я попыталась ответить как можно более холодно.

    — При чем здесь я, Чак?

    — Как гарантия неприкосновенности. Брачные союзы издревле и до наших дней самый действенный на то способ.

    Бьюсь об заклад, в этот момент он посмотрел на Фарра с укором. Совершенно не думая обо мне. В лучших традициях Кастеллета.

    — Исключено! — тут же ответил Фарр. — Ты ее не получишь. Дерись, позер!

    — Да погоди, Фарр! Тиль, а ты сама…

    Я как раз собралась с мыслями, так что прервала осторожный вопрос пораженной Авроры:

    — Это и вправду один большой фарс. Я согласна, но тоже поставлю условие.

    Кастеллет рассмеялся.

    — Тильда так очаровательно практична.

    Как же… Очаровательно. Вот дам в лоб, тогда и узнаешь мое очарование. А я его еще жалела…

    — Прекрасно знаешь, что ты этого не сделаешь, — прожужжали мотыли.

    Не сделаю. Это чересчур импульсивно и нерационально. Я поговорю с каким-нибудь деревом. Оно даст пинка получше. Согласно историям Ро и преданиям друидов, в этом нет ничего сложного.

    — Когда твой брат придет в себя, ты не позволишь ему и пальцем тронуть никого из нас троих. Мы больше здесь не на правах заложников, мы — твоя семья, потому что Фаррел — мой названый брат, а Ро, выходит — невестка.

    Вспомнила крючкотворство Ро. И добавила:

    — Ты подпишешь документ, это подтверждающий. И заверишь его перстнем Блэквинга. Ведь он у него, не так ли? Раз экипаж признает его как власть?

    Фарр возмутился.

    — Тиль, это слишком! Такая жертва — это…

    — Нет, не слишком.

    Я пристально пялилась туда, где, по моему мнению, находился Кастеллет.

    — Чак, даже не смей!

    — Милый партнер, а вот Я твоему браку не препятствовал. На сей трогательной ноте наше партнерство расторгнуто, мы оба заключили новые, — он взял меня за запястье и громко возвестил: — Дорогие все! Я отказываюсь от притязаний, так как сия милая барышня осчастливила меня признанием в любви. Мне этого хватит для счастья, и я удовольствуюсь местом квартирмейстера.

    Силы меня оставили, а он держал мои руки и тряс ими в показательном жесте для команды. Что я… наделала. Ведь я люблю свободу больше всего на свете!

    «Признанием в любви»⁈. Мерзавец, трижды каналья. И… жених.

    — Вторая свадьба на борту, — сказал кто-то. — Хорошая примета.

    — И сиренам понравится, верно? — предположил не то Вир, не то Бимсу.

    — Отдавай простыню. Ты проиграл.

    Все же, Вир.

    — Пойдем, Тиль. Скоро капитан… — о Видящий, ведь речь о Фарре! — поженит нас. В отличие от его свадьбы, хочу, чтобы нашу запомнили. Найдем тебе платье и… что-то вместо этих ужасных бинтов.

    Он же никогда не станет думать о том, что важно МНЕ. Он… неужели не было иного способа?..

    Аврора перехватила мой локоть.

    — Думаю, Чак, женщина с этим справится лучше. Со всеми предложениями — в нашу каюту, разберемся. И позови доктора Риньи, думаю, Тильде его консультация пригодится. Пойдем, Тиль…

    И мы пошли.

    — Если они решат друг друга перебить, пусть делают, что хотят. В крайнем случае… прыгнем к сиренам. Думаю, они нас пожалеют из женской солидарности.

    Я шумно выдохнула.

    — Я бы сделала это прямо сейчас. Давай?

    Ро остановилась.

    — Ты… серьезно?

    — Серьезнее некуда. Только жаль, не увижу ничего. Но я бы провела эксперимент.

    — Не узнаю всегда осторожную Тильду… И кто из нас крючкотвор, после всего?

    — Учусь у лучших, — усмехнулась я, вспоминая, как Ро облапошила Гаррика Тенора. И как я искренне возмущалась. И как только что сделала то же самое.

    Теперь вся та жизнь кажется сном. Кроме слепоты, я еще и вот-вот заполучу мужа. В которого влюблена и которого ни во что не ставлю. Так бывает?..

    — Ах! Скорей, сюда!

    — Что случилось?

    Аврора дернула меня куда-то за угол — мы свернули, и я окончательно потерялась в пространстве, а в следующий момент поняла, что произошло: мне в плечо знакомо впились коготки… Голубинки.

    — Она… выжила?.. В тайфуне клетки с птицами потонули…

    — Я же… отправила ее охотиться. Тогда.

    — У нее письмо!

    — Можешь открыть?..

    Недовольное ворчание Голубинки — ей не нравилось, когда к ней прикасаются чужие, кроме того мальчишки Бимсу — и шорох бумаги.

    — Откуда оно?

    Значит, обаятельный мужчина доктор все же успел написать Ниргаве… Молодец. Я не ответила, и Ро начала читать.

    — «Дорогая Тиль, — сбивчивой скороговоркой полился ее голос, — узор друидов означает…» Постой, постой, что еще за узор друидов?

    — Тот, что на защитной дощечке.

    — Ага. Да будет так. «…что дерево согласно отдать себя на потребности человечества. Без соответствующего узора предмет не будет долговечен». Так это вроде знака качества?.. А я слышала, что защитки «разряжаются». И что это за подпись такая «Ниргаве»?..

    — Это женщина из Альпурхи, у которой я ночевала. Она тоже наполовину друид… Разряжаются, полагаю, когда дерево влажнеет, что неизбежно случается от туманов, дождей и штормов. Голубинка, лети охотиться.

    Незачем, чтоб народ знал, что мой белый кречет выжил. Еще решат предать казни за то, что напала на Шарка. Вот горе! Он теперь мне… деверь?..

    Каша в голове. Как я ненавижу такое состояние. Надо присесть, расписать все данные, вывести схему, привести к общему знаменателю факты… А я снова слепа.

    — Постой. Ну, вот на корпусе корабля, например, такого узора наверняка нет. Буканбуржцы сто процентов не строят суда по принципу Черного Тополя. И ведь не первый год плавает.

    Я хотела почесать затылок, но уткнулась в повязку. А чешется под ней, сил нет! Мама рисовала узор на бумаге, Ниргаве — на деревянном косяке, защитки работают с узором. «Дерево согласно».

    — Возможно, не совсем знак качества. А как… знак, что все добровольно. Ну… что так правильно. Знак для природы, для… встречного дерева. Не знаю. Дань уважения.

    — Вроде «экологический продукт»?.. Возможно… Но зачем ты спрашивала об этом?

    — Хотела знать насчет защиток. Ро… можешь мне дать свой браслет?

    — Зачем он тебе?

    — Надо проверить. Если и вправду ларипетра в сочетании с серебром и морской солью создает защитный купол, если это не случайность — то вот во что мы должны превратить деревянные защитки, понимаешь? Мы и так уже… потеряли многих.

    — Обстановка ужас, согласна с тобой. Но как ты планируешь это проверять, Тиль?

    — Ну… прыгну за борт.

    — Снова за борт! Это все стресс, Тиль, это все стресс. Пойдем, я уложу тебя в кроватку, ты уснешь, и завтра…

    — Ты забываешь, что я уже проспала неделю.

    — Двое с половиной суток.

    — Но раны совершенно зажили!

    — Да, очень быстро. Доктор Риньи тоже был удивлен. Но прошли только двое с половиной суток.

    — Дай светилку.

    — Ты даже борт не найдешь! Вот что… давай повременим, ладно? Меня беспокоят твои глаза.

    — А меня беспокоит то, что я выхожу замуж.

    — Ты… зачем ты согласилась? Разве ты любишь Чака?

    Я поджала губы.

    — Любит, любит, любит! — весело сдали меня «подельники».

    Я отмахнулась.

    — Это… не важно. Потому что он не любит меня. Поможешь написать брачный контракт? Проверишь, чтоб он не обманул?

    Я оказалась в объятиях подруги.

    — Откажись, пока можно. Фарр любит меня, и все равно это сложно, я и видеть его сейчас не хочу! Надо было так сдурить! И неизвестно, вообще, как он с капитанством справится… А Чак… он любит только себя, как тебе будет…

    — Ро. Я. Обещала.

    — Обещания, данные мошеннику и вору…

    — Любые обещания, которые дает Тильда Эйдан, должны быть выполнены, и это личное дело чести Тильды Эйдан.

    Теперь — не Эйдан… Теперь — Жан-Пьери… Или… Сваль?.. Я выхожу замуж за потомка… Видящего.

    Что ж, Тильда, не самый плохой выбор. Хотя бы человек с легендарной родословной. Есть, чем гордиться. Что может быть лучше для историка.

    — Точнее, теперь я Тильда Сваль.

    — Тиль, ты меня поражаешь — как можно говорить об этом вот так спокойно⁈ Выйти замуж без любви?

    Наверняка наша романтичная Ро при этом всплеснула руками до неба.

    — Предпочитаю пойти замуж, чем на дно, в компании твоей и Фарра. Пойдем к доктору Риньи. Я к нему, собственно, и направлялась. По пути — так, маленькая загвоздочка случилась… Но уже все решено.

    Куда проще, когда решение принято. Осталось просто идти вперед. Отменить нельзя, выбора не было, жалеть не о чем. Будет много хорошего, и оно зависит не от обстоятельств.

    — Да, пусть он посмотрит твои глаза… Но, Тиль, ты ужасна. «Загвоздочка»?.. Признаться, я уже вовсе не знаю, куда идти.

    Я усмехнулась.

    — К маяку на краю света… Обо мне не беспокойся. Надеюсь, ты помнишь карту? Мы просто обязаны туда дойти, я жизнь положу…

    Сверху на нас обрушился истошный крик впередсмотрящего:

    — Земля!

    Земля?.. Мы ведь явно далеко от Мерчевиля, матросы кричали, что мы неизвестно где… Первая… открытая земля?.. Я задохнулась.

    — Земля⁈. — удивилась самым обычным человеческим удивлением Ро.

    И откроет ее Тильда Сваль! Да, я теперь молюсь на эту фамилию и никому не отдам. ВСЕ молятся ЭТОЙ фамилии, даже о том не подозревая.

    — Скорее, к Риньи… Пусть делает, что хочет, но мне срочно нужно вернуть себе способность видеть! Ты что-то говорила про особые очки от солнечного света…

    Новая земля! Мы не можем не ступить на нее. Нам все равно нужны запасы, даже если Фарр не согласится, я смогу его убедить — гниль изо рта того бедняги означает вероятность развития цинги, и если питаться одной рыбой… Нам нужно сойти.

    А сойти — значит исследовать! И пусть те, кто встанет на моем пути, пожалеют… Тильда Сваль… должна создать карту земель, что лежат в море Белого Шепота и за ним. Пусть Фарр вычислит координаты, он это умеет…

    Ис знала, о чем мечтала со своей теоретической экспедицией.

    — Ох, Тильда, я и не догадывалась, насколько ты можешь быть несносна! Замужество ее не пугает, а… а разбойники на дорогах Альпурхи — да!

    — Представь, каково мне было с тобой.

    — Неужели я такая же⁈

    — Нет, мы совсем разные. Я живу… осторожно, а не бросаюсь сломя голову за борт.

    — Оно и видно, — голос Авроры прозвучал чересчур насмешливо.

  

  
    Глава 10 О маске с вуалью, глупейших составляющих этикета и неизведанных берегах

    Неизвестный остров. Шестое орботто года Эн.

    К счастью, новоиспеченный капитан Фаррел Вайд даже не собирался проходить мимо неизвестной земли, и никого убеждать в необходимости сойти на берег мне не пришлось. «Искатель» оказался мощно потрепан во время тайфуна, абордажа и шторма, и требовал починки.

    Например, мачту, которую называли бизань и которая находилась ближе прочих к корме, снесло под корень. Вот это тайфун я проспала…

    Полагаю, его темная светлость Фарр и не подозревал, что следует делать, но, неосознанно следуя коварному плану моего чудесного будущего мужа, этот факт от экипажа утаил. Пусть все думают, что они знатоки морского дела. Ага. Такую чушь придумать могли только мужчины.

    Снял Гупо с камбуза, назначил обратно боцманом и поручил толстяку проследить за починкой.

    Глупое решение, как не замедлил брякнуть умница Кастеллет. Гупо подобьет народ на мятеж, особенно если дать ему власть. Лучше было бы его вовсе спустить в трюм. А вот рабов оттуда вытащить — рабочая сила пригодится. Но, когда Фарр ехидно уточнил, не собирается ли великий эрл взять ответственность судового ремонта на себя, наш мошенник сник.

    Каждый был по-своему прав.

    Свадьбу, разумеется, отложили.

    Совещались в каюте грозного Седрика Джарлета, что по-прежнему в бессознательном состоянии горел лихорадкой. Доктор Риньи таким образом оказался посвящен в наш — или их — маленький заговор. Но мы с Ро теперь — жены. А значит — соучастники. Что «Искателя Зари» ведут полные профаны своего дела.

    Но доктор нас не осудил. Я в нем и не сомневалась. К тому же он — плотник, и мог дать ценные указания по поводу ремонта судна.

    А мне вернул абы какое, но зрение — диковинными каплями собственного производства. Строжайшим образом запретив выходить на солнце во избежание рецидива — чрезмерно яркий свет мне теперь в принципе противопоказан. По крайней мере, в ближайшую неделю.

    Даже десять мотыльков размером с кулак взорвались возмущением. Как⁈ Я ученый, я не могу отсиживаться в сторонке, когда у меня тут неизвестная земля на расстоянии вытянутой руки! И, вообще, путешествие на край земли! А если пасмурных дней не случится?..

    Ро попыталась создать то, что она называла противо-солнечными очками, но… идея затемнить линзы на быструю руку не сработала. Тем временем повязку мне размотали, и общественность могла узреть новое лицо Тильды Сваль. Когда Фарр, Аврора и Чак деликатно отвели глаза, я судорожно сглотнула. Все… так плохо?.. Риньи подал зеркальце, и оказалось, что левая щека и правый висок превратились в красноватые борозды свежевспаханного поля. Я приложила к ним пальцы, и губы в зеркальному отражении дрогнули. Не больно, но так… уродливо.

    — Повязку снимать я также не советую. Раны странным образом быстро затянулись, но молодую кожу легко повредить, — сказал Риньи. — Мне жаль, Тильда, но ты не можешь сойти на берег со всеми.

    Да, первая ветка — и здравствуй, заражение крови, как у моего драгоценного деверя. И все же!..

    Скандал, который мы с мотыльками закатили, неожиданно разрешил Чак. Он вышел в свою каюту, полную диковинок, и вернулся оттуда… с разноцветной полумаской и черной вуалью.

    — Надень, — просто велел он мне. — На фестиваль королевы Мерче каждая девушка получает такую.

    Я не стала спрашивать, откуда у него девичья маска для фестиваля королевы Мерче. Подарок прилегал к лицу не слишком плотно, но и не болтался, а удобно прикрепившаяся к нему вуаль позволяла укрыться от солнечного света при необходимости. Доктор Риньи такое средство индивидуальной защиты одобрил.

    И вот… я с торжеством спустилась в шлюпку, начисто позабыв о том, что выхожу замуж, что эти дураки едва не подрались и не угробили нас всех, о том, что никто не знает, что случится не просто завтра, но и в следующую минуту, о том, что у меня под маской вместо лица — поле под свиные яблоки.

    Доктор Риньи остался на борту с раненым и в целом за главного, в любых научных вопросах полагаться экипаж мог только на меня.

    Я снова могла видеть мир. Передо мной раскинулся простор для исследований. Азарт не мог не обуять меня.

    Рабов Фаррел из трюма все же взял. И правильно. Грести, строить, собирать стройматериал и провиант, все такое.

    Когда Ро увидела одного из гребцов, она воскликнула в ужасе: «Капитан Барм⁈», на что раб не отреагировал, даже когда она затеребила его за плечо. Бедняжка Аврора побледнела и едва не вывалилась из шлюпки: ее по-прежнему корежит от осознания, что буканбуржцы практикуют рабство, но с этим ничего уж не поделаешь. Их цивилизация живет за счет рабов, иначе некому было бы работать на верфи, лесоповале и добывать мигмар. Фаррел обнял Аврору, что-то зашептал на ухо, заставил умолкнуть.

    Кастеллет, засевший рядом со мной, был непривычно мрачен. Я уже успела его увидеть веселым сорвиголовой, растоптанным страдальцем, коварным обольстителем, и вот — пожалуйста — еще и насупленный страдалец.

    — Это капитан «Звезды Востока», да? — уточнила я, памятуя, что слышала на палубе «Искателя».

    Чак кивнул.

    — Он… был твоим другом?

    Жених пожал плечами, изобразил легкомысленную усмешку, сделал неопределенный жест рукой.

    — Скорее, партнером. Селяви, как говорится, милая невеста. Раз сбегаешь, раз попадаешься. Вот и Бимсу, — оба мальчишки отправились с нами и ерзали на своих местах, ожидая встречи с берегом не меньше меня, — вполне мог им стать, если бы не заболел и его не посчитали безнадежным. И ты могла, и я.

    Я хмыкнула. Это-то понятно.

    — Все могли. Я лишь хотела выразить свои соболезнования.

    И отвернулась. Берег занимал меня гораздо больше, чем Чак Кастеллет, который, кажется, сам не знает, что ему нужно. Человек-настроение. Вон, на берегу куча мала деревьев с огромными листьями, ждут не дождутся, когда я с ними поговорю. Должно получиться… просто обязано. Эксперимент проведу на Чаке. Может, вообще его оставим на этом острове. И тогда не потребуется выходить замуж.

    — Но тогда ты не станешь Тильдой Сваль, — совершенно обоснованно возразил мотылек, садясь на плечо своим мохнатым телом размером с кулак.

    И то правда… Ветер раздувал вуаль, приятно пробирался под маску. Мне было досадно: я не собиралась позволять эмоциям брать верх. А поди ж… обиделась. Ведь у меня чисто научные цели, Кастеллет — мне никто! Ну, ладно: жених. Но брак — просто сделка и ничего больше. Да, я его поддержу, но… никаких задушевных разговоров. Никогда ему доверять не стану.

    А маску мне дал он… И ни слова не сказал о том, что я… ну, теперь уродлива.

    Это потому, что я ему до бубрика, как, впрочем, и все остальные. Возможно, за исключением Ро. Но лишь по той простой причине, что и он ей до бубрика. Не совсем так, потому что Ро в принципе никто не бывает до бубрика, но это все же не то же самое…

    Я запуталась, честное слово.

    Он просто эгоист, к такому привязываться себе дороже. Одно дело — супружеские узы, другое — душевные.

    — Соболезнования — одна из глупейших составляющих этикета, — буркнул Кастеллет, возвращаясь к хамски пасмурному тону.

    Я посмотрела на него и подняла бровь. Больно сделалось только слегка. Хотела сказать «ты же его так любишь, этот этикет», но сдержалась. Промолчала. Чем меньше контактов, тем лучше. Только деловые, ничего личного. Тиль, ты это умеешь.

    Вода под нами становилась все прозрачнее, у самого дна, похожего на ларипетру, мелькали тени мелких рыбок. Я зачарованно потянулась пальцем к воде, но Чак резко отдернул меня за локоть:

    — Рыбы-ножницы — не видишь?

    Он покопался в нагрудном кармане, вытащил какой-то лист бумаги, пробежал его глазами, посчитав ненужным, скомкал и бросил за борт. Я проследила взглядом за комком. Тут же одна из теней метнулась к поверхности и в два счета сцапала подачку. Стройное клацанье зубов — и снова тишина и безмятежные воды.

    Я отодвинулась от борта, нечаянно касаясь плеча своего спутника. Тьфу, я ведь читала об этом… На мелководьях моря Белого Шепота… И никогда не видела, опять же.

    — Будет жена у меня не только безликая, но и беспалая — вот радость-то!

    Я покосилась на Чака сквозь прорези маски: серьезно?.. Кажется, он, как и внутренние демоны, как и когда-то Йорик просто пытался вывести меня из себя. Исключительно из-за низкой самооценки. Ну, да мне о ней известно. А вот он, кажется… не в курсе. Я хмыкнула и принципиально ответила предельно коротким и вежливым:

    — Спасибо.

    Конечно, следовало бы его вытащить из этой ямы недоверия ко всем и вся — будущий муж все-таки! — но… пока есть дела поважнее.

    — Невероятно!

    Это Аврора отреагировала на рыб-ножниц. Она втихаря опустила в воду край Фаррелова плаща и с восторгом наблюдала, как хищные существа впиваются в материал зубами и чикают челюстями на посильные части.

    — Фарр, — позвала я нашего капитана, что вглядывался в берег тревожно, — ты бы следил за своим плащом!

    Едва не пойманная с поличным заря вздрогнула, с наигранным интересом вперила взгляд в приближающийся берег, будто она тут ни при чем, а Фарр ахнул, тряхнул истерзанной полой плаща, и рыбки с бульканьем отлетели в воду одна за другой. Примитивный мозг. Слабые челюсти. Зато зубы острые как иглы.

    Нос шлюпки ткнулся в песок. Фарр встал первым и осадил восторженных Вира и Бимсу, собиравшихся было выскочить на сушу.

    — Мы не знаем, что это за берег и что нас может тут ждать. Держаться будем вместе.

    Каждый из нас старательно избегал наступать в воду, а потому высаживались по одному, через нос. Кроме трех рабов, включая бывшего капитана Барма, ребят и нашей четверки с нами отправился Гупо, мерчевилец Китэ и буканбуржец Дрок.

    Песок был белым, как ему и положено. Слишком белым — я даже через вуаль чувствовала, что снова слепну. Если посмотреть прямо перед собой — заросли сочно-зеленые, но листья… я таких никогда не видела. Огромные, больше ладони, стебли — сродни гигантским вьюнкам, такие же огромные и нежные одновременно цветы…

    — Не трогай, — остановила меня Ро, когда я сделала несколько шагов вперед и потянулась к ним руками.

    На мой непонимающий взгляд пояснила:

    — Похоже, мы в тропиках. К тому же, здесь наверняка водятся змеи и еще какие-нибудь существа… вроде рыб-ножниц.

    — Берег обитаем, — объявил тем временем Кастеллет.

    Он показательно разрыл сапогом серое пепелище. Фарр оказался рядом во мгновение ока и приложил к пепелищу ладонь первым:

    — Еще теплое.

    — Может, мы вернемся на корабль? — предложил Китэ и сделал малодушный шаг к шлюпке. — Авось и…

    — Сразу видно — лавочник, — сплюнул под ноги себе Дрок.

    Я узнала по голосам — это они ссорились утром у штурвала. И собирались меня «разложить по косточкам». А Чаку отрезать рукав. Хороша у нас компашка.

    Гупо подбросил топор в руке.

    — Просто примемся за дело. Вы ведь не против, капитан? — и он осклабился, выделяя последнее слово и вовсе не глядя на Фарра.

    Провоцирует. Фаррел мастерски проигнорировал издевку и кивнул:

    — Разделимся и осмотрим берег. Сохранять предельную осторожность. Квартирмейстер, вы с Гупо и юнгами остаетесь возле шлюпки. Возьмите рабов и соберите древесину на случай, если придется быстро отступать.

    Даже если Фаррел не был уверен, что говорит то, что нужно, звучал он авторитетно.

    Гупо и Чаку приказ явно не понравился. Мальчишки тоже взвыли.

    — А остров посмотреть?

    — Чиниться в море, что ли? — переспросил боцман с недовольной миной.

    Фарр отбрил жестко:

    — Если придется.

    — Мы не знаем, как встретят нас местные, — влезла в разговор Ро. — Ведь можно связать деревья во что-то вроде плота, верно?..

    Авроре свойственно забывать о юрисдикции. И это далеко не есть хорошо, учитывая, что она теперь не отдельный элемент, а кое-чья жена.

    Гупо кивнул неохотно.

    — Ладно…

    — Кастеллет, остаешься за старшего, — ткнул Фарр пальцем в своего помощника. — Остальные следуют за мной.

    Мы двинулись в зеленую гущу лиан, кустарников и деревьев, покрытых мягким роскошным мхом с розовыми прожилками. Из-под ног то и дело вспархивали разноцветные бабочки, а кочки тоже были мшистые.

    — Красота какая, — выдохнула Ро.

    Я была с ней абсолютно согласна. Под пологом деревьев яркий солнечный свет отступил, и я откинула вуаль с лица. Ах, а это вон то огромное желтое на дереве — фрукт?.. Маленькая яркая пташка сосредоточенно проклевывала в нем дыру.

    — Держимся в пределах видимости друг друга, — предупредил Фаррел мой порыв.

    — По возможности хорошо бы собрать каких фруктов, — возразила я. — На рыбе рискуем заработать цингу. Похоже, этот — съедобный.

    — Верно! — поддакнул мерчевилец. — Мешки с вяленым мясом промокли насквозь и испорчены, я видел. А от рыбы уже зубы сводит.

    Фаррел вздохнул, но был вынужден согласиться.

    — Ты… — кивнул он парню. — Как тебя?..

    — Китэ Тремс, капитан.

    Тремс был молод, даже почти юн. Но лицо его успело загореть и обветриться всмоль, пальцы — загрубеть от тяжелой работы. Открытый взгляд, пусть и с издевкой в прищуре карих, как у Чака, глаз. Обращается с уважением.

    — Помоги Тильде собрать фрукты. И ты…

    Поднял брови, глядя на буканбуржца. Не желая ударить в грязь лицом перед врагом-торговцем, пират решил проявить вежливость и лихо козырнул:

    — Дрок, капитан! Просто Дрок, фамилией Видящий не наделил!

    Дрок был старше всех нас. Простецкий, крепко сбитый в отличие от стройного и даже почти изящного Китэ Тремса, и это из его рта пахло гнилью. Надо попросить Риньи заняться просто Дроком. Не хватает эпидемии на судне.

    — Ты, Дрок, тоже оставайся с Тильдой. Соберите фрукты и отнесите на берег. Мы же с Авророй пройдем вглубь леса.

    — Будьте осторожны, — попросила я, понимая, что проситься с ними будет наглостью.

    Сначала — снабжение, да и лишний раз злить новоиспеченного капитана не стоит. Он и так на пределе.

    Снятый с дерева ловким Китэ фрукт оказался огромен, с локоть в диаметре. Кроме того, его несомненно полезным свойством было высокое содержание глюкозы. Сладкий, сытный, огромный, в плотной кожуре, что дает основания причислить его к не скоропортящимся продуктам — что еще нужно? Мы с Дроком и Китэ обляпались по самые локти и после дегустации пришли к выводу, что это то, что надо. Я велела им собрать с дюжину штук и оттащить к шлюпке.

    А сама втихую отправилась вслед за Фарром и Ро. Стану держаться подальше, думала я, чтоб не нервировать молодоженов — слишком много изменений в их жизни в последнее время, чтобы требовать от их нервических систем стабильности — да и самой ни во что не встрясть, но не могу же я проворонить исследования новых просторов и возможную встречу с местными жителями?

    — А Ро говорила, тут змеи, — предупредил меня первый мотыль.

    — А ты почему здесь? — прошипела я, сдирая с рукава колючую лиану.

    — И еще, что кусты могут быть ядовитыми.

    Я остановилась. Азарт. С одной стороны. И осторожность — с другой.

    — А это остров, Тиль. В нем есть озера и реки. Утопиться много где можно.

    Я фыркнула.

    — Не дождетесь. Остров, значит… А называется как?

    Вот какую полезную информацию можно узнать от внутренних демонов! Нет, нет, они — положительно полезная вещь, если уметь с ними обращаться!

    — А этого мы не знаем.

    Мотыльки, выписывая восьмерочные петли, порхнули вверх, лавируя между лианами. Я вздохнула. Опасно… Сирены, выходит, в реках тоже, раз на суше демоны не исчезают.

    И вдруг вспомнила про деревья. Про то, что я — друид. Про то, что я так ждала встречи с лесом. Испытать свои силы. Отомстить Чаку мелкой пакостью не моего производства.

    Закрыла глаза.

    «Если ты слышишь мир, он услышит тебя».

    «Просто говори с ним», — говорил Чак во время наших ночных прогулок в Стольном. — «Ничего больше не требуется. И будь терпелива, когда станешь слушать ответ».

    Этот Чак будто совсем не тот, за которого я выхожу замуж в ближайшем будущем.

    — Но меня это не пугает, — прошептала я, скорее, чтобы уверить себя в этом, чем потому, что это действительно правда.

    Лес шумел листьями на ветру. Так же, как старый клен дома. Стрекот крупных насекомых. Трели птиц. Вдалеке слышно, как переругиваются Китэ и Дрок в поисках огромных фруктов.

    Инородные звуки. Но… такие близкие к нашей, человеческой жизни.

    — Здравствуй, лес, — отозвалась я совсем неслышно. — Я — Тильда Сваль. Мы заблудились, наш корабль принесло тайфуном сюда, к этому острову. Скажи… рады ли нам здесь?

    Так привычная за последние дни к слепоте, я протянула ладонь вперед в поисках древесного ствола. Не нашла ни одного. Сделала осторожный шаг вперед, не открывая глаз.

    — Признаю, я хочу ему отомстить… Он тоже умеет говорить с вами. Но он… гадкий человек. Хотя мне его и жаль.

    И никаких стволов на расстоянии вытянутой руки. Ах, я собиралась говорить об острове, не о Чаке. Я всплеснула руками в досаде — ведь так хорошо получалось! — но не удержалась на ногах и потеряла опору. Успела лишь открыть глаза и судорожно вцепиться в какую-то лиану и… понеслась на ней вперед. С ужасом глядя на проносящийся внизу отвесный склон оврага, я побоялась даже закричать, только пискнула, кажется. Вдруг… вдруг в этом лесу…

    Свалилась так же резко, как и начала полет. Другая сторона оврага. Если бы не маска, я уже пропорола бы лицо. Что ж, бороздой больше, бороздой меньше… На глаза навернулись непрошеные слезы обиды. Вуаль упала обратно на глаза. Ничего не видно в этом сумраке. Дурында, решила, что сможет и вправду говорить с лесом, как друид…

    Я бы лежала ничком и жалела себя, однако, все решил доносившийся снизу разговор.

    Я приникла к земле и поползла на звук, смахивая вуаль обратно назад. На дне очередного оврага стояли Аврора и Фарр.

    Ро обнимала его за шею. Дознаватель-капитан выглядел напряженнее прежнего.

    — Ничего я не боюсь, тебе показалось!

    Он пытался высвободиться. А Ро не пускала. Уговаривала лжеца.

    — Посмотри страхам в глаза! Давай посмотрим вместе! Мы справимся, только… только не отрицай очевидного…

    И она… вдруг резким рывком сдернула с мужа защитку и отшвырнула в кусты.

    Я едва не ахнула. У Ро — вредные пикси, у меня — белые мотыли величиной с кулак, а у Фарра… змеи. Черные, толстые, опасные, пусть и призрачные.

    Они заклубились будто дым вокруг, еще до того, как Фарр успел рассердиться на подобную подставу, застилая небо и свистели:

    — Капитан? Ты это вс-серьез?

    — Тебя рас-с-секретят в перв-вый ш-шторм.

    И они умудрялись хохотать… Вот это я понимаю — демоны. Озноб пробрал меня насквозь. И он носит их в груди все это время.

    — Ремонт? Да Гупо с-соберет народ против тебя. А ты нич-чего в том не с-смыслиш-шь.

    — Уже с-собирает! Кас-стеллет первым пойдет тебя убить.

    Фарр стоял и трясся. И — пусть я теперь близорука как курица — даже мне было видно, что он бледнеет под цвет рубахи. Ро же крепко держала его руку обеими ладонями и не сводила с мужа глаз.

    — Но ты можешь справиться, — приговаривала она. — Я с тобой.

    — Ты даже не проверил координат. Ч-что ты, вообще, знаеш-шь?

    — Ч-что ты умееш-шь? Нич-чего!

    — Так мы проверим. Сегодня же сядем и вечером посмотрим на небо. Помнишь — созвездие Русалки? Ты учил меня. Ты — как раз умеешь.

    — Мог бы свалить все на Кастеллета. Но нет. Гордыня взяла. Побоялся.

    — Гордыня — это верно. И это так себе хорошо. Но бояться ты можешь, — сказала Ро, — это нормально. Все боятся. Но страхи не победить без доверия. Пусть и таким, как Кастеллет. Немножко. В разумной мере.

    — Т-ты кто? — набычилась одна из змей и двинулась на Ро. — Как с-смееш-шь⁈

    — Ро! — отмер Фарр, дернулся, закрыл ее своим телом.

    Змея прошла его насквозь, но вреда Ро причинить не смогла. Заря рассмеялась.

    — Я не боюсь, Фарр. И ты — не бойся. Страхи живут в каждом. Нет в том ничего постыдного. Их надо принять, обнять, понять…

    — Я уничтож-жу тебя!

    Змея снова бросилась на бесшабашную Аврору Бореалис. Но… наткнулась на знакомую уже мне тетку в белом. Когда та взорвалась руганью, я узнала: это она, влюбленная в доктора Риньи. Послушать было что, весьма в Аврорином духе:

    — Да с кем ты связалась, гадюка подколодная! Ты хоть знаешь, кто наша хозяйка⁈

    Выпростала из под-балахона босую ногу и как шмякнет змее по голове! Второй змее навстречу выступила вторая тетка, и я бы, возможно, узнала, чем кончится это странное противостояние, если бы в кустах напротив не заметила лицо человека.

    Туземец! Темная кожа — куда темнее моей смуглой — высоко забранные волосы в кольцами и косичками, как носил Таурон, голые плечи, утопающие в зелени куста. Туземец тоже наблюдал за схваткой демонов Ро и Фарра, но сейчас поднял голову и… мы встретились взглядами. Он прищурился и шевельнул рукой. Я съежилась и вжалась в землю. А мои мотыльки заголосили:

    — Спасите! Убивают!

    Вообще-то… это не совсем то, что я подумала. Или оно самое. Змеи и тетки внизу развеялись, как дым, когда Фарр и Ро задрали головы кверху.

    Мы отыскали местное население, что жгло костер на пляже совсем недавно. И деревья меня так и не предупредили о них.

  

  
    Глава 11 О королеве друидов, подколодках и уговоре с морем

    Остров Гудру, море Белого Шепота.

    Туземец поднялся с земли. Позади него выросли еще пять… нет, кажется, семь фигур. Таких же внушительных, высоких, весьма… гм, развитых: Фарр или Джарлет перед ними — ноль без палочки. Молчу про меня и Ро, хотя ростом мы вышли хоть куда. У всех туземцев, как у одного, волосы напоминали уложенные в беспорядочную копну полоски меди, а тело — один сплошной вензель, диво невиданное. И не… грязно им?.. Я каждое пятно чернил пытаюсь отмыть с брезгливостью. Прищурилась — с подробностями я теперь не очень, но та бязь, что охватывала практически полностью голые тела незнакомцев, напоминала… узор, вырезанный у Ниргаве на дверном косяке, повторенный на охранках и оставшийся в маминых блокнотах.

    Я задохнулась, предположив неимоверное, и даже забыла про смущение — все же, одежды на товарищах кречет накакал. Будто «Строение и функции человеческого организма» в картинках, но это… настоящие ведь.

    — Классический поворот приключенческого кино, — прозвучал отчетливый в неожиданной тишине растерянный комментарий Авроры.

    Фарр потянулся рукой к рапире на боку. Ну, и болван. Их больше и, вообще, они еще не выразили никаких намерений в отношении нас. Ни воинственных, ни дружественных. Если таковые в принципе есть.

    К туземцу номер один из зарослей выбежал другой. Что-то ему протягивал и шептал неслышно. Блеснуло голубым. Не Фарреловская ли это охранка?.. Которая так эпично полетела в кусты? Верно. Висит на шнурке — что еще?

    Туземец номер один рассмотрел предмет довольно критично, покрутив на свету так и эдак. Провел пальцем по камню. Издал неопределенное восклицание, но по мою сторону оврага было не разобрать, каково его содержание. Потом туземец номер один посмотрел на меня, затем вниз — на Фаррела и Ро, затем снова на меня. Увидел моих замеревших в воздухе мотыльков и, ткнув пальцем, расхохотался. А за ним — остальные.

    Мне даже обидно сделалось. А у них, кстати, почему нет никаких… спутников?..

    — Мы пришли с миром, — объявила Ро со дна оврага. — Видите?

    Она сдернула руку Фарра с гарды клинка. Туземцы в ответ синхронно вытащили луки и стрелы. Фарр хмуро чертыхнулся. Аврора дернулась и подняла обе ладони. Облизнула губы.

    — Мир! Я посол мира! Мы исследуем море Белого Шепота. Ис-следователи. Понимаете?

    И наклонила голову вбок. Я осторожно поднялась, но не удержалась на ногах, оступилась, резко впечаталась ладонями в ствол дерева. Кажется, это бесполезно. Они не понимают, неужели непонятно?.. И вдруг услышала, будто самой кожей: «понимают». Подскочила на месте, оглядываясь по сторонам. Кто это сказал?..

    Вытаращилась на туземца. Разглядеть его глаз я не могла, но чувствовала — он пристально воззрился на меня.

    — Мы недавно поженились, — продолжала Ро выбрасывать козыри.

    Заря отчаянно пыталась «вытащить» нас из патового положения. Но, судя по взгляду их предводителя, сейчас явно что-то должно было произойти. И, учитывая, что этот взгляд был направлен на меня, кажется у меня на затылке волосы встали колом.

    Отстраненно я подумала — а ведь он тоже чудом «починился» и больше не тревожит. В два дня! Только шрамы и остались на лице да пара на предплечьях. Правда, глубокие и навсегда…

    Что так подействовало? Не колыбельная ли сирены?..

    — Добро пожаловать на остров Гудру, королева друидов, — внезапно преклонил колено на своем краю овраге туземец, а за ним — и все его спутники.

    Это они… мне? Я покачнулась, снова нечаянно коснулась дерева.

    «Тебе».

    Дерево… говорит со мной?.. Не знаю, что удивило меня больше, честно говоря. Я замерла, как сломанное изваяние в саду Чудесного Источника. Глядя то на дерево, то на жителей «острова Гудру».

    — Королева друидов? — повторил Фаррел: от тона его голоса несло тонной скепсиса.

    Он был зол, что я отправилась по острову в самоволку, это без сомнения. Это кроме всего прочего, на что он сейчас был зол.

    — Остров Гудру? Это остров? Я так и знала! Тильда и вправду из рода друидов — вы о них знаете?

    Ро уже начала карабкаться на склон. Неугомонное создание. Ее страхи ничему не могут ее научить, и ничего она не шелковая у них.

    — Куда ты! — вцепилась Агора и… не пустила.

    Главный туземец номер один поднялся с колен, приложил руку к груди.

    — Оло.

    Выжидающе посмотрел на меня. Я все пыталась отмереть. Очень хотела. Но я — не Ро. Я не боюсь договорного брака, однако опасаюсь… сделать шаг вперед. Хотя мечтаю. Что однажды куда-то дойду. Только это невозможно, если изваянием стоять на месте, как сейчас.

    — Ты ведь так ждала этого часа, — прошептал мотылек.

    — Целый остров.

    — Ты нанесешь его на карту.

    — Не дрейфь, Тиль. Ты же теперь не просто кудесница Тильда, ты…

    — Тильда Сваль, — тихо выпалила я прежде, чем осознала этот факт. Посмотрела вперед, на Оло и компанию, и повторила туземский торжественный жест. — Тильда Сваль!

    — Сваль⁈ Сваль!.. — будто эхо, пораженно зашелестели его товарищи.

    Оло же не начал ничего кричать, его могучая грудь вдруг заходила вверх-вниз в огромном волнении, пытаясь которое сдержать, туземец поднял одну бровь и уточнил:

    — Ты — дочь барда Сваля?

    Аврора не выдержала и выдала не воспроизведенный мною возглас первой:

    — Вы знаете барда Сваля⁈

    Но туземец ждал ответа от меня. Не знаю, почему он решил, что я королева друидов — мне удалось услышать дерево впервые в жизни, и то, не факт, что это было дерево, я всю жизнь провела в Стольном городе, да и друид из меня лишь наполовину — так он еще и знает Сваля… Этот остров Гудру — определенно не случайное место в море… Пожалуй, хорошо, что тайфун и шторм вынесли нас сюда. И что корабль остановился на починку. И что капитаном стал все же Фаррел Вайд.

    Есть возможность изучить все эти невероятные сведения.

    Я не стала врать.

    — Мой муж — его потомок.

    Ну, почти не стала — мы ведь пока еще не поженились, пусть это и вопрос времени. Тильдой Эйдан представляться я вечно стыдилась. А вот Тильдой Сваль… эта фамилия мне более, чем по сердцу. Она — одна из причин моего спокойствия насчет сделки. По поводу чувств младшего Жан-Пьери у меня нет иллюзий.

    Хотя было бы неплохо, ой как неплохо. Чтоб были и иллюзии, и чувства. Только… что бы я с ними делала? Я ведь не смогу жить, как Ро и Фарр. Ни с Чаком, ни с кем бы то ни было еще.

    — Что за ерунда, — прозвучало ворчание Фарра. — Она все еще Тильда Эйдан — свадьбы не было. И, надеюсь, не будет. Оло, не будете ли вы так добры вернуть ли мне мой… гм… амулет?

    Змеи тут же появились из ниоткуда, принялись виться вокруг Фаррела, зловеще шипеть и зудеть «ты ничтожество». Наш капитан то краснел, то бледнел, но застыл на месте. Аврора бросилась к нему, защищать от змей. Там же терлись ее летучие и ходячие демоны; образовалась небольшая заварушка.

    Я подумала отстраненно — любопытно, а как выглядят демоны Чака?

    — Вы пользуетесь этим, чтобы… избавиться от видений? — поинтересовался Оло, покачивая защиткой за шнурок.

    Аврора ответила, уразумев, что ее демоны не дадут змеям обидеть Фаррела и без ее вмешательства:

    — Не все… Я думаю, куда лучше с ними договариваться…

    — Следуйте за нами, — махнул рукой Оло. — Королева, — и выжидательно посмотрел на меня.

    Да, да… Я закивала и осторожно начала спускаться в овраг, хватаясь за кусты. Сердце замирало, когда их тонкие ветки обрывались. Наконец я поскользнулась и по прошлогодним листьям съехала на причинном месте к дожидавшемся меня друзьям. Фарр протянул руку, чтобы помочь мне подняться. Я приняла. Насмешливо толкнула друга в бок, отряхивая штаны:

    — Хватит млеть перед змеями, как кролик. Выглядит не очень. Ро права — научись с ними жить. Это не так уж и сложно. «Буллинг» — помнишь? Тебя не травили, но правила ты помнишь, зуб даю.

    — Ты… — набычился он тут же, как умел делать с детства.

    Что означало: зол, беспомощен и ранен в самое сердце одновременно.

    — Фарр, у тебя все получится. Ты станешь… свободнее, обещаю.

    Аврора гладила его плечо. Вайд обернулся к причине своих «бед».

    — Ты сняла с меня ее, Ро! Опозорила…

    — Тогда бы эти люди никогда не приняли Тильду за королеву друидов и просто прикончили бы нас здесь! Потому что кто-то собирался драться и колоть насмерть! И нет здесь позора.

    — Ну, конечно, и ты все это знала. И как же защитка связана с Тиль?

    Я призналась:

    — Кажется, со мной говорило дерево…

    — Да ты что!

    Фарр закатил глаза. Змея подкатила к нему сбоку с вердиктом «ты опозорен навсегда!», но капитан ее оттолкнул ладонью прямо в морду. Наконец смелости хватило не обращать внимания. Или просто не до них было.

    — Но он и вправду назвал тебя королевой друидов после того, как увидел охранку.

    И после того, как я услышала голос внутри собственной кожи. Дотронувшись до дерева.

    Охранка. Узор. Я хлопнула в ладоши.

    — Узор! Вы видите… потому что я не очень… Что за узоры у них на телах?

    — Татуировки, — выдала очередное незнакомое слово Аврора. — Жители островов часто это делают. Всякие значения, что-то о богах и силах…

    — Да что вы говорите, — пробормотал Фарр. — По-моему — гадость.

    — Ну в моих краях это считают искусством… — возразила Ро.

    — Ты же говорила, у тебя не верят в богов?

    Аврора пожала плечами.

    — В основном нет. Но осталась эстетическая сторона дела. Я не сторонник, но бывают картинки правда недурные. А тут… рассмотреть надо.

    Мы с Фарром переглянулись и поморщились.

    — Странные представления об эстетике в твоем мире.

    — Пойдемте уже, — Ро первой полезла на склон.

    На сей раз ни Агора, ни ее подруга хозяйку не остановили, лишь зависли неподалеку, перешептываясь.

    — Нас ведь ждут.

    — Это может быть, — прошептала я Фаррелу, карабкаясь следом, — тот же узор, что на охранках. Тогда…

    — … тогда они должны были видеть охранки раньше.

    — Или сам узор. Общие корни с Тополем предположить сложно, но вот то, что здесь побывал какой-нибудь друид… Вполне. Еще и Сваль. Фарр, этот остров явно должен иметь какое-то отношение к маяку на краю света. Уи-и!

    Я не сдержала восторженного возгласа и едва не оступилась. Фарр успел поймать меня за локти, подпихнул наверх. И я услышала позади его насмешливый вздох.

    — Легенду поддерживаем, — незаметно пробормотал он, когда мы выбрались наверх. — Тиль, не ударь в грязь лицом.

    Ненавижу врать. Особенно вот так. Но выбора, кажется…

    Вблизи Оло оказался выше всего на голову. Не такой великан, каким виделся издалека. Предводитель туземцев предложил мне руку, словно мы на улице Первого луча в центре Вестланда. Я приняла, пожирая глазами предплечье, а затем плечо, спину… гм. Татуировка ползла туда, куда не совсем полагается. Ни узорам, ни глазам. Повязка закрывала часть плетения. Но это совершенно точно был знакомый мне рисунок друидов.

    — Откуда друидов знаете вы? — не стала я оттягивать и спросила в лоб.

    И почему вы решили, что я их королева.

    — Однажды сюда приплыла женщина, — просто ответил Оло. — Она говорила с деревьями и научила народ Гудру жить, а ее друг оставил в жертву алтарю звезд такую же маску, — и он ткнул пальцем в мое лицо. — Он сказал, что это маска королевы. Ты говорила с деревом. На тебе маска королевы. Я не прав?

    Я не могла ответить ничего. Однажды. Женщина. Приплыла. Говорила с деревьями. Мама?..

    — А когда… это было?

    Голос слегка дрожал. Мы уверенно поднимались в гору по незаметной прежде тропе меж лиан и бабочек. И листьев размером с наши головы.

    — Тогда мы были детьми. Возможно… Двадцать лет назад?

    Стрела пронзила сердце. Дышать стало труднее.

    — Возможно… девятнадцать?..

    — Возможно.

    Как много значит это слово.

    — Ее друг — тот самый дуче, — завороженно зашептала Ро, разделяя мои мысли. — Маска королевы Мерче. С фестиваля.

    Фарр также понял ход наших размышлений:

    — Они отплыли весной — канун фестиваля… Выходит, они не погибли по выходе из Мерчевиля, по крайней мере — сначала доплыли сюда…

    Мне так и хотелось заорать «вот видишь⁈» и ткнуть в бок… Но я, как и в большинстве случаев, ни словом, ни жестом не выдала себя.

    — Оло… что с ними случилось дальше? Той женщиной и ее друзьями?

    Туземец сузил глаза, с подозрением осматривая задавшего вопрос Фарра.

    — Это мой брат, — положила я руку на плечо Вайда покровительственно. — Фаррел Вайд. И его жена, Аврора Бореалис.

    — Аврора Бореалис, — повторил Оло, и снова его сердце будто заколотилось сильнее. — Это слово начертано на алтаре звезд. Вы… воистину посланники мира!

    Туземцы преклонили колени снова, на сей раз не одно, а оба. И приникли к земле. Гм. Ро говорила… «аврора бореалис» означает северное сияние. Которое… вызвано солнечным ветром; тем, собственно, который мы среди прочего ищем и как бы хотим изучить. Хотя бы я и Риньи.

    Бард Сваль тоже знал о нем.

    А еще бард Сваль был Видящим, который приплыл с края света. Получается, по дороге на материк, перед тем, как, собственно, стать Видящим, он посетил остров Гудру.

    И основал… алтарь звезд?.. Это еще что такое?

    Аврора тем временем поднимала с колен одного туземца за другим. Приговаривая, что ей не нужно поклоняться.

    — Вы хотели отвести нас куда-то, — сказала она Оло. — Мы — друзья. Не нужно нас чествовать. Нам и так… хорошо. Знали бы вы, как мы устали от этого… на небе.

    И, ткнув пальцем в плотный джунглевый свод, лукаво стрельнула глазами в нашу сторону. Аврора тоже любила ходить по краю. Как и мой будущий муженек. А вот я — ненавидела.

    И как с этим жить?.. Хотя вопрос, будем ли мы в принципе жить, по-прежнему стоит достаточно остро, да жизнь дает слишком много кренов: завтра больше не очевидно, Тиль.

    — Я должна им сказать, что они ошиблись, — прошептала я Фарру на ухо, пока туземцы приходили в себя от потрясения от количества удачных стечений обстоятельств.

    — Даже не смей, — одними губами ответил он.

    Оло встал с колен и уже без лишнего благоговения — будто поклонившись, он выполнил все, что причиталось — пояснил:

    — Женщина друид говорила о вас.

    Я поднесла руки к щекам. Уперлась в холодную жесткую маску. Мама… говорила?.. Обо мне?..

    — Что придут посланники звезд и мира. Что придет день, и оттуда, откуда приплыл бард Сваль и привез на землю звезды, появятся его посланники, и мир изменится навсегда. И вот — вы здесь!

    В глазах туземца плескался граничащий с безумием восторг. Ну… сбывшиеся пророчества могу оказывать такое побочное действие на наши сердца. Мама…

    — Но вы сказали, она приплыла не одна? Женщина друид?

    Мы уже пробирались дальше, дорога становилась более явной и широкой, но по-прежнему круто забирала вверх. Мы с Авророй передвигались уже с трудом, неживописно опираясь на колени. А Фаррел Вайд… ему все нипочем.

    Сразу после вопроса… на дорогу с неба свалилась змея. Не Фаррова — те угомонились и ползли где-то в хвосте — а настоящая. Жирная, бурая, в пятнах… Я отпрянула. А Оло, не моргнув, разрубил блестящее тело одним ударом… тесака. Я хлопнула глазами. Еще один шаг — и мне не пришлось бы гадать, какими мужем и женой стали бы мы с Кастеллетом.

    — Подколодка, — кивнул Оло на дергающиеся останки пресмыкающегося. — Очень ядовитая. Деревья тебя защищают, королева.

    И снова легкий поклон.

    М-да уж… Я очень постаралась, чтобы по мне не было видно всего ужаса, что пожрал все чувства изнутри в один момент. Мотыльки были послушны и тоже не распространялись. Так что… я просто взялась за подставленный Оло локоть и перешагнула через поверженного им врага. По-хорошему, это именно деревья мне подбросили… не свинью. А подколодку.

    Наш провожатый продолжил рассказ, как ни в чем ни бывало:

    — Женщина друид приплыла на королевском корабле. Там были… — Оло начал загинать пальцы, — двое королей с далекого материка, правая рука одного из них… У женщины друида был также муж, как и у вас, королева… Кстати, а где он?

    — Доплыли, — услышала я сзади выдох Фарра.

    Доплыли. Наши родители были здесь, всех нас троих. Ис, Фарра и мои.

    — Королева?..

    Я выдохнула.

    — Ах, мой муж… починяет корабль на пляже… Мы попали в шторм, видите ли. Хотим пополнить запасы, ну, и при оказии решили посмотреть остров.

    Оло серьезно кивнул. Раздвинул очередную лиану перед моим лицом, и мы вышли на небольшое плато. Вид отсюда открывался потрясающий, просто дух захватывающий. Слепящая синева неба сливалась с блестящим как срез кристалла морем. Зелень травы словно соревновалась с нею в яркости и насыщенности красок. Еще и странный камень… сверкает, будто одновременно из золота и стекла. Я поспешно накинула темную вуаль на лицо и проморгалась. Выступили слезы.

    — Мы поможем с починкой вашего корабля, королева. Позвольте показать вам алтарь звезд. Ему тысяча лет.

    Аврора сломя голову бросилась к алтарю. Припала на колени, дотронулась ладонями. Фарр медленно направился следом. Приглядывался.

    Я обернулась на Оло. Кажется, туземец не возражал. Он сложил руки на могучей груди, склонил голову на бок и наблюдал за моими друзьями. Немного напоминая сокола, играющего с мышью.

    Я передернула плечами. Ты преувеличиваешь, Тиль. У тебя туго с воображением, но все же это оно подбрасывает бредовые идеи. От усталости.

    — Его построил предок моего мужа?

    — Да. Из звездной пыли на краю света.

    У меня против воли отвисла челюсть.

    — Вы… знаете о маяке на краю света?

    Оло пожал плечами.

    — Наши предки берегут эту историю.

    Хоть кто-то берег!

    — А там кто-нибудь бывал? Дорогу… знает?

    — Мы не выплываем дальше береговой линии. Таков уговор Гудру с морем. Фрида пыталась, но ее лодка разбилась и сама она вернулась не в своем уме. Вождь ее предупреждал. Теперь лежит в хижине знахарки.

    Я кивнула, безуспешно сглатывая комок в горле. Переспросила, как эхо:

    — Фрида?..

    — Дочь одного из людей женщины друида. Он погиб несколько лет назад. Пытался сделать то же самое.

    Уговор с морем?.. Не покидать остров? Но почему?

    — А моя… женщина друид и ее друзья — как им удалось уплыть?

    — Они жили с нами полгода. И в одну ночь — просто исчезли. Народ Гудру до сих пор молится звездам и морю об их душах.

    — А корабль?..

    — Корабль был разбит. Доска с названием — «Сцилла» — одно из сокровищ деревни. Вы скоро сами увидите.

    Оло повернулся к своим безмолвным и послушным как тени спутникам и приказал им отправиться на пляж и привести «людей королевы» с пляжа в деревню.

    На ватных ногах я подошла к алтарю звезд, который увлеченно изучали Ро и Фарр. Нашлись. И тут же исчезли. Еще и запрет уплывать… В опасности ли мы сами?.. Разбитый корабль. Возможно, нам что-то сможет рассказать Фрида?..

    — Здесь карта, — объявила воодушевленно Аврора. — Видишь? Такая же, как в пещере Сваля… Шпицберген, он же Свальбард.

    Ее палец уткнулся в небольшой остров.

    — Остров с маяком на краю света! Видите — он существует! А ты не верил мне, Фарр… до последнего… Мы доплывем!..

    Фаррел же проговорил задумчиво:

    — Бьюсь об заклад… Окна золотого дома Мерчевиля — из того же материала. Прозрачен, как стекло, блестящ, как золотой песок. И прочен, как камень.

    — А еще он похож на разбитое стеклышко далекозора, — добавила Ро. — Смотрите!

    Это была надпись.

    — Tu peux venir quand tu veux, — взволнованно прочитала Ро. — И тут — aurora borealis.

    А я проговорила:

    — Это потому, что он сделан из звездной пыли.

  

  
    Глава 12 Об алтаре звезд, модной субкультуре и обвинении Фриды

    Остров Гудру. Шестое орботто.

    — Из звездной пыли!..

    Фаррел и Аврора выдохнули одновременно, затем начали придирчиво изучать по-новому засверкавший камень. Я пожала плечами и двумя пальцами придержала вуаль — морской бриз норовил сдуть ее прочь.

    — И, кроме этого, у нас могут быть проблемы с тем, чтобы покинуть остров Гудру. Родители… не факт, что смогли.

    Отстраненно приметила маску, так похожую на мою, только без вуали. Ее будто влили в пьедестал «алтаря». По сути — плоского местами прозрачного камня. С высеченной на нем картой, по которой все еще водила пальцем Аврора.

    «Остров Гудру», — отыскала я пометку.

    Фарр встал с корточек. Лицо его не изменило выражения, хотя каждый мускул окаменел.

    — Что ты сказала, Тиль?..

    — Они… пропали. А «Сцилла» и доселе здесь.

    К концу фразы пришлось перейти на шепот: сзади подошел Оло. Гигантский туземец дружелюбно улыбался, но было что-то зловещее в том, что с острова нельзя уплыть, почетные гости исчезли без следа девятнадцать лет назад, их корабль стал культурным памятником местных, и Оло считает все произошедшее абсолютно нормальным.

    Такому человеку доверять нельзя. Я отвела глаза в сторону и вздрогнула: то, что мне казалось лианой шагах в десяти от нас, кажется, было подколодкой. Потому что выпустило и втянуло тонкий язык. И задумчиво наблюдало за нами. Я вцепилась в вуаль.

    Мне было страшно.

    Тильда Сваль. А тебе так хотелось сойти на этот проклятый остров. «Как хорошо, что мы на него наткнулись!».

    — Я отведу вас в деревню, — сделал широкий жест Оло.

    Нормальный человеческий жест.

    — Не ходи, — прошептал один мотылек.

    Второй поддал огоньку:

    — Вдруг они едят гостей заживо.

    — Ш-ш, и девуш-шек не уберег-г-г, — зашипели и змеи Фаррела.

    Одна неустрашимая Аврора подала вполне бодрый голосок:

    — Оло, вы спросили про защитки. Почему у вас нет… видений?

    А ведь точно. Мотыли говорили, что тут много озер и рек и, вероятно, сирены водятся и там. «Уговор с морем» — уж не связано ли это?.. С сиренами?..

    Или дело в узоре? Но сам по себе, без изолятора и ларипетры… Он ведь здесь в принципе ни при чем.

    Оло растянул ухмылку во все тридцать два, когда обернулся.

    — Аврора Бореалис, мы живем уже две тысячи лет на этом острове. У народа Гудру давно нет страхов.

    — Кроме одного, — не сдержалась я. — Поплыть за береговую линию.

    И тут же пожалела.

    — Ну, Тиль! — заорал один мотылек и потянул меня за ухо.

    — Всю жизнь молчала, а тут — не сдержалась⁈

    Я начала прыгать, пытаясь хоть одного прихлопнуть ладонями, но тщетно. Оло, наблюдая за мной, смеялся. Не хохотал, нет: а так размеренно, «мудро» смеялся. Свысока.

    Точно так же проделал бы всякий уважающий себя вестландец в подобной ситуации: снисходительно бы посмеялся. Потому что он ни одной нелепости сроду не сделает.

    Слишком во многом люди Гудру похожи на вестландцев. Это не может быть случайностью.

    — Тильда, успокойся, — поймал меня в охапку Фаррел и зашептал на ухо: — Ты забыла правила борьбы с демонами?.. Не сейчас! Простите, Оло, у моей сестры бывают… припадки.

    Аврора быстро уловила направление, заданное муженьком, и подхватила:

    — Она недавно пережила огромный шок. На нее напали птицы, ее бросили в трюм для рабов, а ведь прежде она не покидала города.

    — А я думал, королеву друидов защищают деревья.

    Я буркнула, поражаясь недальновидности своих друзей, так отчаянно желавших хранить легенду:

    — На корабле деревьев не было. Только мертвые. А вы сами знаете… — и пошла ва-банк: — Если на них нет вот такого узора, — ткнула пальцем в его предплечье, спину и все остальное, — то и вовсе мертвее не бывает.

    Оло закивал: весьма живо, надо сказать. Его многочисленные подвески в медной копне волос зазвенели, отражая невыносимое солнце. Безобразие, скоро и вуаль не спасет.

    — Именно так говорила женщина друид. Именно поэтому с тех пор мы вырезаем этот знак на каждом ребенке племени, как символ уважения к природе. И она хранит нас более, чем прежде.

    На детях вырезают. Как на деревьях. Надо же было придумать такое?.. Нужно спросить Аврору — неужели татуировки и вправду «вырезают»? Как на дереве? Варварство! Мама бы такому не научила.

    Отворачиваясь от света, я сделала шаг в сторону леса. Потом вспомнила про подколодок и остановилась.

    — Королева?

    Я обернулась. Едва не зажмурилась. Прикрыла глаза рукой.

    Фаррел опомнился первым.

    — Оло, королеве вреден солнечный свет, мы можем пойти через лес?

    — Но как же! Ведь деревья…

    — Но она — не дерево, верно?

    Так мы продвинулись в сень деревьев, где можно было вздохнуть спокойнее. Вайд увлек Оло расспросами о деревне и быте Гудру, а мы с Авророй удачно остались позади. Не знаю, специально он это придумал или нет, но мы обе были ему благодарны. Оло что-то с жаром вещал насчет заскорузлости старшего поколения, когда Ро взяла меня за руку, слегка пожала.

    — Он кажется опасным, — шепнула, не отводя глаз от плетеного затылка Оло.

    Поражаюсь, как наши демоны до сих пор не сдали нас сему представителю бесстрашного народа Гудру. Мы задержали шаг и слегка отстали.

    Впрочем, и так уже слишком много несоответствий. Королева друидов, что боится света, посланники мира и звезд, восторгающиеся алтарем из звездной пыли… Мы не знаем, как должны вести себя «боги», стоит признать.

    Я кивнула подруге. Он не кажется. Он опасен. И Ро это припечатала очередным странным словом:

    — Будто маньяк.

    — Маньяк?

    Она усмехнулась, махнула свободной рукой.

    — Забыла, у вас нет такого слова, наверное. Повернутый. Больной. Фанатик. Ты представляешь, кто они, если у них нет страхов?.. Это ведь уже не люди. И это по-настоящему страшно.

    Иногда я задаю себе вопрос, как у Ро в голове умещается столько всего сразу. И бывает ли так, чтобы там сделалось тихо хоть на мгновение.

    — Вырезает на детях знаки… — добавила я свою мысль. — Точно… маньяк.

    Возможно, это слово стоит внести в словарь империи Объединенных Королевств.

    — А еще он говорит с деревьями, как я понимаю, — добавила Ро. — Это опасно. Они могут нас ему сдать в любую минуту… Все как у Квиллы…

    Она тихо заскулила, почесывая затылок.

    — Почему вечно так… — подняла глаза на меня.

    — Ну… Чак говорит с деревьями…

    И, кажется, я. Подруга резко заулыбалась.

    Вот было в Авроре такое: обязательно улыбаться и казаться сильной. А припадков вроде того, что с ней случился на «Искателе», стыдится, должно быть, жутко. Впрочем, может, не помнит о них?

    — Как ты, Тиль? Маска хорошо защищает?

    Я коснулась указанного предмета рукой. Время от времени я о ней забывала, честно говоря.

    — Наверное. Я ее и не замечаю. Пока нет солнца, все хорошо.

    — Ну, Риньи хоть не станет беситься.

    Риньи станет беситься, ведь здесь была звездная пыль, а он и не увидит.

    Мы осмотрелись по сторонам. Уставшие, перегруженные впечатлениями. Мужчины шли впереди, время от времени оглядываясь на нас, но не пытаясь вступить в разговор. Солнечный свет сквозь лианы проникал неровно, золотисто, почти как через звездную пыль на алтаре. И так приятно было откинуть вуаль с лица.

    — Не думала, что побываю с тропиках, — хмыкнула Ро. — Тиль, мы должны запомнить дорогу. Чтобы вернуться к алтарю.

    — Зачем? — удивилась я.

    Аврора у недоумении покосилась на меня.

    — Затем, что его построил Сваль, хотя бы. Затем, что там карта. Затем, что там хорошо будет видно ночью звезды, чтобы Фарр смог вычислить, как далеко нас забросил тайфун. На карте не указана империя. Сваль приплыл сюда до того, как высадился там, где теперь Буканбург. Следовательно, на алтаре наших земель и быть не может.

    Это логично. Возражать и не стану. Возможно, это и к лучшему. Маньяков нам в империи не нужно. Своих хватает. Таурон, например. Возможно, немного Квилла Мель.

    Возможно, каждый страстный человек в определенный момент жизни рискует превратиться в маньяка.

    Но общая карта — нужна. Как и сведения об острове.

    — Думаю, Буканбург — его потомки. Потому у них такой же девиз на реликвии.

    — Как на твоей лавке, — не удержалась я от подколки.

    — Но откуда тот же — в Мерчевиле? И как он провез в Мерчевиль столько звездной пыли?..

    Я подняла палец.

    — Ты забываешь, когда приплыл Сваль, Мерчевиля еще не было.

    — Но было королевство Торговцев. Согласно легенде.

    — Да? Я не читала такой.

    — Это топольские предания. Чак… говорил.

    — Значит, Сваль и туда заехал.

    Он мог оставить эту пыль там. По какой-то причине. Оставил здесь, оставил там…

    — А еще, — хитро прищурилась Ро, — мы должны отколупнуть кусочек.

    Я ужаснулась. От древней реликвии⁈.

    — Что⁈

    — Чтобы сделать стеклышко для далекозора.

    Звучало как святотатство.

    — Мы… не имеем права. Это исторический памятник, Ро!

    Раздался крик. Мы пригнулись. Мужчины обернулись, Фарр схватился за клинок, Оло — за лук. Разрывая лианы, на плечо мне слетела…

    — Голубинка!

    — Меня инфаркт хватит! — преувеличенно громко выкрикнула одна из бледных спутниц Ро.

    Не та, что влюблена в доктора Риньи. Аврора расхохоталась.

    — Соция! Это меня хватит, если уж на то пошло!

    Она всегда умела веселиться и жить, даже в таких невозможных ситуациях, как наша на острове Гудру. Голубинка недовольно боднула меня за вуаль. В клюве у нее что-то поблескивало. Я ахнула и… вдруг перед глазами замелькали воспоминания когтей, клюва, крыльев, разорванного мяса… Пошатнулась, слабо вскрикнув, мир померк.

    Поймала меня, кажется, Ро. Голубинка что-то посвистывала, но ее с меня быстро забрал Фарр.

    — Тиль, спокойно.

    — Дыши… тихо, ничего не случилось. Все в порядке.

    — Они снова на тебя набросятся, — заорал почти в ухо мотылек.

    — И ты больше так легко не отделаешься!

    — Тебя заклюют на смерть!

    — На нее напали птицы? — услышала я заинтересованный голос маньяка Оло, как во сне.

    И подумала: если правда отколупнуть от алтаря из звездной пыли кусочек, Риньи порадуется, и мы ее изучим прежде, чем…

    Я замахала руками, когда кто-то попытался стянуть с меня маску.

    — Чтобы она могла вздохнуть, — пояснил Оло.

    — Нельзя!

    — К королеве друидов нельзя прикасаться — разве ты не понимаешь?

    — Но ведь вы…

    — Мы — ее друзья! Сейчас она попросит — и дерево тебя подвесит!

    — Как?..

    — А вот узнаешь, как!

    Фарр и Ро набросились на туземца, как очередные птицы. Я случайно коснулась ладонью чего-то шершавого, твердого, теплого.

    «Доска — просто доска», — услышала я слова, расползающиеся по коже, как и прежде. — «Побег».

    Меня пронзило дрожью. Как это… как это получается? Я поднесла ладони к щекам, открыла глаза. Ро и Оло препирались, все ее демоны напирали вместе со змеями Фарра, который делал вид, что он просто недоволен, но не прокомментирует ситуацию больше ни одним словом. Змеи сдавали нашу ледяную глыбу с головой.

    «Родители бежали или мы должны?» — мысленно спросила я, и снова дотронулась до древесного ствола.

    Дерево не ответило. Зато по моим пальцам пробежал живописный огромный паук. Лапы мохнатые и толстые, тело почти с мою ладонь… Меня передернуло. И я побыстрее отерла руку о рубаху и спрятала в карман. То подколодки, то… вот это, прости Видящий.

    Правда, мозгам вернулась трезвость. «Побег». Не помешает. И доска — просто доска. Ведь Фарр нашел хорошо сохранившийся корабль, ту самую «Сциллу». Выходит… они нашли его после исчезновения родителей с острова. Так что… это все мыльный пузырь. Ничего не изменилось. Они по-прежнему числятся пропавшими и, возможно, корабль просто отнесло волной, а наши папы и мамы… Если бы деревья могли знать, живы ли наши родители теперь. Если они или их останки здесь — должны знать… Хоть бы не знали.

    Но если корабль был пуст, как «Аузония», а здесь, на острове — алтарь из звездной пыли, которая нужна для далекозора…

    То, может быть, родителям все же удалось бежать.

    Голубинка застыла на плече Фарра. Я тихо поманила ее рукой. Фарр обернулся, когда кречет слетел с его плеча на мое запястье, но я приложила палец к губам. Ро и Оло не замечали нас. Я вытащила из кармана блокнот с записями о бубриках Звездочета и нацарапала на клочке бумаги:

    «На острове алтарь из звездной пыли. Возьмем пробу. Население подозрительно, попытаемся бежать. Дождитесь».

    И шепнула кречету: «Риньи». Голубинка должна была запомнить. Доктор уже отправлял ее с донесением. Риск, но… ничего другого не остается. Кто-нибудь должен знать, что здесь происходит.

    Риньи не бросит нас. Потому что здесь звездная пыль.

    Оло услышал лишь биение крыльев.

    — Мы избавились от птицы, — невозмутимо сообщил Фарр. — Она пугала королеву друидов.

    Не уверена, что подобное утверждение сработало нам на руку, потому что Оло только приподнял брови, но уважение испарилось из его взгляда напрочь.

    За исключением «тропической» растительности, деревня казалась очень похожей на вестландские, где выращивают скот и зерно.

    Дома из деревянных балок. Просмоленная соломенная крыша. Широкие окна без стекол с простыми рамами. Вот разве что ставней нет.

    Люди же отличались очень сильно. Что мужчины, что женщины носили, как выразилась Ро, «набедренные повязки», и, пожалуй, это слово подходило больше прочих. У Оло были штаны, не доходящие до колен, а у большинства — нет. Вероятно, отличительный знак местной знати. Женщины прикрывали грудь подобной повязкой, в медных плетеных волосах у них так же звенели и переливались украшения и перья. Одна и та же татуировка от левого запястья через всю спину в причинное место.

    Но, любопытный феномен: татуировки и подобные друидским прически наблюдались лишь у более или менее молодого населения. А вот кожа стариков была чиста, как скомканный лист бумаги, да и убеленные волосы их перехватывали только кожаные ремешки.

    Будто те полгода, что прожила здесь мама, сформировали новую цивилизацию. Не вполне… адекватную.

    — Субкультура, — с умным видом прокомментировала Ро мои размышления, сообщенные ей на ушко. — Это называется модная субкультура, Тиль. Кажется, им очень понравилась твоя мама, даже… чересчур. А она тоже носила такую прическу? Это в принципе друидное?

    Не знаю, о чем речь — «чересчур». И то, что она им понравилась — тоже не факт. Раз не соглашались ее отпустить. Раз ей пришлось исчезнуть. И вместо сожалений или поисков о ее душе молятся звездам.

    — Нет.

    Доска с надписью «Сцилла» казалась весьма правдоподобной. Фаррел остановился напротив, заложив руки за спину. Покачнулся с пяток на носок. Коснулся рукой.

    — Она не настоящая, — шепнула я.

    Друг детства отреагировал мгновенно:

    — Откуда знаешь?

    — Дерево… сказало.

    — А я думал… у меня случились галлюцинации и я не видел такой же таблички девятнадцать лет назад на…

    — Люди Гудру! — громогласно объявил Оло, оттесняя Фарра от доски и указывая обеими руками на скукожившуюся скромную меня. — Женщина друид была права! Со стороны бореалисов к нам прибыли гости, в их числе — королева друидов!

    С севера. Мы туда идем.

    Громогласные крики… нездорового восторга повергли меня в ужас. Как, впрочем, и Аврору. Мы вцепились друг в друга. Почему люди не могут разговаривать, как люди, а обязательно должны орать какие-то сумасшедшие речи?..

    — Поприветствуем их, как полагается!

    — Будто на фашистском митинге, — прошептала Ро нечто совершенно непонятное, как с ней случалось.

    — И никогда не отпустим, ведь так? Королева друидов наконец нашла свое место на земле!

    Снова крики. Нас не отпустят. Сердце ухнуло в пятки осколком льда. Дело не во всяких там уговорах с морем. Просто… они маньяки.

    — Мы должны усыпить их бдительность, — прошептала Аврора.

    — Что?

    — Верно, — поддержал Фарр, — пусть думают, что это то, о чем мы, то есть, ты, Тиль, мечтала.

    Я непонимающе посмотрела на парочку.

    — Тогда мы сможем хотя бы свободно перемещаться по острову. И добраться… до «Искателя» ночью.

    — Только не сегодня! — категорически не согласились мы с Ро.

    Исследования — это исследования.

    — Почему?..

    Фарру ни за что не понять. Его интересуют только завоевания. А этот остров… завоевывать сомнительно, пожалуй.

    Исследовать. Узнать. Осмотреться. Найти выход, чтобы наверняка, и чтобы не жалко.

    Пожалуй, они правы.

    — Давай, Тиль… Твой выход.

    — Статус кво — наше все.

    Я посмотрела на своих мотыльков, во множестве вьющихся вокруг. Вздохнула.

    — Сделаем, ребята?

    Мотыльки закивали серьезно, все как один. Я выступила вперед на шаг. Подняла руку. Так делала Ис на встречах с народом. Жест вполне королевский. Народ затих.

    Что такое статус кво?

    — Значит ли это, что вы хотите устроить для нас праздник, жители острова Гудру?

    Ответом громогласное «да!».

    — Я принимаю ваше желание.

    Я старалась говорить как можно более торжественно. Пыталась вспомнить каждое движение Ис и все, чему учил ее регент Ю, а потом и Фарр. Хотят королевы — что же, пусть получат.

    — То-то вы устроились, ребята! Праздник. Пока мы там вкалываем. Верно, Бимсу?

    Недавние друзья Оло расступились, и перед нашими взорами оказались Чак и мальчишки. Почему-то напоминающие пленных.

    — Были еще люди, но они успели уплыть, — повинился туземец. — Там корабль.

    Интересно. Гупо испугался? Или просто они решили отвезти припасы на «Искатель»?.. Как бы там ни было, Риньи прочтет записку… Если прочтет… И если Чак не наломает дров…

    — Королева?.. Вот уж от кого не ожидал, Тиль!

    Наломает, ведь наломает!

    — А это мой муж, — поспешно кинулась я вперед и бросилась оторопевшему Чаку на шею. Шепнула в самое ухо: — Не смей говорить, что это просто фестивальная маска, которую носит любая девушка… Это маска королевы и баста!

    — Позволь поинтересоваться — королевы чего?

    — Королева друидов, этот человек — потомок Сваля и твой муж? — тут же оказался рядом Оло.

    Я просверлила Чака глазами сквозь прорези маски так сурово, как могла. Они ненормальные. Только я не могу ему сказать этого прямо сейчас… Или могу?

    Но, кажется, Кастеллет вдруг решил подыграть. Со скуки, что ли?

    — Да, вот так вам повезло, — приобнял меня Чак за талию, прижав к своему теплому боку. — Потомок самого Сваля и… королева друидов. Мы приехали с проверкой, господа. Как вы заботились о вверенном вам острове. И нечего ли вам стыдиться, не имеет ли кто жалобы или обвинения в…

    — У меня есть!

    Звонкий голосок заставил вздрогнуть даже самого Оло. Ага, кажется, таки народ Гудру боится еще и… вот этой девчонки, что проталкивается сквозь толпу, шарахающуюся от нее, как от больной чумой?..

    Эка Чарльз завернул. Сразу видно — мошенник с опытом. Есть у кого поучиться. И… так спокойно под его «крылом»… Видящий, о чем я думаю⁈

    — У меня есть жалоба, королева… И потомок Сваля.

    Девочка упала перед нами на колени и подняла голову. Спутанные русые волосы, бледное лицо, горящее румянцем, и глаза едва ли не пеленой подернуты. Нормальные, карие, как у Кастеллета глаза. Да и волосы не вполне цвета меди.

    Ну, конечно же. «Лежит в доме знахарки». Вон, там сзади, будто в погоне за ней, и застыла женщина, еще не старуха, но вполне подходящая под такое описание. Уж на что Ниргаве могла бы быть знахаркой, но моя молчаливая подруга из Альпурхи всегда оставалась полной достоинства. А у этой… тот же странный, ненормальный огонь в глазах, что и у Оло и прочих присутствующих, за исключением старцев. Те хотя бы смотрят на девочку с сочувствием. Но не говорят ни слова.

    — Тебя зовут Фрида?

    Я дотронулась до ее лба: так и есть. У девочки горячка.

    — Я обвиняю остров Гудру в смерти моего отца!

  

  
    Глава 13 О законах мироздания, островных обычаях и огненной ящерице

    Остров Гудру, шестое орботто.

    Рука Чака сжала мои ребра до боли. Он забыл, что тут стою я. Потому что вспомнил свою собственную боль.

    Которая сделала его тем, кто он есть. И ты, Тиль, забудь обо всех глупостях, посещающих твое глупое сердечко.

    Фриде было не больше четырнадцати… Выходит, она стала сиротой примерно в том же возрасте, что и Кастеллет.

    Но это — его дело. А у нас есть… общее. Выжить.

    Итак, мы не можем выступить против народа Гудру открыто. «Усыпить их бдительность» — нет плана вернее. Даже если мы в корне не согласны. А Фрида… Сначала всегда больно, а потом… Человек может пережить все. Со временем и правильным подходом. И это — его и только его ответственность.

    У всего своя цена.

    Я собрала в кулак все свое мужество, чтобы ответить холодно и безразлично, но торопыга Чарльз влез первым. Они с Ро в своих импульсах — и вправду родственные души. Выпалил, горячей не бывает:

    — Тот, кто убил твоего отца, должен понести наказание, Фрида. Таков закон мироздания.

    Еще кулак поднять к небу, честное слово. Я скорбно вздохнула. И сказала как можно громче и суровее:

    — Твоего отца убило непослушание, Фрида. Непослушание закону острова. А остров есть, — я выразительно посмотрела на Чака, надеясь донести до него мысль «молчи!», — мироздание.

    На лице Фриды не просто отразилось отчаяние: девочка была растоптана. Но я — не Ро, не Чак. Я не бросаюсь сломя голову смерти навстречу, когда ее можно обойти. Выразим мы сочувствие Фриде сейчас или позднее — большой разницы для нее не случится, а вот для нас разница огромна.

    Да, временно я ее растопчу, но цель важнее, и в итоге это ради нее тоже.

    Островитянам моя маленькая речь, наоборот, понравилась. Очень жаль, что не было возможности понаблюдать за ними прежде, чем что-то делать и говорить. Экспромт — отнюдь не моя сильная сторона. А публичное решение, по иронии судьбы, принимать мне. Чак ни на что не годится. Ро и Фарр сейчас — почему-то не главные фигуры.

    Это меня расстраивало. Они на такие роли годились куда лучше, особенно в паре.

    — Потомок Сваля считает так же, как его жена? — вкрадчиво уточнил Оло.

    Главный туземец наклонил голову и рассматривал Кастеллета — единственного из нас разодетого в красный камзол с золотой вышивкой, темно-синие штаны идеальной посадки. Да и жесткие волосы — на солнце отливают огнем. Словно редкий радужный ара.

    «Потомок Сваля» и глазом не моргнул. Попугай он и есть.

    — Законы мироздания надо уважать.

    И трактуй его слова как хочешь. Кастеллету стоило податься в гадалки. Тихое фырканье Фаррела, полагаю, выразило мысли всех нас троих.

    Но что поделаешь — мы оказались в одной лодке.

    — Потомок Сваля — ревностный слуга законов, — ехидно вставил Вайд.

    Не удержался. Вот же осел. Чак не остался в долгу:

    — Скорее, потомки Сваля их создают. Негласные. Не так ли?

    Туземцам эта мысль понравилась, и Чака громогласно поддержали. Фарр скис, но под лукавым взглядом соперника гордо вскинул подбородок.

    Ох. Кровной вражды нам сейчас не хватало.

    — Фрида, — окликнула женщина, которую я приняла за знахарку.

    Девочка поднялась с колен с видом обреченной и поплелась обратно, туда, где ее душу запинают еще сильнее. Внутренности сжало и вывернуло, но я осталась тверда в своем намерении отыграть роль королевы. Однако, нашла возможность вмешаться:

    — Постой, Фрида. Оло, — я повернулась к нашему знакомому, — у девочки лихорадка. Это заразно — вы не знали?

    Островитяне ахнули и отшатнулись. Вообще-то, это действительно может быть заразно, хотя, полагаю, у девочки нервическая система барахлит. Учитывая все случившееся — немудрено… Но туземцам знать об этом необязательно.

    Я сделала несколько шагов вперед и показательно приложила ладонь к горячему лбу несчастной сироты. Кажется, сейчас она и вовсе не знала, чего от меня ждать.

    Честно говоря — я тоже. Это все отрицательное влияние Авроры Бореалис, Чарльза Кастеллета и приключений. Я не представляла, что выкину в следующий миг, и одно это меня повергало в леденящий ужас, несмотря на солнечный день, окруживший нас послеполуденным зноем.

    И вместе с тем — нравилось до зуда на кончиках пальцев.

    — Мы заберем ее к алтарю и обратимся к звездам. Если лихорадка не уступит к утру… боюсь, ее придется изолировать.

    Видящий, что я несу…

    — Изолировать? — переспросила знахарка.

    Съела? Незнакомое слово, да? А нечего, будучи темнотой деревенской, в мудрецы писаться.

    — Отделить. Навсегда. Вы могли навредить всему народу Гудру своей халатностью. Если не верите — спросите деревья, — пожала я плечами и поправила маску.

    Это чистой воды обман. Но деревья сказали «побег»… Деревья на нашей стороне. Да?

    Хотя с чего бы им. Островитяне живут здесь всю жизнь. Мы — ступаем впервые. И мы — не образец добродетели.

    А с того, что уважение и фанатизм — разные вещи.

    — Полагаю, ваше величество, — обратилась ко мне Ро раболепно, — до рассвета нас возле алтаря тревожить будет нельзя?

    Я покосилась на нее. Что?.. Что она имеет в виду?.. Качнула головой, пытаясь уловить ход ее мыслей.

    — Звезды и бореалис не готовы принимать толпу, уж не дочери ли северного сияния это знать, — пояснила Аврора притихшим туземцам, тыкая себя в грудь. Да, она ведь назвалась Бореалис. — Если они благоволят к народу Гудру, к утру девочка выздоровеет…

    — И вернется к здравому рассудку, — наконец въехала я.

    А если нет?.. Если мы не сможем собрать цитрусовое из местных ресурсов?.. А других идей у меня нет.

    Фаррел поставил в торгах с судьбой точку:

    — Тогда можно будет и устроить праздник, о котором вы говорили. У вас есть время на подготовку.

    Тогда не благоволят. И можно объявлять войну и сваливать, если повезет. Но, зная мою удачу, в последнем я сомневаюсь.

    Хотя… мы ее и увезем, чем не услуга острову? Спасти их от проклятия, а вовсе не собственные шкуры и вот эту запинанную душу.

    Я ухватилась за эту мысль, как утопающий за соломинку.

    Оло задумался, с сомнением рассматривая нас с каким-то новым выражением смуглого лица. Кастеллет тряхнул своей рыжей шевелюрой.

    — Вы доказали, что уважаете законы мироздания. Звезды этого вам не забудут. Слово потомка Сваля.

    И поклонился до земли. Подмигнул раскрывшим рты мальчишкам. Меня понесло:

    — Представьте себе мощь народа Гудру, которого будут поддерживать не только море и сирены, но и небо.

    Была не была. И звучит… мощно. Даже слишком, если вдруг это правда.

    Кажется, Оло до сих пор не верил. Ро открыла было рот, но Кастеллет тихо процедил, не двигая губами:

    — Если хотите, чтобы вам поверили, не пытайтесь ни убеждать, ни оправдываться.

    Фарр, на удивление, подхватил эту простую как сапог мысль на лету и протянул руку к девочке:

    — Пойдем, Фрида.

    — А ты на каком основании командуешь⁈ — вдруг подала голос знахарка. — Ты вообще никто. Не королева друидов, не бореалис и не потомок Сваля. Кстати… — ой, не нравится мне, что она так разговорилась… — если вы и вправду они, от чего вы боитесь своих внутренних демонов? Ни один из народа Гудру…

    Оло поднял руку. Знахарка умолкла, как и поднявшийся с ее замечанием ропот. Фарр сжимал кулаки. Он всегда был кем-то, а остальные — нулями. Как жестоко над ним посмеялось провидение.

    — Дорогие гости, мне тоже это показалось подозрительным.

    Голос Оло струился медом. Не убеждать и не оправдываться. Но он и вправду сам виноват. Я пожала плечами.

    — Ты сам назвал меня королевой друидов и признал, что ждал кого-то из края бореалис, Оло. Что тебе не нравится?

    Вовремя вспомнила слова Ро:

    — Внутренние демоны — признак жизни. Это дар, а не проклятие. Подозрительно как раз то, что их нет у вас.

    Я поежилась. А мотыльки, пикси, тетки и даже змеи в унисон… замурчали.

    — Милота какая… — пробормотал кто-то из них.

    Воодушевившись, я продолжила обличительную речь.

    — Теперь понимаю, что не так с вашим островом. Разве в нем есть жизнь? Остаться здесь?.. Бр-р! Вам стоит подумать, как нас в этом убедить. А пока вы думаете… мы отправимся с Фридой к алтарю.

    И я гордо развернулась к выходу из деревни этих умалишенных представителей «модной субкультуры», когда в лопатки камнем прилетел голос знахарки:

    — Но если это дар, а он — потомок Сваля, — я обернулась, чтобы увидеть, как эта женщина впилась каким-то… мертвым взором в Кастеллета, — то почему же он не снял охранный амулет?

    Кастеллет легко рассмеялся, откидывая налезшие на лицо волосы. И Фарр, увидев этот жест, передумал тянуться к своей вечной рапире.

    — Потому что их испугались бы вы, дорогие люди народа Гудру. Уж поверьте на слово. Готовьте ваш праздник… Помните — вам стоит нас удивить. Пойдем, Тильда.

    Чак предложил мне руку, явно лучась гордостью за самого себя. Но что мне оставалось, как не продолжить плохо склеенную игру?..

    — Не оглядывайтесь, — прошипел сзади Фарр. — Они наверняка приставят кого-то за нами следить.

    — Вы… кто вы?

    Дрожащий голосок Фриды.

    Но Кастеллет взял и остановился. Не будь он Кастеллет.

    — Я же сказал…

    Фарр сердился. Не будь он Фарр.

    — Бимсу и Вир, — пояснил мой жених, разворачивая себя и, следовательно, меня обратно.

    У меня давно сдуло остатки воли. Ро держала Фриду за руку и тоже держалась, кажется, из последних сил. Забытые дети леса, чтоб их. Мальчишек с «Искателя», и вправду… я покружила глазами, пытаясь сфокусировать отказывающееся служить на ярком свету зрение.

    Оло помахал рукой.

    — Мы будем вас ждать, королева!

    Туземцы крепко держали под руки отчаянно брыкавшихся Бимсу и Вира.

    — Простите нам нашу подозрительность, но кто, как не потомок Сваля, должен понять нас.

    — Я ничего им не должен… — процедил Кастеллет.

    Аврора прошептала свое любимое:

    — Накрылся наш побег медным тазиком…

    — Ваши слуги помогут приготовить для вас шатры.

    Оло, приложил ладонь к груди, как тогда, когда представлялся в овраге, поклонился до земли. В чем? В чем мы дали маху?..

    Ой, да во всем. Но ведь мы старались изо всех сил!

    Иногда этого бывает недостаточно.

    — Пошли, — потянул Кастеллет меня за руку, все еще покоящуюся на его предплечье, — что за алтарь и где он?

    Я молча свернула на тропинку, с которой мы пришли. На север… Потому что тогда мы оставляли мох на стволах деревьев позади. Верно, сюда. Шарахнулась от лианы, что встретила нас на повороте, проклятой маской прямо в щеку Чака.

    — Втянули вы меня… — пробубнил он. — Тиль, что случилось?

    Я смущенно призналась, отскакивая, как от огня, отбрасывая его локоть, руку и вообще.

    — Я думала… подколодка. Змея такая.

    — Это еще кто кого втянул, — громко фыркнул Фарр и поравнялся с нами.

    — Они могут следить, — повторил Кастеллет, испепеляя Вайда взглядом.

    Он так тоже умеет. Я вспомнила:

    — Они еще и с деревьями говорят, вероятно. Мама зачем-то научила… Вместо меня. Чак… Вы можете хоть сейчас прекратить?

    Потому что они ругались. Молча. Глазами. Со всепоглощающей ненавистью.

    — Ты ведь никакая не королева, да? — спросила Фрида.

    Я вздохнула, прикрывая глаза.

    — Тиль… Ребята, — обратилась к нам ко всем Аврора, не выпуская руку девочки. — Давайте молчать. Раз они… могут говорить с деревьями, то могут и слушать… — ее вдруг взбило ознобом. — Или говорить только глупости, не связанные с делом, если уж молчать не получится.

    Фрида возразила:

    — Они не подслушают. Они обманывают сами себя — деревья с пустыми людьми говорить не станут. Зачем вам алтарь звезд? У вас… ведь есть корабль?

    Мы все так на «несчастную сироту» и воззрились. Отчаяние, лихорадка, растоптанность?..

    Ан нет, еще одна из рода Ро и Чака.

    Одной проблемой меньше. К утру нам будет что предъявить. Она уже сейчас выглядит почти здоровой. Аврора присела возле нашей маленькой спасенной.

    — Малышка, ты точно больна?

    — Сейчас не до этого… Нам надо спешить… Они точно уже плывут к вашему кораблю. Они всегда так делают.

    — Плывут к кораблю⁈ — воскликнули Фарр и Чак одновременно.

    — Но зачем⁈

    Фрида хмыкнула, горьковато, как для подростка.

    — А вы думаете, почему сирены защищают остров?

    Сирены защищают остров?.. «Здесь озеры и реки». Внутренние демоны не исчезают на острове. А у островитян их нет. Сирены… защищают остров. Ну, конечно!

    Узоры ведь не могут. Узоры ведь — просто знак, никакая не магия.

    — Эти люди такие же: утащить к себе, лишить свободы. Им скучно. А вы — развлечение. Вас нельзя отпустить. Будь вы королева друидов, на которых они помешаны, потомок Сваля, аврора бореалис или… кто-то еще.

    Она поджала губы. На лбу ее выступил пот, на щеках — нездоровый румянец. Увы, Фрида все же больна. А Риньи только что приобрел равные нашим шансы остаться рядом с кучей звездной пыли навсегда.

    Если сирены тоже просто скучают… То куда деваются те, кого они утянули на дно? Может ли быть так, что их оставляют в живых, как и «пленников» острова? При условии подчинения «законам мироздания»? Возможно, свойства ларипетры помогут это выяснить…

    — А что случилось с другими путешественниками? — спросила я.

    Фрида дышала тяжело.

    — Да она еле стоит! — воскликнул Кастеллет и подхватил девочку на руки.

    — Они… кто не хотел остаться… то было как с папой… и мной.

    Вот именно. Кто не хотел остаться.

    Фрида закрыла глаза. Чак отер ее щеки, лоб. Нахмурился. Оглянулся через плечо.

    — Это же яд желтого тумана.

    Яд желтого тумана. Так вот откуда прояснения мутного сознания, потливость и лихорадка. Ни разу не видела, как он действует, да и вряд ли в ОК кто-то им пользовался — для него нужен секретный ингредиент вроде пыльцы единорога, которая в принципе неизвестно, что есть такое.

    — Гады. На кол их посадить…

    — Боюсь, скоро посадят нас, — эхом отозвалась Аврора.

    Мне резко поплохело. За что?.. Я ведь не герой. Я — не Ро, не Фарр, не Чак. Я — просто… Тильда. Даже не Сваль. Если не примешь их жизнь, если тебе что не по нраву — окурят, как Фриду, желтым туманом. Вырежут татуировками по телу… Я схватилась за голову и снова нащупала маску.

    На мне уже… вырезали. В глазах защипало. Хочу домой!

    — Что будем делать? — спросил пикси Авроры.

    Я огляделась по сторонам. Вон там кусты шевелятся…

    — Тихо! — зашептал горячо мой мотылек.

    — Сейчас подслушают!

    — И тогда точно — кол!

    Аврорин пикси рассмеялся.

    — Мы не можем быть уверены, что тут сажают на кол.

    — Ведь тебя не ужасает, что в ОК отрубают голову?

    — Верно, почему же кол пугает?

    Змеи Фарра зашипели, и наши «демоны» прервали перепалку. Командование взял на себя их хозяин — кто бы сомневался, впрочем.

    — Пока придется плясать под их дудку. Пошли к алтарю. Там открытая местность, нас будет сложнее подстеречь, там и подумаем. Тиль, помнишь дорогу?

    Я кивнула. И поплелась.

    — А корабль? — вскинулся Кастеллет со своей бессознательной ношей на руках.

    Я остановилась. Голубинка. Риньи.

    — Я… предупредила.

    — Что? Тиль, не бормочи.

    Я обернулась, закипая злостью. Он еще смеет на меня кричать?.. А ведь, если бы не этот гад… Да провались они все! И зашагала к алтарю, насупив брови.

    Мотыльки летели следом.

    — А если они правда следят?

    — Тогда ведь они все поняли!

    — Что ты не королева друидов.

    — И что мы хотим сбежать.

    — Но Риньи — умный, да? Он будет начеку.

    — А как до него добраться? Тут всюду рыбы-ножницы и сирены. Мы — не островитяне, нас они утащат на дно.

    — И будут забавляться, а нет — привет, желтый туман!

    Я заткнула уши и замотала головой. Выбежала на поляну. Алтарь сверкал, как ему и полагалось. Маска, прилепленная в углу. Да чтоб ее! Сорвала свою, побежала прочь, к краю утеса. Солнце. Чтоб оно было проклято! Поспешила к ближайшему дереву, спряталась в его тень, обняла ствол. И тихо заплакала.

    — Я теперь урод…

    Будто именно это имело сейчас значение.

    — Пожалуйста, накажи его… Вот этого рыжего… Он — причина всех бед, если бы не он…

    — А-а!

    Крик принадлежал Кастеллету. Я отерла исполосованную щеку, прикрыла ее ладонью, замечая, что бросила маску прямо там, на траве… Закусила губу. И увидела… как мерзкий мерчевилец, которого я люблю и за которого пообещала выйти замуж… встает с травы, потирая ушибленный зад одной рукой.

    А второй по-прежнему прижимает к себе бессознательную Фриду. Оглядывается по сторонам. Ро и Фарр позади хихикали.

    — Не смешно! — закричал Кастеллет.

    — Прости, но — смешно.

    Это Фарр фыркнул.

    — На ровном месте… Денди — одно слово.

    — Да клянусь Видящим, тут корень…

    И Чак умолк. Поискал взглядом чего-то и нашел… мой. Я ойкнула и отступила в тень.

    — Это ведь ты?.. Тихоня! А еще невеста… Королева друидов, чтоб тебя медведи утащили! А ну-ка, Фарр, подержи!..

    Страх пронзил до самых пяток, я попятилась, касаясь деревьев ладонями и слыша… слыша кожей их смех. И это было так странно и… так… тепло?.. Что и страх превратился в нечто, что недавно заставляло ногти на пальцах рук зудеть, а меня — чувствовать себя пьяняще живой…

    Я это сделала! Мы это сделали. Лист ласково коснулся моего лица. И шепнул ласково «зато у тебя красивая душа». Я оступилась и пискнула: утес! Брыкающееся внизу море… Но кто-то поймал меня. И вернул на землю, как раз… больно столкнув с Кастеллетом. Я обернулась: одна из веток будто махнула мне на прощание.

    Забытое дитя лесов.

    Покачнулась снова, и Кастеллету пришлось придержать меня.

    — Забытое дитя лесов.

    Посмотрел на лицо, поморщился.

    — Где твоя маска?..

    Я поспешно прикрылась ладонью.

    — Не смотри!

    — Да что я там не видел? Тебе доктор что сказал? Маску носить!

    — Деревья… меня не обидят.

    — Да. Они обидят меня. За что, Тиль?

    Я пожевала губы, не отнимая ладони от лица.

    — За то… — начал один из мотыльков.

    Я поспешно воскликнула:

    — Молчи!

    И в этот момент стрелой из зарослей мне на плечо влетела Голубинка. Я шарахнулась, Чак меня снова поймал.

    — Трусишка, тихоня, а птицу сберегла?

    — Это… это от Риньи, — я забыла про лицо и сняла записку с лапы кречета.

    — От Риньи⁈

    — Лучше принеси мне маску, — отрезала я, возвращаясь в чувство. — Не хочу вас травмировать.

    — Тиль, я не имел в виду…

    — Не оправдывайся, если хочешь заставить поверить.

    Я просто вернула ему его совет. И через полминуты у меня на затылке снова были тесемки фестивальной маски, в голове — холодный порядок и рассудок, а в руках — записка:

    «Гупо, Китэ и Дрок едва ускользнули от погони. „Искатель“ оставил бухту. Обговорим место встречи, если привезете звездной пыли».

    — «Искатель Зари» в безопасности, — потрясла я запиской, выходя к алтарю.

    Прикоснулась ладонью к стволу ближайшего дерева. «Защитите нас до рассвета, прошу». Ветви прикрыли меня от солнца. То ли в качестве ответа, то ли это была случайность.

    — Нам повезло, что Голубинка уцелела, — выдохнул Фаррел.

    Они с Ро сидели возле Фриды на траве, привалившись друг к другу спинами.

    Я возразила, почесывая Голубинкин живот:

    — Нам сказочно повезло, что здесь — звездная пыль: Риньи ее ценит куда больше нас.

    И я его понимаю…

    — И что он не знает, что ее полно в Мерчевиле на Золотом доме. Но еще больше повезет, если сможем вернуть Фриду к жизни к утру. Цитрусовое зелье может нейтрализовать яд, я думаю. Временно, но… Только его придется собирать на коленке.

    Кастеллет возник справа, совершенно безразличный, насвистывающий и пожевывающий длинную травинку.

    — Зачем собирать на коленке, когда оно и так есть? Никогда не понимал ученых. И советую начать с ветреного.

    — Есть⁈

    — У командора Фаррела. В его куртке. Подруга детства — и не знаешь? Он же параноик.

    Я в недоумении покосилась на «жениха». Он серьезно? Пытается меня подначить?..

    — И почему ветреное? Откуда ты вообще знаешь про этот яд?

    — А я вообще много знаю про яды. От твоего дяди, от кого ж еще. Говорю — ветреное. А цитрусовое — часов через двенадцать, на рассвете.

    Вайд тем временем сдвинул брови и прервал наш — надо же — маленький спор:

    — Ты, Кастеллет, и вовсе мог бы полететь с обрыва… Совершенно случайно.

    — Фарр, — остановила Ро мужа за рукав. — Перестань.

    Уже поднявшийся было Фарр сел обратно.

    — Раздражает. И сирены бы тебя слопали. Они ведь охраняют остров, да? Вот и…

    — Ты раньше не был таким импульсивным, — с упреком заметила Аврора.

    — Да, до твоего появления моя жизнь могла еще называться нормальной… — Вайд покопался в нагрудном кармане, потом на нашейных шнурках. — Еще и охранку снять боится, трус.

    Не к ночи будь помянут. Кастеллет и Аврора — очень раздражающие факторы для моего бедняги брата. С ними вечно как на пороховой бочке.

    — Трус-с, — зашипели змеи злорадно, окружая Фарра.

    — Нашел, — вытащил тот зеленую и желтую склянки и продемонстрировал нам.

    Цитрусовое зелье — первая помощь при переутомлениях и простудах, энергетик. Ветреное — успокаивает нервическую систему, ослабляет постравматический стресс. Спорить нечего, я не гордая. Чак не желает девочке зла, да и знаний у него по желтому туману явно больше. Я только название и знаю. Вздохнула и подошла к друзьям, опустилась возле Фриды на колени. Вот за что мне это все?

    Приложила ладонь к ее лбу. Затем — ухо к груди. Дыхание рваное. Хрипов не слышу…

    — Будем надеяться, что это поможет, — объявила я и взяла желтую склянку. — Фарр, сможешь определить наши координаты?

    Пока вливала осторожно содержимое больной в рот, придерживая ее голову у себя на колене, взгляд мой упал на Аврорину светилку.

    — Зачем нам координаты? — не поняла она.

    Затем, что остров надо отметить на карте — не той, что на алтаре, а на полной карте известного нам мира… Мозг зашевелился с ошеломляющей скоростью.

    Тем временем Фаррел включил стратега:

    — Даже если Риньи придет за нами, нам нужен плот или еще какое-то средство передвижения достичь корабля. Но, коль Фрида права, и остров охраняют сирены, нам так просто не выбраться, к тому же прибрежная линия кишит рыбами-ножницами.

    Я загадочно улыбнулась. Меня расперло от гениальной мысли.

    Я знаю, как мы сбежим.

    Конечно, мы не провели предварительного эксперимента, однако…

    — Никто и никогда тебя не полюбит!

    Неожиданный пронзительный крик разорвал уши нам всем троим.

    Возле алтаря звезд стоял озадаченный и бледный как полотно Кастеллет, глазея на повисшую в воздухе… ящерицу размером с ладонь. Такую же огненную, как эрловская шевелюра. В опущенной руке Чак сжимал шнурок охранки со светящейся в солнечном луче ларипетрой.

    С трудом, будто это стоило ему невероятной силы, Кастеллет перевел взгляд на затихших нас.

    — Ничего я… не боюсь.

  

  
    Глава 14 О выпендрежниках, военном совете и созвездиях Несуществующих Созданий

    Остров Гудру, по-прежнему шестое орботто.

    Фаррел Вайд смерил моего будущего мужа презрительным взглядом.

    — Досточтимый эрл не нашел лучшего времени, чтобы выпендриться?

    И поднял одну бровь насмешливо, как, должно быть, делал на допросах.

    Огненная ящерица дала Чаку реального пинка с боевым кличем «выпендрежник, я так и говорила!», и он полетел прямо в алтарь, ударился спиной со всего маху и обмяк гороховым мешком.

    — Фарр! — одновременно воскликнули мы обе с упреком и бросились к бедняге Кастеллету.

    Ро остановилась, не добежав. Ей не полагалось в принципе заботиться благом предателя.

    А я… да мне все равно, что мне полагалось. Я бухнулась на колени, затрясла его за плечи, взяла голову в ладони.

    Он же не… умер? Видящий, да я свою жизнь отдам, только бы хоть раз еще услышать его веселый голос…

    Дышит. Я поспешно отдернула руки, и голова Чака безвольно завалилась набок. Он тут же дернулся, заморгал, задышал чаще и более жадно, открывая слегка остекленевшие глаза.

    Гнев на саму себя за собственную сентиментальность обрушился на названого брата:

    — Тебе делать нечего? Задираешься, как Йорик!

    Фарр, кажется, даже озадачился, пусть облачко неприятных воспоминаний и задело его чело. Он встал, подошел, навис над приходящим в себя Чаком, вокруг которого все увивалась ящерица бормоча разного рода гадости, и пояснил:

    — Нам нужно обсудить план, а не соревноваться в победах над собственными демонами. Он совершенно не умеет с ними обращаться, так что пусть надевает назад.

    — Я… — Кастеллет помотал головой, сфокусировал взгляд на нас и сдвинул брови решительно, — собираюсь научиться. Когда… как не сейчас, разве не так? Ро?..

    Аврора развела руками, не находя слов. Чак смотрел на нее с надеждой, с отчаянием, с… горечью. Он знал, что она его отвергла, что выбрала другого и вышла замуж, что никогда не станет ему принадлежать, да и что его собственные чувства никогда не были настоящими, как и он сам.

    Это подтвердила огненная ящерица со всем ехидством и громогласностью:

    — Ты все равно с ней играл. Ты заигрываешь со всем миром. Ты даже сам себе не можешь верить! Обманываешь сам себя, и тебе уже не измениться.

    Кастеллет бледнел, стискивал зубы, затем резким ударом заехал ящерице в челюсть. На сей раз отлетела и об алтарь ударилась она.

    — Вот и напоминание тебе, Тиль, — шепнул мне мотылек, привычно щекоча ухо.

    Я сглотнула.

    — Он — гиблый номер.

    — Сам знаешь, она все равно влюблена.

    — Потому что упертая, как осел.

    — Таким никогда не везет.

    — К тому же, не герой, уродина, наивная идиотка и…

    У меня задрожала нижняя челюсть, выбивая неровный такт. Как они сногсшибательно правы.

    Фарр сложил руки на груди.

    — Сейчас мы должны провести срочный военный совет, и каждому, включая досточтимого эрла, мозги нужны трезвыми. Не время играть в игры, «заигрывать со всем миром» и прочее!

    Мои мозги не трезвы. Они не трезвы всякий раз, когда рядом оказывается этот несносный эрл.

    А он теперь будет рядом всегда.

    — Ну и дуреха, я же говорил, — не замедлил сообщить очередной мотыль.

    Я стиснула зубы.

    — Топиться не буду, даже не зови. Я… с тобой, Фарр.

    Но пока я тут медленно переживала, неожиданно случились супружеские разборки.

    — Фарр, — Аврора повторила его надменную позу, как зеркало, — ты это серьезно? Забыл, что сам бледнел как полотно какой-то час назад?

    И брови свела точно как муж. Вайд помрачнел пуще ночи.

    — У меня не было выбора, если уж на то пошло, потому что некоторые решили, что знают все лучше всех. Заря, если бы ты не была моей женой, я бы тебя прибил за такое.

    — Ты меня не прибивал за такое даже в первую минуту знакомства, — самодовольно заявила Ро.

    Одна из теток немедленно добавила:

    — А следовало бы. Раз сама не можешь.

    — Повесилась на шею парню как камень, и на дно тащишь.

    — Но он же первый назвал меня нареченной! — воскликнула Ро настолько жалобно, что меня пробрало.

    — А ты и поверила.

    — Просто он не узнал тебя как следует, а теперь выбора нет, парень-то ответственный, не то, что…

    — А ну умолкли, — сурово прикрикнул на демонов Ро Фаррел, заметив, как вся женина бравада испаряется, — это вопрос не для данного места и времени. В любом случае, как бы мне ни было жаль, у меня защитки больше нет, так что придется уж как-то справляться, но у нашего драгоценного эрла она есть. И…

    Чак заворошился и со стоном сел, потирая поясницу.

    — Возьми мою, командор, — протянул он Вайду шнурок с ларипетрой, который умудрился не потерять, — я справлюсь. Тебе нужнее.

    Доселе холодный Фарр начал наливаться багрянцем.

    — Так уж справишься! — снова завопила очухавшаяся ящерица Чаку прямо в ухо.

    Он лишь глаза закрыл и не шелохнулся.

    — Ес-сли воз-зьмеш-шь — ты слабак!

    Обе змеи обвились вокруг Фарра черным дымом. И мы внезапно оказались практически повержены. Демоны — такие разные… Но шипят одно и то же. Как это странно…

    Это на столько странно, что не может быть правдой. Я могу быть слабаком, но Фарр? Чак? Ро?..

    Это большой, грандиозный… обман. Я хлопнула в ладоши со всей силы. Раз, два, три.

    Вся троица дернулась, демоны отползли, посмотрели на меня.

    — Военный совет, — напомнила я. — Его… все равно надо провести. Фарр… ты королевский дознаватель, ты поднял Ис и империю с нуля, ты же лучший в стратегии и никто из нас не сумеет организовать общие силы так, как ты. Чак… ты и не в такие переделки попадал, верно? И всегда умел выкрутиться — кто, как не ты, найдет выход и теперь, как и способ воплотить его в жизнь? Ро — ты наше сердце, наша душа, наша заря, ты умеешь зажечь жизнь даже там, где ее нет, не так ли? Мы… справимся.

    Наверное, это была лучшая речь в истории, какую я произнесла. Пикси, змеи, мотыльки, тетки, ящерица — побледнели в еле заметные видения.

    — Если мы не станем держаться вместе, то закончим в какой-нибудь реке у сирен. Они твердят всем то же самое — вы не заметили? Будто мы недостаточно хороши, глупы, слабы, не справимся… Но все сразу не могут быть недостаточно хороши, глупы, слабы и не в силах справиться. Страхи лгут. Мы просто живы. Помнишь, Ро? Без страхов человек все равно что мертв.

    Я не ожидала, что меня так вдохновенно понесет не на тему истории.

    — Мы всего отчаянно живем свою жизнь, пытаясь вдохнуть того неба над нашими головами, кто как умеет. Мы принимаем решения, потому что без этого никак. Они не всегда плохи или хороши, иногда они — просто решения. Мы делали все, что могли тогда, когда их приняли. Или не все, и теперь нам стыдно и приходится отвечать за последствия. Но это ведь все еще не значит, что мы — такие, как уверяют наши страхи. Вне зависимости от того, кто и как живет свои жизни, они выносят одинаковый вердикт «недостоин и ничтожен», вы разве не видите? Кто же достоин — им ли судить нас? Кто знает, что и почему мы сделали или не сделали? В Вестланде я сказала бы — Видящий. Но если Видящий — это предок Жан-Пьери… то я не уверена. Прошлое — в прошлом, но будущее еще не случилось. И все возможно, если понадобится. Давайте начнем… совет. У меня есть идея и… твоя ларипетра, Чак, для нее очень пригодится.

    Я протянула одну ладонь Чаку, вторую — Фарру.

    — Мы гордимся тобой, — соизволил шепнуть мотылек.

    И вдруг все демоны начали хлопать в ладоши, лапы, крылья — у кого что.

    — Может, она и не королева друидов, но королева демонов — точно, — фыркнул Аврорин пикси.

    Вот уж кем бы мне точно не хотелось быть.

    Чак прищурился, хмыкнул и вместо ладони вложил в мои пальцы свою охранку.

    — Развлекайся, королева.

    Встал, придерживаясь за алтарь. Отвернулся ото всех.

    Фаррел крякнул. Пожал мою руку, кивнул. Обратился к Кастеллету:

    — Предлагаю заключить временное перемирие.

    Аврорины глаза лучились светом. Она смотрела на меня, улыбалась до ушей и что-то говорила одними губами. Что-то хорошее.

    Ну, что ж…

    Кастеллет покосился на Фарра через плечо. Взгляд его был недоверчивым и… подозрительно влажным. Он глянул на Ро, на меня, снова на Фарра, тряхнул своим рыжим чубом и разъехался улыбкой:

    — Ладно, капитан. Раз уж я твой помощник и зять — так и быть. На повестку дня ставлю жизнь ребят и вот этой барышни, что спит. Забрать их — а потом и о побеге думать.

    — Ребят?..

    Фарра, как, впрочем, и нас, это резкая перемена в Чаке обескуражила, хотя, пожалуй, она была к лучшему.

    — Я согласна, — поддержала Кастеллета Аврора и уселась на траву по-турецки. — Мы не можем уйти без Вира, Бимсу и Фриды.

    Чарльз посчастливел и, к нашему с Фарром неудовольствию, уселся напротив зари.

    Мы с братом — что нам оставалось — последовали их примеру. Подогнули под себя ноги.

    Фаррел шумно выдохнул, прикрыл глаза, помассировал виски костяшками пальцев.

    — В чем состоит твоя идея, Тиль? — поинтересовался он глухо.

    — Эй, — ткнула Аврора мужа в плечо, морща лоб. — А что насчет детей?

    Фаррел вспылил.

    — Ну, а что насчет детей? Я же не изверг — конечно, бежать будем с ними, не раньше, чем выздоровеет Фрида и нам отдадут юнг.

    — Их зовут Вир и Бимсу, — издевательски вставил Кастеллет.

    Взглядом Фарра, брошенным исподлобья, можно было резать кристалл. Однако, его темная светлость собрал себя в кулак и продолжил:

    — Судя по всему, нас не тронут, если мы сделаем вид, что и не думаем бежать. С этим утверждением все согласны?

    Мы переглянулись и, подумав, закивали по очереди: идейный вдохновитель, мошенник и ученый. Фаррел зазвучал увереннее и тверже:

    — Поэтому план — ослабить действие яда, совершить чудо и попытаться бежать с юнгами во время праздника. Временем ожидания стоит воспользоваться, чтобы отдохнуть и подкрепиться.

    Кастеллет почесал затылок:

    — Ветреное и цитрусовое поможет — это точно.

    — Откуда знаешь? — усомнился Фаррел.

    — В юности у нас был курс по ядам от Звездочета. Основное действующее вещество в желтом тумане — змеиный яд, это южное зелье.

    Змеиный яд. Я прошептала:

    — Подколодка.

    Чак серьезно кивнул.

    — Вероятно, на Гудру используют его. Змеиный яд, как известно…

    — … снижает давление и частоту сердечных сокращений.

    Это мне было известно. Но змеи водились только высоко в горах Черного Тополя, мне не приходилось с ними встречаться лично вплоть до сегодняшнего дня.

    Чак сделал жест в сторону Фриды, дыхание которой успокоилось.

    — Не знаю, как долго ее пичкают этим ядом изверги Гудру.

    — Позволь напомнить, что и ты пичкал ядом некоторых присутствующих, — встряла Аврора.

    Кастеллет смешался.

    — У меня… было противоядие!

    — Все равно это непростительно.

    Огненная ящерица забралась Чаку на плечо. Кастеллет вздрогнул и побелел в который раз.

    — Изверг — это ты!

    Ящерица верещала так, что даже если Гудру не собирались подслушивать, все равно услышали бы.

    — Мы заключили перемирие, Ро, — одернул Фарр жену. — То, что нельзя простить, не означает, что он сейчас нам не союзник. Создание, ты… погуляй пока.

    Это относилось к демону Кастеллета — брат махнул ему рукой совершенно по-дознавательски.

    А я задумалась, глядя на Чака: что можно простить, а что нельзя? Что — абсолютное добро, а что — абсолютное зло? Почему Гудру мне не простить, а Чака… я готова? Может, и они, и Седрик — все достойны понимания и прощения?..

    Ну — да. Все мы люди со своими жизнями и пониманиями, и даже Видящий не стал бы судить нас. Потому что Сваля давно нет, и он тоже был человеком со своими… светлячками. Но… вовсе без ориентира жить нельзя.

    Ориентир — это уважение. Пока ты своей свободой не мешаешь свободе другого — на здоровье. Но мы постоянно совершаем ошибки. Мы постоянно задеваем чужие свободы и миры. И тогда… что мы делаем? Вот это и есть ключ к тому, можно ли простить.

    Сожалеем ли мы, хоть немного? Если да — надежда есть. И Кастеллету… жаль. Его ящерица дословно кричит об этом.

    — Тиль?..

    Кастеллет тормошил меня за руку, а Фарр — ждал ответа. Я моргнула, задевая ресницами маску. Меня о чем-то спросили?

    — Как предлагаешь бежать? — повторила Ро. — Вплавь не выйдет. Плот?

    Я отрицательно замотала головой.

    — Уточним у Фриды, но, думаю, она использовала что-то в этом духе, и ничего не вышло. Помните? Нельзя бежать, потому что «сирены охраняют остров». Да и за нами будут наблюдать. Я предлагаю ларипетру.

    — Что ты имеешь в виду? — спросил Чак.

    — Помните, как Ро упала в воду? До того, как…

    Ну, вот это все.

    Аврора опустила голову.

    — Признаться, я помню смутно. Но — ты права — ларипетра светилась. Я пока плохо ее понимаю.

    — Чак? Фарр?

    — Ро зачем-то хватала нас за руки, — пожал Кастеллет плечами. — Боялась, наверное.

    Я прищурилась.

    — Вы не видели… м… нечто вроде мыльного пузыря?

    Неужели его видно только сверху, снаружи, ну — не знаю?

    — Верно! — вспомнил вдруг Фарр. — Я думал, показалось… И спасли нас просто сильные эмоции.

    Кастеллет повторил задумчиво:

    — Пузырь?.. Пожалуй… Это… что же — ларипетра?

    Я торжествующе кивнула.

    — Но у нас были охранки. Почему же сработала только светилка Ро?

    — Она ведь потеряла свою охранку — тем более!

    Я потянулась через середину нашего круга к запястью Авроры и ее браслету.

    — Эта ларипетра оправлена в серебро. Которое как раз является проводником электричества, плюс морская вода, электролиз… Я думаю… именно в том и секрет.

    — Ты думаешь? — Голос Кастеллета прозвучал жестко и скептично. — И готова поставить наши жизни на кон, чтобы проверить эту теорию?

    — Я готова пойти к берегу и попробовать сейчас. Но не уверена, что сиренам или островитянам стоит лицезреть заранее, какой козырь мы храним в рукаве. А бежать прямо сейчас нельзя — мальчишки.

    Развела руками.

    — Выходит… — Чак скрипнул зубами, провел рукой по горлу.

    Я насмешливо похлопала его по плечу.

    — Можно подумать, ты никогда не рисковал своей шкурой.

    — Трус, — согласилась со мной ящерица.

    — Хватит, — прервала нас Аврора. — Я согласна с Тиль — у нас нет большого выбора, придется пробовать.

    Я объявила:

    — Мне нужно серебро. У тебя есть, Кастеллет?

    — По-твоему, я ходячая лавка?

    — Ну, я — ходячая энциклопедия, почему бы тебе не быть лавкой?

    На сей раз вмешался Фарр.

    — У меня есть серебро. Цепочка. Вот.

    Он расстегнул замок на своей шее и протянул мне.

    — Этого хватит?

    Я очень надеюсь. Хотя чем больше, тем лучше, я полагаю. Возможно, от количества серебра зависит степень электролиза и, следовательно, размер купола… Или и вовсе он сам. В куполе Ро поместились трое. Остались я, ребята и Фрида. Верно, у мальчишек тоже есть защитки. Тогда все получится.

    — И я обещала Риньи немного звездной пыли. Это плата за то, что они подождут нас у берега.

    Кастеллет встал и прошелся по поляне туда, сюда, заглянул вниз с обрыва. Вернулся и ткнул туда, где заканчивалась земля:

    — Пусть ждут там. Мы нырнем отсюда.

    Мы так и вскочили на ноги все разом.

    — Что⁈.

    — И у меня есть серебряное кольцо. Мы можем объявить на празднике, что еще не поженились. Скажем, что дадим обеты перед алтарем. И… сиганем на глазах у всех. Очередной побег века, а, Ро?

    Аврора обхватила себя за плечи. Фарр сдвинул брови. Подошел к обрыву, заглянул. Смерил Чака взглядом. Посмотрел на меня.

    — Напишешь Риньи, Тиль?

    — Но, Фарр… — голос зари дрожал.

    — Даже если туземцы станут подозревать нас в чем-то, то никто не станет ожидать, что мы прыгнем с обрыва. А там — глубоко. Можете сами посмотреть.

    Я отерла лоб.

    * * *

    С наступлением темноты Фарр определял наше положение по звездам, чтобы соотнести его с картой, изображенной на алтаре. Созвездие Русалки почти у самого горизонта вместо зенита в столь ранний час говорило о том, что тайфун занес нас гораздо дальше, чем мы добрались бы своим ходом в два дня. Мы находились примерно на той же широте, куда доплыл в свое время Фарр, только сильно западнее.

    — Думаешь, это значит, что солнечный ветер… скоро проявит себя? — спросила я, намечая на карте параллели.

    Фарр покачал головой.

    — Островитяне говорили про «край авроры бореалис», значит, это еще не здесь. Да и слишком тепло для полярного сияния. Но, возможно, скоро.

    Я кивнула, снова устремила взгляд к небу. Посмотрела на свои наброски — в свете костра было видно очень неплохо.

    Костер должен был служить ориентиром для «Искателя», на который еще засветло была отправлена Голубинка. Поддерживать огонь придется до утра — на всякий случай.

    Ро и Чак все сумерки в поте лица трудились над откалыванием куска алтаря, а сейчас, после успеха, присоединились к мирно сопящей Фриде: Чак должен был нести дежурство перед рассветом. Лихорадка у нашей юной подопечной отступила, и можно было надеяться, что на рассвете цитрусовое зелье и вправду поможет девочке хотя бы выглядеть здоровой.

    Аврора уснула, свернувшись счастливым комочком под изгрызанным рыбами-ножницами плащом Фарра. Кастеллет подложил руки под голову, вытянул ноги и подставил лицо звездному свету. Я засмотрелась на него, отрывая карандаш от бумаги. Отблески огня, отражаясь от алтаря звезд, падали на рыжие волосы, и ящерицу, пригревшуюся на груди. Выглядели оба во сне милыми, безобидными и даже… честными.

    Я поняла, что губы поползли улыбкой, только когда услышала позади тихое:

    — Тиль… ты правда его любишь?

    Братишка Вайд накинул мне на плечи свой дублет и подсел к огню напротив, оставшись в одной рубашке. Пламя плясало прямо на его сурово поджатых губах, но только что прозвучавший вопрос был… заботливым? Взволнованным?.. Я горько расхохоталась, запрокидывая голову к звездному небу. «Любишь»?.. Надо же спросить такое. Еще и кто бы спрашивал.

    — Что есть любовь, Фарр?

    — Тиль, я…

    Я мотнула головой и отложила блокнот. Подперла подбородок руками, подтянула спадающий дублет на плечи.

    — Нет, вот серьезно: ты любишь, ты любИм — кому знать, как не тебе? Что есть любовь?

    — Ну… — Фарр замялся, — это сложно объяснить, Тиль.

    И сделал непроницаемое лицо. Но было поздно, меня уже охватил азарт: как темная светлость выкрутится из столь щекотливой темы? Врать он не станет — я знала.

    — Ну, давай же, — подначила я.

    Фаррел помешал ветки крепкой деревяшкой, заменившей нам кочергу. В небо, к созвездию Единорога вырвалась стайка искр. Я взялась за дольку запеченного желтого фрукта: остатки нашего шикарного обедо-ужина.

    — Любовь — это когда кто-то становится для тебя особенно важен. Когда… ее улыбка значит все на свете.

    И у самого рот поехал от уха до уха, когда скосил глаза не жену, разметавшую светлые волосы по темной в ночи траве.

    — Но ведь она постоянно выводит тебя из себя. Почему ты позволяешь ей? И — так было с самого начала. Почему ты позволил ей то, чего не позволял никому? Почему не возненавидел, а полюбил?

    Фарр поиграл желваками.

    — Я не ненавижу, — проговорил он медленно. — Хотя и не сердиться не могу.

    Я сгрызла сладкие остатки и облизала пальцы один за другим. Отерла о траву.

    — Она тебя чем-то покорила еще до того, как ты понял, не так ли? Вопреки всякому здравому смыслу, которого в тебе хоть отбавляй.

    Вайд тихо засмеялся в темноте ночи.

    — Тиль, у тебя ведь был только тот трактат о буллинге.

    — Мне хватило. Видишь ли, дорогой брат… Когда кто-то случайно попал тебе в сердце, даже если ты против… Даже если ты не делал для этого ничего… Это ты называешь любовью? Допустим. Мы не имеем влияния на то, случится она с нами или нет. Мы в ней не виноваты. Но зато можем влиять на то, что с нею сделаем. Если бы Ро выступила против империи, заняла сторону Жан-Пьери, что сделал бы ты?

    — Этого ведь не случилось.

    — Фарр. Ответ. Выбрал бы Ро или империю?

    Мы словно вернулись в нашим урокам во дворце. Он помрачнел.

    — Ты сама знаешь.

    — Да. Мы с тобой из того города, в котором долг важнее чувств, а потерянные шансы — дело привычное. Мы иногда даже не догадываемся, что что-то потеряли, и почти всегда уверены, что оно того стоило. Ты бы вспоминал о ней, тебе было бы больно, но… стал бы ты несчастлив навсегда?

    — Меня пугают дебри твоего сознания, Тиль.

    — Это незамутненный разум, а не дебри. Ты бы сам выбирал, опять же: быть счастливым или скиснуть навсегда. И — уверена — ты бы ни за что не выбрал второе. Чувства — дело преходящее, Фарр, и мы с тобой оба это знаем. Над их появлением мы не властны. Но над тем, будут они жить или нет — еще как. Их можно заставить пройти, если это необходимо. Игнорировать, как демонов. Лицезреть с земли, как созвездия Несуществующих Созданий, — я ткнула пальцем в небо. — Так что кому какая разница, люблю я или нет. Я — то, кем я сама решу быть. И явно не несчастно влюбленной.

    — Ты не справишься, — вмешался бессмертный мотыль.

    Я попыталась его прихлопнуть, но ожидаемо ничего не вышло.

    — Ты права, Тиль. Но, знаешь… несмотря на то, как я злюсь на Аврору… гораздо чаще, чем чувствую, как люблю… Несмотря на это, именно благодаря ей я снова жив. Или жив в принципе — как никогда не был. Любовь, любовь, которую мы себе позволяем, Тиль — она делает нас живыми.

    А я умру. И таков мой выбор. Будучи замужем за тем, кого полюбила. Ах, ирония судьбы.

    Завтра мы потребуем свадьбы. Я отобрала у Фарра «кочергу» и ударила по веткам, чтобы искры полетели в небо тысячами.

    — Видящий свидетель, Тиль, как же вы похожи с Ис.

    Я мгновенно вскипела:

    — Ты знаешь, что я не выношу, когда ты нас сравниваешь, Фарр.

    С детства. Ис — беспринципная, избалованная, изнеженная. И — мелкая. Мы никогда рядом не стояли, хотя ей я никогда не скажу об этом. Она же младшая сестренка. Но не боле.

    — Ты просто ревновала ее к брату, — напомнил один из этих насекомых размером с кулак.

    — И ничего ты не решаешь сама, как видишь.

    — Все решают чувства.

    Я ударила ладонью по коленке.

    — А вот и не все. Пошли прочь!

    Фарр вздохнул.

    — Эта горечь и безвыходность… Сестренки мои, почему счастье улыбаться выпало мне, а не вам? Я чувствую себя виноватым. Должно было бы случиться наоборот.

    И неловко усмехнулся. Я скорчила рожу.

    — Наслаждайся, братец. Разрешаю. Ты честно заслужил, вот правда. А я… завтра замуж выхожу, за потомка самого Видящего, на свеже нанесенном на карту острове, возле камня из звездной пыли — разве, по-твоему, я несчастлива? Доброй ночи, и не задавай мне больше глупых вопросов.

  

  
    Глава 15 О диалогах в предрассветном тумане, судьбе Оливии Эйдан и голой революции в голове

    Остров Гудру, седьмое орботто.

    Я проснулась от того, что кто-то совершенно беззастенчиво шарил руками по моему телу. Завела руку для пощечины или затрещины в тот самый момент, как открыла глаза. И увидела только темноту.

    Мое запястье поймали в воздухе, а маску поправили, и в прорезях я увидела… ухмыляющегося в предрассветном тумане Чака Кастеллета. Он приложил палец к губам. Моим губам!

    — Тихо, все еще спят. Где цитрусовое? Не могу найти.

    Я дернула запястье, и, когда оно полетело куда-то вбок вместо куда следовало, совершила неприятное открытие, что конечности онемели и превратились в плети.

    — И поэтому ты меня лапаешь⁈

    Со злым отчаянием я пыталась растереть хотя бы руки. Дублет Фаррела валялся в траве отдельно от меня, предатель.

    — Брось, Тиль, в конце концов — ты моя жена. Имею право.

    Я вспыхнула.

    — Ничего не имеешь! Мы еще… не поженились.

    Руки не слушались. Кровообращение, кровообращение…

    — Свадьба сегодня — договорились ведь. Да и фамилию ты себе заранее прикарманила. Хватит чваниться, где зелье? Скоро рассвет, пора приводить Фриду в чувство.

    — Вот скажу деревьям… — пробубнила я.

    Кастеллет закатил глаза, а потом обличительно ткнул в костер.

    — Они тебе не помогут — вон ты их сколько умертвила.

    — Так мы… для дела.

    Я не была уверена, кто из нас двоих прав. Может, надо где-то вырезать узор друидов?..

    — Видящий, Тиль! — Чак обхватил мое правое плечо и начал жестко растирать сверху вниз. Следом второе: кровь наконец побежала по телу. — Воспитание при дворе приносит одни пороки!

    — Ты его вовсе не получил, — отбрила я, со злорадством шевеля пальцами — удачно! — Жан-Пьери отлучили от двора ой как давно.

    Кастеллет уже принялся за обтянутые штанами ноги, и я не стала ему мешать. Становилось тепло, тело будто возвращалось ко мне. Я попыталась помассировать шею, и она отозвалась закаменевшим нытьем. Дублет от росы промок, увы, и теперь был бесполезен.

    — Вот уж о чем я не жалею, — запыхавшийся голос Чака звенел застаревшей обидой. — Пусть горит ваш Вестланд в огне. Я туда не вернусь.

    — Тебе и нельзя. Поймают и отрубят голову на площади Увядших Роз.

    — И ты станешь вдовой.

    Чак хлопнул меня по коленкам так хлестко, что я подскочила на месте.

    — Ну? — он встал и протянул руку в требовательном жесте.

    Я полезла рукой в корсет под рубахой. Повезло, что он туда не добрался… И снова покраснела. А если однажды захочет?..

    Кастеллет отобрал склянку и поспешил к Фриде. О, только теперь я уяснила, что он, как и Фарр, остался в одной рубахе, а своим красным сюртуком укрыл девочку. Усмирив возмущение собственным женихом и страх перед совместным будущим, я подобралась поближе и заглянула через его плечо, вытягивая шею.

    Чак осторожно приподнял голову спящей Фриды, приоткрыл ей губы, влил несколько капель. У меня вырвалось:

    — Когда-то я тебе нравилась.

    — Нравилась⁈.

    Кажется, это утверждение Чака удивило и позабавило. Один из моих мотыльков подлетел к нему и шикнул:

    — Сам ведь говорил, что друзья навек.

    — Ах, это… Тиль, ты же слышала, что сказала моя ящерица — кстати, я назвал ее Алисой — я не умею любить и мне нельзя верить. Так что не позволяй вешать себе лапшу на уши — ты казалась мне умнее.

    Вгляделся в лицо Фриды, влил еще пару капель.

    — Надо медленно, постепенно… Кажется, так говорил Звездочет…

    Имя дал — надо же, никому из нас и в голову не пришло. Но для приручения это хороший шаг.

    «Я не умею любить и мне нельзя верить».

    — Ты же знаешь, что Алиса врет, Чак, — ответила я спокойно и встала, разминая ноги. Развесила дублет на рогатине у костра. — Ты любишь своего брата, ты любил отца — иначе бы не ввязался в эту глупую революцию… — я коснулась плеча жениха, он стиснул челюсти и ничего не сказал. — Просто способ выбрал неверный. Но ты очень даже умеешь любить, Чак. И так радовался, что хотя бы я тебе верю.

    Я похлопала жениха по плечу. Он сбросил мою руку и покосился с укоризной:

    — Давай без этого, Тиль. Ты мне не друг и никогда им не будешь, я наврал тебе в Стольном.

    Я пожала плечами.

    — И потом еще на «Искателе».

    — Разве?.. — Кастеллет почесал затылок. — Ну, я просто был разбит.

    Снова рука зачесалась залепить ему пощечину. Подонок! Мерзавец! И я хотела ему верить, а он… Что ж, Тиль, соберись. Чувства прочь. Факты — вот, что имеет значение.

    — Кем я буду — решать не тебе, Чак, — вскинула я подбородок. — Ты сначала разгляди, кто ты сам, а уж потом и поговорим. — И сменила тему: — Любопытно, пришел ли «Искатель» на наш сигнал — ты не видел?

    Я заложила руки за спину и подошла к обрыву. Солнце вот-вот встанет, и небо на востоке, позеленев, добавило призрачных красок и туману, окружившему наш лагерь. Только у костра мгла отступала, но море и лес, да и сама кромка обрыва были надежно ею укутаны. Ничего внизу не видно, кроме зеленоватого молока тумана.

    — Он ведь лжет, да? — спросил над ухом мотылек.

    Я кивнула.

    — Определенно.

    — Мы будем его разоблачать?

    — Не знаю… Не уверена, что мы имеем на это право.

    — Но мы будем его женой. Это же на всю жизнь, Тиль!

    — Мы можем поговорить с Алисой.

    Я фыркнула. Скажи мне кто в Стольном, что через четыре дня я буду болтать с частями своего сознания о том, как разоблачить мошенника, которому «мы будем» женой вовсе не потому, что люблю… А и люблю при этом тоже, но ему в первую очередь знать о том не положено…

    — Поговорите, — разрешила я, сомневаясь, что это что-то даст.

    Просто он, и вправду, привык врать сам себе. Мы все врем сами себе. Я вот тоже врала, что не скучаю… по родителям. Я нагнулась, нащупала на траве конец земли и осторожно села, свесив ноги. Оперлась руками за спиной и вдохнула тумана полной грудью. Хорошо…

    Тихо. Тишина, туман, вечность.

    И что нас ждет сегодня? Всего-то инсценировать свадьбу, забрать мальчишек и прыгнуть в воду с этого самого места. Так, ерунда, проза жизни, Тиль. Я усмехнулась и вытащила из корсета охранку. Тепленькая… Ах, и не позаботилась ведь выковырять из деревяшки кристалл. Обернулась и тихонько позвала:

    — Чак!

    Он выступил из тумана рыжим пятном плавно проявляющегося силуэта.

    — У тебя есть нож?

    Ящерица Алиса уютно свернулась воротником у него на плечах и, кажется, дремала. Чак, улыбаясь так искренне и мечтательно, как и у библиотечного клена не случалось — а это были наши самые безоблачные минуты — почесывал ей подбородок. Рыжая, как он сам, Алиса урчала. У меня брови поползли на лоб.

    — Всегда мечтал о домашнем питомце, — шепотом ответил вернувшийся к полному благодушию жених. — Но образ жизни не позволял. Зачем тебе нож?

    — Вытащить ларипетру, — продемонстрировала я дощечку. — Забыла совсем.

    — Растрепа. Держи.

    Он вытащил из-за голенища сапога складной и протянул мне, опускаясь рядом на корточки. Я ковырнула тут, там — не получалось. Как же они вмонтировали?.. Повертела дощечку так и эдак, жмуря глаз, но маска мешала разглядеть под нужным углом и то и дело царапала лицо.

    — Дай сюда, — неожиданно уселся Кастеллет на обрыв рядом и отобрал защитку и нож.

    Трава была мокрой. Но скоро выйдет солнце, будет жарко, штаны высохнут.

    Алиса деловито обнюхала мое ухо, сделалось щекотно, я засмеялась. Почесала ей тоже голову.

    — Успокоилась? Ты очень шумная, Алиса.

    Алиса зажмурила глаза, довольная лаской. Ничего не ответила.

    — Но молчать, видимо, умеешь не менее страстно, — пришлось признать.

    — На, — протянул тем временем Чак ларипетру. В ползущем между нас тумане она лишь слегка отсвечивала. — Спрячь пока обратно в свое хранилище.

    Я поджала губы. Есть вещи, о которых говорить вслух как бы не очень. Например, о девичьих корсетах. Отвернулась и сунула, куда следовало. Он слишком долго жил среди разбойников, нахватался… Чак хмыкнул, завел мне волосы за ухо, задевая маску. Я замерла. Медленно повернула к нему голову.

    — Не смущайся, Тиль. Скоро нам, вообще, придется поцеловаться. Ты хоть выдержишь?

    Щеки у меня горели огнем, безобразие. И сделать ничего нельзя. Я спрятала их в ладони, забыв, что основную часть скрывает маска, и пробубнила:

    — Выдержу, конечно…

    — Порепетируем?

    — Что⁈

    Лицо Чака приблизилось настолько, что мы столкнулись носами. Я увидела, что у него веснушки. И обгоревшие на солнце ресницы.

    — Маска придает твоему образу загадочности, Тиль, — прошептал Кастеллет.

    А я и не знала, что сказать. Зачем он так со мной?.. Он ведь… понарошку. Но почему сердце стучит набатом и, кажется, сейчас выскочит из груди? А если я умру от этого? Нет, Тиль, это экстрасистолия, от нее не умирают. Но кровь попортить она может знатно… Ведь мы — до смерти, и вправду…

    Если я его не заставлю влюбиться в себя, то моя жизнь превратится в кошмар. А я на такое не согласна.

    Без сотрудничества с Алисой не обойтись — правы мотыльки. Хотя почему-то это пахнет предательством. Ха, чем не месть мошеннику.

    Тем временем его губы коснулись моих: легко, невесомо, почти незаметно. Всего на миг. Не отстранился, пролез пальцами под маску, приподнимая.

    — Ты должна ответить, — прошептал прямо в губы. — Иначе Гудру не поверят.

    Я решила сделать вид, что ничего внутри у меня не млеет:

    — Ты говорил, если хочешь, чтоб тебе поверили, надо меньше убеждать.

    Преувеличенно нежно оторвала его пальцы один за другим с мерчевильской маски, а затем дунула в нос.

    — И на лицо мое вам смотреть запрещено, господин мошенник.

    Потому что я никогда не забуду, как он скривился вчера.

    Он отодвинулся, скрестил руки не груди, воззрился на меня с озорным интересом.

    — Даже после свадьбы?

    — Учитывая, что наш брак фиктивный…

    — А кто сказал, что фиктивный?

    Ну, честное слово! Что за игры со мной⁈ Я взяла себя в руки и ответила как можно более надменно, вспоминая превратности придворной юности, прежде чем у меня появилась своя башня:

    — Я сказала. Потому что так хочу. Я спасаю твою шкуру, — и максимум презрения, — а ты не трогаешь мою.

    Кастеллет хмыкнул. Туман рассеивался, уже был виден край обрыва и леса. Догорающий костер потрескивал пятном в тройке десятков шагов. И откуда-то пробивался рассеянным светом первый луч солнца. Мир словно смутно засиял. Не так, чтобы опускать вуаль. Просто… как волшебство из детской сказки.

    — А когда-то я тебе нравился.

    Ха! Хрюшка-повторюшка. Я прищурилась, отзеркаливая его же фразу:

    — Разве⁈

    Что ж — было весело, должна признаться.

    Кастеллет резко встал, отряхнул штаны, подал мне руку, легкомысленно улыбнулся:

    — Ну, значит, показалось.

    И я пяткой почувствовала проигрыш. Наивно думать, Тиль, что книжный червь может облапошить опытного мошенника. Я приняла его руку и поднялась следом.

    — Значит, показалось, — сказала примирительно.

    Ссориться мне с ним себе дороже. И все, что могу — сделать вид, что так и надо. Я снова почесала Алисин лоб.

    — Он врет, — сонно продекламировала ящерица.

    Чак опешил, а я рассмеялась. Съел?.. Алиса — наш союзник!

    — Я знаю.

    И тут же покраснела. Он врет, что ему показалось. Потому что ему не показалось… Потому что… я только что признала это… потому что он мне нравится. Я ахнула и накрыла ладонями и маску, и то, что осталось от лица…

    Чак весело прыснул, подхватил меня за талию и развернул, прижимая к себе. Я привычно замерла, уперлась руками ему в грудь, увидела прямо под нами море. Тихо ахнула.

    — Смотри, — ткнул он пальцем вниз. — «Искатель».

    Там и вправду внизу виднелся кораблик… Далеко внизу. Я глотала ртом воздух.

    — И больше не дури, Тиль, — бедовый жених снова поцеловал меня, на сей раз куда-то в висок, чуть выше завязок маски. Нежно и мимоходом. — Пошли, пора совершать подвиги. Да не стой на самом обрыве.

    Отодвинул меня легонько, и я так и осталась стоять, а он так и ушел в рассеивающийся туман. Победителем, разумеется.

    — Подъем! — заорал на пару со своей Алисой уже оттуда.

    Я сглотнула и приложила руки к груди. Там билось в яремной впадине сердце. Вот проснулась не к месту жажда к соревнованиям — браво, Тиль! Ты постоянно себя переоцениваешь.

    Мерзавец. Подонок. Каналья.

    — Мы не справимся, — прошептала я мотылькам.

    Они не ответили. И мне сделалось тоскливо и одиноко.

    Скучаю по внутренним демонам. «Домашние питомцы». Как же он прав… Я снова сглотнула.

    Меня дернули за рукав. Я обернулась: Фрида⁈ Живая и здоровая. Лихорадки как не было, глаза ясные, улыбка жизнерадостная. Подействовало…

    — Это вы выходите замуж за господина Чака, королева друидов?

    — Я… — я закашлялась.

    — Вы счастливица — он такой хороший человек! Вылечил меня и пообещал увезти с этого острова! Представляете⁈

    В полку юных фанатов моего несносного мужа прибыло… Я присела на корточки напротив девочки, взяла ее за плечи, покосилась в сторону сигнального костра. Уже можно было четко разобрать фигуры Ро, Фарра и, конечно, Кастеллета. Там снова расцветала какая-то тихая перебранка между этими тремя безумными временами суток.

    Погладила Фриду по голове.

    — Господин Чак очень хотел тебе помочь, Фрида — это правда. Пока еще не вылечил, но все понемножку. Мы только вернемся в деревню на праздник, заберем мальчишек и — мигом сюда, нас уже и корабль ждет.

    Девочка погрустнела, на глазах у нее выступили слезы.

    — Папа тоже так говорил… Уверенный, что все получится… Что он сможет сделать все, как та женщина друид…

    Я испустила тихий вздох.

    — Мне очень жаль, Фрида… Что с ним сделали?

    — Бросили в озеро сиренам, — Фрида закусила губу. — Они всегда так делают, если желтый туман не помогает. Поэтому вождь и позволяет Оло творить все, что вздумается.

    — Вождь? — и вправду, о нем было что-то сказано, но мы его не видели, ни сном, ни духом.

    — Оло — его сын. Вождь официально не принял религию друидов. Но если он станет запрещать, его тоже бросят в озеро.

    — «Религию друидов»?..

    Это подошла Ро. Фрида кивнула.

    — Вот эти узоры и сочинения про единение с природой. «Уговор с морем» — будто бы нельзя уплывать с острова. Жертвы сиренам в обмен на «защиту». Потому что никто не должен узнать об этом месте.

    — Нечто подобное говорил и Таурон, — подтвердила вдруг Аврора. — Не подпустить цивилизацию к девственной природе, чтобы не стереть с лица земли… Этот страх имеет в себе разумное зерно, но… такой ценой⁈

    Я задумалась. Мама никогда бы не предложила ничего подобного. Та мама, которую я помню, в принципе отошла от дел друидов, потому я и не знаю почти ничего… Но вдруг⁈. Она отошла, именно чтобы не стать таким вот… маньяком?

    — Они ведь и женщину друида не хотели отпускать. Хотя она говорила, что все равно сюда придут посланники… звезд. Даже если они оставят ее…

    Я всхлипнула и переместилась с корточек на колени. Все мокро, все холодно, все заело. И душа, и ноги.

    — Это… была моя мама, Фрида… Моя мама. Ты… знаешь, что с ней стало?

    Глазенки девочки расширились от радостного удивления.

    — Правда⁈ Вы — дочь Оливии Эйдан?

    Как давно я не слышала этого имени… Из-под вуали и маски вытекла слеза. Фрида тоже расплакалась. Мы обнялись крепко и отчаянно и я… зарыдала навзрыд у нее на груди.

    — Папа говорил… их отвели к озеру. С ней были еще люди, вы знаете? Король тоже.

    Я кивала, а слезы все лились и лились на щеки и подбородок, и даже будто из носа. Пришлось отпустить Фриду, снять вуаль, чтобы вытирать лицо рукавом. Пока мне сбоку не подали кружевной платок. Фаррел. Я с благодарностью кивнула и высморкалась. Вуаль унесло порывом ветра, и я даже не заметила.

    — Вам не мешает маска? — деловито поинтересовалась девочка.

    Я мотнула головой. Нечего ей видеть… того, что я сама увидеть боюсь лишний раз.

    — Рассказывай… дальше, пожалуйста. Ее… бросили в озеро?

    — Папа говорил… ее спрятал лес. Она… знаете — словно бы вошла в дерево.

    — Только… она?

    Я подняла глаза, услышав глухой голос Фарра.

    — Я знаю, что не только она, что беглецов было несколько, но… не знаю точно кто. Остальных — кто не согласился остаться — бросили в озеро.

    Живодеры.

    Вошли в деревья. Так можно?.. Корни могут драться, листва — прятать, но такое… И что сделал с ними лес?.. Мы переглянулись с Фарром, гадая… как же это. Что же это. И что потом… И если никто не смог бежать, то как же «Сцилла» оказалась в северных водах далеко на востоке.

    И можем ли мы уходить, не узнав.

    — Сирены действительно пожирают людей? — поинтересовался Чак.

    И я была ему за это благодарна. Потому что у меня больше не было сил задавать вопросы. Все в голове спуталось. Фрида гладила мои волосы. Странно. Успокаивающе.

    Все, что мы от себя прячем, рано или поздно нас настигает.

    — Если человек им кажется интересным, утаскивают на дно и развлекаются беседами, пока не наскучит. Они говорят, что…

    Фрида умолкла.

    — Что?

    — Что мяса на земле гораздо больше, чем мозгов.

    Я даже улыбнулась — настолько метко было подмечено. Во всех смыслах. Хотя Ро возмутилась, разумеется:

    — Так нельзя говорить, Фрида!

    — Ну, это не я говорю, а сирены. И у нас ничего не получится, господин Чак. Сирены нападают на любой плот или лодку, что заплывет за береговую линию. Вон туда, видите? — она указала пальцем туда, где светлая ларипетровая лазурь резко превращалась в насыщенную синеву. В той синеве качался «Искатель Зари». — О, это ваш корабль?

    — Да, — кивнула Ро. — Мы будем прыгать отсюда. Без плота.

    — Без плота⁈ Но ведь…

    Аврора подмигнула.

    — Это секрет. Никому не расскажешь?

    Фрида медленно покачала головой.

    — Дай сюда ладошку, — потребовала она и кивнула мне.

    Девочка послушалась. Я вытащила ларипетру из корсета и вложила, еще теплую в открытую руку подростка.

    — Этот кристалл называется ларипетра. У тебя найдется серебряное украшение, Фрида?

    — Папино кольцо…

    Фрида нырнула за пазуху и вытащила длинную цепочку с подвешенным на ней ободком. Идеально. Второе кольцо.

    — У меня есть цепочка Фарра. Плюс кольцо твоего папы, «господина» Чака и вот этот камень… И сирены не смогут нас тронуть.

    — Но как…

    — Увидишь, — улыбнулась я, размазывая последние слезы.

    Надеюсь, во всяком случае. Фрида отдала мне камень и — с сомнением — кольцо на цепочке. Я спрятала все это обратно в свою «сокровищницу».

    — А как вы их убедите отпустить вас сюда снова? — поинтересовалась Фрида.

    Я закусила губу.

    — Господин Чак и я… будем играть свадьбу здесь.

    — О, ради такого они согласятся, — закивала девочка. — Это ведь событие, на острове они редко случаются. Как и у… сирен.

    И тут я заметила, что Кастеллет ходит взад и вперед, заложив руки за спину, а вслед за ним мечется да не поспевает ящерица Алиса, вопя «сдурел!».

    Мы все так и вытаращились на эрла. Он обернулся, глаза его горели:

    — Мы не можем бежать одни. Ты сказала, Фрида, вождь в беде. Есть и другие, верно? Под действием яда желтого тумана или кто просто не смеет высказать свое мнение?

    Фрида осторожно кивнула:

    — Д-да.

    Фарр, Ро и я, кажется, начали понимать. Нет, нет и нет!

    — Мы не можем оставить несчастных, — сообщил Кастеллет голосом настоящего революционера. — Под гнетом…

    — Это же сумасшествие, Чак! — поспешно возразила Аврора.

    — Уверен, ты думаешь так же, дорогой партнер.

    — Думаю, но здравый смысл…

    Фаррел схватил Аврору за руку и дернул прочь. С яростным спокойствием уточнил у Кастеллета:

    — Собираешься людям Гудру тоже люстру на голову сбросить?

    — А-а, вот и здравый смысл! Верно, темнейшество, ты против любой революции, но мы больше не на земле империи и здесь нет площади Увядших Роз. Ты мне не указ.

    — Однако я — твой капитан.

    — Ты слишком привык к иерархии, Фарр. В мире есть не только черное и белое. И капитан существует только на корабле, а мы — на суше.

    — Не хочешь — не надо, ты вне игры, — Фаррел пожал плечами. — Делай, что хочешь.

    Хотя я знаю, что он так не думал. Отсутствие Чака развалило бы весь план. В частности, свадьбу у алтаря и повод быстро вернуться сюда.

    — Корабль принадлежит моему брату — так? Следовательно, или мы спасем несчастных, или…

    Мне надоел этот Чаковский детский сад, честно говоря.

    — И что ты предлагаешь? — скрестила я руки на груди, поднимаясь с колен. — Потому что если у тебя есть конкретное предложение, «господин Чак» — это одно, а если просто голая революция в голове — другое. Тогда ты полетишь вниз головой вот отсюда и вот прямо сейчас. Не факт, что попадешь на борт «Искателя». А даже если, то пробьешь в палубе сквозную дыру.

    Чак усмехнулся и поднял бровь.

    — И ты никогда не станешь Тильдой Сваль по-настоящему.

    — Переживу как-нибудь.

  

  
    Глава 16 Об истории юнги со «Сциллы», прятках в лесу и принципах подслушивания

    Остров Гудру. Седьмое орботто.

    Чак заявил, что планы так быстро не создаются. Чтобы они работали, нужно продумать каждую деталь или ловить момент. И пока нет ни деталей, ни моментов, а времени тоже нет, так что лучше действовать по наитию…

    Мой мозг просверливала неотступная мысль.

    — Фарр, можно тебя на минуту? — тронула я локоть моего ответственного брата, у которого от этой сумасбродной речи уже глаза лезли на лоб.

    Хоть бы не подхватить артрит коленей от этой сырости — уже чашечки ноют.

    Вайд с готовностью отошел за мной в сторонку, Аврора увязалась следом, и единственным слушателем бедняги Кастеллета осталась Фрида. Ну, еще рыжая Алиса. И пара моих мотыльков — для присмотра. Они там свои игры крутят внутри-демоновские. Так что жаловаться нечего — не один.

    Я негромко выразила то, что не давало мне покоя:

    — Может… мы правда можем задержаться? Это, конечно, риск, но не смертельный… Нет, я не из-за Чака, конечно: просто что, если… если наши родители еще здесь? «Вошли в дерево» — что по-твоему это значит? Вряд ли «ушли»… Для островитян они сделались недосягаемы, но, возможно… они и вправду не смогли уплыть?.. Знаю, мысль безумная, но…

    Я потерла лоб.

    — Я ни в коем случае не подвергаю сомнению твое решение, просто… спрашиваю.

    Фаррел двинул челюстью вправо, влево: думал. По древесным листьям пролетел шелестящим шепотом морской бриз.

    — Возможно, ты права… Только тогда твой женихо-муж развернет настоящее освободительное движение. Он непредсказуем… И это меня пугает. Его совершенно нельзя просчитать.

    — Чака я беру на себя.

    Фаррел поднял брови. Пара мотыльков, парящих в воздухе рядом, серьезно закивали в подтверждение моих слов. Черные змеи прерывисто зашипели, выражая… веселье.

    Ну, а какой у меня выбор? В крайнем случае… я друид. Заточу в дерево, и пусть не дергается. Если так можно.

    — Будь по-твоему. Но… как мы узнаем, верна ли твоя теория? — по-прежнему вполголоса спросил брат. — И если да — как «Сцилла» попала в открытое море?

    — Я… попытаюсь поговорить с деревьями. Хотя они дают очень неопределенные ответы и не всегда, да и опыт у меня маленький. Я не знаю, Фарр. Честно. Просто… буду жалеть и гадать, если не попробую. И ты ведь… тоже.

    — Постой, у нас ведь есть кого расспросить. Фрида!

    Аврора тихо зааплодировала.

    — Тиль, это был отличный мастер-класс. Фарр, обещаю… однажды я буду так же прекрасна, как Тиль.

    Я вздрогнула. Прекрасна?.. О чем это она? Фаррел приобнял жену одной рукой и чмокнул в щеку.

    — Я в тебя верю, заря.

    Аврора успела пояснить, прежде чем подошла наша «свидетельница»:

    — Вот так уважительно и эффективно выражать свое несогласие.

    — Давно пора, — степенно прокомментировала из-за ее плеча бледная Соция.

    А одна из змей прошипела:

    — Ключ-чевое с-слово — «уваж-жительно».

    — Чак назвал свою ящерицу Алисой, — не к месту брякнула я, отвлекаясь на подбежавшую Фриду.

    — Ой, она — прелесть!

    Девочка влилась в разговор с совершенно детской непосредственностью. Алиса, довольная жизнью, теперь свернулась воротником на шее подростка. Прям смех и грех. Живое воплощение сути хозяина. Когда он не под влиянием своего брата или революционных идей, он весьма мил, он… таким я его знаю. Может ли его излечить любовь?.. Моя… любовь. Если это любовь.

    Лучи солнца становились теплее и увереннее, и весьма удачно подсушивали мой… м… пятую точку. Нечего думать о таких вещах, есть вопросы поважнее.

    — Фрида, ты ведь знаешь ту историю? Все, что случилось девятнадцать лет назад?

    Если бы у Алисы имелись уши, совершенно точно можно было бы сказать, что она их навострила, когда девочка серьезно кивнула:

    — Конечно. Это же почти легенда острова Гудру.

    — Расскажешь? Куда делась женщина друид и ее друзья?

    — Я с начала расскажу.

    И Фрида начала, словно заученный урок:

    — «Сцилла» плыла с далекого-далекого материка, надеясь попасть на край света. На остров ее привел ужасный тайфун, как и вас. Вы знаете… одна сирена мне сказала, что они вызывают такие особые штормы, если замечают корабль с интересными «мозгами». Тогда такой человек в их власти, хоть даже и не догадывается о том. Ускользнуть не сможет — гарантия, что скука отступит, понимаете.

    «Приближается тайфун», — сказала сирена Финтэ, когда мы сидели в трюме. Я сжала кулаки и встретилась глазами с Фарром, который, несомненно, тоже вспомнил этот эпизод.

    Кого же они посчитали интересным?.. Сейчас и тогда? Мне захотелось нырнуть в корсет и нащупать теплую ларипетру. Увериться, что она все еще здесь.

    Ро хотела что-то спросить, но сдержалась: открыла и закрыла рот. И тоже сжала пальцами свою светилку, как залог безопасности.

    Фрида добавила:

    — Не знаю, насколько это правда — сирены любят вешать лапшу на уши.

    — Не только сирены, — хмыкнул Вайд.

    Я оглянулась: заскучавший революционер присоединился к нам и вот уж он точно развесил уши. Поймав мой взгляд, прошептал одними губами:

    — Нам пора, — и кивнул на вставшее солнце.

    Рассвет. Я коснулась рукой ближайшего дерева и услышала внутреннее «они у подножия». Но Фрида продолжала выученную назубок историю:

    — Они сделали остановку ради ремонта и пополнения запасов. На берег высадились два короля, один дознаватель и ученый. С женами. Боцман и пятеро матросов. Юнга — это мой папа. А жена ученого — это была ваша мама, — Фрида посмотрела на меня, и в ее темных повлажневших глазах заплескалась мечтательность, юношеская влюбленность, восхищение и прочее, что могло было быть свойственно ее отцу те девятнадцать лет назад, — Оливия Эйдан. Папа даже хотел назвать меня так. Он говорит, что был в нее влюблен. В нее и еще в другую. Которая умела варить из трав всякие лекарства и… яды. Они дружили.

    У Фаррела дернулся кадык. Ровена Вайд, его мама. Главный зельевар Вестланда, когда еще не было Квиллы Мель…

    — Ровена, — Фрида рассмеялась, даже не догадываясь, какую бурю чувств вызвала у его темной светлости. — И папа все не мог решить — я должна быть Ровеной или Оливией, и тогда вмешалась Анарха и сказала, пусть я буду Фрида, потому что это значит «мир», и так оно лучше…

    Я открыла было рот, но Фаррел сделал безмолвный знак: пусть продолжает.

    — Анарха научилась у госпожи зельевара обращаться с травами и стала знахаркой и… моей мамой.

    Вот так поворот… Это меняет дело. Мы ведь не можем красть ребенка у его матери… Или можем?.. Этически… Посмотрела на Фарра, Ро, Кастеллета. Все были растеряны, Аврора сжимала кулаки и губы, Вайд чесал под носом, отвернувшись в сторону. Чак что-то шептал переметнувшейся на его плечо горящей огнем возмущения Алисе.

    Только теперь я обратила внимание, что у Фриды тоже всю правую руку и лопатку занимает узор друида. Ее собственная мать… травила ее ядом желтого тумана?.. Что это за мать⁈.

    Девочку, между тем, открытые тайны нисколько не смущали.

    — Настало золотое время в народе Гудру: пришельцы открывали мир, которого люди Гудру еще не знали. Понятие «этикета» и «знака уважения» стали новой эрой, и островитяне воспротивились отъезду гостей. Начали целое движение. Однажды сирены потребовали принести одного из королей в жертву у озера — второй принес маску к алтарю, чтобы откупиться…

    Кастеллет присвистнул. Фаррел шумно и с силой провел ладонью по лицу.

    — С добрым утром, королева! — влетел в нашу беседу жизнерадостный голос со стороны леса.

    Оло и его воины. Конец историй. Я наклонилась к Фриде и уточнила шепотом:

    — Она спаслась? Они спаслись?

    Девочка озадаченно посмотрела мне в лицо. И очень честно.

    — Старики говорят, она спряталась вместе с друзьями в лесу, я же говорила…

    Фаррел присел на корточки, схватил Фриду за плечи:

    — А короля — того другого — бросили в озеро?

    Фрида закусила губу и неуверенно кивнула.

    — Кажется…

    Мы шумно выдохнули. Вот оно как…

    — А… дознавателя?.. Его жену?

    — Ребята, я… — влез Кастеллет, что был совершенно не в теме, — дико извиняюсь, но тут Оло с компанией нас ждут, а мы молчим…

    Фрида пожала плечами:

    — Возможно, Анарха знает.

    — Твоя мама? — с сочувствием уточнила Ро.

    Девочка поджала губы.

    — Не знаю, почему папа решил на ней жениться. Это ведь она его угробила и…

    — Увы, нам пора, — взял Фаррел ее за руку и обернулся к недовольному нашим молчанием Оло, ожидавшему у алтаря. — Ты притворись, что ты согласна с Гудру во всем, ладно, Фрида? Тиль… твой выход.

    Но разве Кастеллет кого-то слушал? Он радушно выступил вперед первым. По сути, так вряд ли кто из нас смог бы.

    — Дорогие друзья, — развел он руками в самом дружеском жесте и улыбнулся, затмевая утреннее солнце. — Звезды выразили свое благоволение к народу Гудру и даровали девочке здравый и ясный рассудок. Фрида… подойди же.

    И поманил рукой. Девочка оглянулась на нас. Я перехватила ее руку у Фарра, кивая другу, и повела к «жениху».

    — Доброе утро и вам, Оло и народ Гудру, — поклонилась я по всем принципам вестландского этикета. Раз он у них тут в ходу.

    Туземцев этот жест привел в дикий восторг.

    — Она и правда королева друидов, Оло, — кто-то дернул за руку сына вождя.

    Который улыбался, был вроде доволен, а в то же время… в уголках его якобы добрых глаз притаилась эдакая йота коварства.

    — Она знает те самые поклоны друидов…

    Вообще-то это поклоны Вестланда, друидам этикет в принципе не свойственен, но мама всем сердцем полюбила Стольный, когда вышла за папу. И…

    — Каков план? — подняла я брови.

    Аврора и Фарр тихонько подошли сзади, поддерживая одним своим присутствием. И полностью завися от нас.

    Оло вернул мне вопрос:

    — План?

    — Вы обещали праздник, — напомнил Кастеллет, — не так ли? Значит, возвращаемся в деревню?

    — Хорошо.

    Оло согласился и развернулся на сто восемьдесят градусов. Кивнул, призывая следовать за ним. Воины подождали, пока мы послушаемся.

    — У меня чувство, будто мы попались в ловушку, — шепнула мне Ро.

    К сожалению, у меня родилось то же самое чувство. Хотелось малодушно прямо сейчас рвануть к обрыву и прыгнуть в воды моря Белого Шепота. Аврора сжала мою руку, словно разгадав эти мысли.

    — Мы непременно справимся… Просто еще не знаю, как.

    — Ты как Кастеллет, — усмехнулась я невольно.

    Ро грустно улыбнулась.

    — В точку. Смотрю на него и понимаю, насколько подвела Фарра.

    — Ты чего, подруга⁈ — я поразилась такому выводу.

    Казалось, она довольна жизнью, а тут такие… откровения.

    — Потому что, такие, как я и Кастеллет приносят другим только проблемы. Проехали, Тиль. Сейчас не время нюни распускать.

    Я свела брови на переносице и остановилась. Мужчины заметили это, обратили на нас взоры, задержались. Обернулся Оло. Я гневно махнула рукой.

    — Идите, мы догоним. Ну же!

    В этот момент я и не допускала мысли, что они выразят несогласие. Кастеллет толкнул медлящего Фаррела вбок, кивнул: мол, пошли.

    — Посмотрим, что вы приготовили для нас, господа! А вы, девушки, не спешите — мы вас встретим, как полагается!

    И погнал всех вперед. Я посмотрела вслед ему с благодарностью, одновременно проклиная день нашей встречи. Едва мы остались одни, я обвела взглядом обступивший нас лес и попросила:

    — Пять минут. Спрячьте нас на пять минут, пожалуйста.

    И обратилась к Ро, потянув на удобный склон над тропинкой.

    — Подруга, выкладывай. На нюни время есть всегда, — и шлепнулась на приятно теплую землю первой: тут уже нагрело. Я блаженно закрыла глаза: солнце светило прямо сюда, еще и из-за спины. Тепло и глазам спокойно.

    Аврора усмехнулась, уселась рядом, сорвала травинку. Покрутила перед глазами: те одновременно и плакали, и смеялись. И были совершенно сухи и неподвижны. Засунула травинку в рот, подтянула колени к груди. Обняла их одной рукой, двумя пальцами второй на миг вынула травинку, будто курительную трубку, чтобы изречь:

    — Что тут рассказывать? Ты же видишь… это я его заставила на мне жениться.

    И закусила обратно. Пожевала. Я рассмеялась:

    — Ну, уж нет. Если бы он не хотел, он бы не согласился. Поверь: мы росли вместе, я знаю. Это просто… снаружи казалось, что ты его заставила. Главное слово — «казалось».

    Ро повела плечами, резко выплюнула травинку. Сорвала целый ворох горстью, начала увлеченно в них копаться и бормотать:

    — Я постоянно вылезаю вперед, пытаюсь рулить, принимаю решения, не соглашаюсь, не советуюсь, гну свою линию, а ведь он этого ой как не любит, я совершенно не хочу его расстраивать… А он такой добрый, и все терпит…

    Я привлекла ее к себе, погладила по спине. Травинки неопрятной кутерьмой рассыпались на мои сапоги и ее ботинки.

    — Я хочу… чтобы он знал: он такой потрясающий! Я правда так считаю! Но… ничего не получается. Наверно, я обречена сражаться одна. Как Кастеллет — ты видишь? Именно поэтому мне его жаль, несмотря на то, что положено ненавидеть… Мы так похожи… Наверное, он тоже хотел бы сражаться не один… Но что, если тот, второй, уйдет или погибнет?.. Как его отец, как его брат? Как все мои несбывшиеся и потерянные люди?.. Ведь возвращения к одиночеству не вынести. Так лучше из него не выходить, весело улыбаться и делать вид, что все хорошо. Мне следовало выйти замуж за Чака — он прав. Тогда и ты была бы избавлена от этой тяжкой участи. Мы с ним друг друга стоим.

    Я гладила ее по спине и думала: вот уж верно, точно также мне исповедовался на днях Кастеллет. Сбивчиво, о тех ужасах души, о которых даже внутренние демоны не факт, что расскажут… Обратная сторона героев?.. Быть одинокими в поле воинами. А почему? Да потому, что боятся — они сами говорят. Потерять. Потому что забыли, что так можно. Но ведь… можно, еще как можно! Только как их заставить узнать об этом?..

    Герои боятся. Смешно. Но — кто мы без страхов? Все равно что мертвецы — она же сама говорила.

    — Я так боюсь… Я жутко боюсь, Тиль.

    Я отстранила от себя уже тихо глотающую слезы Ро, придержала за плечи, заглянула в лицо.

    — Посмотри на меня, Ро.

    Взяла ее щеки в ладони, осторожно утерла слезы.

    — Посмотри, — повторила приказ.

    Она сглотнула и виновато воззрилась на мою проклятую маску.

    — Прости… тебе гораздо тяжелее, чем мне, а я…

    Я возразила:

    — Мы люди. Ты боишься потому, что ты — человек. Ничего тебе не надо замуж за Кастеллета. Ему самому нужна помощь. Может… может я смогу ее дать. А может, нет, — я тряхнула головой. — Поговори с ним. С Фарром. Он — и вправду замечательный. И еще любит тебя. Он должен знать, он найдет способ. А может… он уже знает. Просто доверься ему, слышишь? Как мне сейчас.

    Ро хлопала ресницами, смаргивая слезы мимо.

    — Любит?.. Ты… уверена?.. После всего…

    Меня разобрал тихий смех.

    — Еще как. Поговори с ним. Не убегай. Не улыбайся, не делай вид, что все хорошо. Просто будь собой.

    — И все?

    — И все. А когда случится момент, когда ты захочешь выйти вперед, принять решение, выкрикнуть все, что думаешь — сначала посмотри на него. И ты поймешь.

    Я поцеловала ее в лоб, отпустила и собралась подняться, но Аврора удержала меня за рукав:

    — Тиль…

    Я в недоумении обернулась:

    — А ты… как?

    Я задумалась. И ответила честно:

    — Я пока не думала.

    И мы обе рассмеялись.

    — Да, все так стремительно… Тс-с! Слышишь?

    Я прислушалась, осторожно отодвигаясь от начинающего палить солнца. Деревья совершенно отчетливо шептались. Я перекатилась на бок и поспешно приложила ладонь к ближайшему стволу.

    — Глупенькая… — услышала я внутри себя голос. — Думает, будто только так нас можно услышать…

    — Твоя мама сказала то же самое тогда…

    — Вывела почти всех…

    — Поищи под алтарем…

    Я сморгнула слезу, как только что делала Аврора.

    — Ты… что-то слышишь? — спросила та пораженно.

    — А что с ней… потом?..

    — Они прыгнули с обрыва… — прошелестело дерево с желтыми фруктами, который мы назвали драконьим.

    Я ахнула.

    — Но ведь у них не было ларипетры… Или была?

    — Что стало в море — тайна…

    И шелест прекратился. Я поджала губы и вскочила. Ро все поняла, встала следом.

    — Что… они сказали?

    — Давай вернемся… к алтарю.

    Мы копали, наверное, почти весь день. И перерыли землю вдоль и поперек. По дороге только поглощали драконьи фрукты, вытирали подбородок и возвращались обратно к работе. Я начинала думать, что все впустую, что я не так поняла, что мне почудилось, что глаза ослепнут, но небо начало окрашиваться горячими красками заката, и нас так и никто не пришел искать. Я гадала, в чем же дело, когда наконец ковыряющаяся в глубокой яме Аврора воскликнула:

    — Нашла!

    И торжествующе выбралась из копанной вчерашней кочергой ямы. Деревянный футляр с тем самым узором. Перепачканная грязью с ног до головы Ро устало и довольно улыбалась, а я потянулась к трофею дрожащей рукой.

    — Это ее…

    Это могло быть только ее.

    — Открывай, что же ты, — подбодрила Аврора.

    — Деревья сказали, что они прыгнули с обрыва… И я по-прежнему не знаю, кто…

    Я шмыгнула носом. Ро погладила меня по плечу:

    — Нет ничего хуже незнания.

    Я покрутила деревянную коробку: она была заперта, и никакого отверстия для ключа, ничего… Встряхнула: внутри что-то подпрыгнуло. Такой звук издают книги — уж я-то не ошибусь. Ее записи. Мама всегда вела дневник. Дневник о пребывании на острове Гудру! О тех дополнительных шести месяцах, на которые она прожила дольше, чем я знала… Тут все тайны… Или не все.

    — Мы не могли укрывать ее долго… Как и вас.

    Так вот что означало… «ее спрятал лес». Я осмотрелась вокруг, будто впервые. Начинающее золотиться море, поросший травой обрыв, просвечивающий солнцем алтарь звезд с маской и обгрызенным уголком — кусок теперь в кармане Ро или Кастеллета… И деревья, деревья. Будто смотрят на нас, как добрые лесные духи, которым очень, очень много лет, а наши проблемы для них — детские и забавные… Вдалеке слышались голоса. Схватила Аврору за руку:

    — Пойдем… за нами пришли. Куда бы спрятать…

    Аврора забрала футляр и… засунула за пояс сзади. Теперь выглядело, будто… гм… причинное место ее подросло, но в целом — кто не оценивал, не догадается. Она схватила меня за руку.

    — Они так же прятали твою маму, да? — поняла подруга без слов.

    Я кивнула.

    — Пойдем…

    И мы направились в деревню, чтобы вскорости наткнуться на двоих озадаченных туземцев.

    — Королева! — с облегчением воскликнули они и преклонили каждый по колену.

    — Королеву укрывал лес, — царственно сказала Аврора, снова поднимая их на ноги. — Вы знаете как это, верно?

    — Да…

    — Женщина друид тоже…

    — Вот видите, — удовлетворенно кивнула крючкотвор Аврора головой. — Друиды всегда могут уйти, и вы их не найдете, пока они на то не согласятся. Но праздник, должно быть, уже в разгаре?..

    Праздник — если не знать контекста — был великолепным. Вино, фрукты, твердоватые, но вкусные, будто с медом, лепешки, цикорра — кто бы подумал, что тут, на острове, она тоже мирно росла. Только пили ее иначе, без прожарки и холодным настоем, а оттого вкус совершенно иной, но совершенно великолепный пряный запах — прежний. Мясо. Жаренное на костре. Песни. Пляски.

    Я смотрела в костер, как его языки пляшут вместе с людьми, и ничего не чувствовала. Я устала — это да. До сих пор оставалась в шоке — верно. Горевала в очередной раз по маме: после прыжка с обрыва весьма затруднительно выжить. Сомневалась, сгорала от любопытства — что там, в коробке. Но еще я… просто наслаждалась моментом, когда наконец никто ничего от меня не хотел.

    Просто жмурила глаза, прячущиеся за маской, и смотрела, в какие причудливые узоры складывается огонь, искры и свет.

    Рядом на бревнышко упал разгоряченный, запыхавшийся Кастеллет — он только что отплясал очередную песню.

    — Тебе бы тоже следовало веселиться, королева.

    Я вздрогнула. Покосилась на него удивленно. Вот уж не ожидала, что кто-то вмешается в мой наконец тихий, спокойный, одинокий мир.

    — Я… мне и так хорошо.

    Чак кивнул.

    — Я так и понял. Может, хочешь пойти в шатер?

    — Шатер?

    Вот так новость. У меня есть шатер. Это же прекрасно!

    — Для нас и Вайдов поставили шатры. Такие себе, конечно, но… там внутри есть шкуры. Можно удобно поспать. Пошли?

    Он встал и протянул мне руку.

    В… одном шатре с этим обормотом?

    — Да, — видимо, понял Чак мои сомнения, — Оло согласился на церемонию завтра.

    — Завтра?.. А как же…

    Чак понизил голос:

    — Все путем. Мы с вашим любимым темнейшеством пообщались с местными. Точнее, я — с местными, а он — с вождем. Это ж Фарр, — Чак закатил глаза к небу. Мне сделалось смешно. — В общем, никто особо оставлять остров желанием не горит. Вождь твердит, что такова судьба и даже, если б это было возможно, и блаблабла… Зато отдал ларипетру темнейшества. С моей стороны согласились двое крепеньких мужичков. С восторгом. Фрида будет наготове, Бимсу и Вир приглядят за ней в деревне, ребята сдружились. Добудут серебра. Кстати, Оло сказал, что перед свадьбой жених и невеста непременно должны спать вместе. Ты же понимаешь?

    Я вспыхнула. Но успела сдержать метнувшиеся к лицу ладони. Темно, он не увидит.

    — Значит, завтра?

    — Что-то завтра, что-то — сегодня, — многозначительно подмигнул Чак в отблесках костра, по-прежнему протягивая ладонь.

    Он слишком явно пытался меня смутить. Я услышала фырканье не то Алисы, не то мотыльков. В ночи они почему-то не показывались.

    — Идем. Мне как раз есть, чем заняться. Надеюсь, ты не храпишь?

    * * *

    Шатры стояли на пригорке, откуда было удобно наблюдать за праздником у костров, не столь отдаленными. Судя по приглушенному свету ларипетры, пробивающейся сквозь не до конца зашторенный вход, Вайды уже были внутри.

    — Куда? — дернул Чак меня за запястье.

    — Ш-ш, — шикнула я на него, опасаясь, что за нами могут следить. — Зайдем сначала к Вайдам.

    — Чего?..

    Но я направилась уверенным шагом на голубоватый свет. Мне нужна коробочка, она ведь так и осталась у Авроры. После еды меня разморило, и я про все забыла, кроме огня и покоя в шуме праздника. Но прочитать мамины записи необходимо, есть ночь поломать голову, чтобы найти способ ее открыть… Чак тоже может помочь, все же, он много чего знает… Но уже у самого входа я услышала голоса и замерла.

    — … Фарр… я хочу извиниться. Прошу, не перебивай!

    Ро решила поговорить. Да чтоб тебя!

    Я легла на землю, чтобы не торчать чересчур приметной тенью в свете луны на пустом пригорке. Потянула вниз Кастеллета. Нет, Ро молодец, конечно. Но так не вовремя!

    — Я — сама не знаю как — договорилась со своими пикси и дуэньями, что они не станут вмешиваться… Я… уважаю тебя, Фарр. И… люблю. Думаю, это называется «люблю». Но ты так много раз мог почувствовать, что все иначе…

    Следовало бы, конечно, уйти. Но я не смогла — любопытство пересилило. Потому и Чака заставила не елозить по траве ногами и не пыхтеть, как медведь.

    — Когда я борюсь… а я борюсь всегда, каждый день… вся моя жизнь — она борьба, понимаешь… Нет, пожалуйста, дай мне закончить! То я привыкла полагаться только на себя. Ты… ты не дал мне повода усомниться в том, что будешь рядом, и даже больше… Ты всегда рядом, ты не бросаешь меня, не оставляешь… Сама не знаю, чем я заслужила встречу с тобой, ты — лучшее, что случалось со мной в жизни. Но… в самый ответственный момент я забываю, забываю, что я теперь не отдельная единица, что есть ты, что есть МЫ, и уже не просто потому что хотим, но и потому, что обещали… И что можем бороться вдвоем. Но я… не только обещала, я и желаю этого всем сердцем. Бороться вдвоем. Хочу, чтоб ты знал. Что мне не все равно.

    Ро закончила, в наступившей тишине прозвучал спокойный и теплый голос умницы Фарра:

    — Я знаю, заря. Однажды… однажды ты сможешь. Иди сюда.

    Шелест и шорох, всхлип. Чмок поцелуя.

    — Ты… так думаешь?

    — Это не я так думаю. Таков… закон мироздания.

    Она фыркнула первой, потом и Фарр тихо засмеялся. У меня по душе расползлась огромная волна милашества. Въежить голову в плечи, зажмуриться, издать мурлыкающий звук… и обнаружить, что локоть упирается в бок напыженного Кастеллета.

    — Теперь понимаешь? — спросила я тихим-тихим шепотом, с неудовольствием очнувшись от наваждения.

    Мой горе жених только сопел в ночь.

    — Они — пара, и больше не смей их разбивать! А то скажу деревьям, и… подвесят тебя на какой-нибудь верхушке и…

    — Пошли, Тиль, — тихо потянул меня Кастеллет прочь.

    Потому что дальше нам точно не стоило подслушивать.

  

  
    Глава 17 О предсвадебном обычае Гудру, честности и плане, что пошел наперекосяк

    Остров Гудру, восьмое орботто.

    Кастеллет ворочался рядом на шкурах, а я думала. О маме. О деревянной коробке. О прыжках в море с обрыва. О смерти короля Басса. О том, как я докатилась до жизни такой. О Фарре и Ро. Что сами еще не знают, как счастливы. Впрочем, Фарр как раз знает. И о всей этой безумной земле, где живут и что-то делают такие разные и такие одинаковые люди. Кто мы на ней?.. Маленькие разноцветные букашки, которые страдают и терзаются… с точки зрения Вселенной — преходящими мелочами.

    И каждый имеет на то право.

    И каждый…

    — Тиль, не спишь? — ворвался в мои размышления голос Кастеллета.

    Это у него уже начинало входить в привычку.

    — Думаю.

    — Думаешь?..

    — Да, знаешь — люди порой этим занимаются, — внезапно вспылила я, поворачиваясь на бок, чтобы недовольно посмотреть в его бесстыдную рожу.

    Зря, вообще-то, и незаслуженно. По крайней мере, в данный момент. Сама не ожидала.

    Может, я надеялась, что однажды мы тоже вот так… будем не знать, как счастливы. Но это невозможно — и ты это знаешь давно. Так что нечего яриться.

    — Не будь злюкой. Тиль… — причина моих бед заложила руки за голову и вперила взгляд в свод шатра, будто это было звездное небо, — ты любила когда-нибудь?

    Я задохнулась. Что?..

    — Да! — с готовностью откликнулись мотыльки. — Конечно!

    Я ударила кулаком о шкуры и села. Замахнулась рукой на эти летающие белые клубки, отражающие с легкостью лунный свет, просачивающийся сквозь вход шатра, будто огромные неповоротливые светлячки. Они так стайкой наружу и выпорхнули, сделалось почти темно.

    Но ненадолго: Алиса сонно вытаращилась на меня и замерцала не хуже любого кристалла. От мерчевильского украшения пошли блики по стенкам шатра; я нахмурилась, и край маски уже привычно впился в лоб.

    — Если уж на то пошло — а ты любил, Кастеллет?

    Он, кажется, удивился. Даже повернулся и приподнялся на локте. Отблески Алисиного сияния отразились от его небритого пару дней и… накуксившегося лица.

    — Я ведь тебе говорил! Ты забыла⁈

    Дурак. Идиот. И еще имеет наглость спрашивать… Пожаловаться у него настроение, значит. А я что — деревяшка? Друид и дерево — не одно и то же, даже если наполовину.

    — Ты никогда не любил Ро, — отрезала я жестко. — Если бы любил, не травил бы. Не обманывай себя.

    — Я… ради ее же безопасности…

    — И ради ее безопасности шантажировал того и тем, кого она любит⁈ Знаешь, что значит любить? «Любить — это когда ее улыбка значит все на свете» — а ты что?

    Если следовать Вайдовскому принципу, я не люблю Кастеллета. Потому что такие разговоры к улыбкам не ведут. Что ж, даже и лучше. С влюбленностью справиться проще: если ее не подпитывать, она просто умира…

    Чак взял и улыбнулся. И у меня в голове мгновенно сделалось пусто.

    — Чтоб тебя морские медведи сожрали, — неожиданно наконец выругалась я, еще и вслух.

    Замялась и… легла обратно, заложив руки под голову так же, как этот разгильдяй, потому что выскакивать наружу было бы глупо, как ни хотелось. Мне теперь с ним не просто шатер, мне с ним жизнь делить. Уставилась в потолок. Блики пропали. Сделалось почти темно.

    Люблю. За что мне это⁈

    И собиралась влюбить. Совершенно неверный метод. Когда любишь, намеренно и безжалостно влюбить не сможешь.

    — Ну, ладно тебе… Это все равно уже не имеет значения. Потому что она теперь Вайд, еще более законно, чем прежде и… ну, в общем обманывать себя нечего. Моя любовь безответна — ничего не поделаешь. Но это красиво. Создает такой… романтический благородный ореол, знаешь… Который я с честью буду носить…

    Благородный ореол. Сам орел. Вот какой из него…

    — … переживу — от безответной любви не умирают.

    Я засопела. Не умирают. Эмпирически доказано.

    — Не надо мне тут откровенничать, я тебе «не друг».

    — Но мы завтра женимся. А брак без честности — это же ночной кошмар.

    Ха! Фырканье получилось неудачным и вышло через нос.

    — Ты — и честность? Это совместимо?

    — Тогда хотя бы ТЫ будь честна. Что скрываешь ТЫ? — Кастеллет пропустил мой выпад мимо ушей и все перевернул по-своему.

    Как всегда. Гад. Жизнь мне тоже перевернул, и не замечает. Что я скрываю⁈.

    Я хотела скептично усмехнуться, но вдруг… расплакалась. Е-мое! Вот уж не ожидала. Кастеллет зашевелился, шуршанул шкурами и… обнял меня.

    — Тиль… ну, чего ты? Испугалась, трусишка?

    — А ты думаешь… это вы привычны… а я… а я домой хочу-у… — тихо пробубнила я у него на груди, даже не предпринимая попыток оттуда выбраться.

    — Ну, ну… — он нежно гладил меня по голове, и, если опустить прошлое и будущее, момент был идеальным. — Вернешься ты еще в свою башню, к своему старому клену, к розовым горшкам…

    Я заскулила еще сильнее. Моя башня, мои розы…

    — Их теперь никто не поливает…

    — Вернемся и посадим новые.

    — Вернемся? Ты шутишь⁈ Мы же с острова выберемся. О камни разобьемся. А даже если нет — еще на конец света плыть, а там солнечный ветер, звездная пыль и еще Видящий знает чего…

    — Тиль! — засмеялся Чак теплым дыханием мне прямо в макушку. — Нечто думаешь, не справимся? Заря, я, темнейшество — мы все прожженные герои! Ты сама сказала!

    Ну… он был прав. Я хлюпнула носом. Жених осторожно нащупал завязки маски у меня на затылке, распустил, снял, промокнул слезы Видящий знает откуда взявшимся платком. Приложил к носу.

    — И тебя вытащим, трусишка. Ну, давай.

    — Чего?..

    — Высморкай это все. Неужели мама так не делала? — он пару раз легонько нажал на ноздри сквозь платок. — Моя говорила «давай продуем нос». Ну?

    Прозвучало смешно. Я тихо засмеялась сквозь слезы и послушалась уговоров — «продула нос». Его и правда заложило. Вот одна из причин, по которым всегда избегала плакать.

    Я отобрала платок и закончила дело сама. Насколько это было возможно. Прогундосила:

    — Что стало с твоей мамой? — я ведь ничего о госпоже Жан-Пьери не знаю.

    — О, это давняя история… И не очень веселая. И — увы — на перемену ее конца нет шансов, как у твоей.

    — Вот знаешь, Чак, когда ты говоришь вот так — ты будто правда мужчина.

    — А я не «правда мужчина»?

    Было странно вот так говорить в темноте, разглядывая только легкую, будто звездную пыль в воздухе в узкой полоске лунного света. И шкуры, и угадывающиеся очертания наших ног под ними. Алиса уснула, наверное, и больше не искрила. Мотыльки тоже не нарушали ночного покоя, если это так можно назвать. Легкий ветерок трепал полу шатра, и свет порой показывал призрачно белую руку Чака, которая по-прежнему покоилась на моем плече.

    — В большинстве своем ты ведешь себя как капризный испорченный мальчишка.

    Чак негромко хохотнул. Снова мне в макушку. Так лежать на нем было уютно и тепло. В конце концов… могу себе позволить. Тем более, что народ Гудру требует от жениха и невесты «спать вместе» перед свадьбой. Требования идеально удовлетворены.

    — Шарк тоже так говорит.

    — Почему?

    — Почему так говорит?

    — Нет, почему так себя ведешь?

    Чак не ответил. Было слышно, как где-то совсем рядом по-лягушачьи трещит ночной козодой.

    Я переспросила в тишине:

    — Чак?..

    — Тиль, это уже… слишком. Лично.

    Я вывернулась, вытащила ларипетру из корсета и посветила ему в лицо. Кастеллет отпрянул от неожиданности — кристалл вдруг загорелся особенно ярко.

    — И это благодарность за утешение! Тиль! Ты от братца научилась фокусам допроса⁈

    Мы расхохотались, какое-то время боролись — я пыталась засветить ему в глаз, а он — уклониться и одновременно вырвать кристалл.

    Но… снаружи раздался хруст ветки и кашель. И никаких козодоев. Мы прервали нашу возню, я как обычно — замерла. Так вышло, что под Кастеллетом. Весьма… гм… неудобно. Он отодвинулся, я села, и мои стремительно краснеющие щеки больше не защищала маска. Начала шарить по шкурам в ее поисках. Раздался голос Ро, но от сердца не отлегло, будто мы занимались чем-то противозаконным.

    — Ой, я услышала, что вы не спите… Тиль, принесла тебе знаешь-что. Я не трогала, это ведь твое.

    В щель просунулась ее рука с маминым кладом. Едва я несмело перехватила, как Аврора отпустила и исчезла. Коробка вывалилась в шкуры нам на ноги. Я поспешно высунулась из шатра и приглушенно позвала:

    — Ро!

    Ее быстро удаляющаяся фигура остановилась и обернулась. Прозвучала виновато:

    — Простите, что помешала… Но я не думала… И — рада за вас, Тиль.

    Послала воздушный поцелуй и побежала обратно к себе, хихикая. Мда. Я так и осталась сидеть с головой снаружи, ногами — внутри.

    Это как бы я за них рада, а я — что… А мы — что…

    — Слушай, а ведь это идея… Давай так и сделаем, Тиль?

    Я влезла обратно, тряся головой и сгоняя наваждение.

    — Что?

    Огладила коробочку. Подсветила потерянной в играх ларипетрой.

    — Притворимся, что влюблены. Идеальное ведь решение — и как я не догадался!

    Он серьезно⁈ Я подняла полный ярости взгляд.

    — А ей и притворяться не надо! — имел несчастье влететь в шатер один мотылек.

    — Убью, — процедила я не то ему, не то Кастеллету.

    Перевела взгляд с пораженного человека на заметавшегося под потолком пышку-мотыля. Сузила глаза:

    — Пришпилю в блокнот и буду изучать. Давно хотела. Хоть одного.

    — Так я… это… — залепетал бедняга, бочком двигаясь к спасительной лунной полоске света. — Не помещусь… блокнот у тебя слишком маленький…

    Я провела ладонью по лицу. Случайно нащупала борозды шрамов. С шумом выпустила воздух, поспешно накрыла ладонями сияющую ларипетру, упуская коробку на мягкие сбитые шкуры. Шаловливая рука мигом потянулась к ней.

    — А что за коробка?

    — Сначала подай маску, — глухо попросила я.

    — Зачем…

    — Я тебе говорила уже — что запрещаю смотреть на мое лицо. И до, и после свадьбы. И… вообще.

    Чары с оглушительным звоном разбились вдребезги, мы вновь сделались теми, кем мы есть.

    — Тиль… Ну, трусишка…

    Несмотря на просительный тон, жених маску все же подал. Пока я сердито завязывала тесемки на затылке, он слямзил светящийся кристалл и принялся внимательно рассматривать коробку.

    — Кажется, это шкатулка с секретом. И узор… Твоей мамы?

    Я поджала губы. А я — «коробка». Разумеется, шкатулка! С секретом, ну любой ведь поймет, что раз замка нет, значит, есть секрет! Тильда! Ты ведь видела такие на картинках, а не догадалась… Зажмурилась, кивнула. Как же я зла на себя! Сжала кулаки. Надо успокоиться… Все… все придет в норму.

    Кастеллет крутил шкатулку, осторожно нажимал пальцами то тут, то там. Встряхнул. Покосился на меня лукаво:

    — Оло будет не в чем нас упрекнуть, тем более, у нас есть свидетели.

    И подмигнул самым вопиющим образом.

    — Мы провели ночь вместе.

    — Она еще не закончилась. Дай сюда, — требовательно протянула я ладонь, но зря, совершенно зря.

    Кастеллет отпустил мне воздушный поцелуй, будто у Ро только что подсмотрел.

    — Это тебе не королевский двор, да? И не библиотека. Тиль, это жизнь — просто принимай как есть. Надо ловить момент, и им жить, потому что это все, что у нас, по сути, есть. Посмотрим…

    Внутри что-то щелкнуло.

    — Только не сломай! — придвинулась я поближе, мигом забывая все обиды. Он нашел первый секрет! — Пишут, что иногда они самоуничтожаются, если неправильно…

    — Нет, эта просто с секретом. Но не одним. Нужен хороший свет, бумага для записей алгоритма, удобный стол… Я ее открою — непременно. Ты знаешь, что внутри?

    Я было потянулась забрать мамино имущество, но жених преградил мне дорогу:

    — Тебе некуда спрятать — твой корсет не выдержит нагрузки. А у меня нагрудные карманы большие.

    Я наморщила нос. Он намеренно дразнит меня! Чак потянулся к своему сюртуку, сложенному в голове. Вытащил, распрямил.

    — Отличная вещь, мерчевильские портные знают толк. Смотри.

    И продемонстрировал мне хитро закрывающиеся на сплошной замочек два кармана. Потрогала. Один не был пуст. Что-то… круглое, плоское…

    — Что там?

    — Будешь много знать — скоро состаришься.

    — Это же компас королевы Мерче, верно⁈

    В свете ларипетры Чак сузил глаза, чем и выдал себя. Я бросилась вперед:

    — Ты носил его с собой все время⁈ Ну, дай посмотреть! Это же такой артефакт!

    Но вместо сюртука въехала ему только в грудь. Он посмеялся надо мной и любовно поправил снова съехавшую маску.

    — Не дам. Все свое ношу с собой — таков девиз профессионального мошенника. Давай спать, трусишка. Завтра большой день.

    Я надулась, оставшись ни с чем: мой неуважаемый супруг спрятал шкатулку — достаточно плоскую, чтоб поместиться в карман, но… громоздкую для корсета, увы… Сложил сюртук обратно под голову и улегся на импровизированную подушку, закрыл глаза, как ни в чем ни бывало.

    Вот уж правда… Мошенник… Все стырил, еще и идиоткой выставил… Алиса покосилась на меня. Насмешливо и бесшумно высунула язык, подобно подколодке. Покосилась на сияющую ларипетру. Свет ей мешает… Или ему… Скажите, пожалуйста… Я скорбно затолкала кристалл на место и отвернулась к «стенке».

    Ничего я не идиотка. Просто надо уснуть. Да. Слишком много событий за раз, вот мозг и не успевает. Я просто дезориентирована — ничего страшного не произошло, несмотря на все предсвадебные обычаи Гудру.

    Закрыла глаза.

    «Все свое ношу с собой» — хорошая фраза… Надо будет в следующий раз брать серапе и калебас… Привязать его на пояс, что ли… Пояс был бы полезной вещью, если туда же присобачить ларипетру, спрятанную в серебряную оправу…

    * * *

    Разбудил меня солнечный луч: он настырно лез в щель между шатерными полами. Я потянулась. Обнаружила, что ни красного сюртука, ни его хозяина внутри нет. Выглянула наружу. Зажмурилась. Но, к моей радости, солнце больше не слепило так болезненно, как прежде. Моргая, привыкая к свету, увидела его.

    Чак сидел на пригорке., жевал травинку, смотрел в горизонт, за которым поднялось уже солнце и… выглядел непривычно серьезным. Я тихо вылезла, разгладила волосы на ходу, подошла, поинтересовалась из-за плеча.

    — Что делаешь?

    — Думаю. Люди иногда занимаются таким, знаешь, — он оглянулся и весело подмигнул.

    Я замерла, он, пользуясь моим замешательством, легко вскочил на ноги и не менее легко коснулся губами моего лба. Что⁈. Заглянул весело в глаза:

    — Как спала, трусишка?

    Я заморгала. Поправила маску на всякий случай. Нахмурилась.

    — Почему ты называешь меня трусишкой?

    — Ну, дознаватель называет же Аврору «заря». Надо ровняться.

    — Так то «заря» и то дознаватель! Ты что же, вот это додумался за ним все повторять?

    — Не все. Только самое лучшее.

    Чак взял меня за руку и потянул вниз, к деревне.

    — Вайды уже там. Все ждут только тебя. Готова выйти замуж?

    Мне ничего не оставалось, как поджать губы. Выйти замуж. И прыгнуть с обрыва в море. Это ведь легкотня, верно? Это ничего страшного. Мама тоже сделала и одно, и второе.

    Мы шли сквозь высокую траву замечательного цвета аспарагуса, гладкую и нежную, как… кожа сирены, чего уж тут душой кривить. Для острова Гудру — самое подходящее сравнение. То ли сегодня росы не было, то ли она уже высохла. Мне было немножко жаль, что на мне высокие топольские сапоги, и я не могу побежать по этому пригорку босиком. Скоро мы выйдем в море, если судьба улыбнется, и тогда никакой травы… Я завороженно касалась ее ладонью.

    — Не молчи, Тиль. Хотя бы смотри на меня, как полагается невесте. А не на траву.

    Пф-ф! Я расхохоталась и повернула голову к жениху:

    — И как полагается невесте смотреть?

    — Мы договорились ведь играть влюбленных.

    — Ничего мы не договорились!

    — Посуди сама… Ро, а значит, и Фарр, уже верят, народ Гудру — тоже. Теперь Ро не будет думать, что я по ней страдаю, Фарр — ревновать, туземцы не станут смотреть косо, и мы легко упорхнем…

    Ха. Мотыльки играли с Алисой в догонялки в этой самой траве цвета аспарагуса. И он — настолько же легкомыслен.

    — А как же «романтический благородный ореол безответной любви»?

    Чак пожал плечами.

    — Я подумал, что лучше уж взаимная.

    — Взаимная и придуманная — разные вещи.

    Вырвав руку, я широкими шагами пошла вниз, пиная траву цвета аспарагуса сапогами. У меня ведь… есть, а у него нет. И как играть? Это не игра! Ни за что!

    Кастеллет догнал меня бегом, подхватил на руки, игнорируя, что я вырываюсь, царапаюсь, почти кусаюсь… Перекинул на плечо, смеясь.

    — Я был неправ, Тиль. Я был очень неправ.

    Опа. Приехали. В тысяче вещей, но что он имеет в виду сейчас?.. Его смех я ощутила всеми органами, будто из его тела вибрация перетекла в мое. Это почти… как говорить с деревьями. Так… куда больше, чем друзья навек даже!

    — Когда ты вот так превращаешься в каменную статую, это очень мило. Но и не надейся, что я скажу, в чем и когда. Во всяком случае — не сейчас и не сегодня.

    — А как же… «быть честным в браке»? — пискнула я жалобно, болтаясь за его спиной.

    — Честность значит не обманывать. Я разве обманываю? Я просто говорю не все.

    О, в этом он спец! Я попыталась лягнуться, но держали меня крепко, тогда я затарабанила руками его по спине.

    — Тиль, что случилось с той рассудительной и сдержанной девочкой, выросшей во дворце Чудесного Источника?

    Я обмякла. У меня не было доводов. Я просто плыла по течению. Среди высокой травы цвета аспарагуса. И мне подмигивали мотыльки и оранжевая летающая ящерица.

    — Королева друидов идет! И потомок Сваля!

    Кастеллет осторожно спустил меня с плеча и прошептал:

    — А вот теперь… притвориться точно придется. Давай руку.

    Мы вошли в деревню, всю украшенную причудливыми композициями из ярких оранжевых цветов вроде огромных колосьев. Массангея! Это же бромелиевые, расслабляющие свойства отвара из их растолченных листьев используются в сыворотке правды. Вот, что следует изготовить. В моей семейной жизни сыворотка правды личной не будет. Я лукаво покосилась на Кастеллета, вышагивающего со мной между полунагих туземцев с красноватыми волосами так, будто мы на приеме Исмеи. Ну, или в Золотом доме.

    — Да, такой взгляд очень подходит, — прокомментировал он нежнейшим и тишайшим голосом.

    И под локоть ведь как держит, и сюртук оправил, и волосы зачесал… Ну, хоть сейчас к дуче заявляйся. Верно, пусть у него не было воспитания при дворе, но он стал эрлом, втерся в доверие мерчевильского сената… Он умеет держать себя в обществе — тут и удивляться нечего. Даже если это общество — фанатичные маньяки, люди Оло.

    Сзади к нам пристроились двое. Возможно, те завербованные «крепенькие мужички». Затем — Вайды, Фрида, Вир и Бимсу.

    Мы направлялись к Оло, стоявшему возле того дедка, восседавшего в деревянном кресле, которого вчера я видела лишь издалека. Вождь народа Гудру.

    — Королева друидов, — шатаясь, поднялся вождь с кресла. — Рад приветствовать тебя.

    Верно. Яд желтого тумана.

    — Я много слышал о тебе от сына и народа. И вот — наконец — вижу тебя.

    Улыбка вождя казалась вполне себе искренней. Татуировка на нем была — увы — но в целом он казался добродушным, одеждой от людей Гудру не отличался. Точнее, ее наличием. Тоже только повязка на бедрах — стыдоба, и неудобно ведь. Да и по ночам холодно тут, пусть и остров теплый. Кстати, любопытно, не очередным ли течением этот микроклимат обусловлен. Ведь мы так далеко на северо-запад от Мерчевиля — последнего оплота империи в море Белого Шепота.

    Я поклонилась, по-прежнему опираясь на локоть Кастеллета.

    — Для нас честь быть гостями вашего острова, вождь.

    Имена, кажется, у них в принципе не в чести. Оло, Фрида, Анарха — кого мы еще знаем?.. Да никого.

    Кстати, о Фриде… Она правда будет бежать с нами при живой матери?.. Ну… прожженные герои решили эти вопросы, я надеюсь.

    — Потомок Сваля сказал, что вы желаете провести торжественную церемонию возле алтаря, чтобы заявить о том, что сочетались браком.

    Ох. Мы ведь уже «сочетались». Мне почудилось, что на щеки снова наползает румянец от этой мысли. И это его «притворимся». Что же считается, а что нет?.. Мы муж и жена? Жених и невеста? Друзья? Никто? Что сплошная правда, а что — абсолютный обман?..

    Я кивнула через силу.

    Аврора первой крикнула что-то вроде «долгой жизни королеве друидов и потомку Сваля!». Туземцы подхватили, взрываясь аплодисментами. Я оглянулась на брата. Он тоже хлопал в ладоши, а поймав мой взгляд, поднял брови. Будто спрашивая: «все в порядке?». Милый Фарр… Даже сейчас печется о «счастье» одной из «сестренок»… Золотая душа. И я улыбнулась и кивнула, невольно поддерживая обман Кастеллета. Пусть думает… Раз Чак решил играть, пусть Фарр не беспокоится. Может быть, в игре вовсе стираются границы правды и лжи, и я перестану мучаться вспышками «любви» и «улыбок».

    Мне мучаться в принципе не свойственно! Я вздернула подбородок. Как королеве и подобает.

    — На острове Гудру подобные церемонии совершаются в священном месте. Мы начнем там, а после отправимся к алтарю, — сказал вождь, когда хлопанье в ладоши и крики восторга утихли. — А после — вы сможете выбрать место, где построите дом.

    Оло поклонился.

    — Мы проводим их, отец. Отдыхайте.

    Как пару, нас проводили… к носилкам, усыпанным все теми же оранжевыми массангеями. Я собрала их в букет: пахли цветы опьяняюще.

    — Это афродизиак — ты знаешь? — спросил Кастеллет с хитрым прищуром.

    Я собиралась его этим букетом стегануть в плечо, но нас… подняли и понесли. Положение сделалось слишком неустойчивым, чтобы выполнять столь сложные манипуляции. Я схватилась в борт носилок и едва не выронила свой букет. Оглянулась. Аврора и Фаррел выглядели встревоженными, Фрида и мальчишки — растерянными. «Мужичков» в толпе я не нашла, не запомнила ничего особенного об их внешности.

    Что-то не так.

    Кастеллет развалился со вкусом, приобнял меня, заставил запрокинуть голову.

    — Посмотри в небо. Наслаждайся, Тиль. Не ерзай и не переживай. Легенда важнее. «Статус кво», как говорит Аврора и ее мир…

    — Я не переживаю. Но что-то явно происходит. Постой! Ты знаешь⁈ Что Ро…

    — Из того мира, в который ушел Звездочет? Разумеется.

    Чак взъерошил мне волосы.

    — Закрой рот — выглядит не слишком влюбленно, Тиль.

    — Знаешь ли… я человек, имею право на нормальные чувства удивления и прочее, — обиделась я.

    — Но не во время свадьбы. Да, что-то происходит. Узнаем, когда произойдет. А пока дышим, наслаждаемся моментом… Помнишь, что я говорил тебе про момент?

    Наши носилки резко свернули в лес. Я съежилась. Еще встретить подколодку сейчас недостовало.

    — Ларипетра у тебя с собой? — шепнул Чак, прижимаясь к моей шее носом. — Держи наготове.

    Я послушно и осторожно полезла рукой в корсет, пока мы еще в тени деревьев… Волосы зацепились больно за что-то, я едва не закричала.

    — Спокойно, — усмехнулся Кастеллет, отцепляя их. — Это всего ветка.

    Меня начало потряхивать. Я прижала волосы руками в голове, одновременно придвинулась к Кастеллету, и тот милостиво обнял меня, спрятал на груди. Легенда ведь. Влюбленности.

    Опасливо оглянулась назад из-под его руки. Ро и Фарр… я не могла их различить в толпе, что следовала за нами почему-то бесшумно.

    — Они… их нет.

    — Кого?

    — Фарра и Ро…

    За очередным поворотом древесный покров наконец расступился. Открывая нашим взглядам гладь великолепно гладкого, темного как ночь и одновременно прозрачного как зеркало… озера.

    Носилки опустили. По руке Кастеллета, которая на моем плече закаменела напрягшимися мускулами я почувствовала — сейчас он уже узнал, что происходит.

    Вперед выступил Оло.

    — Это священное место народа Гудру. Прошу.

    Он поклонился и позвал нас… к озеру. Я сглотнула. В озеро бросили короля. Сиренам. Кастеллет взял меня под руку. Подмигнул.

    — Статус кво, — шепнул он и… мы отправились вслед за сыном вождя, который единственный тут носил штаны.

    Да какой статус кво⁈ Надо бежать прочь!

    — Мы — их свидетели! — из толпы протиснулся Фарр с Авророй под руку. Не пропали. Натянуто улыбнулся мне. Аврора — следом.

    — Я буду держать твою фату, — сжала она мою свободную руку.

    — У меня ведь нет фаты…

    Кажется, эта сцена уже где-то отыгрывалась прежде.

    Мы подошли к озеру.

    — Мы обязаны вас представить сиренам — защитникам нашего острова, — сказал Оло.

    Кого-то выбрали в жертву…

    Неожиданный тычок в спину отправил меня в темную, страшную воду. Выбрали меня.

  

  
    Глава 18 О центробежной силе, закономерностях теплых течений и аквариумах наоборот

    Во внутренних водах острова Гудру. Восьмое орботто.

    Привела в чувство меня… рука, совершенно неподобающе шарившая по моему корсету. Я забарахталась, тут же кончился воздух, хватила ртом, но в ноздри и горло — разумеется — влилась вода. Выпустила воду вместе с остатками воздуха… В отчаянном сиянии ларипетры, зажатой в кулаке, я увидела… хищный взгляд, что будет преследовать меня во сне, если я еще когда-нибудь буду иметь счастье заснуть. Тощая серая рука, серебристые волосы облаком, неестественный не то оскал, не то улыбка и зловещий шепот «ну, здравствуй, Тильда…». Я задрала голову: невыносимо далеко там остались солнце и наклонившееся над водяной гладью бесчисленное количество голов с отливающими медью волосами…

    А я уходила на дно с водой, медленно заполняющей легкие…

    Ларипетра! Серебро… Корсет!.. Неужели я умру так⁈.

    Едва я шевельнулась, чтобы попытаться всплыть, кто-то меня больно дернул в сторону, так что рука сирены прошла мимо горла. А к ларипетре прикоснулась… груда серебра в чьей-то ладони. Кристалл вспыхнул в ускользающей от сознания темноте, с прощавшемся с жизнью сознании и… откуда-то в приоткрывшийся рот хлынул воздух.

    — Сработало!..

    Кашляя водой и жадно глотая воздух, я увидела Чакову улыбку. «Его улыбка стоит всего на свете»…

    — Нет-нет-нет, Тиль, даже не думай терять сознание!

    Одной рукой он придерживал меня за талию, второй держал мой же кулак, по-прежнему сжимавший светящийся кристалл. И энергично терся носом о мой нос, щеками по щекам, и прочее. Что-то с этим было не так, но я все еще не могла понять, что.

    — Не то время, не то место… Ты только оглянись вокруг!

    В голосе его дрожал восторг. Нет. И еще раз нет. Открою глаза, когда все закончится. Там сирены… глубина… и прочее, с чем я ни за что не справлюсь.

    — Я не рождена для приключений… Только для библиотеки!

    — Да ладно… Посмотри, Тиль, посмотри! Ну!

    Он резко и жестко скользнул ладонью с моей талии через спину на затылок, плотно прильнул своим губами к моему рту и с силой выдохнул туда воздух. Что⁈ Со скоростью света мир засиял красками, в первую очередь — его волос и горящих опасным весельем глаз. Я задохнулась, пнула его в грудь, и упала бы, если бы он по-прежнему не держал меня железной хваткой.

    — Пусти! — зло дернула я рукой.

    Чак поднял брови с самой веселой в мире миной:

    — Хочешь, чтобы наш купол распался? У меня серебро, у тебя — кристалл. Электролиз, знаешь ли.

    И имел наглость пожать плечами. Мое ведь слово! Нас чуть покачивало, как на корабле. Я расставила ноги пошире. Равновесие…

    Под ногами плескалась тьма. О, Видящий…

    — Результатом которого является вот этот пузырь. Ты гений, Тиль! Ты была права!

    На этой новой волне его восторга до меня наконец дошло. Голубоватый прозрачный шар в радиус пару локтей, с центром из блистающего топольского кристалла в наших руках надежно отделял нас от темной пучины неожиданно глубокого озера. Сирены кружили ошеломляюще близко, очень страшно, очень… опасно… Но уже не так. Подводные создания дотрагивались ладонями до нашего «пузыря» серебристо-серыми ладонями, что-то шипели, вероятно, но внутрь не проникало ни звука. По телу волной прошла дрожь. Я невольно ухватилась за плечо Чака. Сильное, теплое, знакомое.

    — Сильно не брыкайся, — как-то хитро шепнул он мне в ухо.

    Скажите пожалуйста, какой у меня муж сильный. Муж? Жених? Враг? Друг? Знакомый?..

    Да как он смеет!

    И я не совладала с истерикой.

    — Ты поцеловал меня!

    — Это было искусственное дыхание. Не знаешь разницы? Покажу потом. Тем более, что…

    — А что насчет корсета⁈ Тоже ради спасения⁈

    — Именно, — он кивнул на цепочку Фарра, край которой свисал из нашего общего кулака.

    На моей глупой попытке лягнуться пузырь повернулся, будто мячик, и мы дружно покатились по непрерывно смещающейся плоскости. На счастье, ларипетру и мой кулак Чак не отпустил, однако прочие наши части тела беспорядочно перекатывались по стенкам шара, как картинки в калейдоскопе.

    Что-то блеснуло и плюхнуло — кажется, мы кого-то сбили по дороге.

    — Слезай с меня!

    — Я бы рад, да…

    Очередной перекат. Кажется, я заметила немного света в темноте…

    — Стой! Смотри!

    — Да я бы рад… Не маши руками, Тиль… Тогда и остановимся… Вот так… Руку с ларипетрой кверху!

    Я снова зажмурилась и попыталась зафиксировать все конечности до одной. Лети к морским медведям его соседство, но…

    Придется потерпеть. Ты же в этом мастер, Тильда. Вот глупая — раздула скандал из ничего. Все равно ты ничего не можешь сделать, пока злишься. Мстить будешь, когда будет тому реальная возможность и когда будешь спокойна. А пока ссориться не резон. Вдох-выдох… Приехали.

    Кажется, наш ларипетровый шар перестал лететь с тормашек вниз и обратно. Качнулись еще раз. Чак снова валялся на мне. Вытянув обе наши руки кверху. Я лишь сверкнула глазами. Кастеллет осторожно подвинулся вбок и завалился рядом, по-прежнему держа кулак кверху. Над нами больше не было света. Кроме кристалла над головами.

    Похоже, он непременно желал быть центром шара.

    — Озеро… подземное? — ткнула я пальцем в прозрачный потолок.

    Чак отозвался, тяжело дыша.

    — Возможно. Сейчас нельзя обижаться, трусишка. Чтобы сохранять равновесие, мы должны действовать слаженно.

    — А то я не знаю, — пф! — Тогда держись в рамках приличного поведения. Тебе ведь оно знакомо — или в Золотом доме ты так же себя вел?

    — Ну, — ухмыльнулся Чак, — признаюсь, что дуче как-то не было повода делать искусственное дыхание.

    Шевельнувшееся было возмущение я послала куда подальше. Не на ту напали. Нет, нет и нет.

    — Ты ведь понимаешь, что следующее дерево тебе не просто подножку поставит, верно?

    — Возлагаю все надежды на долгое плавание. И на то, что ты успеешь простить меня. На будущее надо и нам сделать нечто вроде Аврориной светилки — куда удобнее. Рука уже затекла. Пожалуйста, Тиль — веди себя смирно, ладно? — он осторожно приподнялся на локте, заглядывая мне в лицо.

    Губы поджались сами собой, а глаза под маской — прищурились.

    — А ты будешь?

    — Я смирен как овечка, — смеясь, поднял Чак свободную ладонь и осмотрелся вокруг. — Говоришь, подземное… Похоже на то. Смотри, мы открыли способ передвижения… Если сделать его чуть более слаженным…

    Он сначала переместился на корточки, шар чуть качнулся. Никаких сирен я больше не замечала. Но… опасность все же притаилась где-то в темноте, быть иначе не могло…

    — Кажется, я видела свет… пока мы летели.

    Кастеллет легонько потянул меня на себя, не вставая.

    — Попробуй медленно повторить мою позу.

    Я послушалась. Пузырь качнулся, но не убежал из-под ног.

    — Хорошо… А теперь осторожно встаем… Раз, два…

    — Ноги стоит расставить пошире, — посоветовала я. — Так площадь опоры будет немного больше…

    Убедившись, что стоим достаточно стабильно, мы оба осмотрелись по сторонам. Тьма. Абсолютная. За сиянием шара — ничего. Чак почесал свободной рукой затылок, а меня прошило очередной неконтролируемой дрожью.

    — Знать бы, в какой плоскости тот свет остался… Есть идеи, трусишка?

    У меня⁈ Да я едва сознание от страха не теряю, цепляясь за остатки аналитического мышления!

    — Ты же… говорил, что ты прожженный герой.

    — Да, но ученый-то у нас ты. Видишь ли, когда я это говорил, нашим планом было прыгать с обрыва…

    Глаза едва не вылезли из орбит. Выходит, прожженные герои уже никуда не годятся⁈. И я должна разруливать ситуацию просто потому, что я — «ученый»⁈. Впрочем, кому я поверила? Уже ведь проходили! Я зло выдохнула через зубы.

    — Ладно, герой, посмотрим… Итак, мы в воде.

    — Гениально.

    — По необъяснимой причине наш шар наполнен воздухом…

    — Интересно, кстати, как на долго его хватит.

    — Можешь хотя бы не прерывать, если помочь не можешь? — рассердилась я.

    Кастеллет рассмеялся.

    — … следовательно, нас должно выталкивать на поверхность, — совершенно неожиданно продолжил он мою мысль. — Но света нет — значит, мы предположительно касаемся скалы… Заберись-ка на мое колено, проверить предположение. Только аккуратно, иначе нас снова перевернет, и до верха шара не добраться. Я подниму руку и…

    Я вытаращилась на этого не то идиота, не то гения.

    — Ну же, — он встал на колено, не опуская наш общий кулак. — Центр шара неизменно вот здесь, — кивнул на свет ларипетры и цепочку Фарра. — А радиус довольно велик, если руку опустить, то и мы упадем ниже. А из обычного положения — не дотянуться. Давай.

    Экспериментировали долго — нас постоянно переворачивало и перекручивало, да и ни у одного из нам не было акробатического прошлого. Пока в очередной раз лежащий рядом Чак не хлопнул себя по лбу и не попытался выпустить мой давно затекший кулак. Но я вцепилась в артефакты и его ладонь обеими руками.

    — Ты что!

    — Держи. Шар никуда не денется, а я смогу выплыть и проверить.

    Будто от того зависит жизнь — скала над нами или нет… Я останусь совсем одна в этой темноте… Губы у меня задрожали. Чак успокаивающе коснулся моей щеки.

    — Потом просто возьми меня за руку и втяни обратно. Я мигом.

    И… просто прошел сквозь стенку голубого купола. Внутри у меня все сжалось. Но было хорошо видно, как он поплыл кверху, действительно уперся головой во что-то… Попытался толкнуть, а потом… оттолкнулся ногами и нырнул вниз так глубоко, что… исчез.

    Меня обуяла паника. Я могла разнять серебро и кристалл и броситься следом, но… Мокрая одежда и волосы, и эти лужи, легко просачивающиеся сквозь чудесный пузырь, слишком ярко напоминали о ужасе встречи с сиренами и предательском толчке в спину. Я прижимала камень к груди и ждала. Замерев, как всегда.

    На сколько хватит кислорода?.. И — в принципе — откуда он взялся?..

    Даже мотыльков нет… И Алисы… Зубы выбивали барабанную дробь.

    Ах! Раз он взялся из ниоткуда… а электролиз расщепляет воду на кислород и водород… То, выходит, внутренняя часть ларипетры наполняется кислородом. Это так просто и великолепно. Я даже рассмеялась. В темноте смех прозвучал жутковато.

    Значит, смерть от удушения нам не грозит. Следующая по очереди — жажда. Но… ведь всюду вода. Разнять ларипетру и серебро, и вода к нашим услугам… Но нет, опыт я проведу, когда и вправду захочется пить. Пока… достаточно хорошенько отжать волосы одной рукой.

    Где же Чак⁈

    Еда. Без еды можно прожить даже месяц. Месяц на поиски выхода… Этого ведь должно хватить, не так ли?..

    Появившееся в свете движение чего-то светлого все равно заставило меня вздрогнуть. Я дернулась вперед… и не достала. А ладонь Чака ткнулась в купол. Еще раз…

    Он пускает пузыри, он задыхается, он умирает… Я зажмурилась, сделала глубокий вдох и… развела серебро и ларипетру. Чак ухватился за меня. Свела снова. Выдохнула. С нас хлынула вода. Чак держался за мое плечо и… хохотал.

    — Ты бы видела свое лицо, трусишка.

    И сполз по мне на дно пузыря. Я тоже села, нас привычно провертело в который раз вверх тормашками, вниз…

    — Руку кверху! — криком напомнил Чак.

    Мы наконец остановились. Это проблема.

    — Я встану, а ты держись и рассказывай, — сказала я и тихонько повторила подвиг «корточки — встать ровно».

    Кастеллет послушно схватился за мою лодыжку.

    — Ты теперь можешь написать научный трактат, — усмехнулся он.

    — Если доберусь до земли, что весьма сомнительно.

    — Не сомнительно. Над нами сплошная гладкая скала, но вот зато внизу есть течение. Если мы спустимся…

    — Спустимся? Как?..

    — Придется повторить подвиг, — и он кивнул на ларипетру и цепочку, которые я прижимала к груди.

    Внутри сделалось холодно.

    — Нет!

    — Там, где есть течение, будет река, — терпеливо принялся уговаривать меня Кастеллет. — А где есть река, там мы доберемся до моря — кому, как не ученым это знать?

    В голубом свете ларипетры его рыжие волосы казались черными, как у Вайда. Он… разводил весь этот театр с учеными и героями, чтобы заставить меня не бояться?.. Это… мило… Как ни крути. И эта расползшаяся вдруг улыбка, от которой в сердце ромашки распускаются, огоньком ползет тепло и… что вдруг стерлась.

    — Проклятье, они возвращаются, — сдвинул Чак брови и вмиг сделался серьезным.

    Я суетливо обернулась, и мы мгновенно потеряли равновесие. Прижатая носом к «стеклу» и вращаясь вместе с шаром, я различила… двоих сирен… Подводные твари тащили со дна нечто вроде… сети.

    Я и забыла, что когда-то хотела с ними поговорить.

    — Вставай, — потянул Чак меня на ноги, я упала на него, но мы удержались. — Разводим артефакты, ныряем, в тоннель и — соединяем. Раз, два… Тиль, сосредоточься!

    — Нет, пожалуйста… Я не смогу…

    — Я тебя вытащу. Я же обещал?

    — Они… слишком близко… Они все равно поймают нас… весь наш купол…

    Вот почему только кажется, что нашел опору под ногами, и тут же что-то новое… Я — не из тех, кто умеет ловить момент, я — та, что должна вернуться к розовым го…

    — Задержи дыхание и не оглядывайся, — безжалостно велел Кастеллет.

    И мир пропал. Я ведь ему не верю!

    Но у меня не оставалось выбора. Прильнув друг к другу, мы отчаянно устремились вниз, отталкивая воду ногами, врываясь в пучину свободными руками… Я послушно не оглядывалась, но воздух неумолимо заканчивался. За ноги нас пока никто не хватал, но вот удушье — за горло… Я ухватилась за Чака обеими руками; силы оставляли. Когда же он запомнит, что его недо-жена — не герой…

    И вдруг нас подхватил неожиданно теплый, будто в сауне, поток, понес вбок… И в тот же момент Чак соединил цепочку с кристаллом в моей слабеющей руке, и мы упали в знакомый нам шар, закрутились, как прежде, со всей мощью центробежной силы. Кастеллет выпростал кулак вверх, я продолжала хвататься за него руками и… мы остановились. Чтобы увидеть, как вокруг синевато-прозрачных стенок шара мелкими пузырьками движется… вода.

    — Получилось, — ошеломленно прошептала я.

    Вот почему на северном острове такой мягкий климат — теплое течение. Как у нас Кострима, только наоборот. Только Чак пробормотал нечто совершенно неподходящее ситуации:

    — Но нас по-прежнему преследуют.

    Я сглотнула и попыталась сесть.

    — Попробуем сбежать, — решил Кастеллет и потянул меня на себя, поднимаясь на колени. — Мне жаль, Тиль, но сам я не справлюсь. Встаем.

    Я послушно позволила его руке увлечь меня вперед, и мы повторили уже знакомую схему вставания. Развернулись бок о бок, расставляя ноги и…

    — Правой… левой… правой…

    Мы двигали наш шар, убегая… от сирен. Невероятно.

    — Не останавливайся, трусишка.

    — Ты не думаешь, что мы все равно не сможем? Их скорость все же быстрее нашей.

    — Есть альтернативные предложения?

    Увы, предложений у меня не было.

    — И не оглядывайся. Делу не поможет, а скорость упадет…

    — Чак, а что пото…

    Мы свалились набок.

    — Течение! — воскликнула я.

    Потому что мы из него выпали и резко замедлились, потеряв пузырьки.

    — Левее, — потянул меня Чак вбок отчаянно.

    Вот они, еще чуть-чуть… И в наш шар уперлись серые ладони. А затем и… показалось жуткое лицо.

    Я зажмурилась.

    — Нет!

    — Это же Финтэ! — поразился Чак.

    Я приоткрыла один глаз и увидела, как он улыбается и машет рукой. А подводная… дева ему отвечает. Чем-то странным, но… похожим на улыбку, да.

    — Финтэ?.. Финтэ! — я однозначно вспомнила это имя.

    Я так и не взяла у нее интервью. Второй шанс?.. Да ни за что! Я попыталась двигать ногами, как прежде, но Кастеллет вдруг поставил мне подножку, поймал одной рукой, не выпуская центр шара из кулака, и пробормотал озадаченно:

    — Вот так встреча… Она… зовет нас в гости?

    Я поджала губы. Он уже все решил. И у меня снова нет выбора. Подонок, мерзавец, негодяй! Ничего нового, в общем.

    — Встреча? Ты ее откуда знаешь?

    — Постой, а ты?..

    — Это с ней мы сидели в трюме тогда… На «Искателе». Ее ранил твой брат, между прочим! А ты в гости…

    — Ей об этом знать необязательно, — торопливо нахмурился Чак и вдруг рассмеялся. — Вездесущая какая! Давай за ней.

    Я с ужасом заартачилась.

    — С ума сошел? Какое за ней! Они нас не отпустят с острова! Верить им нельзя!

    — Да ладно, — Чак обратил восторженное лицо ко мне, и я не обнаружила в нем ни остатка разума — сплошной авантюризм. — Когда тебе еще выпадет возможность побывать в подводном мире сирен? Они ведь забирают к себе людей не только сожрать? Помнишь про мозги? Как они живут? Где? Что с пленниками? Информация из первых рук! Это будет такой трактат, Тиль!

    Я невольно сощурилась. И знает ведь чем пронять, каналья…

    — Кто хотел стать знаменитой Тильдой Сваль? Первооткрывателем?

    — Смысл не в славе, а в открытиях, исследованиях. Но… в нормальной, рабочей обстановке! А не на дне озера в нестабильном пузыре под угрозой смерти!

    — А как ты хотела их исследовать? В аквариуме?

    Не знаю, что такое аквариум. И знать не хочу!

    — Я вообще никого исследовать на собиралась. Если б ты меня не утащил, не соблазнил приключениями…

    — Правильно, вали все на серого.

    — На рыжего. Ну, или с корабля еще исследовать можно… Все рассчитав, погружаясь., а наверху страхуют… Но не так!

    — Выбора у нас все равно нет. К тому же, пока из пузыря мы выходить не собираемся.

    — Сейчас у нас есть течение, а что будет, если последуем за ними? — продолжала я цепляться за ничтожную соломинку в надежде переубедить этого любителя приключений. — Думаешь, внизу правда могут быть живые люди?

    — Мы обязаны это проверить, разве ты этого не чувствуешь?

    На наш купол упали ячейки сети, сплетенной… из водорослей?

    — Не чувствую. Совсем.

    Сирены увлекли наш синий шарик куда-то в очередную темноту… И вода снова заскользила вдоль шара, едва ли не быстрее, чем та, в течении.

    — Сумасшедший, — не отпуская его ноги, я села и привалилась к ним головой.

    Кастеллет был вне себя от счастья.

    — Зато как весело!

    Я подозревала, что он ненормальный, и все равно дала согласие выйти за него замуж… Я простонала. Кто тут ненормальный, так это я. Потому что в здравом уме на такое согласиться нельзя. Но в чем-то он прав — судя по скорости сирен, в течении с этим жалким вышагиванием по шару у нас не было шансов… И все равно…

    Свет шара позволял видеть только их хвосты, мерно взмахивающие вверх и опускающиеся вниз. Плечи, впряженные в нити, тянущиеся к сети… Я подняла голову на мужа. Он прижимал к себе ларипетру, хмурил брови и смотрел по сторонам. Наслаждался? Планировал? Боялся?

    Что он, вообще, чувствует? Почему не говорит никогда?..

    Только Алиса кричит порой…

    — Демонов нет, — сказала я, чтобы нарушить пугающую тишину.

    Раньше я ее ценила. Но это — когда была под защитой собственных стен.

    — Мы во власти сирен. Они больше им не нужны.

    Все верно. Но…

    — Я буду скучать, — признала я.

    — Ничего, на борту «Искателя» ты снова с ними встретишься.

    Успокоил. Будто мы на него попадем… Загадывать нечего, но… все равно наши шансы равны практически нулю, не надо быть даже математиком, чтобы это высчитать. А Чак верит в лучшее просто потому, что у него в голове здравый смысл — редкий гость.

    — Кислород у нас есть благодаря электролизу, — объявила я.

    — Великолепное явление. Я бы путешествовал под водой. И Шарку понравилось бы…

    Кто о чем, а козел о капусте.

    Движение прекратилось. Впереди появился свет. Держась за Чака и пользуясь помощью его твердой руки, я поднялась с нашего импровизированного пола.

    — Вот как они живут.

    Пещера. Огромная подводная пещера со светлым тоннелем впереди. А возле стен… комнаты с совершенно разнообразной мебелью.

    Чак присвистнул.

    — Так вот как живут люди на дне озера… Или моря.

    — Люди? — повторила я, прищуриваясь.

    Здесь было светло — на стенах тоже блестели не кристаллы, а… морские звезды. Не знала, что они светятся. Я пригляделась к ближайшей комнате. Даже цветы… массангеи в горшках, да и убранство как у Гудру — солома, шкуры. Какой-то мужчина на них спит. А рядом… на циновке сидит сирена. Это как?..

    — Смотри, — толкнул Чак меня вбок.

    У комнаты были стенки. Прозрачные, почти как наши. Только комнаты были квадратны и недвижимы.

    А вот та, другая комната — будто из Вестланда. Кресло, кровать с балдахином, шкаф с книгами… Я ахнула. Человек, что стоял у шкафа… он постарел, но это был… наш король, пропавший без вести девятнадцать лет назад.

    Перед нашим куполом появилась серебристо-серая Финтэ, подмигнула и поманила пальцем, кивая на одну из комнат, будто сошедшую из справочника о Мерчевиле, который я составляла последний год.

    Чак почесал подбородок.

    — Кажется, она хочет поговорить. В таком вот… аквариуме наоборот. Я… пожалуй, за. Это называется аквариум. В Золотом доме в таких держат рыбок.

    Я подбородком вжалась в Чаково плечо.

    — Мы ведь не пойдем, правда?.. Только вот там… Чак… там король Басс — видишь?

    И, увидев блеск неверия, а затем — вспышку ненависти в глазах не то мужа, не то жениха, я пожалела о сказанном. Тиль, язык без костей! Ведь это тот, кто убил его отца.

  

  
    Глава 19 О спасении утопающих, кукольных домиках и любви Финтэ Серебряной к театру

    Подводная пещера в море Белого Шепота, окрестности острова Гудру. Восьмое орботто.

    Чак сжал челюсти. Я испуганно цеплялась за его плечо.

    — Пожалуйста… ненависть ни до чего хорошего не доводит, Чак…

    Если он сейчас слетит с катушек, нам совершенная крышка…

    — Он жив, — процедил Кастеллет с ненавистью. — Он жив и здравствует, после того как убил отца, как уничтожил нашу семью! И ему плевать…

    Сердце у меня облилось кровью.

    — Думаю… это не самая счастливая жизнь. Будто… в клетке.

    — Туда ему и дорога! Пусти!

    — Только если пообещаешь не делать глупостей.

    — Я сломаю его клетку, и пусть он умрет!

    Я обхватила Кастеллета как могла крепче. Финтэ продолжала зазывать нас в мерчевильский «аквариум наоборот».

    — Это не самый подходя…

    Чак разомкнул замок нашего спасительного шара, и продолжение моего убийственно умного довода потонуло в воде. Холодные руки за щиколотки утянули меня прочь… а неожиданный чпокающий звук сопроводил новое соприкосновение с воздухом.

    — Ну, здравствуй, Тильда.

    Финтэ возвышалась над упавшей на пол мной. Сирена сидела в кресле и помахивала хвостом, будто веером. Незабываемая картина. В тонких руках с неестественно длинными пальцами сирена держала… курительную трубку. Выражение ее серого, пугающе бесцветного лица было довольным и удовлетворенным.

    — Ты, кажется, хотела поговорить со мной. Но в прошлый раз обстоятельства не благоприятствовали. Вот, я все устроила. А ты сдержала обещание и пришла в гости. Располагайся, — и черенком незажженной трубки она указала на кресло напротив.

    «Устроила»… И только поэтому мы здесь?.. Дал Видящий ляпнуть в свое время…

    Не чувствуя силы встать с колен, я огляделась. В комнате, кроме нас, никого не было. Из соседней… да, из соседней на нас смотрел король Басс. Без оттенка узнавания, но… это был несомненно король Вестланда.

    — А где… мой муж?

    — Твой муж? — подняла брови Финтэ. — Вы там, на земле, все постоянно выскакиваете замуж?

    Я облизала губы.

    — Случается.

    И со стороны другой прозрачной стены увидела, того, о ком спросила. Отчаянно гребет к комнате Басса, а сирены кружат вокруг и то одна, то вторая оттаскивает его за ногу назад. И, похоже, этот процесс всех участников, кроме человека, веселит.

    Выходит, они не Кастеллета хотели добыть. А меня. Только зачем? Что во мне за ценность?..

    — Финтэ, ты… не могла бы его вернуть? Мы ведь помогли тебе…

    — Выходит, ты его любишь?

    Я перевела дух. Спокойно, Тильда. Спокойно. Нет, не спокойно! Он вот-вот задохнется! И тогда твое сердце точно не выдержит.

    Кастеллет пустил пузыри, выпучивая глаза. Пусть он самый никудышный муж. Но я могу спасти его жизнь. Могу?.. Должна! Иначе останусь одна. В этой комнате. Навсегда. Смогу любоваться на короля и вести занимательные беседы с безжизненно холодной сиреной, у которой хвост вместо веера… Но все это будет совершенно не то. Я закрыла глаза и кивнула головой:

    — Тебе все должно быть известно и без моего ответа — мотыльки знали. Да, я… люблю его.

    Финтэ кивнула.

    — Это хорошо. Это очень хорошо. Но о чем же ты хотела спросить меня?

    Разве это сейчас имеет значение⁈. Я скосила глаза в подводный коридор за «аквариумом». Мой человек в красном сюртуке потихоньку опадал на дно, подняв руки кверху, приобретая такой же синеватый оттенок, как и весь мир вокруг.

    — Это сейчас важно?.. Спросить позже — возможно. А спасти жизнь человека — нет. Финтэ! Ведь ты увлекла его сюда, ведь он знает тебя по имени! Если бы он не хотел прийти к тебе, мы бы… уже выплыли в море.

    Моя хозяйка состроила презрительное выражение лица и взмахнула трубкой. Сирены снаружи, будто услышав безмолвную команду, хихикая и перебрасывая безжизненное человеческое тело, будто мяч, подплыли к прозрачной стене нашей комнаты и… синхронным ударом хвостов впихнули жертву внутрь. Прямо на меня, сбивая с ног, в очередной раз обливая с головы до ног.

    Чак был холоден и не шевелился.

    — Он… мертв⁈

    Финтэ улыбнулась уголком седого рта, а глаза ее блеснули, как ларипетра.

    — Возможно. А, возможно, нет. Выясни это. Все вы, смертные, такие поверхностные. Хотя чему удивляться — ни один из вас не может жить на глубине без этого вашего «воздуха», — она воздела глаза и руки к потолку. — Если твой муж умер, я выпущу тебя. Если жив, вы останетесь. Жизнь за жизнь. Я отдаю долг.

    И это — «отдаю долг»⁈

    Владычица сирен, или кем она там была, изящно изогнулась, ударила хвостом и одним рывком была такова. Знакомый чпок — и мы остались одни. Я невольно оглянулась на комнату короля. Басс поймал мой взгляд, ткнул себя в грудь. А потом изобразил рвоту.

    Верно, Тильда. Про помощь при утоплении было где-то в курсе анатомии или начальной медицины. Вывести воду из легких. Голова пострадавшего должна оказаться ниже его же таза. Я села на пол, просунула ногу Чаку под живот, согнула в колене. С трудом встала на второе. Тяжелый, зараза… Сильно сжать грудную клетку в области ребер… Беднягу сотряс мокрый кашель, а на ковер полилась вода, стакан за стаканом. Я сжала еще раз. Кастеллет дрогнул, кашлянул еще раз и замер.

    Я сглотнула. Ведь все сделала правильно… Покосилась на короля, с интересом наблюдающего за соседями.

    Искусственное дыхание. Раз сам не задышал, надо сделать искусственное дыхание. Я уронила Чака, поспешно попыталась перевернуть — удалось с третьего раза.

    — В следующий раз заставлю тебя похудеть прежде, чем решишь тонуть, — пробормотала я какую-то околесицу.

    Сложила руки замком, наставила чуть выше ключиц…

    «Если он умрет, я отпущу тебя».

    Я даже рассмеялась. Тут без вопросов, Финтэ. Тиль, ты ученый, ты сможешь спасти жизнь человека. А потом… мы уцепимся за ее хвост и выйдем наружу. И с ларипетровым куполом будем снова свободны и недосягаемы. Только придумать что-то вроде мотора…

    Раз, два, три, четыре, еще… Зажать нос пальцами, плотно прикоснуться к его рту губами, сделать выдох… Еще раз. Раз, два, три, четыре, пять… Вдох, выдох ему плотно в рот… И еще…

    Меня обвило железным кольцом, притянуло обратно, губы жадно впились в губы… Я взвизгнула, отпрянула. И оба наши тела сотряс его кашель и заключительный фонтанчик морской соленой воды. Я перевела дух. Пнула в бок:

    — Разве можно так пугать⁈

    Слабым голосом Кастеллет заявил обвинительно:

    — Ты меня поцеловала.

    Я нервно расхохоталась и упала рядом на пол. Спаясничала:

    — Это было искусственное дыхание. Тебе показать разницу?

    — Покажи.

    Мда. Я поспешила с заявлениями. Хотела было сесть, но он дернул меня обратно, себе на грудь. Встретившись глазами с его хитрющим взглядом, я… испуганно икнула. Чак рассмеялся и провел рукой по моему виску, по маске, завел за ухо мокрые волосы.

    — Ты спасла мне жизнь, трусишка. Во второй раз.

    Сердце пропустило несколько внеочередных ударов. Проклятая экстрасистолия.

    — В обмен на свою, — пробурчала я недовольно и попыталась встать.

    Кастеллет мгновенно напрягся.

    — Это как — «в обмен на свою»?

    — А вот так. Финтэ обещала меня отпустить, если ты умрешь. А так… — я отвела глаза, сообразив, что не стоило этого всего ему рассказывать.

    Потому что это было жестоко. И я даже не думала сомневаться и выбирать. Я кашлянула:

    — Пусти. Я сама решила, я не жалею.

    — А так — мы оба взаперти.

    Он ослабил хватку, и я смогла подняться. Поправила одежду, маску, волосы. Прошлась по комнате. Ого, даже туалетный столик есть. А маска… мне даже очень к лицу. Сглотнула, заметив его отражение. Чак следил за мной потрясенным взглядом. Будто я сделала что-то невероятное. Что?.. Каждый поступил также.

    И не потому, что любит или не любит. А потому, что это по-человечески.

    Я деловито уточнила, опускаясь на пуфик:

    — Надеюсь, ты не потерял ларипетру и цепочку?

    Чак вздрогнул, будто очнувшись, встал и энергично отряхнулся: настолько, что брызги долетели даже до зеркала. Я задумчиво стирала каплю за каплей пальцем. Кроме Чака и моего лица в маске, в нем отражалась голубая пучина, начинавшаяся за прозрачной стеной. И с десяток зависших перед нашей комнатой сирен. Вид у всех был умиленный. Они… все это видели. Стыд какой. Мы теперь… будто спектакль в Опере для этих хвостатых дамочек. Я поднесла руки к лицу. И снова вспомнила, что маска скрывает весь возможный румянец по всякому поводу.

    — Сейчас проверю… — хватился Чак карманов.

    Они не должны знать! Еще отнимут… Я поспешно метнулась к нему, повесилась на шею и прошипела:

    — Под одеялом проверишь… На нас смотрят…

    Кастеллет с готовностью и по-хозяйски обнял меня одной рукой. Потрясенным шепотом сообщил в самое ухо:

    — Конечно, мне льстит часть про одеяло, но… Сожалею. Нас ограбили, Тиль.

    Я отпрянула, заглядывая ему в лицо. Что⁈ Он сокрушенно качал головой.

    — Ни компаса, ни шкатулки, ни ларипетры, ни цепочки.

    Я бросилась к стене, где на нас по-прежнему пялились улыбавшиеся до ушей сирены. Если у них есть уши. На дне… совсем блекло светилась ларипетра. Она терялась среди золота, камней шкатулок и сундуков. Мамина шкатулка тоже была где-то там… И даже компас королевы Мерче. Подводная сокровищница, она же тюрьма, она же театр.

    И у нас теперь нет даже средства выбраться.

    Я сползла на пол и схватилась за голову.

    — Тиль… — коснулась моего плеча рука мужа, — ну, не расстраивайся… Мы что-то придумаем, непременно.

    Что бы мы ни придумали — даже если мы сможем выбраться из комнаты-клетки, у нас нет шансов. Добраться до ларипетры до того, как сцапают, будет чудом. А соединить ее с серебром, которое еще в куче сокровищ надо отыскать — и подавно. Мы выберемся, только если нам позволят. А нам не позволят — король Басс живое пока тому доказательство. Теперь целью будет не жить, а выжить — из «мозгов» не превратиться в «мясо». Писать научные трактаты о подводной жизни сирен, которые никто никогда не прочтет.

    А ведь мне предлагали… А я его жизнь выбрала. Жизнь авантюриста, в котором резко взыграла застарелая ненависть. И пожизненное заключение под водой на потеху сиренам.

    Если бы… Если бы его никогда в моей жизни не случалось!

    «Любовь делает нас по-настоящему живыми».

    Тогда ты никогда бы не ожила по-настоящему, Тиль. И — ради жизни на дне моря?.. Я ударила ладонями по полу и заскулила, раскачиваясь. Кастеллет неожиданно прижал меня к своей груди, начал гладить волосы.

    — Ну, прости… это все моя вина… Трусишка…

    — Да, твоя… — тихо подтвердила я. — Можешь любоваться теперь на короля Басса сколько влезет — он наш сосед.

    Выскользнув из мигом ослабших Кастеллетовых объятий, я зашагала туда и обратно. Пытаясь успокоиться, начала разглядывать нашу прозрачную стену. Потрогала рукой. Эластична, будто натянутая ткань, но… не больше. Проплывающая мимо сирена махнула хвостом и подмигнула. Обнажила острые зубы в улыбке. Я отпрянула. Новая реальность. Привыкаем, Тиль. Король привык? И ты привыкнешь.

    Король. Он улыбался и изобразил приветственный поклон. Я бессознательно сделала свой лучший книксен. Король подошел к столу. Я вытянула шею. Он что-то писал.

    Что же, Тиль… Раз жизнь изменилась… придется приспосабливаться. Условия не так уж плохи. Туалетный столик, пуфик, два кресла, шикарная кровать на гнутых ножках и с великолепными перинами, шкаф, письменный стол.

    Я подлетела к нему в три шага. Чернильница, бумага, перья и карандаши. Слава Видящему! Шкаф — так, что у нас тут?.. «Естествознание», «Книга о траволечении»… «История и обычаи архипелага Вольных Торговцев». Автор… «в пересказе со слов барда Сваля». О-о! А вот это сокровище! Я тут же сгребла книгу и прижала к груди.

    Обвела взглядом новое жилье и… врезалась им в соседа, о котором успела забыть. Маньяке, которого я люблю, прости Видящий. Он стоял посреди «комнаты"-"аквариума» и сверлил взглядом короля, что показывал листок бумаги с надписью: «Я Тириан Басс. Приветствую в пещере Финтэ Серебряной».

    — Тириан Басс, — процедил Кастеллет сквозь зубы, будто выплюнул. И бросился на стену с воплем: — Убийца!

    Стена прогнулась под ударом, и Чак съехал по ней носом прямо под туалетный столик. Я покосилась на подводный коридор: сирены снова собрались у нашего «аквариума» и беззвучно хохотали. То ли они слышали нас, несмотря на звукоизоляцию, то ли им было достаточно немого движения.

    — Тириан Басс!

    Мне хотелось упасть ничком на кровать. Вместо этого я подошла к столу, отложила драгоценную книгу и взялась за перо.

    — Я тоже тебя убью!

    «Тиль…», — начала писать я и задумалась: писать настоящую фамилию? Стоит ли нас представлять?.. Стоит ли ему знать, кто такой Чак Кастеллет и отчего бросается на стены с намерением его убить?..

    Я обернулась: Чак снова сполз по прогибающейся стене и… оказавшись на полу, бил в него кулаком и… плакал. В очередной раз когтистая лапа сжала мое сердце. Приходится смиряться с тем, что любовь не выбирает, что ты любишь всяких упрямых ослов, и от того сам становишься идиотом. Факт есть факт, и его из жизни не выбросишь. Этого ребенка некому было утешить всю жизнь. Шарк — сам не выздоровел от раны, если это вообще возможно, так что он мог? А с Чаком… можно?..

    Он так и не вырос.

    Нет. Ответ — точное «нет» — Тириану Бассу совершенно точно не стоит знать, кто мы такие. Я дописала: «и Чак, молодожены».

    Продемонстрировала бумагу королю. Снова кивнула, улыбнулась дежурно и присела к Кастеллету. Взяла его за плечи.

    — Чак… Иди сюда.

    Обняла его как маленького, погладила по рыжей голове. Он схватился за мое запястье, как за последнюю надежду.

    — Тиль, он… он виноват…

    — Может быть, — поддакнула я ему, потому что взывать к разуму сейчас лишне.

    И потому что каждый в чем-то да виноват. Один вот этот индивидуум чего стоит. Со всеми своими ранами. Кто его знает, у кого их сколько. И не убивать же его за это.

    — Я его убью.

    — Не убьешь. Но поугрожать можешь, если тебе от этого легче.

    Чак поднял на меня мокрое лицо и повторил упрямо, как мальчишка:

    — Убью.

    — И чем ты тогда будешь лучше? — я ласково поправила его челку.

    Ребенок. Несчастный ребенок. Когда нам плохо — мы такие бедные дети.

    Он поймал мою руку и серьезно уточнил:

    — А я лучше?

    Я пожала плечами и улыбнулась.

    — Не знаю. Но хочешь ведь.

    — И смогу?

    — Если захочешь — точно сможешь.

    Чак хмыкнул. Как-то… довольно.

    И постепенно начал возращаться к облику обычного Кастеллета. Который не только плакать, но даже злиться не станет. Только меня не обманешь. Я — жена. Я теперь знаю. О чем он плачет. Утер щеки, брякнул что-то вроде «ладно, мелочи» и попытался встать. Я придержала и уточнила:

    — Будешь смирно себя вести? — и подмигнула.

    Он слабо улыбнулся в ответ. И устало ответил, ткнув пальцем в сторону королевского «аквариума»:

    — Ты не знаешь, каково это.

    — Я знаю, что политика сама по себе — зло. Но о том, каково было тебе — послушала бы.

    — Ты сейчас серьезно?..

    — Конечно, — я даже удивилась. — Давно гадаю, между прочим, как оно тебе было. Знаешь, что мне однажды сказала Ро?

    Кастеллет поджал губы, сложил руки на груди, отвернулся. Спросил почти безразлично, почти весело:

    — Что?

    — Что если эмоции держать в себе, однажды они все равно вырвутся наружу. В неподходящий момент. И… что сирены этим воспользуются. Они ведь все видели, Чак. Они притащили нас сюда ради зрелищ. И ты его им доставил.

    И… я, пожалуй, тоже. Вспомнилось презрительное фырканье Финтэ про «поверхностность людей», что «жить без воздуха не могут». Я потерла лоб. Не могут. И без эмоций не могут. Мы просто так устроены… Даже вся эта дурость, что проносится в таких взрослых нас… Она имеет право на жизнь. Мы — не сирены. Мы люди, мы жить не можем без воздуха.

    Кастеллет подошел к стене, оперся о нее лбом и снова провалился. Ругнулся, отпрянув. Я подошла и взяла его за руку.

    — Там лежит наша ларипетра, — кивнула я на сокровища на дне.

    — И компас Мерче. И шкатулка твоей матери.

    Я зачем-то положила голову ему на плечо.

    — Мы — теперь узники, Чак. Нам до них не добраться…

    Он обнял меня. Поцеловал в волосы.

    — Спасибо.

    — Да не за что. Обращайся.

    — Ты тоже.

    — Думаешь, Фарр, Ро и остальные выбрались?

    — Если в жертву принесли нас… Думаю, они нашли способ добраться до моря, — голос «мужа» звучал не слишком сосредоточенно. — Дознаватель сдаваться не умеет…

    И они уплыли с Риньи… Я сглотнула. Что… поделаешь. Сжала губы. Привыкнем. Привыкнем. В первую очередь — надо научиться жить в мире…

    — Нас держат ради зрелищ, говоришь?.. Тогда мы им его устроим.

    Кастеллет обернулся ко мне: глаза его блестели. Я испугалась. Опять⁈

    — У меня есть идея.

    Мне она уже не нравится.

    — Давай… ты лучше расскажешь мне свою историю, а? — взмолилась я.

    — Расскажу… тебе — расскажу, трусишка. Но не сейчас. Мы выберемся, обещаю.

    И Кастеллет забарабанил в нашу «стену», если это можно было так назвать. Бил и бил в стену, пока на зов не явилась Финтэ и не влезла «чпоком» сразу в кресло. Развалилась, взмахнула своей трубкой.

    — Так ты жив, Странник.

    Кастеллет встал на колено.

    — Приветствую, Финтэ Серебряная. Кто бы подумал, что я буду гостить в твоем королевстве.

    Финтэ почесала трубкой за ухом, ухмыляясь. А Кастеллет мигом хлопнулся в кресло напротив сирены, нога на ногу — король королем. Несмотря на мокроту или недавнюю неприглядную сцену.

    — Мог бы и не гостить. Если бы не твоя жена.

    Мне ничего не оставалось, как уйти и сесть на кровать. Человека подменили. Я вряд ли к тому привыкну. Пугает. Разгладила руками покрывало. Дорогое, тканое, расшитое… Верно, с одного из кораблей. И хотелось же им устраивать комнаты вот так… Впрочем, что правда, то правда: в детстве и я, и Ис любили обставлять домики для кукол.

    — И вот это меня по-настоящему обидело, Финтэ. Разве мы не друзья? Тешу себя лишь мыслью, что ты просто хотела позабавиться за мой счет.

    — Ты и прежде умел вести беседу, — хохотнула Финтэ. — Удалась твоя мечта о лучшей жизни?

    Кастеллет обеими руками указал на прозрачные стены.

    — Если жизнь здесь можно назвать лучшей… Посуди сама. А там, наверху… Все прогнило, Финтэ. Все прогнило…

    Кастеллет драматично оперся лбом о собственную ладонь. Играет? Говорит правду? Я теребила покрывало, глядя то на одного, то на другого участника витиеватой, полной подводных камней беседы. Никогда не любила интриги. От того и оставила двор, отпросилась у Ис, как только смогла.

    — Зато твоя жена любит тебя.

    Что⁈ Чак отнял руку от лица и поднял брови. Финтэ с удовольствием наблюдала за ним, потом глянула на меня. И будто насквозь проткнула. Такой у нее яркий и холодный был взгляд. И проникающий туда, где одно легкое отделяется от другого.

    — Для тебя это новость?..

    Я знала, что стремительно краснею. Но на мне была маска. Я кашлянула и зачем-то принялась расшнуровывать сапоги.

    — Выторговала тебе жизнь вместо того, чтобы вернуться на поверхность.

    — Ты никогда не могла понять порывов человеческой души.

    — Не могла. Но наблюдать за вами забавно.

    — И потому устроила тут аквариум?.. Похвально. Тогда хочешь понаблюдать еще кое за чем?

    Финтэ заинтересовалась. Чак ткнул в сторону комнаты короля Басса. Я вздрогнула. Нет!

    — Там сидит мой кровный враг. Пусти меня к нему. Неповторимое зрелище обеспечено.

    Кажется, сирена удивилась. С одним сапогом на ноге я соскользнула с кровати на пол. Что⁈. Финтэ посмотрела на меня снизу вверх.

    — Ты хочешь что-то сказать, Тильда? Я удивлена твоим выбором. Ты казалась рассудительной. Потому я и помогла тебе.

    — Помогла?.. — невпопад спросила я.

    — «Колыбельная сирены». Ты проснулась с полностью залеченными ранами. Я неправа?

    У меня отвисла челюсть. А… так можно, да?..

    — Но шрамы…

    Финтэ пожала плечами.

    — Тут уж прости. К тому же, ты меня разочаровала. Странник — милашка, но… совершенно неподходящий человек, чтобы любить.

    Тут она была права. Но я посмотрела на Чака, отчаяние, лишь на миг промелькнувшее в тут же выровнявшемся взгляде, вспомнила Алису и… не смогла сказать этого вслух. Вместо того подошла к его креслу, хромая на оказавшуюся босой ногу, и встала позади спинки.

    — Честно говоря, я не выбирала. Но — хочешь секрет, Финтэ? Человеческая любовь — она не «потому что». Она просто случается. К разным людям. Подходящим и не очень. И потом ты за этого человека умереть готов. Мы — люди — ведь так поверхностны.

    Кажется, моя речь сирене не понравилась. А в зеркале я видела выражение лица Чака. И оно… было каменным, но именно это и значило, что мои слова задели его сердце за живые струны.

    Финтэ посмотрела на меня, потом на Чака.

    — Хорошо. Я отведу тебя к нему. Но — твоя жена останется внутри.

    Чак развел руками.

    — Это было бы предпочтительно. Она у меня слишком правильная. Можете как-то… занавесить клетку короля Тириана? Пусть Тиль ничего этого не видит.

    У меня задрожала челюсть. Нет, нельзя!

    Он встал. Оглянулся на меня, привлек к себе, чтобы поцеловать. Сирена хмыкнула и с интересом наблюдала за сценой.

    — Будь готова, — прошептал он мне прямо в губы.

    — Не убивай, — успела ответить я прежде, чем он… поцеловал.

    Это было не искусственное дыхание. Я слишком разволновалась, чтобы как-то отреагировать на момент, когда он меня отпустил, улыбнулся, взял сирену за руку и та рывком и чпоком выпрыгнула вместе с Кастеллетом наружу.

    Я бросилась к стене. Все население сирен устремилось к соседнему аквариуму, куда менее красиво, но не менее впечатляюще направлялся и Чак Кастеллет.

    К аквариуму его кровного врага. Тириан Басс… Предупредить его? Я бросилась к столу. Но что он сможет?.. Обернулась на стену. Ее заволокло… будто разлитыми в воде чернилами — как от раненной Финтэ тогда.

    Цитрусовое зелье полностью излечило ее хвост.

    Я едва не опустилась на пол. Хороший, твердый деревянный пол, застланный ковром, впитывающим воду, как наш давешний ларипетровый шар. Чак… почему ты не мог усидеть на месте… Не убивай, прошу… Только не убивай…

    Спотыкаясь, побрела до кровати и подвернула ногу на оставленном мной же на дороге сапоге.

  

  
    Глава 20 Об идеальных условиях для исследований, освободительном движении и памятниках истории

    Дно моря Белого Шепота. Восьмое орботто.

    «Дабы снизить риск возникновения борьбы за трон и связанных с ней убийств и интриг, закон наследования трона в своде постановлений королевской династии Сарасети прописан ясно. Власть передается старшему отпрыску по достижению им королевского совершеннолетия, коим считается возраст тридцати пяти лет. Достаточно поздно как для почитания человека за взрослого, однако достаточно рано, чтобы предыдущий король не впал в старческий маразм или немощь, и в принципе достаточно, чтобы предполагаемый наследник приобрел необходимую для правления королевством мудрость…»

    Очередное перечитывание первого абзаца свода постановлений о наследовании из «Истории и обычаев архипелага Вольных Торговцев» не помогало унять непрекращающийся тремор от слова «никак». Буквы складывались в слова, но все эти слова оставались только непонятным черным на белом.

    Что, если он убьет Тириана Басса?.. И вроде бы что мне с того — короля все давно считают пропавшим, мертвым, отданным в жертву… Да и я не помню о нем ничего бОльшего, чем «суровый отец Ис», который «но-но, посадит в подземелье, если будешь носиться по парку с высунутым языком и залезать в фонтан ногами». И все же, сохранность его жизни сейчас беспокоит меня гораздо больше, чем потерянная мамина шкатулка, чем небо, оставшееся в недосягаемости, чем даже… судьба Фарра и Ро, как ни стыдно признать.

    Потому что они все там, а Чак… Чак здесь. И будет со мной, даже если исчезнет. За что⁈

    Ты сама сказала. Это просто случается. Да, он — мой воздух. Даже если я расшибу голову о пол — а только он тут для такой цели достаточно тверд — пока это изменить не удастся. И хватит уже терзать себя за то, что это случилось. Ведь ты всегда была безумна лишь в рамках благоразумия, Тильда. Неужели не сможешь снова? И снова. И снова.

    Как же не хватает хотя бы мотыльков. С ними можно было бы как минимум попререкаться, унять эту свою потребность отрицания очевидного с наименьшим вредом для окружающего мира.

    Отбросив книгу на пестрое мерчевильское покрывало кровати, я соскочила на пол и обошла комнату вдоль и поперек в который раз. Уткнулась лбом во внешнюю «стену», легла всем телом, чтобы «материя» выгнулась до упора. Увидела лишь колышущиеся хвосты сирен, зависающих возле «аквариума наоборот».

    Морские медведи. Что же там происходит⁈.

    Еще один круг.

    По пути перевернула медленно высыхающие страницы своих путевых заметок. С «бубриков Звездочета» на чистую. Открытия. Должно быть, тот бедолага, что писал «Историю и обычаи» в свободном пересказе со слов Сваля тоже не дома у камина ими занимался.

    Собирать их приходится по-черному, далеко не там, где ожидаешь. И проваливаться глубже, чем планировал. Может быть… и правда стоит «ловить момент», а не ждать идеальных условий?.. Может, в том и в принципе вся суть существования?..

    Он ведь не убьет короля?..

    Я села за стол, взялась за перо и чернила, чистый лист бумаги и принялась за наметки глав о повадках, способностях и среде обитания сирен, географическом положении и традициях острова Гудру, свойствах ларипетры и мигмара.

    Мой научный трактат. Работа отвлекает от эмоций самым лучшим образом. Я старательно выводила букву за буквой, высунув язык, до умопомрачения.

    Будь здесь десять белых мохнатых мотыльков размером с кулак, они обозвали бы эти действия самообманом. Но я хотя бы была занята делом, которое все равно следовало бы сделать так или сяк.

    Делай то, что должен. Самый главный принцип жизни, чтобы не умереть.

    Но едва раздался тот самый «чпок», я подорвалась со стула так быстро, что чернильница опрокинулась и ее содержимое растеклось черной лужей по кипе листов с заметками, чудесному столу из белого дерева и живописно стекло на чудесный пушистый золотистый ковер.

    — Чак! — метнулась я к «мужу», схватила его за руки, перевернула ладонями кверху.

    Мокрые. Без всяких следов крови. Но кровь могла смыть морская вода… Рубаха под сюртуком… сюртук… Я обшаривала его в поисках ответа.

    Убийца или нет?

    Кастеллет снял с борта своего сюртука мою ладонь палец за пальцем и приложил один из них к моим же губам. Улыбнулся, как этот очаровательный мерзавец отлично умел: отправляя содержимое желудка в броуновское движение.

    — Тс-с.

    Но я все равно прошептала:

    — Что? Что там⁈.

    — Тихо… Скоро… — Кастеллет отвечал еле слышно.

    Еле заметно оглядывался по сторонам с самым вороватым блеском в глазах, одновременно проверяя внутренние карманы, как будто там что-то еще могло быть. Сирены кружили напротив нашего аквариума, живо обсуждали что-то, тыкали пальцами в нас… Как гости Оперы вечером после представления.

    — Что скоро?.. Король жив⁈

    Герой моих грез прервал свое занятие и пристально посмотрел на меня:

    — А почему тебя это интересует?

    Губы у меня задрожали. Ну, хоть капля милосердия к книжному червю, с которым за неделю случилось больше, чем за всю жизнь… Прошу…

    Наверно, Чак услышал этот внутреннюю безмолвную мольбу. И преувеличенно громко и сурово произнес:

    — Не убил. Пока.

    А затем подался вперед и шепнул в самое ухо:

    — Даже спас, возможно.

    Я вытаращила глаза. Что он хочет этим сказать?.. А Чак снова приложил мой палец к моим губам. Задержал взгляд. Совершенно неуместно! И совершенно… великолепно… Повел им вправо, влево, расцвел улыбкой, от которой из уголков глаз мелкой сетью побежали добрые морщинки. Я вздохнула.

    А потом он резко развернулся, разорвав этот волшебный момент пополам. Только… было ради чего: в подводном мире за стенами аквариума что-то произошло.

    Все сирены, как по команде, повернули голову в сторону света в тоннеле. Будто услышали или увидели что-то. Мы оба так и упали в прогибающуюся стену.

    — Что там? — спросила я, носом вжимаясь в сей невероятной прочности и эластичности прозрачный материал.

    — Не вижу…

    Чак гундосил не меньше меня.

    — Не понимаю…

    Сирены закружились, устраивая маленькие воронки из воды. Начали оглядываться… Финтэ. Которая Серебряная. Проплыла павлином, заглянула по дороге в наш аквариум, бросилась прямо в лица оскалом… Я отпрянула, свалилась на пол… Чак бросился меня поднимать. А владычица местных сирен беззвучно и весело засмеялась. Затем помахала, подмигнула, Чаку отпустила воздушный поцелуй… И обернулась к прочим, повелительно взмахнула хвостом и… все, как одна, устремились из пещеры к свету.

    Остались пустота и тишина. Как прежде, впрочем.

    Чак же разулыбался пуще прежнего.

    — Вот уж повезло, так повезло. Ты в порядке?

    Я, кряхтя, поднялась, потирая спину пониже пояса, которая пострадала больше прочих частей тела. Босые ноги снова стояли в луже.

    — Просто испугалась… В чем повезло?.. Что… что там произошло, скажи уже наконец⁈

    Я ухватилась за его одежду и затрясла. Вот такая я — заразилась сумасшествием и подверженностью эмоциям от мужа. «Любовь делает нас живыми» и заставляет совершать глупости. И это… замечательно.

    Этот непредсказуемый и несносный человек не собирался ничего объяснять. Он взял меня за плечи и развернул к внешней стене.

    — А ты посмотри.

    Над сокровищницей разливалось голубое сияние. Еще секунда и… наполненный воздухом ларипетровый купол поднялся под потолок пещеры. Невероятно… Я нашла и сжала Чакову ладонь, все еще покоящуюся на моем плече.

    — Но как?..

    — Король Тириан… милостиво согласился поучаствовать в нашем побеге.

    Я в недоумении обернулась на мокрого мужа. Что?.. Вместо того, чтобы убить… Побег?..

    — Но как… как ты справился?

    — С чем?

    — С… ну, с ненавистью…

    Кастеллет рассмеялся. Нет, честное слово! Я резко обернулась и сложила на груди руки. В одном папином… или дядином трактате писали про людей, у которых от стресса случается раздвоение личности… Может… у Чака оно, того?.. После рудника и чумы в детстве. Он неожиданно взял мое лицо в ладони и заглянул прямо в глаза.

    — Ты же сама сказала… или Ро… что надо выпустить эмоции. Вот я выпустил — и полегчало.

    Но меня такое жалкое объяснение не устраивало. Я свела брови на переносице, и снова проклятая маска помешала довести этот жест до нужной мне степени грозности.

    — Будто ты раньше не выпускал!

    — Никто мне раньше при этом не говорил, что я могу быть лучше. Так уверенно — что не убью. Что кому-то не все равно. Что дело за мной. Тогда и… хорошим побыть хочется, знаешь.

    Он меня отпустил, а я так и стояла пораженная. Чак затормошил меня за рукав.

    — Трусишка, потом будешь переваривать! Обувай скорее свои сапоги, не время расслабляться! Еще предстоит своровать прочих узников. Король считает, что их один или два. Из тех, кто не зачах в тоске, не сошел с ума и прочее. Возможно, отец Фриды тоже — по описанию сходится.

    — Откуда… ты все это успел узнать?

    — Инсценировав нападение. Честно говоря, я не жалею, что отбил ему пару пальцев, и того даже будет мало… Но в делах, бОльших… Видящий ему судья. Зато создалась возможность поговорить незаметно для зрителей. Выбор — жизнь и помощь в побеге или смерть на потеху сирен… Ну, выбор очевиден, Тиль.

    Я ужаснулась. Он рассмеялся и погладил меня по голове.

    — Правильная моя трусишка. Видишь ли, первый принцип успешного мошенничества ты уже знаешь. А вот второй — умелая манипуляция. Да и было у меня моральное право поиграть на нервах старого Басса, ты не согласна? Я и так проявил излишнюю мягкость.

    — Ладно, ну, а…

    В куполе под потолком, прижав к груди сияющую ларипетру, барахтался король Тириан. Я протерла глаза.

    — Как он выбрался?

    Чак самодовольно выпятил грудь. Обернулся на короля и прокомментировал:

    — Вот увалень… Третий принцип, трусишка — отвлечение внимания. Я вышел из схватки якобы победителем, а король лежал якобы без сознания… В тот момент, когда Финтэ с триумфом вытаскивала меня наружу, король ухватился за мою пятку и выскользнул незамеченным, нырнул на дно и ухватился за водоросли и начал подбираться к ларипетре. У него отличный серебряный нагрудник — не заметила, на стене доспех?.. Пока я нашим девам… — Чак усмехнулся, — устраивал театр. Они же любят. А судьбой старого короля никто не заботился. Ну, и чернильное пятно пригодилось. Все счастливы, никто не в обиде. Ну, пока. Эх, дядя Тири, дядя Тири… У нас такой шанс похозяйничать тут без свидетелей, а он никак равновесие поймать не может…

    Я зажмурилась и открыла глаза. Еще раз и еще раз. Вообще-то… это правда, что металлом Бассов всегда было серебро.

    — У старого короля дыхалка не так уж плоха — его выводили гулять, вот и натренировался… Да и выбора я ему не оставил, честно говоря. Хотя первыми этот выбор у него забрали сирены. Выбраться он мечтает не меньше нас — уж поверь. Девятнадцать лет без неба, когда еще и дразнят прогулками «отпустить-поймать»… ты была права, Тиль, это уже немалое наказание. Мы еще поговорим, конечно, но сейчас убивать его не резон. Трусишка, не трясись. С тобой мы тоже поговорим. Образумить меня у тебя будет время. Ведь ты теперь будешь жить в моей каюте. Что же так долго, дядя Тири!..

    Это, должно быть, какая-то фантасмагория, нереальный, совершенно абсурдный, сюрреалистичный сон.

    — Что, прости?..

    — Я его так пообещал обзывать. Чтоб жизнь малиной не казалась, если побег удастся и я передумаю мстить. За такое неуважительное прозвище истый вестландец дядя Тири мне едва не поставил фингал. Вот здесь, видишь?

    При виде тыкнутого мне перед глаза наливающегося на скуле синяка из моих легким резким толчком вырвался воздух. «Дядя Тири»⁈.

    — Я… про «жить в твоей каюте», вообще-то.

    — А, ну, а что — не будут же дознаватель и Ро при тебе супружескую жизнь вести? И нам пора нашу начать.

    Его глаза смеялись. Даже забыв покраснеть под маской или ударить в грудь насмешника, я помотала головой. Энергично, так, что та едва не отлетела в эластичную стенку аквариума. Но вот этот… новый и одновременно старый Чак никуда не делся. Издевается надо мной…

    — Да снимай же уже ларипетру, и вплавь… — пробормотал Чак, прилипнув к «стеклу», — воздуха хватит, не жадничай, дядя Тири…

    Он запланировал побег для всех узников?.. Вместе с королем, которого только что мечтал убить?.. Обозвал его «дядей Тири»⁈.

    — Чак… ты здоров?

    Король Тириан Басс отнял кристалл от сверкавшей серебром груди и… оказался в воде. Нырнул, поплыл к нам. Видение.

    — Приготовься, — приказал Чак, оглядываясь по комнате. — Сейчас он протянет нам руку, и мы… Тиль! Сапоги до сих пор под кроватью⁈. Бегом!

    Я отмерла и бросилась к кровати. Натянула один, метаясь взглядом по комнате. Мы правда можем уйти… И это все… останется под водой⁈.

    Король взмахнул руками еще раз и… чпок! Чак ухватился за его ладонь, оказавшуюся по нашу сторону.

    — Тиль! — нетерпеливо позвал Чак. — Старик, конечно, неплохо натренировался, но ему уже не двадцать лет.

    Я сгребла свои исписанные листки со стола и сгрузила на покрывало на кровати, где уже лежала книга.

    — Тиль, чем ты занимаешься⁈

    Я подбежала у шкафу, скользя пальцем по корешкам книг.

    — Тут столько памятников истории… хоть что-то…

    — Тиль! Не время для истории… нам повезло, что сирены куда-то уплыли.

    Цокнув языком, я бросила еще какую-то книжку на покрывало, связала его узлом, закинула на плечо и… Взявшись с Чаком за руки… мы «чпокнули» наружу. И, едва успев намокнуть, все втроем оказались внутри ларипетрового шара. Покатились, взмывая под потолок… но Чак ловко и быстро остановил кувырки. Вот уж… непостижимый.

    — Отлично, дядя Тири, — похвалил Чак и перехватил руку короля с ларипетрой у него же на груди. — Я подержу. Итак — инструкции.

    Лицо короля побагровело, но он не сказал ничего, только кивнул. У меня даже челюсть отвиснуть не могла.

    — Это моя жена. Тильда Сваль.

    — Король Тириан, — попыталась я было поклониться, чисто по привычке, и шар тут же накренился.

    Кастеллет снова заставил нас остановиться, фиксируя ларипетру и короля в центре.

    — Значит так, — скомандовал он нам, проводив неодобрительным взглядом мой тюк с намокнувшим узлом. — Я ныряю за компасом, шкатулкой и прочим — поживиться я тоже намерен, чтобы пираты были к нам благосклонны, а вы… вытаскиваете прочих узников по только что сработавшей схеме. Подплыть, отнять ларипетру, вытащить за руку и — в купол. Не будут люди сидеть в аквариумах.

    Революционером он был, революционером и остался… мда.

    — Тиль, и куда твой тюк?

    — Это сокровища, — возразила я. — Не менее важные, чем твои. Тут, вообще, на дне…

    — Сирены уплыли на звук, — отозвался король Басс. — Похожий на звук рога…

    — Раковина сирен! — догадался Чак.

    Раковины сирен?..

    — У Ро есть такая. Уверен, если они сбежали согласно плану, она бы сделала именно это — позвала сирен. И заставила сотрудничать. Великолепная!

    Почему-то его восторг на сей раз больнее обычного ужалил в сердце. Но… если так… Это несомненно — они бы с Фарром не бросили нас. Они знают, у кого мы в плену. Они идут за нами. И мы имеем шанс… наконец настоящий… вернуться на «Искатель Зари».

    И это важнее уколов ревности.

    Чак уже ткнул ларипетру в грудь короля, заставив перехватить и… вышел наружу. Сумасшедший…

    — Тильда, — обратился ко мне король. — Ты ведь из Вестланда? У тебя есть шанс послужить королю.

    И указал на ближайший аквариум, из которого на нас взирал некий несчастный. Обстановка похожа на нашу, мерчевильскую. Только вот парень к совершенных лохмотьях.

    Я собиралась было послушаться, но тут до меня дошло, что король нырять не собирается.

    — А вы?..

    — А я посторожу твои сокровища, — снисходительно сказал король Тириан Басс.

    Впервые у меня закралось чувство, что я не могу доверять… королю. Слишком подозрительно прозвучал его повелительный тон. Он ведь легко может нас кинуть! И когда это я стала такой подозрительной?..

    — Будет быстрее, — возразила я бойко, — если вы поплывете к одному аквариуму, а я ко второму. Давайте ларипетру, встречаемся здесь через минуту.

    И… просто отняла ее от его груди, закрытой серебряным передним доспехом. Купол лопнул и… «дядя Тири» пошел ко дну, обиженно булькнув и сдвинув брови. Как бы там ни было — взыграла в нем королевская гордость через девятнадцать лет или он планировал сбежать от нас с Чаком… все равно мне захотелось торжествующе захихикать. Я упустила куль на дно — достанем потом — и устремилась к первому узнику.

    И уже «чпокая» в прозрачную стену, похолодела от осознания: а вдруг я не успею добраться до серебряного нагрудника короля вовремя?.. И… утону. Находящийся передо мной узник пялился на мою спасительную ладонь и… не делал ни шага. Я надула щеки, надеясь не выпустить драгоценный воздух раньше нужного, ожесточенно закивала, показывая на свет в тоннеле, где скрылись сирены. Но… товарищ к лохмотьях закрыл лицо руками, сел на пол, расплакался, мотая головой с категорическим отказом.

    Морские медведи. У меня кончается воздух. А… Чак?.. Рассмотрела короля, гребущего ко мне. Вслед за ним — еще двое. В глазах начало темнеть, а пузырьки — вырываться наружу. Я сделала один гребок, второй… Меня ухватили за руку. Я простерла вперед ларипетру… И — мы в домике.

    Мир завертелся, закружился… В водовороте падающих друг на друга человеческих тел. Я увидела красный сюртук Чака за пределами, прижатая этими телами, протянула руку сквозь купол… он схватился. Я потянула на себя.

    Все. Я выполнила свою норму геройства на ближайший год. Шар будто сделался больше — все поместились.

    — Разойдитесь, медленно! — приказал Чак. — Только не отпускайте дядю Тири — он наш центр мира… Тебе ведь это нравится, не так ли, дядя? Вот этот, со светящимся камнем — дядя Тири, прошу любить и жаловать.

    Мне хотелось рассмеяться. Ну, не наглец ли?..

    — Ты за это ответишь… — проскрежетал король.

    Я на всякий случай наябедничала:

    — Кажется, он хотел сбежать.

    В ответ Чак посмотрел на короля нехорошим взглядом. Король съежился. Вот честное слово — съежился.

    — Пытался отправить меня нырять одну, — добавила я для пущей детализации. — И еще мой человек не захотел плыть, — ткнула в «аквариум», где я только что потерпела неудачу.

    — Мой сосед тоже.

    Кроме нашей троицы, в шаре было еще двое мужчин. Худых и бледных — как, впрочем, и король. Только помоложе.

    — Рад вас видеть, ваше величество, — сказал не тот, что говорил про соседа — в штанах, подобных тем, что носил Оло, и изорванной рубахе. — Простите, что не могу поклониться. Но… столько лет!

    Король сощурился, пытаясь узнать. Невероятно! Я высказала свою невероятную догадку:

    — Вы… отец Фриды?

    Мужчина вздрогнул, будто его ударила молния.

    — Вы знаете мою дочь⁈

    — Скоро вы с ней встретитесь, — оборвал наши сантименты Чак. — Если сможем довести дело до конца. Сейчас мы будем сматывать удочки, но прежде… не хотите ли устроить нашим мучительницам сюрприз?

    Даже «дядя Тири» забыл про неприязнь и ожесточенно закивал. Чего уж говорить об остальных двоих.

    — Тогда, — хитро прищурился Чак, — нырните и соберите столько сокровищ, сколько только сможете — на суше они нам пригодятся. Шар подождет всех — обещаю. Только, дядя Тири — вашу кольчугу, пожалуйста.

    Мужчины с недоверием посмотрели на него, затем — на меня. Я развела руками:

    — Иначе мы ведь вас бы не вытаскивали.

    И тогда они поверили. Каждый вышел со своей стороны. Король со скрипом снял свой доспех через голову. Чак прижал его вместе с кристаллом к груди.

    Заправский предводитель пиратов… Мне хотелось плакать и улыбаться одновременно. Внутри шара мы остались вдвоем.

    — Подожди нас, — муж сгрузил главное сокровище подводного мира мне. — Я нашел шкатулку, но не компас. И еще… твои памятники истории поднять нужно. Ну, и оставшихся бедняг попытаюсь переубедить.

    Я осталась стоять посреди шара, когда он вышел. С единственной неотступной мыслью, которая была совершенно не к месту: какой у меня невероятный муж.

    Пусть и влюбленный в другую, он… мой муж. Которого я люблю. Я совершенно пропала. ТЫ совершенно пропала. Тильда.

    И я взвизгнула тихонько, жмурясь. Оглянулась. Никого. И тогда — в полный голос, с притопом.

    Он. Невероятный.

  

  
    Глава 21 О коллективно-общественных работах, подозрении на идентичность и тонкостях перерождений

    Дно моря Белого Шепота. Восьмое орботто.

    Мужчины то и дело тыкались булькающими носами в прозрачные стенки, и я втягивала их за плечи — выгрузить поднятый со дна скарб. Чтобы освободить руки, мне пришло в голову скрепленные тугой водорослью в единый артефакт кристалл и металл привязать длинным обрывком сети к ноге — таким образом ларипетра сама балансировала в центре шара без лишних усилий с моей стороны — весьма стоящая инновация в нашем плавательном средстве передвижения.

    Ныряльщики всякий раз ненадолго задерживались — отдышаться. Отец Фриды не спрашивал ничего, но один его взгляд, полный надежды на отмеченном следами лишений лице стоил любых слов. Парень, что не смог, как и я, вытащить соседа, похоже, попал сюда недавно с попавшей в тайфун мерчевильской лодки: рыбачить в море Белого Шепота, это ж надо додуматься?.. Этот болтал без умолку, как и полагается мерчевильцу. О красоте сирен, и что жаль было бы их бросать, но… они ведь только на подводные короткие прогулки и соглашаются, а мир велик. Вот-де он теперь разбогатеет, обустроит себе такой же шар и приплывет в гости — посмотрим, что тогда они скажут и прочее, прочее. Зовут его Прум, и пусть он бедный рыбак, но… Всякий раз болтуна вытаскивал на принудительные работы за шкирку Чак. Компас по-прежнему не нашелся, так что мы продолжали «обогащаться» уже выше меры, по-моему. Прекратить поиски артефакта Мерчевиля Кастеллет отказывался наотрез, и потеря времени его не пугала.

    «Я покромсал все сети. Вот этим чудесным драгоценным кинжалом. Даже если сирены вернутся, у них не выйдет нас ни поймать, ни остановить, трусишка. Не дрейфь!».

    Чмок в протянутую ладонь и был таков.

    Кто бы сомневался. А то, что могут банально воспользоваться для этого руками и хвостами, навалившись всем скопом — в расчет не идет.

    «Поживем-увидим». Вообще-то — если поживем. Очаровательно.

    Да, он, вообще, такой весь из себя очаровательный.

    Хотя в целом я не могла с Чаком не согласиться. Только отчаяние и невроз… росли как геометрическая прогрессия.

    «Дядя Тири» встреч в шаре с Чаком по возможности избегал, а в остальном неуклонно пытался сжульничать и выпихнуть наружу меня. Тогда я… просто случайно дергала рукой и — и дело было решено. Умница-шарик выталкивал короля-лодыря наружу.

    Конечно, не комильфо выказывать подобное неуважение к некогда правящей особе, отцу моей подруги детства и в принципе старшему по возрасту, но… в чрезвычайной ситуации становится как-то не до условностей. Когда-то сажал в подземелья и отправлял на рудники ОН. Теперь посадили и отправили ЕГО. Под воду. На общественные работы. Жизнь в принципе непостоянна. Сводив знакомство поближе… пожалуй, меня больше не возмущает, что Чак съездил ему по пальцам: король берег всего себя, но правую кисть — особенно.

    Как изменчивы и хлипки наши представления о всяких правильных вещах! Или это брак с мошенником так влияет на мои принципы?.. В любом случае, дно моря — не лучшее место для принципиальности.

    К моему удивлению, шар, вместо того, чтобы идти ко дну под весом награбленного, увеличивался в диаметре и по-прежнему держался ровнехонько под потолком пещеры. Нагрудник короля, конечно, побольше цепочки Фарра будет, но, кажется, дело не в его величине. Потому что когда нас было трое, места сделалось только чуточку больше, чем на нас двоих с Чаком в озере, а как стало пятеро — кристалл пришлось держать на вытянутой руке. Да и теперь пришлось бы непросто, если бы самопальный артефакт не болтался на веревочке. Я влезла на гору позеленевшего металла и камней, поднятых со дна и изобилующих склизкими водорослями и ракушками, и от нечего делать обозревала окрестности, пусть и сиделось на сокровищах как на иголках.

    Вот что, если они сейчас вернутся?.. И тогда прощайте, все надежды… Которые пока мне в принципе кажутся обоснованными лишь наполовину.

    Тем более — с настолько огромным и неповоротливым, а в придачу неустойчивым плавающим средством. Но что мне остается делать, как не ждать?.. Переубедить ведь Кастеллета не проще, чем сдвинуть с места гору.

    Те двое, что наотрез отказались оставить свои безопасные «аквариумы» — один явно туземец, а вот второй дряхлый совсем и… похож на топольца. Горца-то сюда как занесло?.. Так вот, эти двое так и прилипли к прозрачным стенкам своих домов. Со все возрастающим интересом следили за работой наших мужчин.

    Я подобралась к стенке ларипетрового пузыря и легонько пнула ее свободной ногой. Прозрачная плотная пленка знакомо легко гнулась, хотя носок и выходил легко наружу, чпокая при том еле слышно. Подозрительно похож наш шар на «аквариумы». Да и «свойства» практически идентичны. Только из аквариума выйдет не всякий (если ты не сирена), а в шар не всякий войдет (и даже сирена). Я скосила глаза на безмятежно зависший артефакт: мерцающую ларипетру и вестландскую кольчугу-нагрудник короля — местами плетеную, местами пластинную конструкцию. До боли знакомая вещь — такие доспехи висят в военном зале дворца. Невольное воспоминание будто выдернуло из сюрреалистичного приключения, что по-прежнему звучит в ушах кошмарным сном. Будто сейчас я проснусь в своей башне в Стольном и посмеюсь над резко возросшими способностями воображения…

    Белым видением перед шаром замаячил отец Фриды. Мы быстро сгрузили вмиг ставшую тяжеленной мраморную статуэтку, мужчина набрал полные легкие кислорода и молча нырнул обратно.

    Эх, не проснусь я нигде. Я УЖЕ не сплю.

    Итак. Пузырь держится за счет электролиза, протекающего при химической реакции между соединенной с серебром ларипетрой и насыщенной электричеством морской водой. Проводимость соленой воды выше проводимости тела человека, поэтому электрические разряды в море Белого Шепота, — эмпирически доказано на наших шкурах — для пловца не опасны, а вот для химического процесса создают все условия… Кислород, выделяющийся во время реакции, попадает внутрь полости шара. В аквариумах также есть кислород, механизм просто обязан иметь объяснение того же электролиза, какие же элементы участвуют в реакции?..

    Крепко задумавшись, едва не проворонила «стук» короля Тириана. На сей раз его бывшее величество притарабанил симпатичную дамскую шкатулку с жемчугом.

    — Пусти, — не позволил он себя оттолкнуть и влез на нашу кучу сокровищ. — Я устал.

    Признаюсь, меня не слишком трогало, что «суровый папа Ис» еле дышит. Я легко подергивала натянувший привязь артефакт, а рассеянным взглядом бродила по «аквариумам». Как?.. Бросила очередной взгляд на центр шара: вдруг отметила, что голубая ларипетра явно сбросила в размерах. Ага! Распадается! Как и положено электролиту… Так какой же электролит используют сирены?

    Они могут проникнуть в аквариум, но не могут — в наш шар. Значит, процесс должен быть слегка иным. Я встала и повернула кристалл, чтоб подсветить ближайшую «комнату» внизу; пузырь покачнулся. Король Тириан заскользил пятой точкой, съехал с кучи и оказался вытолкнут в воду. Я протянула руку, не отрывая взгляда от того, что выхватил слабый голубой луч кристалла: блеснувшие солью наросты под аквариумом, где сидел мой невытащенный бедняга.

    — Посторожите-ка, — сняла я с лодыжки петлю и ткнула втянутому на место королю в руки.

    А сама оттолкнулась ногами от сокровищ в бок, как делали прочие ныряльщики. Я была просто обязана рассмотреть поближе! Несносная вода пыталась вытолкнуть меня кверху со всей своей мощью, но жажда разгадать загадку оказалась сильнее. Человек вообще может ой как много, когда им движут эмоции. Любовь ли, гнев, любопытство, восторг, ненависть… Потому и опасен. Кто потенциально, кто теоретически, а кто регулярно и на практике.

    Я донырнула, не обращая внимания на заключенного, отчаянно и беззвучно тарабанящего в прозрачную стену руками, опустилась к подножию «аквариума». Счистила соль ближайшей ракушкой со дна. Розовый легкий блеск… Луч ларипетры давно сместился, но ученый глаз и интуицию не обмануть. Так и есть! Мигмар! Значит, тут должен быть и металл… который позволит розовому морскому кристаллу стать электролитом при реакции…

    Перед глазами поплыли пузырьки. Я вошла ладонями в «аквариум», подтянулась до плеч… Это было рискованно — вдруг меня втянет внутрь — но наука требует жертв и риска.

    — За… берите меня, — сказал узник, заламывая руки. — Я передумал…

    И схватился за мою ладонь.

    — Вы кто? — коротко спросила я, хватая ртом воздух.

    — Бруно. Я старший сын вождя, я…

    Я не преминула сообщить:

    — Теперь всем заправляет Оло.

    Мой новый знакомый на имя не отреагировал. Татуировки друида у него не было. Зато был нож на поясн. Я протянула ладонь и получила его: большой, резной, острый. То, что надо.

    — Они там все сошли с ума… На поверхности… На религии друидов и…

    — Совершенно с вами согласна, — порадовала я его, — вы позволите? — и попыталась выскользнуть обратно вместе с ножом.

    Получилось! А Бруно в отчаянии прыгнул на стену. И, конечно, не поймал ни меня, ни ножа.

    Я ковырнула соль возле мигмара. Пошло веселее. Залежь кристалла оказалась огромной. Не сколько кристалла, сколько соли. Значит, вода тут вокруг почти пресная. Я отковырнула раз, два… Мигмарные розовые бубрики скрошились на дно. И я едва не последовала за ними — меня что-то больно схватило за плечо. А потом… подтянуло за рубаху и жестко впихнуло в «аквариум».

    Допрыгались… Я мысленно попрощалась з жизнью.

    Но нет, ноги остались в свободном полете снаружи, а вот на переднюю мою часть тут же набросился Бруно и едва не втащил внутрь, но его что-то отпихнуло в центр комнаты — перед моими глазами промелькнула… нога?.. Рядом со мной в комнату так же до пояса засунулся Чак. Сначала вперед ногами, а после кувырка — весьма злым лицом. Обращенным ко мне. Посиневшим уже, кстати, как у покойника.

    — Ты что творишь, Тиль⁈

    И ртом хватает воздух.

    — Где я… сказал жда…ть⁈

    Я хрюкнула — таким смешным мне казалось его волнение. Ему, значит, можно целую вечность искать компас, а мне быстренько открыть тайну мигмара — нет?

    — Нашел компас?

    — Да! И мы отправляемся! Дядя Тири едва не отправился сам, да серого вещества не…

    — Тогда дай мне еще минуту, и я раскрою секрет «аквариумов», — ткнула я его вбок рукояткой ножа и, воспользовавшись тем, что муж отскочил от неожиданной «щекотки», быстренько оттолкнулась ногами от фундаментв назад и вернулась к прежнему занятию.

    Кастеллет, к счастью, видать, передумал мне мешать. На сей раз отковыриваемые бубрики и целые кристаллы я совала в корсет. Нечего добру пропадать.

    И вот, последний… Кажется, последний. Да! Прозрачная стенка резко схлопнулась. Ошемломленные Чак и сын вождя Бруно, в позах явно прерванной потасовки поднимались кверху вместе с немногочисленными предметами мебели и смешно пускали пузыри на фоне бледно мерцающих морских звезд. Я от восторга так и захлебнулась. Секрет раскрыт! Мигмар работает идентично ларипетре.

    Мигмар находился снаружи «аквариума». Вот и ответ, почему нельзя было не войти, а выйти.

    Пока я облекала данные в выводы, тело проворчало, что оно таки бренно: в глазах потемнело, «фундамент» мигом затопленной комнаты выскользнул из резко ослабевших рук, и я всплыла вместе с сеном Бруновской подстилки под потолок пещеры. Курс на «дядю Тири»… Из последних сил…

    Ты должна написать трактат, ты не можешь умереть…

    С ларипетрой же наоборот. Она внутри, и управляет ей тот, кто вну…

    Меня подхватили за плечи и волосы, резко дернули куда-то, и мир захлебнулся.

    Я свалилась на груду металла, отплевывая соленую, кусающуюся за язык и небо воду. О чем я в принципе думала⁈.

    Об открытиях, конечно. И она все же соленая.

    — Тиль! — перевернул меня на спину Кастеллет, зажал зачем-то нос…

    За плечом мужа маячил еле свежевыжатый Бруно, а далее папа Фриды, болтливый мерчевилец, мрачный, как буран, коварный «дядя Тири». Мутно, но я видела их всех.

    Связывала нас с ларипетрой теперь куча добра, на котором мы все стояли. Или лежали, это уж как повезло. Держаться друг за друга было необязательно, но Чаку было все равно: он рванулся к моим губам с недвусмысленным намерением. Я лягнулась и вывернулась набок.

    — Не надо…

    — Чего? — в его голосе проскользило облегчение.

    — Искусственного дыхания. Я в порядке.

    Он расхохотался, запрокидывая голову и вытирая лоб.

    А я счастливо зажмурилась; меня переполнял тихий восторг. Получилось, я совершила открытие! В чрезвычайных условиях! Не испугалась! Кто бы подумал — кристалльный электролиз уже долгое время используется сиренами…

    — Сумасшедшая!

    — Ой, кто бы говорил…

    — Вы королева, да? — спросил Бруно.

    — Королева⁈ — издал почти что вопль «дядя Тири».

    Отчаянный. Пораженный. Он тут не один король?

    Мы с Чаком красноречиво и лукаво переглянулись. Бруно закивал:

    — Это маска королевы. Ее подарил народу Гудру король…

    «Дядя Тири» горячо возразил:

    — Да это маска с фестиваля в Мерчевиле — много ты знаешь! Дуче отдал ее, чтобы шкуру спасти!

    — Подтверждаю, — авторитетно заявил Прум.

    И начал пространный рассказ о добродетелях королевы Мерче, а Бруно бормотал «мне не сказали».

    — Как ты это сделала? — указал муж на разрушенный аквариум на фоне лекции мерчевильца.

    Я попыталась сесть. Ого, как наш шар увеличился-то! И толщина стенки истончилась будто бы…

    — Под «аквариумами» закристаллизовался мигмар. Точно так, как наша ларипетра, он и создает эти… прозрачные клетки. Только сам прячется не внутрь, но остается снаружи.

    Чак раздул ноздри и сжал кулаки, глядя вдаль. Я уже знала, что он скажет, когда он обратился к своей команде свежеиспеченных пиратов:

    — Ребята! Последний рывок. Разрушить эти сиреновы дома ко всем морским медведям — нужно разбить кристаллы соли под стенами и забрать розовый камень под ними — мигмар. Твоему соседу, Прум, будет некуда идти — уж придется ему отправиться с нами… А ты, Тиль, — это относилось к вовсе не намыливавшейся больше наружу мне, — сидишь и ждешь, поняла?

    Да без проблем, честное слово! Я уже все, что мне было надо, открыла. Остальные опыты проведу в… менее рискованной обстановке. И так не понимаю, как отважилась. Дурное общество разлагает хорошие привычки.

    — А вот ты, дядя Тири, не лодырничай. Хватай ножичек… вот, этот вполне подойдет! И вперед, на общественные работы! Это тебе не рудник чай!

    В глазах у меня так и не прояснилось, и то и дело проскальзывал страх ослепнуть повторно. Хотя, учитывая целебность «колыбельной сирен», бояться было нечего. По крайней мере, так я себя успокаивала. Я улеглась наверху горы сокровищ, сжимая веревочку с артефактом, свернулась в клубочек. Первая волна восторга отпустила, и навалилась смертельная усталость. Еще и голова разболелась до тошноты. Вот так приехали. Аллергическая реакция на подвиги и переутомление. Не всем мир переворачивать.

    Вспомнила про мамину шкатулку, начала рыскать по всей горе, едва не упустила артефакт и не вывалилась наружу, пару раз съехала вниз, перевернув все внутреннее равновесие, подкатившись к самому тоннелю, засветив себе по голове и прочим мягким и не очень местам многочисленными сокровищами.

    Чак, конечно, не предупредил народ, что им придется вот этим всем делиться. Ведь если Ро и Фарр правда на корабле, и это они выманили сирен, и идут к нам… То Буканбург своего не упустит.

    Вот и шкатулка! Я провела пальцами по узору. Мама… Жива ли ты?.. Из-под маски выкатилась слеза. Я хочу… хочу домой!

    Вдруг голубой свет ярко блеснул и… почти погас. Ларипетра! Отставив печали, я сунула шкатулку в штаны сзади, как делала Аврора, и метнулась наверх к артефакту — кристалл уменьшился едва ли не до размеров ногтя… Меня прошила дрожь. Проверила стенку, что вроде бы истончилась. Она больше не чпокала. Подрагивала, как тающий утром сон. Как же я не поостереглась! Ведь когда кристалл полностью съест электролиз, мы… лопнем, никуда так и не отправившись.

    Внизу, в свете из тоннеля, мелькнула большая тень… Я перепугалась до смерти. Мы обречены.

    Если я ничего не придумаю. Но что тут можно придумать?.. Оглянулась на ларипетру. И, кроме неутешительного голубого ноготка, теряющегося на фоне кольчуги короля, увидела в свободном плавании кучу мебели.

    Мужчины плыли во весь опор. Отец Фриды и Бруно тащили последнего узника: тот закрыл глаза и выглядел мертвым. В руках сжимал… горшок, похожий на мой розовый. С чем-то зеленым. Растение?.. Все аквариумы были разрушены. И мы вот-вот умрем.

    Не удаются Чаку революции.

    Мой взгляд уперся в розовый довольно большой кусок мигмара, который сжимал кулак Прума. Верно. Идея есть.

    Я остановила Чака и остальных в разгоне ладонью. Они стучались, нападали на шар, но я… не могла их принять. Ларипетре почти конец, а совсем без нее нам не выбраться.

    Вспомнила про мигмар в корсете; дрожащими пальцами достала, привязала все к тому же обрывку сети… Если моя теория не сработает, все пропало. От наклона вниз из затылка стрельнуло вспышкой света. Не сейчас… Поднесла кристалл к ближайшей серебряной побрякушке… Ничего. Золото? Нет. Медный поднос?.. На наши сокровища свалился небольшой шарик. Я впихнула в него шкатулку с жемчугом, которую принес король Тириан. Образовавшийся пузырек мягко чпокнул. Еще пару корон и камней…

    И я вытолкнула его наружу, не отвязывая от сети. Выразительно показала Чаку на пузырь. Кажется… он понял. На его лице лишь отразился вопрос: а кто нас вытащит?

    Я красноречиво подергала веревку. Вытащим.

    Что им оставалось?.. Решительно Кастеллет впихнул в пузырь короля Тириана — а что, его меньше всех жалко. Я не услышала чпока, но… зашевелилось внутри нечто злорадное, когда король начал бросаться на стены внутри без возможности выйти.

    Я достала очередной мигмар. Второй и последний из тех, что удалось сохранить в столь невместительном месте. Новый пузырь я организовала вокруг огромного сундука, который поднимали вместе Прум и Чак. Вытолкнула. В него и влезли Прум вместе с беднягой умирающим и старший сын вождя племени Гудру.

    Я позволила Чаку и отцу Фриды сунуть головы в наш шар. Самые здравомыслящие в нашей команде. Они, конечно, успели засунуть головы в шарик Тириана Басса, чтобы вдохнуть, пока я готовила новый мигмар, но все же…

    — Простите, — сказала я. — Ларипетра вот-вот истает. Надо срочно опорожнить пузырь.

    — Истает?..

    Чак увидел состояние камня и присвистнул.

    — Электролиз, — развела я руками.

    — Давай в следующий мигмар. Хью?

    Значит, отца Фриды зовут Хью. Мы перетянули туда все, ларипетровый шар сдулся до прежних размеров. Хью влез в «сокровищницу», а Чак присоединился ко мне. Я не отдала свое «барахло» в покрывале, навязала за спиной как вещевой мешок, с помощью все той же сети.

    — И что теперь, трусишка?

    Я пожала плечами и тряхнула головой. Мир вокруг просто разлетался на острые куски и впивался в лобную долю. А тень на свете тоннеля не двигалась. Ларипетра мигала. Чак закусил губу, взъерошил волосы.

    — Думаю… — он взялся за водорослевую веревку, — нам придется повторить недавний подвиг. И протащить наших… — он оглянулся на цепь из трех мигмарных «аквариумов». «Дядя Тири» сходил с ума от ярости, остальные покорно и с надеждой ждали своей участи. — Наши сокровища вручную.

    Я хотела кивнуть, но головная боль пронзила еще острее, на миг стало темно. Я испугалась. Потом увидела встревоженное лицо Чака перед собой.

    — Все в порядке? — уточнил он.

    Я улыбнулась. Конечно, лучше просто не бывает. Но разницы-то никакой. Надо — значит надо.

    — Давай, — согласилась я и развязала половинки артефакта.

    Мы потянули водорослевую веревку на себя, ныряя все глубже. Он обнимал меня за талию и тянул вниз, как и тогда, в озере. Совсем недавно, по сути говоря. И так бесконечно давно, что мы успели несколько раз умереть и родиться с того момента.

    Мигмарные аквариумы послушно потащились вниз, когда мы пронырнули в светлый тоннель. Там, впереди… был свет. Настоящий свет, какой бывает у неба…

    Дерг! Мы остановились.

    Чпок! Упали в пузырь; я уже и не надеялась отдышаться. Просто лежала и глотала воздух. Как рыба, прости Видящий за столь неуместное сравнение.

    — Какой-то из шаров застрял, — сказал Чак, — наверное, дядя Тири.

    Я хлопнула глазами. Обреченно посмотрела на ларипетру и дрожащие стенки шара.

    — У нас нет времени…

    Чак сжал губы в тонкую линию. Кажется, он тоже был совершенно измотан.

    — Я знаю. Но я обещал, — сказал он. — Что всех вытащу.

    Я закрыла глаза.

    — Тиль?..

    Я сказала: «да». Потому что что еще можно сказать, если Чак хочет сдержать обещание?.. Данное, причем, врагу. Ничего тут не скажешь кроме «да».

    Небо было так близко… А неутомимый Кастеллет выплыл наружу, даже не чпокнув.

    Мы и вправду умерли и родились заново в этом подводном приключении. Я встала на ноги, еле видя свет. Натянула слегка прочную водоросль, связывающую нас с мигмарами. И, едва она ослабла, начала идти вперед. Вращая шар, продвигаясь в тоннеле. Постепенно вытаскивая нас со дна к свету.

  

  
    Глава 22 О великом морском сражении, больничном листе и побочных эффектах ветреного зелья

    Море Белого Шепота, окрестности острова Гудру. Вечер восьмого орботто.

    Я шла и шла, уже даже, в сущности, не глядя, куда иду. Даже не пытаясь гадать и дрожать, что стало с Чаком — чпокнулся он в мигмар полностью или наполовину — вдохнуть воздуха, или его прибил дядя Тири, или он утоп, или вот-вот постучится в мой исчезающий шар и спросит: «какие твои предложения, трусишка?».

    Надо было идти, и я шла.

    А в один прекрасный момент почва убежала из-под ног, и свет кувыркнулся. Свалившись навзничь в конечном счете и предчувствуя, что вот-вот пленка взорвется водой прямо в легкие я увидела… его. Прекрасное, бескрайнее, подернутое периной облаков… небо.

    Жить однозначно стоило.

    Чпока не случилось. Просто раз — и вокруг вода: сверху, снизу, справа и слева, но я вижу… небо. И резко меня что-то дергает к нему, пусть собственных усилий уже и не хватает, пусть нагрудник и тащит на дно.

    Всплывшие три пузыря из мигмара. В последнем — вместе с дядей Тири был заперт возбужденно жестикулирующий Чак. Таки его втянуло. Или втянули. Я избавилась от тяжелого нагрудника, едва не потеряв тюк со спины, раскинулась звездой на поверхности, жадно дыша и заслоняясь от агрессивного солнца ладонями. Остались только невероятная живая лазурь и я. Небо — это самая прекрасная вещь, какая только бывает на земле. Или в море. Ну… и не совсем на земле или море, по чести уж говоря…

    Даже прекраснее, чем воздух сам по себе. Воздух без пространства — он ничто. А небо — вечно и свободно. И даже если я сейчас умру…

    Внезапно мигмары тревожно заколыхались, пришли в движение, дергая ногу. Я подняла голову, щурясь от боли и света откуда-то оттуда, где солнце, словила выражение лиц отчаянно прыгающих в них мужчин и… поняла. Сирены были здесь. Тут и там по плечи в воде. Пялились неподвижно на меня. И шипели зловеще во главе с Финтэ:

    — Тиль-да…

    А у меня больше нет ларипетры или даже нагрудника. Только маска с мерчивильского фестиваля, мамина шкатулка в штанах, книжный горб, петля трех мигмаров на лодыжке и ускользающее сознание.

    Но Чак и прочие, удерживая равновесие на своих сокровищах, радостно тыкали куда-то мне за спину. Я обернулась. И снова стрельнуло в затылок до темноты. Огромная тень… Корабль… Корабль?.. «Искатель Зари»!

    И прозрачный пузырь, криво двигающийся к нам. Я прищурилась. Но в отражении солнечных лучей от глади моря, чересчур ярком после подводного полумрака, не могла рассмотреть ничего больше, кроме того, как в нем больно преломляется свет.

    — Думаешь, они спасут тебя? — Финтэ выпустила воздух сквозь зубы яростно. — Хватайте ее!

    Я бы пошла ко дну от одного страха. Но в тот момент… рядом с мигмаром воткнулся гарпун. Сирены нырнули. Я поджала ноги под грудь, распласталась, как могла, на поверхности и суетливо погребла в сторону корабля, в сторону шара, в сторону спасения, как можно дальше отсюда: они ведь схватят меня, они схватят нас, утащат на дно, и надежду тогда уже не ухватить за хвост — я не хочу назад…

    Привязанные к ноге полные воздуха три шара неотрывно тащились следом, чудовищно задерживая и сковывая движения.

    Кто-то схватил меня за ногу. Не кто-то, а известно, кто… Дернул вниз…

    Я взмахнула руками, будто бы за воду можно было удержаться, захлебнулась в морской пене… Неужели конец будет таким?

    Пронзительный птичий крик сорвался сверху, и в плечи больно вцепились острейшие когти. Голубинка⁈. Мой верный белый кречет — она тщетно пыталась потянуть меня на себя, не пустить в пучину с врагом; я нечаянно кувыркнулась, и от когтей досталось серой руке, схватившей меня за лодыжку. Шипение… Свобода. И арбалетный выстрел.

    Что-то позади взорвалось предсмертным криком и окрасилось в ту самую чернильную кровь.

    — Тиль!

    Аврора протягивала руку. Плевать, как, откуда… я приняла и… тихо чпокнула. В объятия Ро и Фарра, и мы покатились по внутренней полости их шара, окончательно теряя равновесие. У них не было великолепной инновации «артефакт на веревочке». Центр тяжести постоянно смещался, и центробежная сила работала против нас.

    Но… зато у них имелось то, в необходимости чего я уверяла Чака: страховка с корабля. С помощью которой нас подтягивали в сторону его корпуса. Солидный фигурой Гупо и кто-то еще так и стреляли по сиренам, сменив гарпун на арбалеты: те шипели, ныряли и крутились вокруг мигмаров.

    Стоит им сориентироваться, что это не ларипетра — и проникнуть внутрь окажется лишь вопросом времени. И утянуть ребят обратно на дно. Не затем я брела сквозь тоннель в печальном одиночестве… Я решительно уперлась свободной ногой в бедро Фарра, перехватила водорослевую сетку рукой и дернула на себя.

    — Они не поместятся! — воскликнула Ро, снова падая Фарру под ноги.

    Но мы только чпокнули Фридиного отца вместе с львиной долей сокровищ, конкретно выросли в размерах и снова брякнулись о прозрачные стенки в беспорядке.

    — Морские медведи!

    Фарр выговорил это прежде, чем огромный мигмарный аквариум Хью попытался выбить его за предел.

    — Просто развяжите артефакт… Отделите кристалл, — пояснила я, продолжая тянуть следующих узников.

    Какая-то сирена впилась зубами в веревку, и дело застряло.

    Фаррел, взявшийся было мне помочь, снова выругался медведями и ринулся в схватку. Выпустил локоть Ро — понятное дело — и его выпихнуло в воду.

    — Фарр! — завопила Аврора и бросилась вслед за мужем.

    Вместе с нашим в очередной раз повернувшимся пузырем. Я удержала подругу за руку. Ту самую, на которой была светилка.

    — Ты… не сможешь выйти, пока ЭТО на тебе.

    Артефакт не обесточить так просто, как наш самопальный. Его можно снять, но… да и что она сделает?..

    Тем не менее, Аврора нервно задергала замочек непослушными пальцами, не выпуская мужа из виду.

    — Постой, Ро… Помоги!

    Вайд не доплыл до той самой сирены, а на него уже набросились две других. Дознаватель крутился с ножом в одной руке и рапирой в другой, но никакого вреда нанести коварным морским девам не мог. Мы с Ро выпустили Хью и сокровища, и Фридин отец, уже привычно не говоря ни слова, схватил инкрустированный кинжал и бросился на помощь дознавателю как раз в тот момент, когда одна из противниц впилась в его ногу зубами.

    Глупо. Самоотверженно. И… бессмысленно.

    Голубинка остервенело клевала в темечко перегрызающую веревку сирену, едва та выныривала из воды. Пока прочная водорослевая сеть держала нас всех вместе.

    Улучив момент, мы снова потянули мигмары на себя. «Чпокнули» Прума, Бруно и старика. Шар снова раздулся. До «Искателя» оставалась пара подходов.

    Последний шарик крутился юлой: Финтэ и еще трое пытались влезть внутрь — к дяде Тири и Чаку — но те мужественно оборонялись ножами и… в море растекалось слишком много темной крови. Плохо. Это привлечет морских медведей со дна…

    Вайд и Хью от атаки ушли в глухую оборону. Оба были ранены и то и дело уходили под воду. Их противники тоже были ранены, но увеличивались числом. А мы удалялись и ничем не могли помочь…

    В голове мир и шар кружились калейдоскопом. Абсолютное светопреставление.

    — Фарр…

    Ро наконец расстегнула замочек ларипетрового браслета. И в тот момент друг за другом произошло сразу несколько вещей.

    Я выпустила Прума, Бруно и старика из плена мигмара. Вывалившись, они спровоцировали очередную потерю равновесия в нашем пузыре, вследствие чего водорослевая веревка натянулась как струна, аквариум Чака и короля подпрыгнул над водой, вчпокнув кого-то из атакующих, совершил немыслимый кувырок в воздухе, и веревка, скрепляющая нас, мигмар и медь… лопнула.

    Хью воспользовался начальной частью момента и потянул еле гребущего Фарра к спасительному аквариуму и… остался ни с чем.

    Мы ткнулись в бок «Искателя» и оказались чересчур тяжелы, чтобы вытащить весь пузырь разом.

    Браслет упал на гору сокровищ и потерялся из виду.

    Гупо метнул гарпун еще раз и наконец попал. Сирену, которой не повезло, разорвало на щепки, ее рывком втянули на корабль мимо нас. Кровь сирен была темной, очень темной.

    И — вместо вишенки на торте — над водой показались головы морских медведей. Сиренам теперь угрожала не меньшая опасность, чем оставшимся без защиты мужчинам, и они оставили людей в покое.

    Я видела еще, как Чак подхватил тонущего Фарра, как ушла под воду Ро… Потом откуда-то появился острый прищуренный взгляд Риньи, и доктор цокнул языком и прилюдно снял с меня мерчевильскую маску, несмотря на все мои — и, кажется, не только — попытки ему помешать. И вроде бы я уже на палубе, и тут твердо, и сухо, и пахнет почему-то смолой и свежей стружкой. И размазывающееся лицо Фриды, что лепечет что-то про желтый туман, и еще приплетает совершенно Аврорино слово «лазарет»… А потом мягко, тепло, будто шкура, и запах мяты, и что-то пряное на языке — ветреное зелье, это несомненно, это… И то самое «трусишка», и нежное ощутимое каждой клеточкой тела объятие…

    Невероятный сон.

    Я сладко потянулась, ворочаясь под одеялом. Люблю сны… Безумные, но… Вот так легко, изящным росчерком пера, оставляя на губах лишь сладкую улыбку до ушей, а на душе — удовлетворение хорошо закончившимся опасным приключением, они приходят и растворяются в небытии. Фоновая работа мозга, подсознания. Ничего удивительного, что утром сон похож на забытую последнюю строку старого стихотворения. Не открывая глаз, я перевернулась на живот, с наслаждением потерлась носом и щекой о подушку, зарываясь в благоухание чистой постели.

    Скоро на урок к заучке Фарру. Все-то он хочет знать… А где ее достанешь, эту информацию…

    Если хотя бы половина приснившегося была правдой, жизнь Стольного никогда не останется прежней. Но это просто сон.

    Кунст, наверное, уже печет булочки с прошлогодними яблоками.

    Еще только минутка. Как же хорошо. Будто случилось что-то замечательное. Будто бы что-то в принципе случилось. Будто бы наконец случились настоящие люди и настоящая жизнь, а не вот это все.

    Аврора. Аврора ведь случилась?..

    Я снова энергично выгнулась в постели, мазнула рукой по шее, плечу, подмышкой скользнула вдоль тела под одеяло… и что-то в моем стройном утре лопнуло.

    Мне никогда бы не пришло в голову лечь спать без одежды. А ее там, где полагалось, совершенно точно не было.

    Я мигом открыла глаза. Их встретило невозмутимое мерцание коптящей свечки под черным чугунным чайником. Рядом миниатюрная чашечка. Дальше — все как-то мутно. Я невольно потянулась к ручке чайника — еще не дотронулась, а уже тепло от нагретого металла… Но… гм. Таких предметов у меня в башне нет. И — моя рука, что к ним потянулась, была все-таки до самого плеча и дальше, подозрительно дальше голой. А… попытавшаяся спасть от движения смутно знакомая хорошо выделанная шкура подсказала, что не только рука. И не только спина, не только подмышка, не только то, что под ней.

    А я вся, абсолютно. Так вот почему так уютно… равномерное распределение тепла. Я хотела встать, но вышло только перевернуться на спину, одновременно оборачиваясь шкурой. От одного того, что села, зашатался весь мир вокруг.

    Я подождала, и зрение прояснилось.

    На стене, прямо напротив явно не моей кровати с балдахином висела картина. Мальчик, идущий против бури. Картина дяди Захариуса.

    Пол легко качался. Отдаленно что-то где-то скрипело. И… свежий соленый ветер энергично играл с… занавесками на окне.

    Мерчевильскими занавесками.

    Возле чайника обреталась деревянная шкатулка с секретом. Распухший от влаги томик и ворох покореженных бумаг с моими расплывшимися пометками.

    И фестивальная маска.

    Я спохватилась и, придерживая подмышками края шкуры, подозрительно знакомой уютной, легкой, медвежьей — поспешила вернуть маску туда, где ей место. Не хватало еще, чтобы…

    Шрамы красят только воинов. А это не про меня.

    Судя по всему, они все еще есть.

    Гарпуны и сирены… Прошило вдоль позвонка. Это тоже не приснилось?.. Закончив с завязками на затылке, я прикоснулась к вискам. Судорожно поймала попытавшуюся свалиться со стратегических мест шкуру.

    Свечка под чайником успокаивающе подмигнула. Судя по запаху, внутри пульфит. Тонизирующий нервическую систему и оказывающий успокоительное действие горький топольский мох. Вот, что мне точно пригодится. Я опустила босые ноги на пол — как же здорово чувствовать приятно теплые доски пятками. Налила себе чашечку настоя, взяла в ладонь, поводила донышком по ее поверхности. Тепло. И… от пушисто-мягкой шкуры телу приятно.

    Встать получилось с трудом. По стене я добралась до картины. Захариус изобразил Фарра в его четырнадцатую весну. Потом эту картину повесила в лавке Ро, а Чак — как сорока, прикарманил, прикрываясь партнерством. Слямзил в свою каюту на «Искателе».

    Эту самую.

    Я залпом выпила чай и вернулась к бумагам — они безнадежно пострадали. Корабль знакомо качнуло, меня повело вбок и швырнуло носом вниз; к счастью, на кровать. Бумаги рассыпались по полу, как листья клена по осени.

    Раз я у Чака в каюте, значит, и с ним все должно быть в порядке.

    С ним, кажется, в принципе не бывает иначе. Разве что истерика. Ну, такое с кем только не случается.

    Мы женаты?.. Я почесала лоб. Положительно не помню.

    Истерик не случается с Фарром Вайдом. Он — скала и образец самообладания. Но не он ли… шел ко дну?.. И вытащил его именно Кастеллет — это ведь не плод воспаленного воображения?..

    Да нет, это точно невозможно, ведь эти двое не переносят друг друга. Столь парадоксальное видение можно свалить на ветреное зелье.

    Морские медведи… то сражение, пузыри ларипетры и сокровища, аквариумы… это все правда случилось⁈.

    Король Тириан Басс, «дядя Тири».

    Нет, быть не может. Что-то из всей этой фантасмагории мне точно приснилось.

    Так не бывает.

    Гарпун, разорвавший сирену едва не надвое… Шипение Финтэ: «Ти-ильда»…

    Я подтянула подушку и спрятала в нее всхлип и резко нахлынувший бессознательный страх.

    Обычно я боюсь настоящих опасностей. А это…

    А это постравматический стресс.

    Снаружи раздались шаги. Я вцепилась в свою шкуру и подушку, а ниже пояса меня будто парализовало: ни встать, ни сесть, ни хотя бы перевернуться с живота. Даже не слабость, а… Морские медведи пойми — что теперь⁈.

    Но в дверном проеме появилась всего лишь Аврора Бореалис. Моя паника улеглась.

    — Ро! — воскликнула я и простерла к ней руки.

    Это все, на что согласилось мое тело. Но Аврора к кровати подлетела тут же.

    — Тиль!

    Сгробастала меня в крепкие объятия. Я обняла ее в ответ, подтягивая шкуру на груди.

    — Это… это все правда было?..

    Меня било мелкой дрожью. Ро тихо засмеялась, отстранилась, отвела мои бесформенные от избытка соли волосы с лица.

    — Значит, ветреное зелье все-таки подтирает память.

    Я возразила, мотнув головой:

    — Всего лишь ограждает нервическую систему пациента от возбудителей, с которыми она не может справиться самостоятельно. Но… я уже не знаю, что мне снилось, а что…

    Я почесала затылок. Если все это — правда, я действительно справиться с ней не в силах.

    — Доктор Риньи тоже сказал, что у тебя нервное истощение. Я… не удивлена. Но если бы не ты, Тилечка, вы бы не выбрались. Еще и с таким… размахом.

    И она по-сестрински ласково поцеловала меня в щеку.

    — Тилечка⁈.

    — Ой, у меня на родине так склоняют имена, — рассмеялась Ро, махнув рукой. — Когда хотят выразить… ну, нежные чувства. Уменьшительно-ласкательное наклонение, так это называют.

    Верно. Она ведь из другого мира. Еще и такое у нас теперь бывает. Я неловко усмехнулась.

    — Раньше мне не приходилось принимать ветреное зелье. Честно говоря… ощущения странные. Как и со всем… прочим.

    Паралич тоже не вяжется с прочитанным. Хотя, едва я расслабилась, как смогла пошевелить пальцами на ногах и перевернуться на бок.

    Еще и не потерять шкуру.

    Постравматический стресс мало исследован, но такие последствия?..

    — А ты подойди к этому так, будто тебе выписали больничный. И наслаждайся.

    — Больничный?..

    — Больничный лист — такая справка от авторитетных лиц, что нездоровье освобождает тебя даже от мыслей о выполнении всяческих дел.

    Кажется, у меня уже был больничный лист несколько дней назад. И дыра в жизни. Когда они попали в тайфун, а я спала… под «колыбельной сирены». Неудобно как-то… Все время выпадать из событий.

    Но сил их жить тоже не наблюдается. Честно говоря, мне даже на палубу нос высунуть страшно — а вдруг на горизонте появится какой-нибудь кит-убийца их детских страшилок?

    «Мы же герои! И тебя вытащим, трусишка!..»

    А я — не герой, ага. Мне можно валяться с больничным листом.

    — Кстати, — Ро подняла палец, отпуская меня.

    Удалось сесть и не свалиться. Уже успех. Аврора подошла к тумбочке с чайником и достала из обнаружившегося в боку ящичка какую-то баночку.

    — А где… Чак? — задала я почему-то наименее актуальный вопрос из всех, провожая ее движения взглядом.

    Ро открыла баночку, села рядом и велела:

    — Сними маску.

    Я схватилась за завязки на затылке. Нет!

    — Чак на мостике, выполняет свои обязанности первого помощника капитана. Тиль, это для твоих шрамов. Риньи согласился с моим предложением, что стоит попробовать. Сними.

    Я прищурила один глаз, недоверчиво заглядывая, что у нее там такое.

    — Это слизь сирены, — пояснила Аврора. — Она на сутки обеспечивает невидимость погруженным в нее предметам. Возможно… ну, я так подумала, что если нанести ее на сами шрамы…

    Больше не раздумывая, я забрала у подруги баночку. Понюхала. Не пахло решительно ничем.

    — Это… с убитых сирен?

    Ро спала с лица. Посерела, почти в тон их коже.

    — Это было ужасно, не напоминай… До сих пор в дрожь бросает.

    Она отвернулась, зашагала туда и сюда, обхватив себя руками.

    — Постоянно задаю себе вопрос, отчего мир невозможен.

    — Может быть… потому, что жизнь полна разнообразия, которое приводит к естественным конфликтам? — подала я идею.

    Ро покачала головой.

    — Но понять… хотя бы понять было бы неплохо. Позволить разнообразию… быть.

    — И ты бы осталась на острове Гудру?

    — Ты что! — глаза ее так и вспыхнули. — С этими фанатиками⁈

    — А как же мир?

    Я весело подняла бровь. Понимаю Фарра — подкалывать нашу зарю очень… забавно? А она и не догадывается.

    — Когда вас пнули в озеро, я их убить была готова — это правда… Но это ничего ведь бы не решило, Тиль. Воины Оло схватили нас и отвели к алтарю — он объявил, что сирены желают познакомиться с королевой друидов и потомком Сваля. Что это потеря для их народа, но они готовы возвести аврору бореалис в почетные гости и даже ее мужа… Ерунда всякую. Ну, и мы прыгнули с обрыва согласно плану. И никого не убили!.. А когда я позвала сирен в раковину и они приплыли, Гупо без предупреждения открыл огонь…

    Так мы примерно и думали. Зрелище и вправду было ужаснейшим, но… вполне закономерным. Тут или мы их, или они нас, третьего — увы — было не дано. Уважение? Не сработало с Финтэ, не сработало с Гупо. Уважение — удел отдельных индивидов.

    — Не представляю, как этого можно было избежать, — я развела руками. — Сирены держали на дне своих «гостей», чтобы весело провести время. Выпускали их на прогулки, дурачились… Для их… мм… самосознания в том не было ничего плохого. И не переучишь. То же самое — народ Гудру, столетиями живущий с морскими девами в связке.

    — Так по-твоему, надо вступать в войну при каждом столкновении?

    — Нет. Наблюдать — достаточно. Желательно — издалека. Я теперь без зелья засыпать буду бояться. Сколько я… проспала?

    — Всего лишь ночь, как и полагается всем нормальным людям, — пожала Ро плечами, криво улыбаясь.

    Я подобрала под себя ноги — тело обретало оптимистичную способность осознанно двигаться.

    Вообще-то, это тоже побочка ветреного зелья: порой может блокировать не те нервные импульсы, что нужно.

    Развернулась к подруге:

    — Я хочу знать все!

    Аврора засмеялась:

    — Да вообще-то, это я хочу знать все, Тиль! Чак с Фарром меня отправили спать — представляешь⁈ Споили чем-то! Это все тот же грог, я помню такой в Буканбурге… Каковы свиньи? После всего! Сказали, что «хватит мне волноваться». А сами закрылись в рубке, потом утопали на мостик к звездам… Вот эти двое — как раз ненормальные и вряд ли спали! Утром тоже говорить не захотели — велели вот к тебе идти и носа на палубу не показывать. Будто это очень важно. Им предстоит решать «мужские дела». Мужские дела — каково⁈ У этой-то парочки! Веришь⁈. Тут еще пропавший король объявился, островитяне… отец Фриды, сокровища — экипаж в восторге и спился бы, если бы не мой муж капитан. Теперь трюм забит сундуками, камнями и еще… Видящий знает, чем. Кроме рабов. Гупо и Китэ отправили заниматься описью. Чак сказал, вы украли их у сирен. Это правда? Ну, Кастеллет, конечно, в своем репертуаре…

    Я покачала головой, весело фыркая. Ро не меняется. И как хорошо, что в этом безумном мире есть хоть что-то постоянное. Потянулась за чайником:

    — Есть вторая чашка?

    — Сейчас! — с готовностью соскочила с кровати Ро и полезла в ту же тумбочку, только в другой ящик.

    В поисках подставки я вспомнила про мамину шкатулку. Провела пальцами по вырезанному узору. Потом. Сейчас нет сил. Поставила чайничную подставку со свечой на нее прямо на кровати. Ро вернулась с такой же чашкой, сбросила ботинки, залезла на кровать и уселась, скрестив ноги, напротив. Подставила свой малюсенький сосуд под струю горячего пульфита.

    — Кто придумал зажечь свечку? — кивнула я на подставку и налила себе.

    — Я. По-моему, живой огонь куда душевнее кристалла.

    Я кивнула.

    — Это правда.

    Тем более, что я теперь на кристаллы смотреть вовсе не хочу. Прав был папа, сторонясь их… Опасные и полные загадок одновременно предметы.

    Случайный взгляд показал, что браслета на запястье Ро больше не было. Остался в сокровищах, наверное… А раньше она за него держалась, как за воздух.

    Но без светилок и кристаллов… А, подумаю завтра. У меня же этот, как его, «больничный лист». Освобождение от всего, что серьезно. Пока можно к делам не прикасаться.

    Я отпила чаю. Горько, свежо, хорошо…

    — Так вы правда с Чаком вместе? — поинтересовалась подруга, осушая свою чашечку и доливая чая. — Он кажется счастливым. Сам на себя не похож.

    Я покраснела. Почему-то. Почувствовала. Но Ро не могла этого видеть — маска скрывала не только шрамы, но и сдающие с потрохами мимические движения: очень удобно.

    Даже если слизь сведет следы ран, стоит подумать о том, чтоб маску оставить в основе гардероба. Надеюсь, не единственной.

    Это ведь не он… Снял… Да ну, зачем бы…

    «Не чванься, Тиль! Мы женаты».

    У-ух. Я его прибью, если…

    Я его в принципе прибью.

    — А куда… делась моя одежда?.. — спросила я как бы между прочим.

    Аврора неопределенно махнула рукой:

    — Пришлось ее снять — мы же все были насквозь мокрые, а тебя морозило. Шкура оказалась самым лучшим решением.

    Только где эта одежда — я не в курсе.

    — А Чак?..

    — А что Чак?

    — Ну… а он где спал?

    Аврора закатила глаза, выражая абсолютное неодобрение поведением наших мужей:

    — Говорю же тебе — они с Фарром вовсе не спали. Сразу пошли курс строить. И меня брать с собой не захотели.

    Осушила еще чашечку. Посмотрела в окно и пояснила уже спокойнее:

    — Я понимаю — уйти из окрестностей острова было срочно, но меня зачем со счетов сбрасывать? Да и ведь если ребята не отдохнут, то в следующий форс-мажор кто нас вытянет?.. А Фарр ранен…

    Кажется, именно это ее беспокоило больше прочего. Что удивительного?..

    К тому же, Ро и сама не железная, а еще и из другого мира, где в принципе не убивают. Тем более — гарпунами.

    Правы ребята, что не дали ей вмешаться в дела и отправили пить чай. Я уж позабочусь, чтоб наша заря тоже больничным листом обзавелась.

    Я подлила ей чаю из тяжелого и горячего чайника.

    — Как он?

    Аврора вздохнула.

    — Прежде, чем уйти к тебе, я заставила его принять осмотр доктора Риньи. А то ведь перевязал обрывком рукава и типа норм… Просто вдруг у этих сирен все не так просто, понимаешь?.. Если их слизь делает невидимым, если они нападают на корабли и утягивают людей на дно, то кто знает, чем чреваты их укусы?..

    — И что сказал доктор?

    — Да он к Джарлету ушел… Тот все еще в коме, представь… Честно, Тиль, я бы тоже не против ударной порции ветреного.

    Она опрокинула чай в горло одним разом, прополоскала рот, отвернулась.

    — Просто это не в моей натуре… Не могу отказаться чувствовать. Это как предать себя саму. Риньи говорит, рана не опасная, никаких изменений незаметно, но…

    Меня охватила тревога.

    — Но что?

    — Но Фарр поседел.

    — Поседел⁈

    — Ну… не постарел, и то хорошо, — невесело усмехнулась Ро, играя прозрачной чашкой на свету.

    Ага. А вдруг. Ну, доктор Риньи от такого случая не отмахнется, конечно, станет наблюдать… Но было бы неплохо узнать, что оно там с укусами сирен. Может, спасенные островитяне знают. Фрида с отцом, например — все же, у них была в семье знахарка. Кстати, об отце Фриды.

    — А… Хью?

    — Хью?

    — Отец Фриды. Он ведь тоже был ранен.

    — Я думала, он и был седым?

    Я покачала головой. Выпила еще чаю. Вот оно как, значится. Есть ли время гонять чаи и валяться?..

    Я хотела сбросить шкуру, но вовремя вспомнила про отсутствие чего бы то ни было под ней:

    — Мне бы… одеться.

    — Одеться?.. Тиль, у тебя пока строгий постельный режим: говорят, ветреное зелье влияет на двигательные рефлексы…

    — Влияет. Но… — я спустила ноги на пол и, собираясь подняться, в недоумении свалилась обратно.

    Аврора рассмеялась и подняла чайник, чтобы уберечь мое непослушное тело от ошпаривания.

    — Как же мне сесть за письменный стол? — подала я жалобный голос с подушки.

    — А зачем тебе за письменный стол?..

    — Так… надо все описать, упорядочить, найти причины… Шкатулку открыть, книгу исследовать…

    — Это буду делать я, а тебе нельзя волноваться…

    — Это еще кому нельзя! Постой!.. Ведь пульфит в сочетании с ветреным только усиливает…

    — Успокоительный эффект, — подтвердила Ро. — Потому Риньи тебе прописал и одно, и другое. И мне тоже… Но я не буду, я — вообще — еще на палубу проберусь, раз ты в порядке…

    — Тебя же попросили не выходить?

    — Попросили, но… Тиль, они ведь будут обязанности назначать, объявлять курс и план, распределять добычу… Фарр впервые заинтересовался командой, и я такого не увижу⁈. А Чак, вместо того, чтоб ставить палки в колеса, сотрудничать собрался. И «не высовывать нос»⁈. Списать со счетов?.. «Не волноваться»⁈.

    Мда… Звучит ведь так, что пропустить невозможно… Чисто ради академических целей.

    — Я тоже хочу.

    — Ты упадешь.

    — Нет, если ты подставишь плечо.

    Тогда и Ро проконтролирую, чтоб не выкинула ничего, и… на Чака полюбуюсь. И посмотрю, к лицу ли Фарру седина.

    Аврора и Чак на меня плохо влияют.

  

  
    Глава 23 Об искусстве маскировки, службе Отечеству и триумфе на грани риска

    Море Белого Шепота, недалеко от двадцать пятого мередиана. Девятое орботто.

    — Тильдик, ты же понимаешь, что в маске нельзя?

    Сначала Тилечка, теперь Тильдик⁈.

    Мы нехило так разорили заветный сундук Кастеллета. Разноцветные штаны и рубахи, повязки на голову из подручных материалов… А вот про маску я забыла.

    — Давай попробуем мазь? М?

    Аврора выглядела очень умильно, заглядывая в глаза и пытаясь протолкнуть собственную идею в мою голову.

    — Это не мазь, а слизь, — возразила я. — Я могу закрыть лицо повязкой на один глаз.

    — Неужели тебе не интересно попробовать? — даже расстроилась Ро.

    — Интересно. Но не на себе.

    Так лицо можно и вовсе потерять. Если непроверенными средствами…

    Аврора отчего-то оскорбилась:

    — А я думала, для ученых на первом месте стоят исследования.

    Вот они с Чаком и вправду родственные души.

    — Тогда бы они вымерли раньше, чем что-то открыли, — веско сообщила я, поднимая палец.

    Очередная волна качнула «Искателя», и я шлепнулась о стенку. Аврора нахмурилась, решительно подошла к прикроватной тумбе, взяла банку, открыла…

    — Смотри, — ткнула она мне в лицо тыльную сторону левого предплечья — там алела глубокая царапина явно вчерашнего происхождения, — проверим.

    Я не успела схватить отчаянную за руку, а она уже приложила полные слизи пальцы к царапине.

    — Ро! — только и хватило меня на восклицание.

    Заря лучезарно усмехнулась.

    — Я всегда проверяю теории на себе. Пропала! Видишь?

    След от царапины и вправду исчез. А если бы что-то случилось?.. С продуктами непонятного происхождения вроде сиренского нельзя так опрометчиво!..

    — Давай, — подтолкнула меня Аврора к баночке, — с повязкой будешь бросаться в глаза не меньше, чем в маске. У всех тут глаза пока на месте. А нам надо слиться с толпой.

    Я сварливо проворчала:

    — Ох, Ро, вечно ты меня подбиваешь на не пойми что.

    — Всего лишь на бьюти процедуру.

    — Что?..

    — О лице твоем беспокоюсь… Давай помогу.

    Тесемки на затылке запутались в неразвязываемый узел.

    — Я не про лицо… Про жизнь.

    — Ты же сама мечтала о «настоящих людях». Тех, что идет вперед и не сдается страху. У нас это называют «выходить из зоны комфорта».

    Зона комфорта. Я посмаковала слово. Звучит очень… символично. Именно ее отсутствие меня и мучает всю неделю.

    — Я не собиралась выходить из своей зоны комфорта, — осторожно прокомментировала.

    Аврора рассмеялась и сняла маску.

    — Так никто по своей воле обычно и не выходит. Вопрос в том, когда тебя выпихнет — что ты сделаешь?.. Готово!

    Я несмело заглянула в зеркало. И поняла, что не так уж уродливы мои шрамы, как мне казалось. Или это соленая вода и время так подействовали.

    Когда меня выпихнуло…

    — Так что ты тоже настоящая, — появилось рядом со мной отражение несносной рожицы вездесущей Ро.

    Я поспешно прикрылась ладонью. Аврора осторожно отняла ее от моего лица.

    — И можешь собой по праву гордиться, — шепнула она лукаво и отошла.

    Я перебрала губами в странном легком возмущении. Вот как им с Чаком удается такая легкость бытия?.. Возмутительно.

    А ведь она меня не просто хвалит. А и подбивает на новые сумасшествия. Манипуляторы сиреновы. Я макнула указательный и средний палец в слизь, осторожно вмассировала в височный шрам. Полоса тянулась через скулу почти до самого подбородка.

    Я ведь и пойду с ней на палубу вместо того, чтоб в кровати отлеживаться, и наложу на лицо неисследованную слизь хвостатых дев, и доплыву до края света… Безобразие какое-то.

    Смазанная часть шрама исчезла с лица, как не было. Кожа на его месте тоже стала будто бы просвечивать, скатываясь в прозрачность, но уродством не выглядела. Я приступила ко второй отметине через противоположную щеку и веко.

    Почему нельзя быть настоящим, сидя за письменным столом дома?.. Вероятно, потому, что там — зона комфорта.

    — Что скажешь? — обернулась я к подруге, довольная собой.

    Та захлопала в ладоши.

    — Идеально! Пошли!

    Схватила меня под локоть и потянула из каюты.

    — Я безумно рада, что ты пошла со мной, Тильдик. Не так страшно.

    — «Тильдик» — это тоже у вас так говорят?

    — У нас нет такого имени… Но да, еще один суффикс.

    — Тогда ты — «Аврорик»?

    Ро расплылась счастливой улыбкой.

    — Так меня называю только я. Это… так мило, Тиль! Пожалуйста, отныне говори только так!

    Мы толкнули дверь на палубу. Вот никакие доводы не уверят меня, что этому бесшабашному «Аврорику» страшно.

    — А теперь — смешиваемся с толпой, — шепнула я назидательно.

    «Аврорик» подтвердила, перекрещиваясь зачем-то:

    — Тише воды, ниже травы!

    На палубе было столпотворение. Ро действительно оробела — это я чувствовала по ее мелко дрожащей ладони на моем локте. Я вытащила локоть, но успокоительно похлопала «товарища» по плечу, входя в роль. И протиснула нас мимо Дрока, что помогал собирать драконьи фрукты на острове Гудру словно бы вечность назад. Дрок меня в расхлябанном матросе без маски и с узлом волос на затылке не узнал.

    Я вытянула шею: острова не видать, одна голубая даль и погожий день. И разнообразные макушки и лица — в зависимости от роста. «Искатель Зари» теперь являет сборную солянку из всяких разных культур и народов.

    Не удержала равновесия и въехала плечом в соседа. Его лицо казалось незнакомым, но столь аккуратно-нежные черты явно должны были принадлежать уроженцу Мерчевиля. Значит — парень со «Звезды».

    — Глаза разуй! — совершенно не изысканно огрызнулся тот, отпихивая меня в сторону: еле на ногах осталась.

    Я, вообще-то, как раз разула. В обутых он бы мне так не выражался.

    — Пардон.

    Это незнакомое слово уже принадлежало «напуганной» Авроре.

    — Пропустишь к мачте? Приятель вчера набрался больше положенного.

    Она хрюкнула и ткнула меня в плечо. Я⁈. Вот бестия! Нет, чтоб бояться себе по-тихому⁈. Но — увы — ради конспирации оставалось лишь промычать нечто не вполне членораздельное и попытаться достичь указанной Авророй цели, ни на кого по дороге не свалившись. Благо, качки не было почти совсем. На море это называется «штиль».

    — Ну, ну, — посторонился мерчевилец. — Вы с острова, что ль?

    Мы радостно закивали, уцепившись за удобную версию.

    — Поналезло вас… Капитан строгий у нас — увидит, так на штрафные работы отправит. Дознаватель имперский — это вам не шуточки. Говорят… — новый знакомец понизил голос, — его «темной светлостью» в Стольном городе величали и…

    — «Его темной светлостью», — поправила Ро деловито.

    Не удержалась. Я шлепнула пятерней по собственному лицу. Спалимся ведь к морским медведям.

    Но наш собеседник затих, а вместе с ним и мы. Ро начала подрагивать, я подперла ее плечом, выражая поддержку. Но вообще — она у меня еще напьется ветреного зелья, и хотя бы на сутки упрячем ее под одеяло от греха подальше. Всех возможных грехов.

    На мостике показался Фаррел. Его голову венчала черная (разумеется) капитанская треуголка. Собранный на затылке хвост прятался в тени, но случайный луч солнца подтвердил, что… да, что они совершенно седы.

    Аврора застыла. Я ткнула ее в бок — умеет ведь на пустом месте человек распереживаться:

    — Все в порядке, видишь?

    — Да нет… Мне просто… плохо в толпе, — шепотом поделилась подруга. — Задыхаюсь, знаешь…

    Оно и видно. И рассказывает, будто это я с похмелья. Но я пригляделась: побледнела, зрачки расширились. Пульс и проверять не надо — на шее жилка бьется так бешено, что не заметить нельзя.

    Ро стиснула зубы и попыталась улыбнуться:

    — Пройдет. Всегда проходит.

    Чудесней не бывает. Я могу в любой момент парализоваться, она — задохнуться. Притащились калеки на палубу.

    — О чем же ты думала⁈ — прошипела я.

    — О том же, о чем и ты, вероятно.

    Отшила, как заправский портной. Крыть нечем.

    За спиной Фарра, поднявшего руку в призыве к тишине, появился и мой драгоценный муж. Сияющий, как начищенный нагрудник короля, что пошел на дно вчера. Гордо обводящий взглядом «владения», словно капитан тут — он. На миг задержался на нас — вернее… на моей оранжевой рубахе. Его рубахе. Перевел глаза на стремительно краснеющее ей в тон лицо. И никакая маска больше не скрывает румянца от стыда… Мы встретились глазами, у меня внутри все перевернулось, когда левый уголок его губ слегка пополз вверх, к морщинкам у левого глаза.

    — Буканбуржцы, мерчевильцы и гудруитяне! — обратился Фаррел Вайд громогласно и торжественно, как он это умел.

    И когда это зрение вернулось в таком объеме, что я в состоянии рассмотреть морщинки Кастеллета⁈.

    — Возможно, не все вы знаете, что «Искатель Ветра» направляется к маяку на краю света. И сейчас — время принять решение, станете ли вы частью его экипажа.

    А Чак уже рассматривал нашего соседа, того невежливого мерчевильца, и далее, далее по списку. Каждого он умудрялся расшевелить, установить какой-то будто бы особый контакт.

    — «Стать частью экипажа»⁈ — потрясенно повторил Гудру.

    Фарр с готовностью пояснил:

    — Ранее «Искатель» был судном Буканбургского берегового братства. Теперь — это разведывательный корабль империи, и в состав его экипажа может войти всякий, кто принесет клятву.

    В ответ послышались нестройные крики несогласия.

    — Делить «Искателя» с лавочниками⁈ — кричал кто-то с задних рядов.

    — Еще немного, и мы бы захватили вас! — возразил наш сосед. — Мерчевиля тут гораздо больше, чем грязных пиратов!

    — Сами вы грязные!

    — А дикари тут каким боком⁈.

    — Ты сам — всего ищейка королевы, командор! И капитан хотел тебя убить!

    Аврора прикрыла глаза, качая головой.

    — Все… рушится… снова. Вот так всегда…

    Конечно, так всегда. Было, есть и будет. Потому что так устроен мир. Но это не значит, что с толпой Фаррел не справится.

    — Не вешай нос, Аврорик. Фарр — мастер своего дела.

    И Чак глазками явно не просто так стреляет.

    — Смею заметить, что на данный момент капитан здесь — я. Согласно всем законам Буканбурга.

    — Я против!

    — Против своего же закона? — Фарр звучал натурально удивленно.

    Ро тихо рассмеялась. Наши соседи неприязненно покосились на нас. Я толкнула ее в бок. Тише воды, ниже травы — ведь сама говорила. Еще обнаружить себя сейчас среди разъяренных мужчин не хватало.

    — Полный назад! Повернем домой и всех их в рабы… Буканбуржцы, сплотимся против этого сброда!

    Голос капитана Вайда перекрыл весь нестройный ор:

    — Выходит, сокровища вам не нужны?

    И на палубе сделалось тихо.

    — Гупо и Китэ все старательно переписали. Старший помощник Кастеллет… От какой доли отказывается экипаж?..

    — Четыре сундука с драгоценными камнями, золота три пуда, две мраморных ста…

    — Но сокровища и так принадлежат нам! — крикнул Гупо. — Корабль наш, сокровища тоже наши! А вы идите на до…

    — Недостаточно повеселился на охоте на сирен, Гупо? — спокойно поднял бровь Фаррел. — Уверен, что снова хочешь попытаться поднять восстание? Одна попытка уже провалилась. После второй на доску можешь отправиться ты.

    Гупо заткнулся. Ро рядышком судорожно вздохнула. Я покосилась на подругу: глаза ее были полны восхищения.

    — Видишь? — прошептала я. — Немного доверия, и случаются чудеса.

    — Он невероятный…

    — Кому такой расклад не нравится, может оставить судно тотчас же. До острова недалеко — там можно спокойно прожить до старости безо всяких перемен. Но если вы — настоящие мужчины, которые готовы смотреть в лицо опасности, записать свои имена в истории империи и вернуться богатыми победителями — вам с «Искателем» по пути. Вы получите грамоты и часть первой добычи.

    Первым выступил вперед отец Фриды. Седой, как штормы Костримы. Сирены и морские медведи… Но, пусть и прихрамывает, больным не выглядит. Брав и полон сил.

    — Как тебя зовут, матрос? — спросил сверху Фарр.

    — Хью Блейк. Когда-то юнга Буканбурга, затем — житель острова Гудру, а теперь — матрос «Искателя Ветра». Примите меня на борт, капитан Вайд.

    Полагаю, они эту сцену прорепетировали заранее.

    — Кастеллет, выписать матросу Блейку причитающуюся долю.

    Следом выскочили Бимсу и Вир.

    — Мы тоже, мы тоже с «Искателем»!

    — Принесите клятву верности, — потребовал Чак, поднимая правую руку.

    — Я Вир Ленс, юнга родом из Буканбурга, отныне — матрос «Искателя Ветра». Примите меня на борт.

    Юноша еще и колено преклонил. Мы с Ро усмехнулись в унисон.

    — Он еще и… это на пользу империи… Строит флот, — сбивчиво сказала Аврора, пока Китэ и Дрок приносили свою клятву, рассказывая о своем происхождении и имени, а Чак записывал их в реестр. Интересно, а мой муж тоже вписался? В службу империи, которую надеялся разрушить?

    План пахнет его предприимчивостью. Фарр до такой махинации бы не додумался.

    Гупо мялся на месте и бубнил что-то под нос. Но когда остался только он без грамоты и бумаги на получение сокровищ, которые, оказывается, теперь стерегли рабы и выдавали только в обмен на такую бумагу… В общем, наши мужья поработали на «ура». И, надеюсь, вскоре мы сможем их увидеть. И просто, скажем… выпить цикорры. Какая жалость, что булочек в море нет. Впрочем, как и цикорры. Давись, Тильдик, слюной.

    Впрочем, оставались еще мы — я забыла взять в расчет. А вот Кастеллет взял, конечно же. И коварно брякнул на всю палубу:

    — А каково ваше решение, юноши?

    У него когда-нибудь энергия заканчивается? Заняться нечем — вот честно?..

    Кажется, только сейчас Фаррел заметил меня и Ро. По его лицу пронеслось трудночитаемое выражение гнева, растерянности и тревоги. Еще бы — вмешивать жен, которые должны мирно сидеть в каюте, как бы сейчас не очень. Ну, а еще он просил Ро.

    Аврора, похоже, тоже проворонила момент, когда мы остались на всеобщем обозрении и раскрыла рот. Я не ожидала от себя такого нахальства, но слишком не хотелось давать Кастеллету повод обозвать меня «трусишкой». И я сделала нетвердый шаг вперед, таща Аврору за руку. Я! Не она.

    — Дик, — от «Тильдик», — и мой брат Рик, — от «Аврорик». — Беглецы с острова Гудру. Примите нас на борт, капитан.

    И я попыталась преклонить колено, но покачнулась, а Ро поймала мой некстати проснувшийся паралич.

    — Ти… Дик! Простите… капитан… — она почти шептала.

    Вот же морские медведи. Я вскинула подбородок — в глазах обоих плещется куча мала тревоги. Ха. Съели?

    — Вы не дадите нам грамоту? После побега мы… еще испытываем недомогание. Но хотим быть частью экипажа. На берег мы не вернемся.

    Чаку ничего не оставалось, как выписать нам грамоты. Не будет же он перед всем экипажем говорить «а ну марш в каюту». Как и капитан. Едва себе репутацию подняли. Такое дело провернули.

    Мне почему-то стало весело. Я сама не ожидала, но… «Искатель» резко стал для меня все равно что башня на улице Пятого Луча. И даже розовые горшки не нужны…

    — А бумага? — подняла я брови, когда Чак сунул мне в руки подписанную и заверенную перстнем Блэквинга и перстнем Исмеи грамоту на наши два имени. Без фамилий. — На долю сокровищ?

    Кажется, я его вывела из себя своей наглостью. Потому что Кастеллет нахмурился.

    — Ребята ничего такие, господин Кастеллет, — вступился за нас наш мерчевилец. Его звали Мати Бруне. — И вы ведь обещали.

    Глаза Чака еще много чего обещали, когда он писал нам бумагу.

    — Мне не надо, — прохрипела Ро.

    Кажется, ей было совсем дурно. Я, впрочем, тоже не была уверена, что дойду до каюты. Поэтому нам осталось стоять на месте. Фаррел у себя наверху сглотнул комок в горле и перевел взгляд на Гупо, оставшегося в полном одиночестве под мачтой.

    — Гупо? А ты что выбираешь — служить империи или отправиться на остров?

    Боцман сплюнул себе под ноги.

    — Чтоб тебя морские медведи растерзали.

    И подошел к Кастеллету.

    — Давай грамоту, парень.

    — Простите… — сыграл дурачка Кастеллет, — мне нужно ваше имя и клятва. Иначе…

    — Гупо, уроженец Буканбурга в десятом и далее поколении, преданный слуга всех Блэквингов и моря, ступаю… на борт «Искателя Зари».

    — «Служу Отечеству», — весело пробормотала под нос Ро, как обычно, непонятную ремарку.

    Кастеллет выписал ему бумагу и грамоту.

    На борту не показавшимися на общий сбор и, в следствие, не подписавшимися остались только Седрик Джарлет, но он в коме, король Тириан Басс, но он король, и доктор Риньи. Который, кстати, непонятно, почему.

    Свежеиспеченный экипаж весело отправился в трюм. К Бимсу на плечо слетела Голубинка. Ха… учитывая вчерашнее, конечно, она не предательница, но все равно жаль…

    — О чем вы думали? — навис над нами капитан Фаррел Вайд.

    Он цедил сквозь зубы. Ой… Аврора подняла на него преданные и страдальческие глаза.

    — Ох, Фарр, прости… Но как мы могли пропустить такое? Ты был восхитителен! Я так горжусь тобой!

    Судя по выражению физиономии Фарра, он ожидал чего угодно, но не дифирамбов в свою честь. А вот к дифирамбам от любимых людей он не привык. А потому колебался — растаять или отругать?..

    — Вы нам весь триумф едва не испортили! — влез тем временем не похваленный Чак.

    Я сочла своим долгом не остаться в долгу:

    — Но не испортили же. А ты, Чак, тоже поклялся империи в верности?

    Кастеллет аж позеленел.

    — Трусишка, ты совершенно испортилась.

    — Есть у кого учиться, — повела я плечом безразлично. — Ну, если нет, то тебе сокровищ не видать, — и я помахала перед его носом бумагой.

    Фаррел расхохотался.

    — Она тебя сделала, Кастеллет. Тиль, дай пять!

    И мы стукнулись ладонями, как когда доводили регента Ис в старые добрые.

    — Фарр, но есть одна проблема… — поделилась я и фыркнула от неловкости: — Мы обе еле стоим на ногах. А Ро совершенно точно надо дать ветреного зелья.

    Аврора воскликнула неожиданно живо:

    — Нет, не надо!

    — Ты бледнее Агоры и Соции, — возразила я. — И если тебе его не дать, снова будешь влезать и… подвергать триумф мужа риску быть испорченным.

    При этом я уже глянула на Чака, что продолжал тихо выходить из себя. И никак не мог выйти.

    Фаррел оглянулся, убедился, что свидетелей пока нет, цокнул языком, подхватил Аврору на руки.

    — А как тебе удалось свести шрамы, Тиль? — поинтересовался он перед уходом.

    — Слизь сирен, — вздохнула я. — И напористость твоей жены. За ней глаз да глаз, Фарро.

    Аврора слабо попыталась возразить и засмеяться, но, кажется, в ней не оставалось сил.

    — Приглядишь за ней?

    — Непременно. Думаю, это миссия моей жизни.

    — Капитан, — вмешался Чак, — вы же помните, на каком условии вы стали капитаном?

    И указал на меня пальцем. Я свела брови.

    — Так что несите жену в СВОЮ каюту.

    Фарр что-то прикинул в уме, кивнул.

    — Что ж — уговорил. Мостик оставляю на тебя, квартирмейстер. А я — спать.

    Я едва не хрюкнула. Потому что брат оставил Чака с открытым для достойного ответа ртом, развернулся спиной и ушел со своей драгоценной ношей.

    Чак перевел взгляд на меня. Сузил глаза. Конечно, я тоже предпочла бы уйти. Но, пока я держалась за стенку, у меня была хотя бы какая-то уверенность позорно не свалиться.

    — Пошли, — кивнул он на ступеньки. — Юнга.

    Я бросила ему вслед, не ступая ни шага:

    — Слишком много юнг будет. Господин квартирмейстер. Может быть… я могу получить какую-то иную должность?

    Он обернулся уже с лестницы. Волна, должно быть, ударила в борт, хотя погода была похожа на штиль. Но меня все равно повело, я намертво впилась пальцами в переборку и только потому устояла.

    — Что застыла? Или застыл. Дик?..

    — От «Тильдик». Это ветреное в связке с пульфитом. Все претензии к доктору Риньи… И Ро.

    Кастеллет вместо этого всего рассмеялся.

    — «Тильдик», ахаха!

    И полез к штурвалу, гад. Мерзавец. Каналья.

  

  
    Глава 24 О курсе норд-норд-ост, женщинах на корабле и похлебке от Гупо

    Море Белого Шепота, девятое орботто.

    Вообще-то, я могла бы вернуться в каюту — это дело понятное. Но… я привыкла смотреть на вещи рационально: первичная каюта «заложников» уже мне не принадлежит, по всем этическим законам. Да и Чак имел честь напомнить — у нас теперь тоже жизнь как бы… семейная. А я все никак не запомню. Но если на острове и в подводной пещере оно одно, то в море — другое. А после путешествия — и вовсе третье. И как долго такой статус Кастеллету будет нужен — неизвестно.

    Потому рассчитывать на это место тоже стоит так, слегка. Ни в коем случае не как на закон сохранения энергии.

    Можно еще к доктору Риньи, конечно, но там Седрик Джарлет. Находиться рядом с сумасшедшим племянником Блэквинга без друзей страшновато, пусть он и в коме. А вдруг очнется?..

    Так что путем исключения остался один путь: на мостик к моему мужу-мерзавцу. Разговаривать, выяснять расстановку сил и как мы теперь жить будем. И я упорно карабкалась по стеночке и перилам на шканцы.

    — Долог же был твой путь. Тильдик.

    Кастеллет стоял опершись о штурвал и безоблачным взором глядел в безоблачное небо. Ему, похоже, стесняться было нечего, как и переживать. Ну, просто невинный кролик.

    Я показательно громко фыркнула, не отпуская переборку.

    — А я ведь тебе тоже могу прозвище придумать.

    Чак смерил меня странным, словно бы оценивающим взглядом.

    — Пещера сирен хорошо на тебя повлияла, трусишка.

    — Я тоже так думаю, — кивнула я деловито.

    Помолчали. Я думала про прозвище, и в голове было пусто. «Чарлик» казалось недостаточно обидным. Что там Аврора еще говорила? «Тилечка»? Чарлечка. Или Чарличка?..

    — Ты сказала Финтэ удивительные слова.

    — Удивительные?.. — я подвисла.

    Чак-Чарличек сообщил растаявшим голосом:

    — Про… любовь.

    И посмотрел прямо в лицо. Вместо на курс, горизонт, как прежде, или куда там ему надо смотреть как рулевому. Проникновенно. Как умеет. Он врет, Тиль, он врет и играет. Только я все равно смутилась и покраснела.

    — Ой, да что там удивительного.

    Чак выразительно повел глазами, явно не соглашаясь. Он что, пытается из меня признание какое вытянуть?.. Я попыталась выкрутиться:

    — Это в каждой второй книжке можно прочитать. Теория, известная каждому.

    — Ну да, у тебя их было много. Дай руку.

    Я, завороженная глубоким взглядом его карих глаз, поймавших луч солнца, и одновременно не веря ни единому слову, подошла. Чак взял мои пальцы, ласково сжал, а потом положил на штурвал рядом со своими.

    — Сердце корабля… почувствуй его.

    У меня и так ноги еле слушаются… еще и стоять между ним и штурвалом… я же вовсе растекусь в лужу!

    Безобразие. Каналья, мерзавец. Чарличек!

    — Вот так… — шептал мне Чак прямо в ухо горячим дыханием, — это не требует больший усилий… Попробуй… держи… Слейся с ним в одно целое. Не отпускай!

    Ого. Штурвал, оказывается, может скрутиться в сторону. Я закусила губу и налегла всем телом. Попыталась безразлично огрызнуться:

    — Я думала, во время переговоров никто штурвал не держал.

    — Держал. Вахтенный. Если не держать — корабль отдастся воле волн, а мы ведь этого не хотим?

    Я подумала. Ну, пожалуй, не хотим. И помотала отрицательно головой. Вот таким маленьким штурвалом можно крутить целым кораблем… Невероятно, конечно, пусть и объяснимо. Уже увереннее выровнялась рядом с чем-то, что выглядело так похоже на обычное колесо телеги Тенора, на которой мы ездили в Альпурху.

    — Даже в штиль надо следить за курсом. Видишь стрелку?

    Компас. Самый обычный, не мерчевильский. Прикреплен прямо перед рулем. Я кивнула.

    — Стрелка указывает на…

    — Я знаю, — перебила я, ничуть не смущаясь, — на север. Но мы идем не прямо на север, а… — я прищурилась, считывая название.

    И не думая о том неожиданном факте, как же уютно вот так стоять между Чарличком и штурвалом. Вечно бы так стояла…

    — Наш курс норд-норд-ост. Видишь, стрелка слегка отклонена вправо?

    — Как вы вычислили?

    — Темнейшество терроризировал карту и звезды, как это ему свойственно. Остров, который видела заря на карте в пещере, там и есть.

    Чак резко отступил назад. Я всполошилась, намертво вцепилась в огромный руль.

    — Но теперь дежурным будешь ты. А я — по делам.

    Меня так и прошило ужасом. Что⁈.

    — Ча… Чак! — едва не заорала я, мой крик поймал его уже на середине трапа.

    — Да, трусишка? — поднял он брови, легко возвращаясь на шаг назад.

    — Ты же не… не бросишь меня здесь⁈

    — Еще как брошу. Ведь ты — Дик, матрос «Искателя Зари». Разве не надо отрабатывать свой контракт, который ты подписала?.. В моей любимой рубахе?..

    Засранец!

    — По-моему, это ничтожная плата, — он пожал плечами с гаденькой улыбочкой.

    Весело ему! Я хотела топнуть ногой, но не смогла ее поднять.

    — Я же… еле стою!

    — Так тебе никуда ходить и не надо. А вот получит настоящий вахтенный свою долю в трюме, и можешь просить его тебя сменить, — ехидно поиграл Чак бровью. — Только с курса не сбейся — его темнейшество снимет с тебя голову. Или с меня. Но теперь это одно и то же — ты ведь понимаешь, да? Его темнейшество всю ночь пытался сделать из меня штурмана, квартирмейстера и законопослушного старпома одновременно. Представляешь, чего мне стоило все это стерпеть? Так что теперь — прикрывай. А мне надо поговорить с дядей Тири.

    Я хотела брякнуть совершенно неуместно сентиментальное «ты хотя бы поел?», но на «дяде Тири» мозг заело. После всего… Чак ведь больше не собирается его убивать?.. Нет, он сказал «поговорить»… Будем надеяться…

    На что⁈.

    А про «законопослушного» — и вовсе било рекорды. Но съехидничать я не успела — Кастеллет бегал быстрее, чем мои мысли.

    И еще непонятно, почему он стерпел нотации Фарра…

    Тишина и яркий день без жалости. Ни волн, ни ветра. Отчаянно морщась, я прикрыла глаза козырьком ладони, посмотрела вдаль. Ничего. Синее море без края. Синее небо без края. И… я скосила глаза на компас. Норд-норд-ост. Слегка скрутила штурвал. Выровнялись. Да. Теперь ровно по стрелке.

    Подставила лицо солнцу. А ведь хорошо как… Когда нет на нем маски. Когда только соленый воздух и терпкое тепло дня. Когда не надо сражаться за жизнь. И когда совершенно не знаешь, что впереди. Кроме курса норд-норд-ост.

    А солнце выпаривает из крови остатки пульфита, ветреного зелья и совершенно обоснованных опасений.

    — … — луженый желудок, Гупо!

    — Да на здоровье, только подальше — мне это рагу не по душе.

    — Тебе никогда ничто не по душе, даже когда Гэрроу был жив…

    — Кроме гарпуна и сирен, а лучше все вместе!

    Команда возвращалась с дележа в трюме. Хорошо Фарр и Чак придумали: под бумагу отдать дело в руки рабов: те, запрограммированные по делу, приказа ослушаться просто физически не смогут. И при правильной расстановке сил никакого кровопролития при всем желании не получится. А бумага… дает шанс имперскому флоту, как Ис и мечтала. Объединенному имперскому флоту, а не хищно шныряющим в тумане шхунам Буканбурга да потопленной эксклюзивной мерчевильской «Звезде». Это — первый шаг. И очень… правильный, толковый и логичный одновременно.

    Матросы «Искателя» галдели, препирались и… оживленно судачили.

    Я невольно вспомнила слова Ро, что людей ничто не объединяет так, как общая выгода. Да, заря знает толк в человеческой психологии. Как и «темнейшество», а про «светлейшество» я и вовсе молчу.

    Угораздило меня оказаться среди этих талантов.

    — … только баб многовато. Не место им на судне, да и в битве суеты было…

    — Если так подумать, все с нее и началось! С бабы командора. Околдовала всех…

    — Гупо, она капитану жена, ты бы поосторожней…

    — А то что — сдашь? Кишка не доросла, юнга!

    — А я могу Голубинку напустить.

    Вир и Бимсу стояли на нашей стороне. Хоть что-то.

    — Капитан Барм тоже с ней намучался, но беспредела не позволил. На третьей заставе…

    — Рабом теперь твой капитан, Мати!

    — Ну и зря… по звездам он ходить умел и фарватер знал лучше всех.

    Я уши развесила. Тот самый Барм, о судьбе которого переживала Аврора в лодке у острова.

    — Так и командор умеет.

    — На баб твой командор смотреть умеет, Вир! Она же крутит им как хочет, орет не затыкаясь! Это что за капитан, если позволяет?

    — Да ладно! Даже в раковину сирен он дудел, хотя все знают, что она принадлежит Авроре. И ты получил хорошую бойню, Гупо. Каждому свое. Хватит бухтеть.

    — Но влетела на борт с безумными глазами она.

    — Ну, баба — что с нее возьмешь.

    — Вот. Я и говорю. Чтоб Буканбург взял бабу на борт⁈. Их удел — на суше дом моряку беречь.

    Один из мерчевильцев — не Китэ, не Прум, не Мати — согласился рассудительно:

    — В Мерчевиле женщин берут не в море, а на бал.

    — Вот, — голос Гупо казался довольным.

    — Ну, и что делать прикажете? С женами квартирмейстера и капитана?

    — Он не квартирмейстер. А старпом.

    — В Буканбурге это называется квартирмейстер и баста.

    Матросы разбрелись в поле моего зрения и расселись на бочках. Даже в голову им не приходило, что одна из «баб» сейчас штурвал держит. Я проверила. Норд-норд-ост. Держит баба и не сбилась.

    — Штиль… — проворчал Гупо. — Снова кваситься будем. Да что с ними делать… Терпеть.

    — А вот у нас женщины в море ходят, — раздался в хоре все тех же голосов новый.

    — У ваших дикарей?.. Молчал бы лучше!

    — И не только берут — женщины сами водят лодки. Вдоль береговой линии, да. Но — рыбачат наравне с мужчинами.

    — Островитянин, ты бы лучше…

    — Он правду говорит, — я рассмотрела, что на сей раз голос подал Хью. — Я из Буканбурга, нравы наши знаю. Но пожил на острове Гудру и скажу вам: мы слабый пол недооцениваем, он не только на хозяйство годится.

    — Ты говоришь так потому, что у самого дочка на борту болтается. Парням мозги пудрит.

    — Не пудрит! — синхронно возмутились Вир и Бимсу.

    Хью мрачно пообещал:

    — Только попробуйте слово про Фриду сказать дрянное. Голову оторву. А поверьте, я умею.

    — И мы тоже оторвем, — встали плечом к плечу подростки.

    — Да, и птицу свою напустишь… Ври больше.

    — А ты не видел, что с капитаном Джарлетом она сделала? Напомнить?

    Бимсу завелся. А жалуются, что женщины суету разводят. Люди они как есть люди, и не от того это все зависит, мужчина ты или женщина. Парень свистнул, и мой кречет слетел откуда-то со снастей с ее любимым свистом. Ох. Я невольно заслонила голову рукой и усилием воли подавила восстание кишок.

    — Тс-с! Тихо! Не дай Видящий, капитан услышит… Мостик ведь.

    Из-под прикрытия и ледяного дыхания страха меня прорвало хохотом. Поздно они вспомнили.

    — Кто там на мостике?

    Я помахала рукой:

    — Всего лишь я.

    И подставленный локоть села Голубинка, довольно попискивая. Я заставила ее перебраться на плечо и освободившейся рукой взъерошила перья.

    Народ засуетился, прикрываясь от солнца и пытаясь разглядеть, кто держит штурвал.

    — А, юный островитянин с братом? Как тебя — Дик? — на виду появился мерчевилец, с которым мы стояли на утренней «перекличке». Мати.

    Верно. Я же «Дик».

    — И что Голубинка у тебя на плече делает⁈.

    — А ты что за вахтенного тут?

    — А… квартирмейстер поставил, пока вы на дележе, — побыстрее открестилась я, игнорируя вопрос Бимсу. — Кто был вахтенным? Он велел службу отдать. И — да, Гупо, женщины на острове… они ого-го.

    Одна Анарха чего стоит.

    — Дай сменю, — поднялся наверх какой-то буканбуржец. — Небось курс потерял, дикарь…

    И удивился, что нет. Присвистнул. А если б знал, что я не дикарь, а баба, так бы и вовсе… Но я решила повременить с раскрытием личности — слишком много интересного можно узнать, будучи матросом.

    — Да жена квартирмейстера как раз ого-го — не орет и не полошит, как капитанская. Так бы и стащил с нее маску…

    Это кто такой умный? Дрок. Мило.

    — И не только маску, — загоготал Китэ из Мерчевиля.

    Подумать только. А я с ними драконовы фрукты собирала. Я невольно нахмурилась — а ведь уже спустилась на палубу.

    — Да ладно, Дик, не дрейфь — мы бы поделились, — хлопнул меня Дрок по плечу. — Так ты, выходит, долю не получил? А брат твой где?

    Я пробормотала нечто невразумительное, пребывая в замешательстве от неожиданного чересчур близкого соседства с пропотевшим и просолившимся пиратом. Повертела бумагой, вытащенной из рукава, у него под носом.

    — Ну, давай тогда уже после завтрака. Гупо, ты ж обещал похлебку? Пошли, Дик, нас ждет отличное лакомство.

    Я почесала Голубинке шею. Еще не было возможности поблагодарить птицу за участие в нашем спасении.

    Гупо встал с бочки, хлопнул себя по ляжкам.

    — Ладно, мужики, пошли — накормлю.

    — Да не может он быть госпожой Тильдой, — услышала я где-то позади шепотки ребят. — У той лицо ведь все в шрамах, потому и маску носит. Просто ее кречет неразборчив, кого клюет насмерть, а кого — сразу в друзья… Сиреново отродье эти птички…

    * * *

    Кают-компания оказалась не самым ужасным местом по сравнению с трюмом, пусть от столовых дворца и отличалась разительно. Темно, грязно, подванивает. Сидим один на другом, ложки и миски сомнительной чистоты, котел прямо на столе дымится, и все, что текло мимо, застыло слизью, которая вовсе не торопится становиться невидимой.

    Мерзко. Но я твердо вознамерилась попробовать матросское варево — давно не ела, а ничего иного не предлагали. И, оглядываясь на общий звон и чваканье, запустила и свою ложку — предварительно отерев ее о Чаковы штаны, что явно чище.

    К моему удивлению, похлебка оказалась вкусной — толстая кожура драконьих фруктов и семечки отлично заменили овощи, а бульон из диковинного нежнейшего мяса — наваристым и почти сладким.

    — Ну как, Дик? — кажется, Дрок решил взять надо мной шефство.

    Бруно и старик, оказавшийся его отцом, немного дичились, остальные же слились в одну толпу. Пили мерчевильское вино, нахваливали буканбуржский суп, закусывали гудруитянскими фруктами.

    — Вкусно, — не стала врать я.

    Гупо похвалился:

    — А то. Мясо сирен — самый деликатес.

    Я поперхнулась. Что⁈ Мы едим… кого-то из сподвижниц Финтэ⁈.

    Бруно и старик одновременно бросили ложки на стол.

    — Вы едите сирен⁈.

    Седой Хью — Фрида сидела рядом и тоже благополучно меня не узнавала, но и, к счастью, не опровергала легенды Дика-островитянина — хлебал по-прежнему, только что-то шепнув дочери. Фриде кусок поперек горла тоже не встал. Подвох?.. Или потому, что у них есть повод ненавидеть сирен?..

    Но это все же разумные существа. Какова же разница между разумными и нет?.. Если даже у деревьев есть некая разновидность сознания…

    Я помешала ложкой в миске.

    Ни в одних анналах не упоминалось, чтобы буканбуржцы употребляли сирен в пищу. Помахать гарпуном, обычно безрезультатно — да, но не…

    — Редко удается подстрелить сирену, а вчера был урожайный день — целых две. Бульон из хвоста — это…

    — Есть сирен — варварство, — с холодной яростью объявил Бруно.

    — Ой ли?

    Мати подпер кулаком подбородок. Отозвался Прум:

    — Да ребята, после того, что они с нами творили… Я даже с большим удовольствием наверну это дело! Гупо, налей-ка мне добавки!

    Зазвенели миски, половник, ложки. У всех, кроме Бруно и Старика — даже островитяне не погнушались. Я колебалась. Хвост — это все же рыбья часть… И желудок сводило все сильнее.

    Старик сдвинул брови и ответил:

    — Ты не понимаешь, Прум. Остров Гудру тесно связан с сиренами. Именно они защищают его от внешнего мира. Потому что цивилизация не приносит ничего хорошего. Это завещал еще бард Сваль, он же и заключил с ними союз. Сирены для каждого гудруитянина — главные божества.

    Союз⁈ А вот это становится интересным… Я машинально потянулась отправить в рот новую ложку, но остановилась. Разглядела. Бульон как бульон. Тьфу ты!

    — Эй, тебя в жертву этим божествам принесли, старик — я ведь верно понял?

    Наш утренний сосед мерчевилец откровенно уронил челюсть на этом вопросе, а Вир хихикнул и ребром ладони подбил ее назад. Похоже, подводные истории были известны не всем.

    — Ты не понимаешь ничего… это честь. Попасть к богам. Если бы не пришли святотатцы…

    У меня брови полезли на лоб. То есть, он на нас за спасение злится? Хорошо, что он не знает, что один из святотатцев — это я. Бруно остановил отца, собравшегося произнести куда более длинную отповедь:

    — Отец, успокойся… Да, это честь. Жилось нам хорошо — о нас заботились. Мы видели то, что недоступно смертным, могли получать все, чего бы захотели…

    — Кроме неба, — вставил Хью между ложками. — Спокойно, это из хвоста морского медведя. Сто лет не ел. Налей-ка добавки, Гупо.

    И подставил пустую миску коку по совместительству.

    Буканбуржцы взорвались на хохотом, Прум возмущенно крякнул, мерчевильцы и гудруитяне замерли на миг, кривя рожи, а я вздохнула с облегчением и набросилась на еду.

    — Такую забаву испортил, — цокнул языком Дрок.

    Кто-то из мерчевильцев сказал:

    — А я думал, пираты и вправду каннибалы.

    — То-то вы, лавочники, ничего не имели против, — широко ухмыльнувшись, подмигнул ему Дрок из-за моего плеча.

    Боцман встал и, подливая очередные два половника, вставил:

    — Если бы в них был такой же навар — отчего ж… А ты твердишь, Старик, будто попасть к сиренам — благодать Видящего.

    Старик поднял белесые глаза на нашего кока-боцмана и ответил спокойно, но как-то зловеще:

    — Ты, убийца богов, под водой нашел бы только смерть. А жизнь под водой — признание избранности.

    Гупо издал презрительное фырканье и занялся подставленными под половник пустыми мисками.

    — Признание, что у тебя есть мозги, — вспомнила я.

    Пока они есть.

    — Дик, и ты туда же⁈ — обиженно воскликнул мой местный покровитель Дрок.

    Я подняла ладони, оглядываясь на соседа.

    — Не, ребят, я — увольте. Мне под небом лучше. Но что насчет барда Сваля? Почему он завещал народу Гудру держаться вдалеке от цивилизации?

    — А тебе не говорили? И чему только учат местную молодежь? — старик покачал головой с осуждением младшего поколения старшим.

    — Делать татуировки, говорить с деревьями и… — подала голос Фрида, но отец ее резко одернул.

    Я отложила ложку — миска показала дно, силы определенно вернулись в полном размере. Поискала салфетку вытереть губы, но не нашла, воспользовалась манжетом рукава Кастеллетовой рубашки.

    Дряхлый отец Бруно сощурился, вперив взор в меня:

    — А ты точно с острова?

    Я выдохнула. Взгляды матросов оказались прикованы ко мне, и даже звон ложек на пару с чавканьем прервались. Видимо, вспомнили Голубинку, подозрения…

    — Не точно.

    Было бы жаль раскрывать свое инкогнито — слишком познавательно оказалось быть Диком.

    — Я — ученый, помощник… госпожи Сваль. Собираю… материалы для нее.

    Кажется, народу эта версия зашла.

    — Так вот оно что.

    — А сама она чего?

    — Ну… — я обвела руками пространство вокруг нас, — ей было бы неудобно здесь. А… столько интересного. Вот про остров Гудру и сирен мы тоже хотим написать…

    Я перевела полный надежды взгляд на Старика, надеясь перевести стрелки.

    Старик кивнул, крякнул, облокотился о сына, который был по-прежнему бледен, растерян и несчастен, и с явным удовольствием начал вещать:

    — Тысячу лет назад к берегам острова Гудру пристал большой корабль «Свальбард». Островитяне жили собирательством и ни разу не думали построить чего-то настолько большого, чтобы переплыть море и увидеть что там, дальше. Им хватало того, что есть — понимаете?

    Я затаила дыхание. Прокатило. И… история началась.

    — С борта корабля на остров сошли люди, похожие на вот них, — ткнул старик в плечо Дрока.

    — Чего это сразу на нас?

    Дрок ощетинился, услышав упрек, а Китэ напротив него издевательски хмыкнул.

    — Потому что тоже убийцы. Деревьев, рыбы, зверей и птиц.

    — Это называется промысел, — не согласился голос откуда-то позади.

    Я не могла не обернуться. Привалившись плечом к притолоке, в дверном проеме стоял Кастеллет.

    — Квартирмейстер! — воскликнул Китэ. — Присоединяйтесь к позднему завтраку!

    Гупо несколько издевательски поклонился:

    — Похлебка из хвоста сирены.

    Кастеллет кивнул, легким движением руки раздвинул нас с Дроком и втиснулся посередине.

    — Так ты ешь сирен, Тильдик? — шепнул он мне в ухо по дороге.

    Я в ответ толкнула его плечом как бы невзначай.

    — Ой, простите, господин квартирмейстер, — тут же повинилась, — я увлекся рассказом… Хвост сирен очень питателен, приятного вам аппетита.

    — Я знаю. Меню составлял я. Прошу любить и жаловать помощника моей жены Дика! Добавки младшему помощнику!

    Я даже надулась — все ему как с гуся вода! И спать по ходу не надо…

    Гупо налил разухмылявшемуся Чарличку полную миску, бухнул половник и мне — желудок не был против, хотя гордость — очень даже. Вкусняющая похлебка все еще исходила паром. Сколько ж он там наварил⁈.

    Попутно боцман сказал старику:

    — Весь Буканбург живет промыслом. И мы этим гордимся, Старик. Да и ваши… сограждане… нами тоже промышльнуть хотели — едва ноги унесли.

    Старик покачал головой.

    — Они хотели вас «собрать».

    Ага… В копилку. Сирены, выходит, тоже собирательством занимаются. Но собирательство бывает, получается, разное. Далеко не всегда мирное.

    Один из островных «мужичков» возразил:

    — Старик, мы охотимся. Мы ловим рыбу. Ты что-то путаешь.

    — Это все изменилось тысячу лет назад, — упрямо ответил Старик. — Когда люди со «Свальбарда» поймали в свои сети первую сирену.

  

  
    Глава 25 О тысяче лет назад, моральном ориентире и чем заняться в штиль

    Море Белого Шепота, девятое орботто. Кают-компания «Искателя Ветра».

    — А ты прям при этом был, и все знаешь. Легенды это. Сказка для детей.

    Гупо с недовольным звяканьем бухнул крышку на котелок.

    — Да, — влез Дрок, — мне мама на ночь тоже рассказывала про барда Сваля, что каждое море исходил и на карте нарисовал. А потом ушел в горы Тополя и сгинул с концами, и значит это, что не дело моряку покидать побережье никуда, окромя моря.

    — Так и есть, — подтвердил Старик. — Он действительно ушел.

    Китэ задумчиво посмотрел на собрата по сбору драконьих фруктов, и вставил свои пять бубриков:

    — А у нас Сваля почитают за Видящего.

    — Потому что он и есть Видящий, — отозвалась я, дуя на ложку с бульоном.

    Так полагает Ро. Старик кивнул и мне.

    — Вам, людям, было удобнее сделать из него легенду и божество. Впрочем, он того и хотел — раствориться в воздухе и памяти, стать тем, в кого не каждый верит. И теперь, когда я столько пОжил, понимаю это желание, как никогда… Жизнь — тлен, особенно — среди людей…

    — И сколько же ты пОжил, Старик? — со злой иронией в голосе поинтересовался все тот же «мужичок». — Я тебя вот на острове вовсе не помню. Как и сына твоего.

    Старик и Бруно переглянулись, трескуче рассмеялись.

    — Мал потому что еще, — ответил Бруно, которому на вид лет было вряд ли больше, чем мужичку.

    Обиженный островитянин вскочил и сжал кулаки.

    — В рожу хочешь? Так я запросто!

    В определенном возрасте его правильное исчисление особенно важно. Бруно сложил руки на груди и насмешливо двинул складками кожи на лбу и переносице.

    — На дне у сирен можно жить долго. И летосчисление знать, и что где происходит — тетя Финтэ все нам на хвосте приносила…

    Старик вздохнул:

    — Жива ли?..

    — Жива, отец. Я видел — она успела нырнуть.

    «Тетя»?.. Я прополоскала рот замечательным бульоном.

    — Теперь нам не вернуться…

    Мы с Чарличком переглянулись, он как облизывал ложку, так она во рту и осталась. Они… сожалеют о жизни на дне⁈.

    — Ему что ж, правда тысяча лет?.. — прошептала я.

    Кастеллет без проволочек и спросил Старика в лоб:

    — Хочешь сказать, ты лично знал Сваля?

    — Нет. Но я — его сын.

    Тут уже челюсти попадали у всех нас. Глубоко и надолго. Я едва не опрокинула миску на колени себе и Чаку или Дроку.

    — Я собирался умереть в кругу семьи. Если бы сирены не залегли на дно, прыгнул бы за борт.

    У меня детальки не соединялись. «В кругу семьи»?.. «Сын Сваля»?..

    — Это не помогло бы, отец, и ты знаешь. Мы все равно обречены на смерть.

    «Обречены на смерть»?.. Но, как водится, вслух я спросила что-то совершенно несущественное:

    — А откуда вы знаете? Что залегли на дно?

    — Нет видений. Или, как вы, люди, называете их — «демонов». Меня всегда смешило это название. Это же всего лишь игра воображения, расщепление личности.

    «Вы, люди»?.. А они тогда кто?.. Хотя это правда — ни Алисы, ни моего десятка мотыльков, ни Аврориных пикси, ни Фарровых змей. Игры воображения — фи, они вполне материальны. Открыть замок на кандалах или свернуться на плечах воротником, или дать в лоб… Но их нет, и не потому, что мы покинули ареал обитания сирен, ведь мы все еще в нем. А потому, что «залегли на дно».

    — Электрическое поле? — подняла я бровь.

    Тем я лишь привлекла к себе полные уважения взгляды моряков. Верно, я же — помощник самой Тильды Сваль, младший помощник квартирмейстера, мне много чего знать положено.

    — Они хотят вас вернуть? «Собрать» обратно?

    И нас тоже. Но мы — не «круг семьи». Тьфу… Почему они обречены на смерть? И умереть на дне — это в кругу семьи, хотя семьей этого феноменального долгожителя был сам Сваль?..

    — Вы разрушили наш дом… — Старик уронил голову на сложенные на столе руки.

    Я челюсть так и не смогла подобрать, а про похлебку благополучно забыла. Кастеллета вообще убило еще с тех пор, как стало понятно, что он тут не единственный потомок Сваля. Ну, и, в теории, есть еще Шарк, но Шарк по-прежнему болтается в коме между жизнью и смертью и еще неизвестно, чем это кончится.

    — Но ведь вы сами сказали, что Сваль добрался до… Большой земли, — влез Китэ. — Какой же дом?

    Правильный вопрос.

    Фрида горячо закивала:

    — Да, наоборот господина Кастеллета благодарить надо — он вас и папу спас, а не разрушил дом. Ведь вы сын Сваля — при чем тут сирены?

    Ответил обоим Бруно:

    — Дедушка и добрался. До Большой земли. Это вообще была его цель. Но сначала женился на сирене, которую поймал его экипаж. Чтобы спасти. Она… мать Финтэ и моя бабушка.

    Я зажмурилась и затрясла головой.

    — Да ладно⁈ — вскричал Вир. — Сваль женился на сирене⁈.

    Бруно улыбнулся.

    — А что такого? Вот, его потомок, — ткнул он в сторону Чака, — женился на королеве друидов. А бабушка была королевой сирен.

    Я поперхнулась. Но это совсем разные вещи!

    — Это не то же самое! — вскинулся и Чарличек, оглядываясь на меня. Потом обратно на Бруно, тоже сообразив, что сейчас я не я, и корова не моя, и вообще. — Сирена и друид — это не одно и то же.

    Очень разное. Редко когда я бываю с этим вот мужем настолько согласна.

    Ответ Бруно прозвучал философски:

    — Все мы живем под одним небом.

    Я повела бровями. Дядя тоже любил такое вот, сколько помню детство. И не прикопаешься.

    Если Финтэ — тетя Бруно и сестра Старика, то почему держала их в плену?.. Или это был вовсе не плен?.. Может, они ради долголетия на дно полезли?.. Но почему Бруно плакал на дне и не хотел выходить?.. А потом попросился…

    Старик пробубнил из кольца собственных рук, по-прежнему не поднимая лица от стола:

    — И тебе так захотелось на него взглянуть, на это твое небо. Ты всегда был никудышним сыном, Бруно.

    — Ты меня уже осуждал девятсот лет — может хватит, отец?.. Будто тебе не хотелось посмотреть на небо напоследок?

    Он плакал… из-за тоски по небу?.. Как же я его понимаю. Мне полсуток хватило, а он почти тысячу лет просидел в подводной пещере…

    — А сирены сколько живут? И если жениться на сирене, родится человек или сирена? — на сей раз любопытствовал Бимсу (Голубинка перелетела на его плечо при первом удобном случае, чтобы получить пару кусков медвежьего мяса из похлебки).

    — И человек, и сирена может, — отвечал Вир, — тебе сказали: Финтэ и дядя Старик брат и сестра. Она ведь тоже дочка барда Сваля, да? Видящего? Старик?

    — Да. И потому ее вечно влечет к небу, будто оно проклято.

    — Отец, не проклинай! Небо — прекрасно.

    На мое лицо невольно выползла улыбка согласия. Значит, раз Финтэ — тоже дочь Сваля, ей уже тысяча лет… Вот как долго живут сирены. И брата она смогла сохранить под водой до того же возраста, и теперь…

    — Я не за себя боюсь, Бруно, — выровнялся Старик, и лицо его пылало гневом, — а за тебя! Я все равно готовился к смерти, но ты!.. Вместо того, чтобы исполнить свой долг перед племенем, ты бросился за мной, и — вот результат! «Не натешился небом». Захотел посмотреть ему в лицо. Сколько смертей, еще и твоя! За что мне это?

    И он снова уронил голову на стол.

    — А почему вы обязательно умрете? — спросила Фрида.

    Мати ответил с самым умным видом:

    — Потому что все однажды умрут.

    — Потому что на земле мы свое уже отжили. Отец, сестры были обречены и без моего желания увидеть небо, и тебе это отлично известно.

    Молодежь продолжала засыпать долгожителей вопросами, остающимися без ответа:

    — А Финтэ тоже может выходить на сушу?

    — И тогда у нее вместо хвоста будут ноги?

    У меня же мысли вертелись с бешеной скоростью:

    — Но если так, можно все вернуть!..

    А все Чак с его освободительным движением… Вот говорила — вмешиваться в экосистемы чревато! Теперь я понимаю, почему Лукреций Жан-Пьери выступил против путешествия на край света. У всего есть свои законы и свои границы, и, если их ломать, ничего хорошего из этого не выходит.

    Мы портим все, чего коснемся чуть сильнее, чем кончиком пальца. Можно только смотреть… сквозь стенки аквариума.

    Или нет? Мы знаем так мало, чтобы…

    Старик поднял косматую голову и встретился со мной взглядом.

    — Если мигмар соединить с медью… — сбивчиво попыталась пояснить я, — то вы снова сможете дышать под водой, и сирены вас найдут, наверное, и вы…

    Он покачал головой с грустной улыбкой.

    — Я ушел с острова, когда исполнил свой долг вождя — вместо смерти. Увидеть мать. А Бруно… не выдержал бремени власти. Народ Гудру больше некому стало вести, и они начали верить не пойми во что… Сплошная деградация.

    Бруно при этом повел бровями совершенно без сожаления. Вот, значит, когда жизнь племени пошла наперекосяк. И он вовсе не старший брат маньяка Оло, как я подумала в пещере.

    — Сирены начали таскать нам интересных собеседников… так и повелось. Но кто мертв на земле и жив на дне — при возвращении на землю обречен.

    «Таскать собеседников»⁈ Ну да, тех, в которых, кроме мяса, есть мозги. Приятно, что нас с Чарличком признали таковыми. Точнее, меня, а его… не совсем. Утопить собирались ради забавы. Или съесть. Бр-р.

    Тут только что творилось почти то же самое. Как я и говорила Ро… Разнообразие прекрасно, но вечно вызывает полные противоречий столкновения…

    — Но вы же хотели прыгнуть за борт?..

    Бруно пояснил любознательной Фриде:

    — Из протеста. Это у нас семейное, — и подмигнул отцу.

    Тот усмехнулся и, кряхтя, поднялся:

    — Пойдем, Бруно. Посмотрим на твое небо, коль выпала такая честь. Местный лекарь меня неплохо подлатал, люди не совсем безнадежны.

    Остановил собравшихся было уйти ближайших потомков Сваля наш славный квартирмейстер Кастеллет:

    — Значит, Сваль… договорился с сиренами о защите острова?

    Кстати… откуда у Сваля дети еще и в Тополе, если он уже был женат?..

    Старик кивнул.

    — О защите двадцать пятого мередиана. Маяка на краю света. Потому что… — он вдруг схватился за грудь, будто кончился воздух, и резко съежился. — Потому что смешение миров не приводит к добру.

    Да как откуда. Всем понятно, откуда берутся дети. А про смешение миров — да, да, да! Я целиком и полностью на стороне Кастеллетова отца. Теперь я тоже мятежник?..

    Все окончательно перепуталось.

    — Но как же он сам?.. Ведь он сам… разве не приплыл из другого мира?..

    — Приплыл. И заповедал всякому, кто его помнит, охранять ворота в него. Что и символизирует алтарь звезд. Но разве кто еще помнит?.. Ты сам слышал, квартирмейстер. Все вышло, как Сваль и хотел… Он покинул остров. Сирены создали тайфун, и после долгих скитаний «Свальбард», согласно вашим детским сказкам, пристал к берегу Черного Тополя.

    — Буканбурга, ты хотел сказать, — влез Гупо, рьяный патриот.

    Старик усмехнулся.

    — Тысячу лет назад не было Буканбурга, мальчик.

    Странно слышать обращение к просоленной седой бороде Гупо «мальчик».

    Кастеллет будто отмер:

    — Так легенды друидов правдивы? Были торговцы и топольцы, а пираты — это потомки экипажа «Свальбарда»?..

    Легенды друидов… Вот его бурной молодости я завидовала: пока я сидела за книгами, Чарличек исходил всю будущую империю Ис ножками. Старик добавил к его восхищенному рассказу:

    — Сваль смог превратить двадцать пятый мередиан в их умах в призрачную легенду — всю дорогу он подмешивал в питье ветреное зелье. Изменить память ему удалось. Но не привычки. Не те привычки, которые он надеялся пресечь здесь, забыть там, не пустить ни в один мир. Промысел. Война. Ненависть. Однако, отчаявшись, ушел в горы. Там женился во второй раз, но потом стал отшельником, уединился в труднодоступной пещере.

    Та самая пещера. Бедняга Сваль. Но… подмешивать одурманивающее — все равно низко. Менять чью-то реальность без позволения… Почти легенда, почти божество, почти святой, тот, на кого можно было бы равняться… все равно не имел права…

    — Но откуда ты все знаешь?..

    — Сирены. Знают. Про то, что Сваль женился… Это подкосило нашу мать. Ведь кто поверит в законность брака с сиреной? Вы не поверили.

    Скажите, пожалуйста… Вот вам и Видящий… Двоеженец. Теперь стать Тильдой Сваль… это звучало иначе. Возможно, он был великим человеком, но не… но не примером.

    — Он ничего не обещал ей, но… глупое влюбленное сердце всегда надеется.

    Мне — тоже ничего не обещал. А я надеюсь. Глупое влюбленное сердце. Я сжала кулаки на коленях под столом.

    — И с тех пор сирены подобрались ближе к… Большой земле, как ты назвал материк, мальчик, — это относилось к Китэ. — И охотились на людей ради мести за разбитое сердце королевы.

    Фрида выдохнула, собираясь что-то сказать, но ее одернул отец. И вот так получился вселенский разлад… Свали — сердцееды, теперь понятно, в кого Чарличек такой уродился. И дело не в рудниках и трудном детстве. Чтоб их всех морские медведи съели…

    Нет, лучше не надо. Я еще немного… хочу посидеть с ним рядом, бок о бок. Теплый, между прочим, и такой свой среди этого всемирного безумия. А потом… я умею взывать к собственному рассудку. Это будет грустно. Но я смогу.

    Чарличек предположил, и его голос отозвался во мне, передавшись из теплого бока:

    — Далекозор он оставил на «Свальбарде», а компас…

    — Подарил королю местного островного государства в качестве платы за сообщенный фарватер. Теперь это государство называется Мерчевиль.

    — Мерчевиль! — вскричал Дрок. — Хотите сказать, что они уже были, когда мы только прибыли на берег⁈

    Старик слабо улыбнулся. И снова его скукожило на миг.

    — Вообще-то, Я уже это сказал, — ухмыльнулся Чак. — И лабиринты потому и ведут в Тополь, что…

    Я эхом подхватила мысль.

    — … что их построили топольцы, а свальбардцы всего оккупировали.

    Старик продолжал кивать. Вот и объяснение их запустения.

    — Ага! — довольно хлопнул в ладоши Китэ. — И я говорю вам…

    Видать, Гупо разговор наскучил или перестал нравиться, потому как боцман-кок резко поднялся и принялся нас всех выгонять.

    — Так, хватит уже этой мерчевильской светской беседы! Команде занять места согласно расписанию! Квартирмейстер, хоть вы скажите…

    В резко воцарившейся тишине прозвучало нечто иностранное — говорил Кастеллет:

    — Tu peux venir quand tu veux. Вы знаете, что это значит?

    — Ты ведь тоже знаешь?

    — Зачем он это сказал, если хотел закрыть дорогу к маяку?

    — Потому что кто ищет, всегда найдет. Отец понимал, что тайну можно скрыть только на время. То, что должно случиться, случится. И кто мы, чтобы помешать ему?

    Снова философия. Бруно, поддерживая отца под локоть, вывел его наружу. Матросы тоже начали рассасываться.

    — Впередсмотрящий, на вышку, — приказал Кастеллет, кажется, чтобы хоть что-то приказать. — Команде занять места согласно расписанию — согласно приказу боцману.

    — Так ведь штиль, квартирмейстер…

    Но Кастеллет рявкнул:

    — Выполнять! А ты, Дик… пошли-ка со мной.

    Я впервые начала сомневаться, надо ли писать научный трактат о сомнительных похождениях Видящего. И вообще… обо всем. Потому безропотно направилась за квартирмейстером, как слепой — мне не привыкать. Мы вышли на нос. Ни ветерка. Я заслонила лицо ладонью от солнца, посмотрела наверх.

    Матросы даже на ванты не полезли. Мялись внизу, поглядывая на нас.

    — Ты… погорячился, — тихо сказала я.

    — А?..

    Кажется, Кастеллет витал мыслями далеко отсюда. Ему такая штучка была вообще свойственна. Ему и Авроре. Классика.

    — Квартирмейстер должен уметь владеть чувствами — разве нет?

    Чарличек мотнул головой.

    — Темнейшество капитан — он пусть и владеет. Разберутся, не маленькие… — и схватился за виски, врываясь в волосы, вырывая из перевязанного лентой короткого хвоста.

    Я положила руку ему на плечо. Много, да. Много всего. А он еще и от дяди Тири притопал. Что король ему рассказал еще про отца?..

    И знает ли он что-то про моих родителей?..

    И в целом мной тоже владело состояние, далекое от внешнего штиля. Я наблюдала, как Чак ходит взад и вперед и совершенно не знала, как успокоить и стоит ли. Лишь когда Чак перестал мельтешить и застыл изваянием, вперив взгляд в горизонт, вместо вопроса вывалила свое:

    — Я вообще не понимаю… где моральный ориентир. Что правильно, а что нет?.. У каждого своя точка зрения, и каждый по-своему прав…

    Кастеллет задумчиво потеребил отросшую рыжеватую щетину, глядя в безоблачный и по-прежнему безветренный горизонт.

    — Их устанавливать — не наше право. Мы все одинаковы по положению перед… Видящим. Я имею в виду не легенду Сваля, хотя теперь я понимаю, почему…

    Он умолк.

    — Тебя тревожит, что у него есть другие наследники?

    Чак ухмыльнулся.

    — Теперь ты можешь получить фамилию Сваля не только от меня. Можешь успеть выскочить за Старика, и по-быстрому стать вдовой. Куда удобнее.

    Издеватель сиренов.

    — Я и за Джарлета могу, та же история.

    — Он не совсем Сваль. Он буканбуржец до мозга костей. Эй! И он — не умрет!

    — Но вы — уж точно не моральный ориентир, — отвернулась я. — Да и не нужна мне ваша фамилия теперь.

    Снова съехали на его темы. Эгоист — он и на краю света эгоист.

    Но Кастеллет нарушил молчание:

    — Звездочет… твой дядя… говорил, что там, в другом мире, существует бог. Который создал все. И вот он… такой, как он — только он и в праве сказать, что добро, а что зло. Потому что он не стоит с нами в одном ряду, он другой, изначально, понимаешь? А мы? Посмотри на нас, Тиль. Не только на меня и Шарка. На буканбуржцев, на мерчевильцев, на народ Гудру, на сирен… Да взять тебя — ты ведь колебалась, я видел. Когда не знала, из чего похлебка, была готова съесть. Или Ро — Ро праведнее всех нас, но кто вечно орет на мужа? Мы все — одинаково ходим под небом. И таким, как мы, доверить определение добра и зла?

    Он развел руками и горько рассмеялся. Я прикусила язык. Меня проняло. Или истина истинна, или просто Кастеллет включил свое обычное красноречие.

    — Если… если мы доберемся туда… или ты доберешься — потому что ты везде добираешься… узнай.

    — Что узнать?

    — Что такое добро, а что — зло.

    Я даже не заметила, как взяла его ладонь и сжала, как последнюю надежду.

    — Звучит грустно, Тиль. Ты что же, собираешься остаться?

    — Я — привязка, забыл? По опыту — привязки оставались на месте. И некоторые… умирали.

    — Эй! Ну, это ты совсем загнула. Советника прикончил темнейшество, а не эксперимент! Я, например, хочу, чтобы ты отправилась со мной.

    Я улыбнулась правым краешком губ. Если бы он правда хотел. По-настоящему…

    — Не всегда все случается, как мы хотим.

    Потому что ничего не изменилось. Даже если это возможно.

    — Я пойду, Чак.

    В течение следующих двух недель мы мариновались в штиле и солнце. Мигмар, конечно, работал с опреснением воды на ура, но фрукты и медвежатина быстро кончились, а на рыбе жить было не очень, пусть Чак и старался с меню. Ни для радости духа, ни для здоровья.

    На ночь я Диком поселилась среди матросов. Трусила оставаться наедине с Кастеллетом, а он, к счастью, не настаивал — после разговора на палубе даже не пытался. Только первым утром молча сунул мне мамину шкатулку под столом. Открыл.

    Внутри лежал ее дневник. Который рассказывал, как они с папой, Вайдами и королевой скрывались в лесу почти восемь месяцев после «исчезновения». Они строили плот на том самом обрыве у алтаря и собирались спустить его вниз. Драматичное повествование обрывалось на предложении «если мы не сможем, то будут другие. Однажды кто-нибудь окажется сильнее сговора островитян и сирен, я знаю». Так и вышло, и… это были не они. Старик подтвердил, что… восемнадцать лет назад с острова действительно пытались бежать пять человек, но за береговую линию их плот не добрался — сирены выполнили данное Свалю обещание и…

    И.

    Меня тогда едва не стошнило. Почему… они взяли короля Тириана на дно, а папу и маму… пустили на мясо?.. Я даже была готова встать бок о бок с отцом Кастеллета и Джарлета, останавливать всех наших родителей снова и снова, до последней капли крови и заново, попасть на рудник, но… Мы с Фарром распили бутылку мерчевильского на корме, заново переживая сиротство. Терять надежду ужасно, но еще отвратительнее, когда она умирает во второй раз.

    — Селяви, как говорит Ро, — угрюмо усмехнулся Фарр.

    Седые волосы, оттененные черными густыми бровями, ему на удивление шли.

    — Что это значит?

    — «Такова жизнь». Ее познания в друидском поразительно глубоки и хаотичны.

    Помолчали.

    — Не будем говорить Ис.

    Конечно, не будем. Если вообще придется с ней говорить когда-нибудь.

    — И Кастеллету… не говори.

    Я отобрала бутылку и приложилась к горлышку. Закат багровым заревом сжигал небо и море под нашими ногами.

    — Почему ты от него прячешься?

    — Будто не знаешь, — фыркнула я.

    Фаррел поджал губы понимающе.

    — «Любовь».

    — Чтоб она сгорела к морским медведям.

    На следующий день Старик и Бруно превратились в… морскую пену. Аврора за общим отвратительно рыбным обедом рассказала грустную историю про сирену, которая вышла на берег ради возлюбленного, и превратилась вот тоже в пену потому, что он полюбил другую. Чак с матросами наперебой ответили ей историей матери Финтэ. Случившееся драматичное молчание неожиданно разрядил доктор Риньи — оказалось он недурственно играл на скрипке, а еще его звали Жиль. Чак и Ро — наши звезды сцены и бочки — начали подпевать на голоса, и в итоге получился неплохой такой день фольклора, с плясками и хохотом.

    Мы с Фарром отсиживались в сторонке и тайном трауре. Я — в маске в качестве чинной жены квартирмейстера, а он… Он был капитаном.

    Мы, вообще, теперь ели с командой.

    «Искатель» по-прежнему упорно смотрел носом на норд-норд-ост, он был капитаном, а я — сестрой и наблюдателем. Ничто не изменилось.

    Штиль стоял не только в воздухе, но и в наших душах.

    Но танцы и песни после обеда все равно решено было ввести в расписание для поднятия морального духа. Мы шли на край света — это будоражило умы и пугало. «Темнейшество» и «светлейшество» хотели занять их умы и руки, и были совершенно правы. Драить палубу, проветривать и чинить паруса, рыбачить, стряпать с Гупо на камбузе — рабы остались не у дел.

    Ввели «занятия по психосознательности». Аврора утверждала, что пусть «видений» нет, но если вдруг они вернутся, а ларипетра лопнет — надо уметь справляться. Занятия вели они на пару с Фарром.

    По вечерам капитан учил экипаж и жену ориентироваться по звездам.

    Прум кроме горе-рыбака оказался мастером по презепе и смастерил остров Гудру вполне правдоподобно. Фрида и мальчишки были в восторге и потребовали их научить делать такие же. В итоге к занятиям дня добавился, как окрестила это дело Аврора, творческий кружок. Я видела такие в ее лавке, мне они тоже нравились. Но вид озерка в лесу вызывал не очень приятные ассоциации. И я на «кружок» не ходила.

    Я ходила к доктору Риньи. И — неожиданно — вместе с «дядей Тири» сидела над звездной пылью. Она казалась просто камнем, испещренным следами пальцев. А король Тириан — кроме сноба оказался умным дядькой, не зря сирены умыкнули его за мозги. Сидя у постели безжизненного Джарлета мы вспоминали родителей моих и Фарра, и… на сердце становилось почему-то легче.

    Дядя Тири смирился со своим прозвищем, но так и не мог понять, почему его друг Лукреций Жан-Пьери однажды вдруг встал на дороге начатой экспедиции вместе с вооруженными людьми. И искренне жалел о его смерти, но — королю не до сантиментов, если он хочет править твердой рукой, и он был обязан с мятежниками поступить соответственно. И семьи надо было обезвредить… В тот момент он думал не о судьбе маленьких мальчиков, а о мире в королевстве — таков удел правителя… Отчего же, отчего Лукреций предал его?..

    Тогда я и попросилась у Фарра в фольклорные дни читать команде историю Объединенных Королевств. И он, и Ро сочли это отличным политическим шагом.

    Фи, меньше всего я тогда думала о политике.

    И засела за описание и упорядочивание наполовину уничтоженных заметок моих, мамы, того, кто писал со слов Сваля историю Сарасети… То в лице Дика, то в своем расспрашивала членов команды об их легендах. И не то трактат, не то учебник рос.

    А Чак занимался делами квартирмейстера на мостике и в каюте капитана. У нас отлично получалось избегать друг друга. Безо всякой на то причины. Я занимала каюту днем в образе Тильды Сваль, а он ночью, пока я была младшим помощником Диком в гамаке.

    Я даже не задавалась вопросом, почему никто не спрашивает Дика, куда он девается днем.

    Двадцать пятого орботто случился мой публичный дебют. Тогда песен и танцев не было, так как Чак и Риньи не пришли: неожиданно очнулся Джарлет.

    У меня случилось плохое предчувствие, но я на него наплевала и провела урок.

    История династии Сарасети и Мерчевиля вплоть до прибытия Сваля прошла на ура, Китэ, Прум и Мати добавили пару штрихов к первому в нашем мире учебнику истории. Я была счастлива впервые с начала штиля, позабыв о предчувствиях.

    На ночь засиделась в нашей с Чарличком каюте — раз квартирмейстер прикипел бодрствовать у постели брата, то до утра все равно не вернется, он при брате теряет рассудок и память. Выписывая главу о возникновении Буканбурга, вынося на поля вопросы о недостающих подробностях, надеясь, что однажды мне будет кому их задать, я, похоже, уснула.

    Утром меня разбудила боднув в нос Алиса.

  

  
    Глава 26 О предательстве белых мотыльков, дружеских чувствах и китах-убийцах

    Море Белого Шепота, двадцать шестое орботто.

    Я моргнула и тут же поморщилась: в шею будто вставили железный штырь. Так что резко отпрянуть согласно первому порыву не получилось, пришлось разноименное рукой потянуться к ключице и плечу, размять осторожно окаменевшие мышцы.

    Алиса бесшумно выпустила и спрятала тонкий раздвоенный язык: скверная привычка пресмыкающихся. Громко и капризно прокомментировала мое кривое состояние:

    — Сколько можно дрыхнуть⁈

    Я осторожно выпрямилась, продолжая разминать затекшие части тела, с удивлением сняла со щеки прилипший листок:

    «Ничего удивительного, что для экипажа „Свальбарда“ прошлое — это легенда. Видимо, здесь берет начало легкомысленное отношение к собственной истории в культуре современного Буканбурга».

    Тьфу. Уснула за столом. Позвоночнику подобное противопоказано.

    — Что ты тут делаешь? — проскрипела я Алисе, наконец отважившись повернуть шеей вправо и влево.

    И первое, что увидела, так это разлегшегося звездой поперек кровати спящего Чарличка. Завалился прямо в сапогах, как был, в своем кричаще красном сюртуке. Он здесь. Внутри полыхнуло паникой и, неловко ерзнув, я с грохотом опрокинулась на пол вместе с собственным стулом.

    — Да.

    Это Алиса проследила за направлением моего взгляда.

    Кастеллет на кровати приоткрыл один глаз:

    — Не хотел тебя будить.

    Я, кряхтя, поднялась с пола и угрюмо проворчала, исключительно для проформы:

    — И теперь у меня вся спина деревянная.

    Чарличек весело хмыкнул в балдахиновый потолок.

    — Я бы перенес тебя на кровать, но ты ведь бегаешь от меня как от огня.

    Меня мгновенно залило краской — уже привычно. Оставалось радоваться, что я не преобразилась в Дика, так что весь позор верно скрывает мерчевильская маска.

    — Почему… ты так решил?

    — Что решил?

    — Что я… бегаю.

    Мне казалось, это он. Хотя я тоже не против, да. Потому что ничем хорошим это не закончится.

    — Да тут и решать не надо, — Чарличек со вздохом сожаления сел, покрутил головой. — Заметно.

    — Ага, — ехидно согласилась Алиса.

    Я попыталась сохранить лицо и предположила, указывая на бумаги на столе:

    — Может, у меня просто слишком много дел?..

    Чарлик поднял брови в притворном изумлении. Но неожиданно сдали… мотыльки, клявшиеся когда-то в верности.

    — Она влюблена.

    — В кого?

    — В него.

    — В Чарличка.

    Картечь моих белых мотыльков величиной с кулак. Никакая рука-лицо, никакая маска помочь мне не могли. Это прямой текст, а не недомолвки на шканцах или в подводной пещере.

    Алиса припечатала:

    — И это тоже заметно, Чарличек. Просто ты смотришь вечно мимо, вечно в себя или в небо.

    А вот это верно… Кастеллет хлопнул глазами и поспешно их протер, уставившись на меня. Я собралась привычно мотать в кубрик. Но остановилась.

    — Сирены, — сказала я.

    Чарличек оторопел еще больше.

    — Сирены?..

    — Они больше не прячутся на дне, раз вылезли наши друзья.

    И рванула к двери. Но Чарличек оказался быстрее и встал между мной и казавшимся так близко спасением.

    — Так ты правда влюблена в меня, Тиль?

    Я спрятала свою маску и глаза в ладони. Что за… безобразие!

    — Да, да, да! — хором завопили десять моих личных предателей под потолком.

    Я топнула ногой и рявкнула почти как Фаррел:

    — Отставить!

    Повернулась к «мужу» в состоянии близком по определению к «разъяренный»:

    — Сейчас есть вопросы поважнее, Чарличек. Если сирены снова рядом, учитывая, что ты вытащил Старика и он превратился в пену вместе с сыном, а Гупо убил пару штук, и еще мы плывем прямо на край света, куда они обещали нас не пустить…

    — Чарличек?..

    Он выгнул бровь так, будто это прозвище было важнее всех опасностей в мире. Я отмахнулась.

    — Просто мелкая месть за Тильдика. Слушай, надо…

    — Тильдик… трусишка… — Чак почесал затылок, находясь в явном замешательстве, — сирены подождут минуту. Я думал, это ты несерьезно, не по-настоящему… Что ты шутишь, подыгрываешь, следуешь уговору с острова… Я думал, мы друзья, я не…

    Я поспешно накрыла ему рот ладонью.

    — Ну и дурак, — как обычно, предельно честно отозвалась Алиса.

    Это у него все несерьезно, не у меня.

    — Мы вовсе не друзья — ты сам говорил. И притворяться решил ты, я — не по этой части!

    Тяжело дыша, подняла взгляд, утонула в его каком-то излишне добром взгляде… Морские медведи, за что мне это. Зажмурилась и затараторила:

    — Вообще об этом не переживай. Это мое дело — блажь, глупость, если угодно. Оно совершенно не создаст проблем и…

    Чарличек снял мою ладонь со своих губ и так и оставил ее в своей.

    — Кроме тех, что ты меня избегаешь, — совершенно непоследовательно заключил этот мерзавец, сложил руки на груди, заграбастав туда же мою, и расслабленно прислонился спиной к двери.

    Я потеряла дар речи и отступила на шаг. Дернула ладонь — не отдал.

    — А…

    — Учитывая, что себя проявили сирены и, возможно, готовят нападение, а мы, вообще, плывем на край света, для всех мы муж и жена, это все же создает проблемы — не находишь?

    И он… имел наглость подмигнуть! Я ужаснулась, на сей раз с размаху наступила ему на носок сапога и, пока мой драгоценный муж выл, потирая место неожиданного удара, толкнула его плечом в бок и почти прорвалась к заветной ручке. Но меня поймали во мгновение ока и зажали в стальных тисках. Пришлось замереть, как, должно быть, поступает в первую секунду кролик, попавшийся в капкан, и не трепыхаться.

    — Оденься потеплее, — шепнул Чак мне в самое ухо и неожиданно отпустил, легонько толкая вперед.

    Пока я попыталась осознать, что, собственно произошло, он отошел к шкафу, выгреб оттуда мое топольское разноцветное серапе (!) и какой-то длинный серый свитер. Бросил так, что я еле успела сориентироваться и криво словить, в неразмятом со сна боку кольнуло. Достал то же самое себе. Серапе у Чарличка также имелось, и даже цветов не менее сдержанных, чем мое.

    — Ночью мы поймали подводное течение, а теперь — и ветер, — деловым тоном пояснил Чак, натягивая свитер через голову. Выглянул озорным взглядом из-под рыжего чуба. За время штиля он отпустил жиденькую бороду, но даже она не делала Чарличка хоть на йоту серьезнее. — Что стоишь столбом? Одевайся, трусишка, там холодрыга — мама не горюй! Перед рассветом были всполохи на небе, у Риньи отреагировала наша звездная глыба. Стрелка компаса Мерче вертится как угорелая. Дел невпроворот, а я спал всего пару часов.

    Я тряхнула головой, и маска гулко свалилась на пол. Я машинально наклонилась, подобрала, осмотрела. Завязка оторвалась. Морские медведи…

    Чак тут же оказался рядом — встряхнул за плечи, не заботясь шрамами и маской. И я снова ее уронила.

    — Посмотри мне в глаза, Тильдик, — приказал он.

    В своем дурацком сером свитере из грубой шерсти — точно из Тополя… У меня в носу отчего-то стало мокро.

    — Воротник перекосился, — шмыгнула я и поправила завернувшуюся горловину, как мама.

    Мама. Теперь и в глазах мокрота. Я смазала крупную слезу внешней стороной запястья.

    — Все хорошо. Их темнейшества натаскали экипаж по «буллингу», как они это назвали. Защитки взрываются, матросы в шоке от новых «друзей», но пока никто за борт не бросился — темнейшество следил на пару с зарей до рассвета, «видения» не проявляют агрессии. Ларипетру удалось сохранить, выковыряв из дерева знакомым тебе способом. Для сирен вода слишком холодная, так что это просто электрическое поле…

    Я только снова мотнула головой. То ли утвердительно, то ли… Я — что же — снова все проспала?.. Ну, почему…

    — Они ведь потому и не подплывают к побережью — море Духов и ледяная Кострима…

    Все верно.

    Чак подошел к тумбочке, безошибочно нашел баночку со слизью сирены и, в который раз нарушая мое личное пространство, осторожно коснулся пальцем шрама. Прохладно и нежно.

    — Они не такие уж и страшные — поверь. Может, уже хватит этих ночных побегов Дика? Мы вполне можем спать в одной кровати: в конце концов, мы официально муж и жена. И мое общество тебе явно не неприятно. Я же…

    Мне стоило немалого труда отнять его руки от своего лица под легкомысленные романсы, распеваемые белыми мотыльками. Никто не женат, если уж на то пошло — разве мы клялись хоть в чем-то? — но этого я обсуждать не стану.

    Вот ведь идиот Тильда… Если бы у тебя правда были бы мозги, ты просто согласилась бы с ним на одну кровать и что бегать глупо. Но нет — тебе хочется взаимности, чтоб ему было важно, что ты думаешь и чувствуешь, как живешь и какое сердце у тебя бьется в груди, а если нет… бежать. Ты не так планировала! Ты…

    Поэтому ты совершенно точно избегаешь его общества, и все планы здравомыслия летят сиренам под хвост.

    — Как твой брат? — я пыталась звучать строго и безразлично.

    Чак, явно подготовивший некую веселую тираду в ответ на мой жест, помрачнел.

    — Пришел в себя, но очень слаб… Самое странное — у него нет «демонов». Риньи считает, что это из-за потери памяти. Меня вот не узнал, все зовет Юин, свою жену…

    В дверь раздался стук; от неожиданности я вздрогнула. Чак снова взял меня за плечи, и я прикрыла глаза — еще немного, и я ведь поверю в то, чего нет… Но для него мы — просто друзья… Просто друзья, Тиль. Это ведь куда лучше, чем ты думала.

    Это даже значит, что ему важно, какое сердце бьется у меня в груди. Все далеко не так плохо.

    Почему же горько?..

    Это же лучше, чем ничего.

    — Светлейшество! Жаль вас прерывать, но пора на мостик.

    Голос Фарра.

    — Прости, — негромко сказал Чак, — мы обязательно договорим. Одевайся и выходи. Все будет нормально, Тиль — запомни. Не забивай себе голову ерундой.

    Он подарил мне долгий прощальный взгляд, распахнул дверь и вышел. Порыв ледяного воздуха ворвался вместе с сухим вопросом Фарра:

    — Ерундой?.. Все в порядке?

    — Переволновалась. А твоя как?

    — Тоже переволновалась и тоже ерунда. Судя по скорости, курсу и широте…

    Дверь захлопнулась, едва не прищемив мне нос.

    «Переволновалась и ерунда»?.. Фи… Раз ему все равно… Морские медведи, какая жалость, что ему все равно!

    — Да! — громогласно отозвался потолок.

    Алисы след простыл. Я топнула ногой, взбешенная собственной сентиментальностью. Портит все! Именно поэтому мне противопоказано находиться рядом с Кастеллетом, хотя бы временно, пока я не справлюсь…

    Я покосилась на шкуру с тоской. А под ней так хорошо… спалось. И мягко, и уютно… Особенно если без одежды. Ни за что больше.

    Я собрала волосы, натянула свитер, заглянула в зеркало: Чак успел нанести слизь только на тот шрам, что на щеке, я ожесточенно принялась за височный.

    Куда весомее, чем проблемы глупостей безответной любви, прозвучали слова про скорость, курс, широту и свечение камня и горизонта, про верчение стрелки компаса. А еще… появление внутренних демонов, которое вряд ли случайно, несмотря на то, что сирены никогда не были замечены в холодных водах. Они не агрессивны, но за этим явно стоит некий умысел. Следует оставаться настороже: в этом путешествии случилось многое, что никогда прежде не бывало замечено.

    Возможно, стоит поговорить с Кастеллетом. Что, если уж мы друзья… пусть не… разжигает во мне ненужных чувств. Слишком много поставлено на карту, чтобы… он прав. Чтобы пришлось еще от него бегать. Понимаю — подтрунивать и переходить границы это стиль его жизни, но… для друга он ведь может постараться?

    Я пролезла головой в дырку широкого серапе и шмыгнула в наконец свободную дверь. Сначала — достать Аврору. Почему-то мне показалось это первоочередным делом, учитывая, что у нее там «ерунда» и «переволновалась».

    Неотступно крепло ощущение, что штиль в душе случился только у меня за составлением учебника и страданиями над вновь обретенным сиротством, а вот темная лошадка «светлейшество» и поседевшее «темнейшество» явно общались: теперь даже о женах судачат между делами. Аврора со своими занятиями психосознательности успела достичь успеха, правда, стащив идею буллинга я уже знаю откуда. Опять же — налицо сотрудничество с мужем. И только я практически безрезультатно предавалась печалям, тоске и одиночеству.

    Говорю же: эта влюбленность — роковой порок, который просто необходимо вырвать с корнем. Стыдно, но и факт… остается фактом.

    Меня учили, что факты важнее всего прочего.

    В конце концов, сиротой я была бОльшую часть жизни, так что нет смысла проживать это еще раз. Родители погибли почти так же, как мы думали. Просто теперь я куда яснее понимаю, какими были их последние минуты, сколько им пришлось пережить… Но я взрослая, я переживу. Ничего нельзя было изменить. Их давно нет, они больше не страдают.

    А будем ли страдать мы… покажет время. Мы просто можем тоже сделать все возможное.

    Дверь я нашла без труда. Постучалась.

    — Ро!

    Внутри тишина. А потом кашель. Из щели тянуло пряными нотками цитрусового. «Переволновалась».

    — Ро! Это я!

    Упорная тишина. Но, кажется, я услышала снова кашель и шуршание. Налегла на дверь. Закрыта на ключ.

    — Аврорик! У тебя все в порядке?

    Через мгновение я услышала ответ почти стариковским голосом:

    — Заболела.

    Я сузила глаза.

    — Открой.

    Промелькнула мысль, что странный недуг Фарра, выразившийся седине, передался жене, и сейчас я увижу Аврору старухой. Старик успел уверить, что это ничего страшного, только резкая остановка выработки меланина, но вдруг он ошибся?..

    Сердце стучало как сумасшедшее. Я нарушаю все режимы и вместе с тем… я так сокрушительно жива.

    — Подожди… — опять шуршание, шарканье, сухой кашель… Щелкнул ключ, дверь отворилась.

    Аврора была Авророй. Красные мутные глаза, набрякший нос, небольшая лихорадка и цветное одеяло вместо халата, мерчевильская шаль как облако на шее да запах апельсина по всей каюте, но — Аврора Бореалис осталась собой. Я с облегчением вздохнула и бросилась ей на шею.

    — Напугала… Всего простудилась⁈

    И даже пикси не мучают. Кружатся в невнятном хороводе под потолком, совершенно не обращая на нас внимания. «Не проявляют агрессии» — вот уж верно сказано.

    — Ночью. Организм на пару с Фарром сказал «хватит» и загнал в кровать, — Ро неловко отстранилась, веселый смех перешел в кашель. — Если не боишься заразиться — проходи. Чай пить будем.

    Конечно же, я вошла, затворила дверь.

    — Фи, еще мне такой ерунды бояться. Да и мой организм не измучен — он все благополучно проспал, как всегда… Только не пульфит пополам с ветреным! Ты знаешь про сирен?

    Ро улыбнулась, залезая под одеяло. Вид у нее, несмотря на болезнь, был цветущий и радостный. Я взялась за ручку знакомого черного чайника над свечой. Пахло чем-то горьким.

    — Знаю… Что больше не на дне. Поле… включили, — она ткнула пальцем в пикси и закашлялась. — Это лесной мох, я собрала у алтаря в тот день… В моем мире мы его пьем как антибиотик. Смело можешь пробовать.

    Я плеснула в чашку. Горько и пробирает до пяток. То, что сейчас надо. Похоже на пульфит, но меньше свежести, больше пряности.

    Присела на край кровати, как давеча она — на мою. Подумала и забралась с ногами.

    — И ты не переживаешь⁈

    Ро пожала плечами, и одеяло с них съехало. Я поправила ей подушки и шаль, затянутую крестом на груди. Аврора смотрела в мечтательную даль, опять не к месту напоминая мне Кастеллета:

    — Ты знаешь… Он сказал «Мы справимся, поверь. А ты отдохни, на призраков своих похожа». И я… заставила себя поверить. Просто решила лечь и спать. И… получилось! Как ты говорила… Доверять — оказывается, это так просто и так красиво. Будто в душе расцветает что-то большое и прекрасное… Но как у тебя получается тоже вот так доверять Чаку?.. После всего…

    — Кто сказал, что я доверяю, — вырвалось у меня бурчанием на злобу дня после всей сей великолепной речи.

    — О-о! — бурно отозвалась Аврора. — Разве вы не…

    Я поджала губы и слезла с кровати. Снова по больному.

    — Мы «не».

    — Но мне казалось — там, на острове…

    — Тебе показалось.

    Как она может вот так бесцеремонно расспрашивать! Я сложила руки на груди и отошла к окну. За толстым бесформенным стеклом… проплывала льдина. Льдина!..

    — Мы так далеко продвинулись на север⁈. — я обернулась.

    Аврора вытянула шею, натягивая одеяло повыше.

    — Нас подхватило течение, должно быть… вскоре после твоего урока. Кстати, он был великолепен, Тиль. Теперь я понимаю, почему Сарасети передавали власть в совершеннолетие. А сначала мне это казалось глупостью. Вечно молодые правители… Если мы вернемся, я непременно возьму отпуск от всей этой политической кутерьмы и уеду на остров Сольдо на пару недель. И никаких птиц! После потери Какадука… — она погрустнела, но тут же тряхнула головой и встала, кутаясь в одеяло. — Всю ночь Фарр следил за скоростью и направлением, к нему присоединились Гупо и Чак… Конечно, я не могла остаться в стороне. Мне благосклонно разрешили остаться при условии, что я понаблюдаю за состоянием команды… Кхе-кхе…

    Ро подошла ко мне, оперлась плечом о плечо и ахнула:

    — Прямо Антарктика! Вот уж не думала… — она взялась за шпингалет на ставнях и дернула открыть.

    Я попыталась остановить:

    — Ты же простужена!

    Глаза Авроры сверкнули тем самым блеском любви к приключениям.

    — Ах, Тиль, мы на таком крайнем севере! Скоро, наверно, и Свальбард…

    И распахнула окно. От ветра, кажется, у меня мгновенно заледенели легкие. Я невольно сделала шаг назад. Ро же стояла, подставив этому самому ветру лицо и шею, задрапированную шалью. Зажмурилась и вдыхала полной грудью. Угробят они меня с Чаком.

    — Ах, смотри! Это косатка⁈.

    Я оттащила подругу от окна, успев заметить невероятную бель удаляющейся льдины и морского медведя на ней, зловеще шныряющие рядом плавники, мрачную серость пасмурного седого моря… И захлопнула ставни, возвращая капитанскому гнездышку зыбкий уют.

    — Марш под одеяло, — сдвинула я брови как можно более грозно, невольно вспоминая Ровену Вайд.

    Ро захихикала и бегом да босиком пошлепала в постель, отчаянно кашляя.

    — У-у, Тильдик, я и не знала, что ты бываешь такой суровой! Кхе. Мне даже немного жаль Чака, но именно такая, как ты, ему и нужна. Что же пошло не так?..

    Я уже наливала ей чай и рыскала в поисках зелий по ящикам, когда смысл последних слов до меня дошел и заставил напрячься и замереть.

    — Тиль… — голос Ро прозвучал умоляюще, — я была плохой подругой, прости…

    Я в недоумении подняла взгляд. Она поправляла шаль, хотя больше тщетно теребила пальцами вязание мерчевильской бабули Вив, что все делает с любовью.

    — Вроде, правда была занята, но это не оправдание… Мы все видели, что ты нас избегаешь, и никто не… И никто не понял, что надо оторваться от дел и просто обнять тебя, спросить"Как ты?'…

    Я передернула плечами, зарылась носом в чуть колючий ворот свитера. Он пах козами. Ковыряет, и ковыряет, и ковыряет…

    Непоседа Ро снова слезла с кровати, подошла, взяла мои руки в свои, заглянула в глаза. Я усмехнулась, внутри глотая слезы. Они не подошли, да… Не спросили… Возможно, тогда… Но они — герои, а я нет… Им надо было решать вопросы, а мне — писать учебник, и…

    — Тильдик? Что я могу сделать для тебя?..

    — Ро… ну, я не ты! Я не умею так… взять и сказать, что на сердце.

    Ро тихо засмеялась в кулак.

    — Мне следовало бы обидеться на эти слова. Я всегда думала, Тиль, что это МНЕ нелегко взять и сказать…

    Я удивилась.

    — Да ведь ты прямо в лоб говоришь сразу все!

    Аврора кивнула задумчиво.

    — И именно в этом путешествии я понимаю, что, возможно, вовсе я не интроверт, как привыкла считать…

    — «Интроверт»?..

    — А, забудь. Очередное понятие из моего мира, которым я третировала всякого второго встречного… Интроверт черпает энергию внутри себя, а экстраверт — снаружи. Основная часть человечества считает, что задаваться вопросом «кто я» по этому поводу — глупость. А я вот что думаю… Ведь куча войн именно из-за энергии, вечного ее источника. Разве это не значит, что и для человека важно знать, где его источник энергии?.. Так что это не смешно, что я вечно задумываюсь об этом… Я всегда говорила, что думала, и всегда были с этим проблемы… Но если я промолчу, я задохнусь. Говорить — мое спасение. Но это вовсе не значит, что я выливаю все сокровенное. Есть то, что лежит там… — она стукнула себя ладонью в грудь и снова закашляла, — и гниет… тихо. А я улыбаюсь. И знаешь, что это? Кажется, это… доверие. И именно потому я так счастлива сегодня — смогла. Смогла поверить. И по-настоящему — видишь, дуэньи и пикси меня вовсе не донимают.

    — Агора пошла к доктору, — отозвался сверху один из зеленых пиксят.

    — К доктору⁈.

    Тут уж прыснула я.

    — Ты знаешь, что твоя белая тетка влюблена в доктора Риньи?

    — Что⁈ — Ро расхохоталась. — А так разве можно?

    — А Соция за ней следит, — успел начбедничать один из пиксят, пока я, пожимая плечами, отвечала случайно вырвавшимся:

    — А я — в Чака. В том и… трагедия.

    И тут же фыркнула, осознав: вот они оба такие — болтают, болтают, и вроде о своем, а потом — чпок — и у тебя к ним душа нараспашку висит… Я думала, это эгоизм, но это… просто способ быть…

    — … Тиль?..

    Ее голос настойчиво прорвался в мои мысленные дебри. Я очнулась, взглянула в покрасневшие, но все еще зеленые глаза зари:

    — Ну… вот да, прокололась. Сегодня мотыльки меня ему окончательно сдали, и стало еще неудобнее.

    — Так это же хорошо! — Ро даже руками всплеснула. — Ты ему тоже нравишься.

    Настал мой черед изумляться:

    — Я⁈. — и тут же одернула дикий танец бабочек в животе и мотыльков среди пикси: — Нет, он сказал, мы просто друзья…

    Ро покачала головой с эдакой мудростью столетнего друида.

    — В том и дело. Когда он был влюблен, — она пальцами сделала жест кавычек, — в меня, то дружбой там и не пахло. Он просто хотел… победить. Заполучить. А тебя он победить и заполучить не пытается, а… просто хочет быть рядом. Ну, это же видно невооруженным глазом! Хоть даже Фарра спроси!

    Фарр, вообще-то, знает… про все. И если б что заметил, то сказал бы. Разве что… Меня поразила мысль. Разве что не сказал специально, считая, что я не должна становиться Тильдой Сваль.

    Но я… дорога Чаку⁈.

    Я попыталась вспомнить каждую деталь, все, что могла пропустить…

    «Искателя» резко качнуло, будто сильным ударом в правый борт, и я полетела в стену. Ро смело с кровати к моим ногам.

    — Что…

    Пикси и мотыльки скользнули сквозь наружу, и вернулись назад еще до того, как я помогла Ро добраться до кровати:

    — Киты-убийцы атакуют!!! — заверещали они на сто голосов.

  

  
    Глава 27 О признании в коридоре, затолканной внутрь боли и явлении подводного чудовища

    Северный край моря Белого Шепота, двадцать шестое орботто.

    Я так и села прямо к Ро на кровать. Да, в нашу юность было модно рассказывать на ночь леденящие душу истории про этих ужасных созданий. Морских медведей они разгрызали одним ударом челюсти, коллективно могли победить даже подводных чудовищ размером с площадь, для моряков означали жуткую неминуемую смерть и… вообще, будто бы вымерли давным давно. Все знают: никаких китов-убийц не бывает, они засели глубоко в разряде морских страшилок для подростков.

    А здесь, на северном краю мира, в самом начале ледяного лета… По низким волнам плавают глыбы льда и именно киты-убийцы атакуют «Искатель Зари».

    Ро же, наоборот, подобралась и выразила интерес:

    — Я про них слышала…

    — Это ведь только предания… — прошептала я.

    Не передать словами, как бы я не хотела утонуть в ледяной воде. Возможно… ларипетра?.. Да никогда я не полезу в воду к китам-убийцам! А что делать, когда электролиз себя исчерпает?..

    Сколько легенд оказались реальностью в этом кошмарном путешествии?.. Я схватилась за голову.

    — У нас тоже есть понятие «кит-убийца», — сообщила Ро. — Но это ошибочный перевод названия «убийца китов», и мы как раз ее и видели — косатку. Косатки не нападают на людей, да и на корабли редко, разве ради развлече…

    Новый толчок и жалобный скрип обшивки не дали ей закончить.

    — Ради развлечения⁈.

    Я даже расхохоталась. Вокруг сплошной абсурд. Ро отбросила одеяло.

    — Идем, — решительно шлепнула она босыми ногами о пол, снова кашляя.

    Я воспротивилась:

    — Куда⁈

    — На палубу, конечно.

    — Ро!

    Она, уже успевшая засунуть нос в сундук, обернулась:

    — Врага надо встречать лицом к лицу, Тиль. А не прятаться в темном углу. Оно тогда и страшнее. Первый и самый главный принцип борьбы со страхом.

    Кого мне это напоминает. Хоть за голову хватайся.

    — Но Фарр…

    — Ситуация изменилась. Да что же такое!

    Я подняла глаза к потолку. Ну, что с ней поделаешь… Взяла подругу за руку:

    — Пошли.

    — Куда?..

    — Одеваться. У Чака целые залежи барахла, найдем и тебе свитер, заря.

    Капитанскую каюту благоустроили, конечно, кое-как. Только строго стол, сундук, кувшин, тумба — все такое. И никакого вам лишнего сибаритства — это вам не мой расчудесный муж с коротким, но бурным эрловским прошлым.

    В коридоре мы с ним и столкнулись. Кастеллет казался… перепуганным?.. Беда, если даже Чарличек испугался… Но, едва он узрел нас, как по лицу его расползлось облегчение. Бросился вперед — ну, понятное дело, Ро… Я посторонилась Но Чак схватил за плечи МЕНЯ и, оцепеневшую от неожиданности, затряс:

    — Разве можно так пугать, трусишка⁈

    Я зажмурилась и открыла глаза. Я сплю иль брежу?..

    — На палубу не вышла, в каюте нет, я уже испугался, вдруг упала за борт, а никто не увидел, и все…

    Я скосила ошарашенные глаза на Ро, но та лишь довольно закусила губу: дескать, а я говорила. Быть не может. Он… в меня?..

    Ах, нет, нет. Да и влюбленность мешает здравому рассудку… Я снова посмотрела на Чарличка, собираясь с духом, чтобы его отчитать за столь легкомысленное поведение, установить между нами такт, сказать, что даже если ему что-то кажется, то это совершенно точно лишь кажется, ведь он так непостоянен, когда он… обхватил мои щеки ладонями и неожиданно поцеловал меня прямо в губы.

    Все логические доводы, возражения и планы на жизнь у меня из головы испарились. Когда я пришла в себя, Авроры и след простыл. В коридоре мы стояли совершенно одни. Надо было сказать хоть что-то. Да?

    Потому что мотыльков тоже не было. Не было даже Алисы. Одни, наедине с этим… всем.

    — Хорошо, никто кроме Ро не видел, что ты поцеловал своего младшего помощника… — пробормотала я, понимая, что ни невидимая слизь, ни обычно надежно смуглая кожа не в силах скрыть моих пунцовых щек. — Но, Чарльз, такие… мм… выражения дружбы… они слишком…

    Раздался новый удар, нас швырнуло о стену, каким-то чудом Кастеллет спрятал мою голову у себя на груди, так что я и не ударилась-то в принципе. Только лента от того движения развязалась, и волосы рассыпались повсюду, где не лень. Чак пропустил пальцы сквозь них, не спеша подыматься. Вдохнул полной грудью, зарываясь в них лицом.

    Ему следовало пытаться проделывать такое с Авророй, не со мной… Столь нежная ласка застала меня в не меньший расплох, чем поцелуй. Но поцелуй он хотя бы уже проделывал для «виду».

    — Нам пора… — я попыталась встать, как ни в чем ни бывало, но его длинные ноги упали поверх моих поджатых колен, и подняться было невозможно.

    — А сердце стучит, как у зайца… — усмехнулся Чак, уловив это моедвижение. — Ох, Тильдик, Тильдик.

    Встал и подал руку. Потянул на себя, и я так и упала подбородком на его плечо от неожиданного дерга.

    — Не знаю, когда мы сможем снова поговорить… — прошептал он в ухо. — И я не мастер признаний или обещаний — я попросту в них не верю…

    В горле у меня пересохло. Но я попыталась сострить:

    — А в Стольном ты наобещал с три короба…

    Попалась, как бабочка в огонь фонаря.

    — Это все было неискренне. Такое — легко. Такова ведь вся моя жизнь, Тиль… понарошку. Так не страшно. А по-настоящему, серьезно — очень, понимаешь?

    Честно — не очень. И даже очень не. Я совершенно не понимала происходящего.

    — Ты хочешь сказать, что…

    — Я боюсь сказать что-либо, трусишка. Но только что понял, если не попробую, несмотря на этот страх, вдруг следующего на то шанса не случится?

    Он чуть отстранился и снова взял мою голову в свои ладони. Мягкие, теплые, родные… Будто так и надо. Какой уж тут рассудок?..

    — Тиль, кажется… я люблю тебя.

    И съел все свои губы трубочкой внутрь, а в глазах такая убийственная неуверенность… совсем не как у Кастеллета. Я думала: смеяться от горечи или плакать о счастья?.. А в груди — или даже где-то много глубже — расцветало что-то огромное, такое, что вместиться внутри ни по одному из физических законов не могло.

    И пусть киты-убийцы подождут.

    Чак, видя мое молчание, торопливо начал пояснять:

    — И поэтому… ты вольна не быть моей женой — я понимаю, что испорчу тебе жизнь, коль стану требовать быть рядом с таким вруном, как я, просто потому, что хотела спасти друзей… Ты… свободна, Тиль. Я подарю тебе фамилию Сваля, если хочешь, но не прикоснусь и пальцем, я…

    Я тихо рассмеялась. Вот же дурачок. Глаза Чарличка забавно драматично округлились, уголки губ мгновенно упали, а брови скорбно съежились.

    — Ты уже прикоснулся. Не раз. И не пальцем.

    Чак смутился. Смутился⁈. Я разровняла складку на его лбу указательным пальцем, задержала движение, пока он не посмотрел в мои глаза. И улыбнулась как можно честнее.

    — Но это ничего.

    — Ты… — все его существо пронзила дрожь. — Дослушай, Тиль… Пока мне хватает смелости. Вот так я думал. Я говорил себе, что ты просто друг, просто Тиль из Стольного, что умеет слушать, открыв рот, уши и сердце, когда зевает, гуляя со мной до рассвета, когда еле стоит на ногах в морозный откат, когда мечтает дать мне затрещину. Очаровательно смущается, когда я ее дразню любовью, верит во что-то лучшее во мне, чего и я не вижу, и меняет свою жизнь на мою, и держит за руку, и… Я не заметил, как мне вдруг стало важно, чтобы ты улыбалась, и потому я осознал, что испорчу жизнь моей доброй Тиль, если останусь рядом, а это то единственное, чего я совершенно точно в жизни не хочу — все эти две недели я надеялся, что смогу держаться подальше, и лишь приказал экипажу не трогать Дика, и проследить, чтобы никто его не обижал…

    Я выпучила глаза:

    — Ты им рассказал про Дика⁈

    Так вот почему никто не выпытывал у меня, почему я появляюсь в темном кубрике лишь на ночь… Вот почему все были столь таинственно предупредительны и выделили гамак у окна, где воняло меньше всего…

    Весь «Искатель Зари» в курсе нашей семейной жизни… Прелесть. Возмутительно! Меня охватывали растерянность, злость и растроганность одновременно и поочередно. Что за… большой милый ребенок. И сердиться ведь…

    Вспомнила слова Фарра: «пусть я и сержусь чаще, чем думаю, что люблю, но рядом с ней я чувствую себя живым». Брат всегда знал, что говорил…

    Он боялся испортить мне жизнь. Вот же глупенький…

    — И у меня получалось, хотя, застав тебя в каюте на рассвете… я обрадовался, — Чак виновато почесал затылок, продолжая безмерно мило переживать, глядеть куда угодно, кроме как мне в глаза. — Но сегодня твои мотыльки сказали… нет, ты сказала… что для тебя это все больше, чем дружба. И я хотел… я подумал… я понадеялся… Вдруг это возможно, а я даже… не спрошу?

    Его смущение, красные щеки, влажные глаза были столь трогательны… что у меня не хватило сердца водить Чарличка за нос.

    Я обняла его крепко-крепко. И поняла, что и сказать-то не знаю, что. Он мастак говорить, а я нет, но ведь все… уже сказано.

    — И что ты хочешь спросить?

    — Ты…

    Наверху забили в склянки, топот полусотни ног по палубе, казалось отбивает такт по самым почкам.

    И крик «свистать всех наверх!».

    Абсолютный раздрай в глазах Чака, который понимает, что как члены экипажа мы обязаны подчиниться приказу, но как люди — если не договорим сейчас, то кто знает, что потом…

    — Чарличек, — поэтому просто сказала я, понимая, что это у Ро и Фарра получается не обращать внимания на то, что они заложники и выяснить все на виду у всех, а я китов-убийц отодвинуть в сторону так запросто не смогу. — Я тоже тебя люблю.

    Рыжая физиономия расцвела. Сначала неуверенно и робко, а потом — абсолютно, до самой последней черточки. Чак обхватил меня под ребрами, закружил, едва не обив мне щиколотки о стены сквозь тонкую кожу сапог.

    — Правда? Мне не показалось? Ты правда все это время…

    — Да. Поставь меня и… пойдем уже… Если хоть половина страшилок — правда…

    — … то мы умрем как настоящие влюбленные.

    Чарличек послушался и поставил меня на пол, весело чмокнул в щеку и, схватив за запястье, потащил за собой. Сумасшедший. Я умирать не собираюсь. Не хочу. Уж точно не сегодня. Когда он, кажется, любит МЕНЯ.

    — На палубе от меня не отходи. Дрока уже выбросило за борт.

    Меня будто окатили ледяной водой, и все наваждение признания исчезло, как красивый сон, что совершенно точно не мог быть явью.

    Дрока больше нет⁈. Я остановилась возле тех самых пяти ступеней, свободной рукой оттянула вдруг ставший тесным ворот свитера. Легкие сковало, сразу все смерти перемешались там… где было так страшно, так невероятно…

    Чак обернулся. Ударил себя по губам.

    — Прости, вот я идиот, не подумал… Мы вытащили его, Тильдик. Твой друг промок и продрог, перепуган до смерти, но жив и здоров.

    Вытащили… Но меня уже трясло. Словно наяву увидела родителей на плоту, юркие серые тела сирен, острые зубы, безнадежность дна, смерть… ИХ вытащить было некому… И все, что есть теперь — мамина шкатулка с записями о прятках на острове Гудру. Я знаю, знаю, что это жизнь, проклятое «селяви», и я взрослая, и это все случилось так давно, я пережила это тогда, и я пережила это сейчас… Но здесь стоял Чак, который совершенно неожиданно пришел взять мою душу за руку и отвести куда-то, где жизнь течет совсем иначе… Смотрит на меня, как на самое большое сокровище на свете… И, как и предрекала Ро, затолканная внутрь боль неожиданно вышла наружу с новой силой.Крупные слезы горошинами покатились на щеки. Вероятно, смывая сиренову слизь.

    — Трусишка…

    Чак без колебаний привлек меня к себе. Тепло, колючий воротник такого же свитера так же пахнет козой, серапе уже пропахло солью моря… Я продолжила рыдать, а он гладил меня по голове. Я… мне так не хватало вот этого чувства абсолютной, пусть и призрачной безопасности и тепла в объятиях того, кто… оказывается, любит, что даже начала захлебываться.

    — Ну, что ты?.. Я тебя так напугал признанием? Так я ведь и сам…

    Я замотала головой у него под подбородком, стукнула кулаками в грудь.

    — Папа и мама… они погибли. Я надеялась, что выбрались, но… в шкатулке… и Старик подтвердил…

    — О, Тильдик…

    И он обнял меня еще крепче, будто это было возможно. Гладил по спине и по голове, не спрашивал и не говорил ничего, просто… был. И я твердо понимала: и будет. Это куда вернее всего, что он бы пообещал. Вот этот… бесценный момент.

    Потом чуть отстранил, начал пальцами и ладонями вытирать слезы, достал кружевной мерчевильский платок… Я с готовностью подставила нос и позволила отереть мне лицо и сопли.

    — Потеря близких — это вечно незаживающая рана.

    Он знает не понаслышке. Я прижалась к его плечу.

    — Без них мы будто… плывем совсем одни в ночном небе, никто не знает, откуда, никто не знает, куда — всюду темнота…

    Погладила его руку, уловив этот отстраненный, полный страдания тон.

    — Больше нет, Чарли. Больше нет.

    Он обратил взор ко мне, теперь — полностью осознанный, собрал мои пальцы в свои и медленно поцеловал, не сводя завороженного и завораживающего взгляда теплых карих глаз.

    — Я давно потерял надежду, что это чувство ко мне вернется.

    — Я… тоже. Хотя я… не надеялась. Мне надежда казалась бессмысленной.

    Чак уморительно растроганно поджал нижнюю губу и снова меня обнял. Но уже не как защита, а как кто-то, кто бесконечно рад обретенной казавшейся невозможной надежде. И я так же прижалась к нему, каждой клеточкой души, отчаянно зажмуриваясь и отпуская боли и страхи.

    Дверь над нами с грохотом распахнулась, кусачим морозом впуская в мир действительность. Ах, да… киты-убийцы и свистать всех наверх… Но разве это теперь страшно?..

    — Вот они где! — прогремел голос Фарра, вряд ли похожий на довольный. — Команду не слышал, квартирмейстер⁈

    Мы расслабили объятия ровно на столько, чтобы быть в состоянии поднять совершенно умиротворенные лица на своего капитана. Кажется, он был удивлен и растерян.

    — Я же тебе говорила…

    Из-за спины «темнейшества» выглядывала лукавая рожица Авроры, частично спрятанная в мерчивильскую шаль. И еще чрезвычайно хитрая — дяди Тири.

    — Пардон, — отпустив всю меня, кроме руки, поклонился всем троим Чак со своей обычной насмешкой. — Но лирическая пауза во всей этой драме была необходима. Спросите зарю — она знает простейшие основы драматургии. Что там с китами, капитан? Не отстают?

    И мы деловито скользнули наружу, быстрой очередью шагов пересчитав все пять ступенек, я даже не заметила как. Деловит был Чак, не я, конечно же: я — так, за компанию. Но зато теперь… в полном праве.

    На палубе, подобно лесному зверю, выл льдом ветер, и я тоже засунула нос в свитер поглубже, проверяя мельком наряд Авроры: но кроме шали на ней был уже комплект штанов, свитеров и Фарреловского искусанного рыбами на острове плаща.

    Еще бы: ее муж — лучший контролер на свете.

    День был сед, как Фарр и Хью. А море… пестрело подводными опасностями черных плавников и льдинами. Я сжала ладонь Чарльза.

    — Держатся на расстоянии, — сообщил закутанный в плащ Гупо. — Гарпун их напугал. Но по-прежнему не отстают. Разрешите открыть охоту, капитан?

    Я отерла лоб ладонью. Только этого не хватало.

    — Мясо нам бы не помешало.

    Но вот это — правда. И все же… охота на китов-убийц…

    Фарр покачал головой, подходя к борту, оценивая опасность. Я насчитала восемь плавников. Разрезали волны возле льдин, как нож режет масло. Безмолвие врага и неотступность пугали сильнее, чем атака.

    Аврора встала рядом с Фарром, перегибаясь через перила с выражением наивысшего любопытства.

    — Если Ро права, и киты-убийцы спутали «Искателя» с крупным китом, на которого они и вправду охотятся, то не стоит их злить без причины. Пока подождем, но будьте наготове. Все привязаны? — и черный Фаррел зыркнул на боцмана и кока.

    Тот вытянулся в струнку.

    — Так точно, капитан!

    Я прищурилась и разглядела, что каждый матрос был обвязан вокруг пояса веревкой, которая крепилась к мачте или вантам. Впередсмотрящий — и вовсе — к самому вороньему гнезду. Судя по птице на плече — моей птице — это Голубинка. В общем, экипаж к выполнению команды подошел серьезно. И — держу пари — у каждого был в сапоге нож, чтобы, если придется, быстро перерезать страховку и перейти к активным действиям.

    — Аврора, на мостик, — приказал Фарр жене, обернулся на нас: — И вы тоже.

    Ро даже не подумала дуться на столь приказной тон, ну, и я не стала. Чак же в принципе на такие вещи смотрит проще. У штурвала Фарр велел Чаку привязаться подобно матросам, и сам сделал то же самое, а нас с Аврориком мужья попривязывали к себе спина к спине.

    — Если снова ударят, чтобы вас не собирать из воды.

    — Вон, смотрите! — воскликнула Ро, простирая руку с вытянутым пальцем вперед, — кит! Вот и те, на кого ваши киты-убийцы и вправду охотятся. О-о!

    Мне со спины Чака было видно отлично: на поверхности серого моря что-то двинулось, прыснуло фонтаном. И… огромный хвост, бьющий по глади моря столпом пены.

    Подводное чудовище!

    Чаку же и Фарру пришлось развернуться вполоборота, да и рулевой — Мати — тоже выкренился, чтобы разглядеть, что там такое.

    Как раз чтобы увидеть громадную тушу, будто взлетающую в небо из самых глубин, переворачивающуюся полосатым животом к нам и падающую плашмя во все еще белые волны. Животный страх перед неизвестным и чем-то столь огромным и незнакомым парализовывал, но… зрелище было захватывающим, брызги долетели до наших лиц, и сердцу хотелось еще и еще.

    Наверное, страшные истории мы рассказываем ради вот этого же чувства. Великолепно и пугает до дрожи в пятках.

    — Вот это и есть настоящий кит, — затаив дыхание, прошептала Аврора.

    Мати пораженно спросил, кивая на плавники наших спутников:

    — Они, что же… охотятся вот на это подводное чудовище?..

    Ро кивнула.

    — И победят⁈

    Невозможно!

    — Если здесь все так, как приходилось видеть мне… то вполне могут. Косатки — очень социальные млекопитающие… Они могут выдрать кусок мяса прямо на ходу…

    И Ро скривилась. Вот же заря…

    Мы так невольно и обернулись к черным плавникам тех, кого она назвала косатками. Один, два, три… семь.

    Резкий толчок сотряс корму. Мати не удержал штурвал, и тот резко скрутился влево. «Искатель» дал еще больший крен, нас бросило к левому борту, но удержали веревки; только тугая перевязь больно впилась в живот, и я порадовалась, что мы еще не завтракали.

    Фарр вместе с Ро тоже повисли прямо у борта. Фарр — лицом к морю, Ро — искаженным от ужаса к нам.

    — Трусишка? — услышала я вопрос Чака из-за спины.

    Я кивнула, но поняв, что видеть меня как следует он не может, сказала:

    — Я в порядке.

    — Морские медведи, — прозвучал сбоку глухой рык Фарра.

    — Темнейшество?.. Тиль, раз, два, встали!..

    Без «раз-два» не получилось бы: веревки мешали, заставляли заваливаться то одного, то другого.

    Фарр по-прежнему глядел в море. Ро пыталась исхитриться и сделать то же самое, пока не провертелась внутри перевязи и не оказалась теперь прижата к его спине грудью.

    — Похоже, они повредили руль, — указал Фарр вниз пальцем. — Мати! Попробуй повернуть легко вправо…

    Я, привязанная к Чарличковой спине, отлично видела, что Мати честно пытался выполнить приказ. Но «Искатель» отказывался слушаться. Неудачный поворот боком к волнам нещадно качал, и, если бы Чак не стоял на ногах твердо, меня бы давно катало по палубе.

    Черные плавники синхронно сменили направление и устремились в ту сторону, где мы только что наблюдали полет подводного чудовища над волнами, похоже, забыв про нас и узрев свою настоящую жертву. Все восемь.

    — Капитан! — проорал с палубы Гупо. — Течь за якорным клюзом!

    Вот так дела.

    — Брасопить реи, — сказал негромко Кастеллет.

    ПОДсказал. Фарр тут же гаркнул четкий приказ, оборачиваясь лицом к палубе:

    — Отставить страховку! Брасопить реи! Оверштаг через мертвую зону!

    Как и ожидалось, блеснули ножи, и вот — моряки были свободны, побежали по вантам, как муравьи… Кажется, я даже разглядела дядю Тири.

    Отвязали и нас.

    — Со шканцов ни на шаг, — приказал Фарр сурово.

    А Чак нам весело подмигнул. Ну да… чрезвычайная ситуация, и он снова в своей стихии.

  

  
    Глава 28 О китовой вендетте, привязанностях и профессии Жиля Риньи

    Двадцать шестое орботто, Льдистый залив.

    — Риньи? — подняв брови, уточнил Кастеллет у капитана.

    «Темнейшество» кивнул. Риньи — плотник в первую очередь, а уж потом — доктор. Что ж… Мое дорогое «светлейшество» скользнуло вниз по ступеням с вновь появившейся из воздуха Алисой вместо воротника. Надеюсь, она греет сквозь свитер. Потому что я уже леденею. И трепыхание десятка мотылей вокруг головы не помогает, пусть их то и дело сдувает в грот-мачту и спешно перетягиваемые паруса.

    Там по дороге они незлобиво переругиваются с зоопарком матросов: птицами, тараканами, ежами и прочее. Поучая и умничая, как они обожают делать. И… что уж там — обожают, потому что это я обожаю.

    Вокруг Ро — только зеленые пикси, привычно задирающие двух черных змей. А белые тетки… Ах, да. Тетки ведь у Риньи — любви жизни одной из них. Одна сладостно томится, другая — стережет нравы. Еще неизвестно, кого из них.

    Любовь жизни. Выходит, так бывает. Только так и бывает, когда она взаимна и не собирается останавливаться, сдаваться или замерзать на курсе норд-норд-ост.

    Пусть у нас сломан руль, пусть у нас течь за якорным клюзом… Это ведь выше ватерлинии, не так ли?.. Значит, не все так плохо, а вместо руля мы справимся с парусами. Ведь так?

    — Смотри, — неожиданно дернула Ро меня за рукав.

    Они с Чаком мастерски умеют выдергивать из чертогов разума. Бесцеремонно и очаровательно, так что отказать им невозможно.

    По другую сторону от медленно поскрипывающей на повороте кормы разворачивалось представление иного рода. Убийцы китов бесшумно скользили к гиганту, вновь медленно махнувшему хвостом. Подводное чудовище собиралось домой. Но вот первый убийца сделал резкий выпад вбок, раздался крик, будто в самых недрах наших душ, и вода окрасилась кровью… Аврорик и я вцепились друг в дружку, не сговариваясь. Черный кит просто… откусил кусок из бока огромной по размерам жертвы.

    Очередные плавники обложили беднягу со всех сторон, и то одна, то другая косатка бросалась на гиганта, вырывая мясо, заставляя его умирать и не пуская на дно.

    Неужели ничего нельзя сделать⁈.

    Один плавник отстал: вероятно, это тот, что попортил наш киль. Вдогонку ему совершенно неожиданно блестящей молнией свистнул гарпун.

    Мы ахнули синхронно, когда новое кровавое пятно на седых волнах и характерный дерг засвидетельствовали, что неисправимый Гупо, нацепивший шапку и телогрейку, попал в цель. Раненый кит-убийца неожиданно заверещал, как новорожденный ребенок, и от этого вопля кровь еще крепче застыла в жилах.

    — Попался! — весело заорал боцман, а вслед за ним — половина наблюдавшего экипажа, даже те, что полезли на ванты, но как один прервали работу. — Тянем!

    Вздрогнувший Фарр резко развернулся на каблуках, чтобы узреть это безобразие. Черные убийцы, отреагировав на крик товарища, решительно повернули обратно, на сей раз воинственно выпрыгивая из воды, издавая разъяренный свист, строясь в пары и наращивая скорость. Израненный ими гигант был забыт: он погружался в пучину, мы же оставались открыты всем ветрам и ударам. И неизвестно, выживет ли он, и неизвестно, что теперь станется с нами.

    Гупо, Китэ и Хью сноровисто подтягивали барахтающуюся из последних сил жертву к «Искателю». Корпус попавшегося убийцы китов оказался черно-белым, в пятна, как яблоки.

    — Мясо, будет мясо! — в восторге засвистел Вир с вышки впередсмотрящего. И тут же: — Капитан! Земля! Вон там…

    Полоса на два деления темнее расползающегося по горизонту тумана казалась почти нереальной.

    Фарр проскрежетал:

    — Уже?..

    — Шпицберген⁈ — воскликнула Ро, и хватка ее пальцев на моем локте под серапе слегка ослабла.

    На этом же слове она жестоко раскашлялась.

    — Шпицберген?.. — повторила я, совершенно теряясь в столь беспорядочной череде событий.

    Под улюлюканье матросов на борт вытащили черно-белую в яблоки добычу, предсмертные судороги которой ударом обуха по голове окончил Хью Блейк.

    — Следующий, цельсь! — приказал Гупо. — Скорее! Настигают! Паруса на гитовы!

    — Остров… откуда приплыл Сваль, — выкашляла тем временем Ро, — маяк… кхе… на краю света.

    Фаррел схватился за перила:

    — Отставить охоту! Паруса на гитовы! Боцман — в карцер за нарушение приказа!

    — Но капитан, они нас иначе за…

    Первая пара китов-убийц взметнулась практически на уровень шканцов, безуспешно клацнув зубами почти перед нашими лицами, и, упав в столп ледяных брызг, ударила в корпус судна. Я лишь взмахнула руками и покатилась к правому борту, заглянула в лицо седым волнам, увидела… сирену, одетую в шубу из меха?.. От смерти меня спасла цепкая рука Авроры.

    — Ты ни на что не годна!

    — Никогда и не была.

    — Взбрело тебе в голову плыть на край земли?

    — И правда веришь, что выживешь?

    — Просто закончи это здесь и сейчас…

    Если бы не новый удар по корпусу с другой стороны — Видящий свидетель — я бы послушалась внезапно пришедших в ярость мотылей. Но на сей раз подругу и — оказывается, Фарра тоже — удержала я, мотая головой среди пурги собственных мохнатых демонов. Ро стукнулась виском о фальшборт и обмякла. Фаррел успел перехватиться за какую-то переборку, но так и не отпустил ее запястья, как, собственно, и я.

    Я успела увидеть, как в воду с криком ужаса летит Вир прямо из вороньего гнезда, а новый леденящий душу вопль возвестил о кончине очередного кита-убийцы.

    Меня заморозило на месте среди всех этих смертей. И что… теперь?..

    Мати у штурвала не осталось. Будто корова языком слизала. За бортом?..

    — Капитан, у нас нет выбора, только перебить их всех!

    — Капитан, новая течь!

    — А-а!..

    И новый бултых. И еще крики ужаса, боли и смерти. Смерти стало слишком много.

    — Прум!

    — Набираем воду!

    — Правее, Бимсу!

    — А-а!..

    — Это твои демоны, помнишь, что говорила заря? Игнорируй!

    — Мне не жить!

    Фарр держал одной рукой Ро, а следом — меня, второй — «Искателя», но, судя по выражению лица… хотел бы обеими схватиться за голову. И спрятаться. Или исчезнуть.

    Киты-убийцы мстили за товарищей. Теперь мы были не просто потенциальной добычей. Но кровными врагами, что гораздо хуже… И «Искатель» ощутимо заваливался в воду на правый бок, куда неумолимо сползали и все мы.

    На палубе продолжались крики и гвалт, после новой потери киты прекратили биться в обшивку лбами и перестали выпрыгивать у самого борта, однако усилилась волна, и мы едва не зачерпывали воду, подобно колодезному ведру.

    В море тоже кричали… Вир, Прум, Мати… киты действительно перекусывали жертв пополам. Я закрыла лицо руками. Я больше не хочу видеть ничего — верните мне слепоту!.. Течь. Сломанный руль. Мы на краю света, но нам не добраться до легендарного маяка. Мы вот-вот завалимся вправо и повторим кончину погибших. Нам пришел конец. Меня взбило дрожью и безнадежностью. Все. Так и должно было случиться… Прощай, жизнь…

    Еще кто-то с криком «не-ет!» прыгнул в пенящуюся неминуемой гибелью воду.

    Фаррел сглотнул, покосился на отключившуюся Ро, на перепуганную меня. На змей, что клубились вокруг так привычно и твердили: «Разве не это ты пытался забыть? Так и забудь навеки!», «Как наивно было думать, что во второй раз ты справишься!».

    Пикси потерявшей сознание Ро орали, путаясь у змей на пути:

    — Не трожьте Фаррика, он хороший!

    А мои мотыли:

    — Хороший, идите отсюда!

    — С-сами ид-дите…

    — Вот только Тильду выпихнем в море… Она уже готова.

    — Мы в-вам дад-дим Тильду! Нельс-зя!

    Эта фраза и толчок змеями вбок вернули меня к жизни. Тиль, очнись! Никаких умирать, никаких за борт! Игнорируй содержание этих разговоров, но… не игнорируй происходящее. Шевели мозгами. Живи! Срочно!

    Да, кто-то погиб, но… не все. Кого-то еще можно спасти. Если перенести тяжесть на левый борт — это же элементарно…

    Фарр казался бледнее, чем его седые волосы. Он молча передал мне в руки Аврору и поднялся, подошел к штурвалу. Обернулся, слабо улыбаясь, поправил капитанский китель:

    — Береги ее. Мы обязаны добраться до земли.

    И загорланил приказы один за другим, будто распланировал их давным давно:

    — Всем заткнуть уши! Чем угодно! Гупо, Китэ — немедленно отставить гарпунную пушку, и в трюм, заняться течью! Забрать с собой всех уцелевших! Без исключения! Если придется, силой! Передвигаться по левой части корабля! Хью, рабов на палубу!

    Рабов?.. Я ползла влево, таща за собой Аврору. Та дышала. Похлопала ее по нездорово румяным щекам. Свалилась от новой сильной волны, тоже влево. Новый крик, топот, шлеп. И Фарр суровый, несгибаемый, неподвижный — стоит, опираясь на штурвал.

    — Сберегите его, — попросила я мотыльков, унимая дрожь и отчаяние, как могла. — Пожалуйста…

    Пара моих мохнатых бабочек молча и послушно метнулись к капитану, зависла по бокам, как часовые, невозмутимо отгоняя покушающихся змей. Пикси надулись:

    — Мы сами справимся!..

    Так можно?.. Серьезно?.. Я тут же выпалила новый приказ:

    — И еще двое — к Чаку. В море не пускать ни под каким предлогом.

    — Есть!

    Новая пара вылетела на задание. Я воспрянула духом. Что ж, коль так, то у нас много лишних рук, мы совершенно точно справимся.

    — Бимсу, слушай моего приказа! — гаркнул Фарр. — Отправляйся со всеми устранять течь!

    — Но капитан, я…

    — Не обсуждать!

    Язычком пламени передо мной вдруг появилась вечно пускающая язык Алиса и защитила мою голову как раз во время нового удара волны в борт.

    — Глаз да глаз за тобой, трусишка.

    Я рассмеялась даже, прижимая голову Ро к груди. Чарличек подумал о том же, о чем и я. И мы обменялись демонами одновременно. Какие-то полчаса или час назад он вот так же защитил меня собой от увечья… Она и вправду греет. Сердце и горло. Я растрогалась:

    — Тебе приказано меня защищать?..

    — Защищать, защищать… — зафырчал писклявый голос белого видения над нами.

    Аврора пошевелилась и застонала. Дернула рукой, пальцами. Вот и хорошо…

    — Пришел обаятельный мужчина, вот его защищать и будем! — заявила Агора безапелляционно. — Вставайте, расселись тут!

    И тут же голос Риньи снизу:

    — Капитан?..

    — Риньи, нужно починить руль и проверить киль, иначе мы не доберемся до земли, — ткнул Фаррел пальцем в сторону того видения в тумане: к сожалению, оно удалялось. — Хью, командование передаю тебе, рабы в помощь. Мы с квартирмейстером попытаемся избавиться от китов-убийц.

    Рабы — это хорошая идея, ведь у них нет воли — следовательно, сирены им не страшны… Я похлопала Ро по щекам, ее веки дрогнули.

    Но киты?.. Куда они делись, действительно?..

    — Фарр, мальчик, мы от них не избавимся уже.

    Я даже обернулась: дядя Тири со всем достоинством короля влез на наши шканцы без разрешения.

    — Они сожрали уже четверых, и не подавились — киты-убийцы всегда мстят за товарищей. Чувствуешь волну?..

    Словно в подтверждение тому в поднявшийся левый борт корабля стоном ударила новая волна, и нас бы смело одного за другим в пасти черных убийц. Но Агора шмыгнула к доктору вниз, а его демоны — два создания вроде ящерицы, только с удлиненными мордами — наоборот метнулись прочь. Я вытянула шею — приходящую в себя Ро поддерживали змеи, меня — зубами за воротник свитера непостижимым образом затормозила Алиса, Фарра — все свободные мотыльки сразу; из каюты доктора вывалился Кастеллет с братом, опирающимся на его плечо. Левый глаз Седрика Джарлета покрывала черная повязка, и к нему и метнулись «крокодилы». Чака же успешно сохранила вторая половина моих мотыльков.

    Наши привязанности спасли наших друзей, а их привязанности — нас. И только доктор, сознательно или нет отправив своих демонов к больному, схватил в охапку первого раба и лишь благодаря мощи Агоры смог удержать всю вязанку из пятерых от того, чтобы свалиться за борт. Бывший капитан Барм и четверка прочих мерчевильцев с «Звезды Востока» бессмысленно вращали глазами и даже не предпринимали попыток спасти свои шкуры.

    Хью удержала неизвестно откуда взявшаяся Фрида; отец и дочь шлепнулись между двух убитых косаток.

    Зять Блэквингов вдруг заорал на весь корабль, разбрасывая «крокодилов» доктора по воздуху:

    — Юи-ин!

    Отпихнул брата на пятую точку и бросился к фальшборту по правой стороне.

    Я сморгнула. Сошел с ума?.. Бедный Чарличек… Алиса мягко толкнула меня в бок. Я бессознательно погладила ящерицу по голове, как погладила бы рыжие волосы Чака. Увидела, как он поднялся, обескураженный, но мельком поймав мой взгляд, тепло улыбнулся. И больше в его глазах не было безнадежности и отчаяния, знакомых по прошлому.

    К счастью, Джарлет не пытался выброситься. Только крепко заинтересовался чем-то там и прикипел взглядом единственного глаза, и не позволял себя увести прочь.

    Короля Тириана никто не поддержал, но и опасных видений у него тоже, как и у Блэквинга, не было. Вероятно, это побочный эффект жизни под водой девятнадцать лет. Дяде Тири просто повезло уцепиться за сапоги Фарра. Кряхтя, король поднялся:

    — Сирены совершенно так же топят лодки, я сам видел: синхронно двигая хвостами, создают волну, которая постепенно раскалывает что угодно. Мы обречены, говорю вам.

    Сирены. Не знаю, какое они сейчас имеют значение, но я бросилась к правому борту, пока Фрида выторговала себе право помочь отцу с такелажем и рабами, «ведь у нее тоже нет демонов», пока летели новые коды рабам вроде «беречь жизнь», «отбуксировать мясо к левому борту и закрепить» и «рифить паруса».

    Верно. На дрейфующей льдине сидели две сирены в… шубах. И совершенно явно забавлялись зрелищем, тыкая в нас пальцем. И… я оглянулась — в Джарлета, перегнувшегося через борт. Кастеллет, как ни старался, не мог оторвать его цепких пальцев от перил. Черные плавники разворачивались, чтобы снова поднырнуть под «Искателя» и совершенно не обращали на морских дев внимания. Они делают эту сиренову волну, надеясь разбить нас в пух и прах.

    — Значит, придется их отвлечь, пока плотник будет выполнять свою работу. Риньи, придется вам нырнуть с ларипетрой. Справитесь?

    Я резко обернулась. Серьезно?.. Нырнуть с ларипетрой⁈. Да ведь такой ремонт даже в обычных условиях выполнить на воде нереально, здесь и энциклопедий читать не нужно, а уж в чрезвычайных условиях, под водой, с ларипетровым шаром…

    Но наша жизнь, увы — не аквариум.

    Пока Жиль Риньи просчитывал шансы, подергивая бороду, против приказа капитана выступила Агора, надвигаясь пузом на Фаррела Вайда:

    — Ты его на смерть отправляешь, я тебе не прощу!

    Аврора пришла в себя и села. Змеи заботливо поддержали ее, пока заря массировала виски и вяло оглядывалась по сторонам.

    — Что происходит?..

    — Попробовать можно, — тем временем кивнул доктор. — Агора, поможешь?

    У меня так и отвисла челюсть. У Агоры тоже. И еще щеки впервые в жизни порозовели.

    — И я с вами! — заявила Соция. — Не дело наедине оставаться!

    Я присела к Ро, принимая ее из рук… гм… объятий черных призрачных змей:

    — Доктор ныряет с ларипетрой чинить руль, а твои дуэньи решили ему помочь. У тебя, наверно, сотрясение… Сколько пальцев? — я растопырила ладонь.

    Но нас уже подбросила новая волна. Только увлеченные происходящим «демоны» защитили всех, так что от разговора можно было не отвлекаться, а стратегически расположенные слева туши косаток не дали «Искателю» зачерпнуть новую порцию ледяной воды.

    — Ого, — прокомментировала Аврора. — Это ж как?.. Пять, пять пальцев…

    Я улыбнулась, развела выполнившими свою задачу руками.

    — Наши демоны стоят на страже наших друзей — представь себе только.

    — Но ведь это… опасно?.. Разве под водой видения могут существовать?.. Ах, как же крепко я о что-то приложилась… — она потерла висок.

    Но крови не было, гематомы тоже.

    — О фальшборт. Это ничего. Разберемся.

    Аврора оглушительно чихнула и вытерла нос рукавом.

    — Только обещай не давать мне ветреное.

    — Светлейшество! Не копайся. Вперед. Мы тоже идем. Пока «Искатель» не развалился, придется проделать отвлекающий маневр. Готов? У тебя получаются такие дела лучше прочих.

    — Юи-ин!

    — Брат, пошли с нами?.. За Юин и все такое…

    Нет, нет, нет, а это еще что?.. «С нами»?.. Куда пошли? Какое «светлейшество», да и «темнейшество» зачем намылился…

    — Эй, и я в деле, мои знания вам пригодятся, и по воде скучаю, — влез и король Тириан. — Принесу арбалеты. Как его, Жан-Пьери?.. Твоего брата?

    — Шарк.

    — Шарк! Из арбалета стрелять умеешь?

    Чарльз взбежал по ступенькам, схватил меня в объятия, я и опомниться не успела.

    — До встречи, трусишка.

    И поцеловал меня так, будто прощался навсегда. Фаррел так же прижал еще ничего толком не понимающую Аврору, ощупывал ее голову, ерошил волосы и все — одним быстрым мигом. Потом обернулся к змеям:

    — Отвечаете за них головой.

    Тоже уяснил эту штуку… Глянул на меня:

    — И ты… Тиль береги зарю, береги себя. Ты обещала.

    Вообще-то, я не обещала, просто у меня выбора особо не было… Чарличек браво завещал Алисе:

    — С трусишки глаз не спускай.

    И не успели мы высказать хоть сколько-нибудь связных, вполне обоснованных возражений, как наши мужья шагнули… за борт. Следом за ними прыгнул с разбегу, что-то сумасбродно выкрикивая, наполовину разумный и зрячий Седрик Джарлет.

    — Нет!

    Мы бросились к фальшборту… и увидели три голубых шарика, качающихся на поверхности.

    Я сглотнула. Похлопала Ро по плечу.

    — Киты ничего не смогут им сделать.

    Сказала скорее для себя. Первый кит подозрительно пнул носом шарик Чака, но Кастеллет устоял на ногах, мелко перебирая. Запрыгал, дразнясь. То же повторили и его брат, и мой брат… Сумасшедшие!.. Это заразно, что ли?..

    — Э-эх! — и дядя Тири, подобрав арбалеты, ухнул следом.

    Вероятно, да.

    Голубые шары завладели вниманием черно-белых китов. «Искатель» слегка отошел в бок стараниями Хью, и убийцы будто растерялись. Но тут Джарлет выпустил стрелу. Несмотря на умалишение, стрелял брат Чака по-прежнему твердой рукой и безжалостно. Я невольно потянулась к лицу, мурашки вновь ледяной горстью прошвырнулись по горлу. Но… ветреное зелье пить нельзя.

    — Одним меньше, — хрипло сказала Ро, когда кровь и всплывшая туша дали знать, что Седрик Джарлет убил свою жертву с первого выстрела наповал. — Теперь они рассвирепеют и…

    Наши мужчины отходили от «Искателя», каждый в своем шаре. И косатки шли за ними, вращая носами. Аврора прошептала:

    — Как в дельфинариуме…

    — Теперь наша очередь, — услышали мы голос Жиля Риньи. — Дамы, готовы?

    Агора и Соция закивали, подхватили доктора под руки и прыгнули за корму. Крокодильчики, не говоря ни слова, отправились вслед за хозяином. Ну, чем их там больше, тем лучше…

    Хью и Фрида расставили паруса с помощью рабов, приказали им заняться разделкой туш, затем бывший юнга со «Сциллы» поднялся к штурвалу.

    — Позволите? — обратился к нам. — Отсюда виднее. Фри, левее! Подтяни брамсель! Барм, не стой столбом — помоги!

    Мы с Ро напряженно вглядывались во все удаляющиеся шарики ларипетры, уводящие косаток прочь от корабля. Новые крики черно-белых убийц и свист… И… те самые две сирены, выныривающие вслед. Обернулись к нам:

    — Кто эти смельчаки?

    — Наши мужья… — пробормотала Ро.

    Алиса сонно уточнила, сворачиваясь на моей шее надежным теплым воротником:

    — Разве они не знают?

    Пока она есть, есть и Чак. Змеи тоже были здесь. А пикси и мотыльки — далеко, в голубых куполах…

    — Разве вы не знаете? — я и повторила. — Мы думали, это Финтэ следит за нами…

    — Финтэ? Финтэ Серебряная?

    Сирены рассмеялись.

    — Это племя мерзлячек? Таким слабакам никогда не заплыть в Льдистый залив! Породнились с бардом Свалем, и мнят о себе…

    — А ведь сами, — добавила товарка первой смешливой, — всего наивно поверили проходимцу.

    — Сваль не проходимец, просто у матери Финтэ не было мозгов, а теперь дочь мстит как ненормальная. А бард что просил? Всего охранять дорогу. Без зверств. А эти ведь — гляди — добрались, и видения их не берут: за борт только один и прыгнул.

    — Не достался нам, киты сцапали…

    — Так что даже обидно было бы их топить. К тому же Сваль говорил тогда, что найдутся смельчаки, что повторят его путь. Если доплывут… Пусть уже отправляются на свой Шпицберген.

    — И не сидится людям на месте.

    Кажется, сирены вовсе забыли о нашем существовании. Они отправились вслед за голубыми шарами и косатками.

    — Помогите… — крикнула Ро им вслед. — Помогите нашим мужьям вернуться!

    Сирены обернулись.

    — А что нам будет за это?..

    Аврора развела руками.

    — Хотите раковину Финтэ?.. Мне она больше не нужна.

    Сирены с интересом вернулись к кораблю.

    — Не обманываешь? У тебя есть раковина сбора⁈ — спросила первая.

    Вторая тут же выразила восторг:

    — Ведь если мы в нее подуем, они будут должны явиться, как миленькие! Покажи.

    Алиса шепнула нам обеим:

    — Только после того, как выполнят свою часть сделки.

    Но я остановила пылкую Аврору и расчетливую Алису, обратилась к сиренам:

    — Простите мою сестру. Мы не можем вам отдать раковину Финтэ.

    — Тиль!

    — То есть как — нет?

    Я шумно выдохнула.

    — Мы с Финтэ не друзья. Но… Ро, ты ведь сама не простишь себе, если причинишь ей ответный вред, даже вот таким образом. Мы. не хотим вмешиваться в вашу войну. И сами не хотим участвовать…

    — Оно и видно — постреляли китов, — расхохоталась вторая сирена.

    — Не все люди одинаковы, — возразила я. — Как и сирены или друиды. Но наша императрица ищет мира, и хотя бы в этом я с ней заодно. Как и моя сестра. Она погорячилась. У нее… мятежный дух, но доброе сердце.

    Я сжала Аврорину ладошку, и подруга пожала ее в ответ.

    — Спасибо, я совсем забыла… — и всхлипнула. — Но верю… верю в мир. И в Фарра… верю, что он знал, что делает… — она коснулась собственных губ. — А не с бухты-барахты…

    — Они вернутся, — уверила зарю и одновременно себя я. — Непременно.

    И фыркнула:

    — Ведь с ними дядя Тири… Его величество всегда метко стрелял… А братья Странники? Чего стоят? И Фарр Вайд — это тебе не бродяга с большой дороги. И не забудь про наших демонов.

    — Почему они не привязались?.. Тогда мы втянули бы их обратно, и они бы точно не потерялись…

    — Потому что… они выполняют отвлекающий маневр… Давай, посмотрим, что наш доктор и твои дуэньи, — как ни было трудно мне, я понимала, что волнениями мы ничем не поможем. Ребята справятся. Они… обещали. А мы должны сделать свою работу. И сохранять спокойствие. — Простите…

    Но сирен в шубах на воде уже не было. Когда мы перевесились через корму, чтобы узреть доктора в ларипетре, мы увидели… что наши новые знакомые трутся там. Подают то стамеску, то молоток… Смеются.

    — Невероятно, — пробормотала Ро, и снова закашлялась.

    Змеи заботливо завились вокруг:

    — Теб-бе в к-кроват-ть.

    — И горяч-чий ч-чай.

    Аврора сипло засмеялась.

    — Какой чай, вы что!

    — Цикорра.

    — Цикорра? Это не чай. Это кофе. И у нас его нет.

    — Ес-сть. У Ф-фриды. От С-старика.

    — В горш-шке. Рас-стет.

    Я потерла переносицу. Сколько тайн. Сколько невозможного. Сколько безвыходных ситуаций, столько и выходов. Доктор Жиль Риньи чинит руль и киль с помощью влюбленного в него внутреннего демона Ро и сирен Льдистого залива, вполне находя со всеми общий язык.

    Фарр вместе со Странниками и давно погибшим королем спасает некогда буканбуржский корабль.

    Рабы вернулись к работе матросов. Постоянная смена команд, необходимость творческой работы зажигает в их глазах огонек сознания. Благодаря Хью и Фриде темная полоска на горизонте становится все более осязаемой, пусть бушприт то и дело крутит носом, и стрелка норд-норд-ост далеко не точна.

    Нас защищают внутренние демоны наших мужей. И где-то там наши — их. Четыре светящихся шара все еще видны, и свист не стихает…

    А буканбуржцы, мерчевильцы и парочка человек с острова Гудру занимаются починкой давшего течь судна в трюме.

    У каждой безнадежности всегда есть надежда.

    — Тогда… принесите зерна сюда… — приказала я. — И одеяла для Ро. Мы не можем оставить мостик. Пока.

    Прямо с камбуза притащили жаровню, и мы устроили возле нее пункт наблюдения. И жарки зерен при случае, едва чан разогреется.

    Да, мы поглядывали на море, да, у нас замирали желудки… но была вера в то, что мир не потерян. Потому что… ну, потому что. Он никогда не потерян, пока мы в это верим.

    Они вернутся, и мы вместе непременно выпьем цикорры. А пока мы зажигаем огонь, чтобы они знали: мы верим и ждем.

  

  
    Глава 29 О душевном вечере у жаровни, добре-зле-смысле-жизни и дне, который пришел

    Льдистый залив, вечер двадцать шестого орботто.

    Никто и не заметил, как темнота упала на палубу, а злой пасмурный ветер улетел прочь. Цикорра едва отправилась охлаждаться на противень. Аврора куталась в одеяла в полузабытьи, и змеи свернулись клубками под ее боками. Я теребила теплый хвост Алисы, уже затрудняясь пересчитать количество ворчливых «оторвешь» в ответ, и сменяла заре компрессы.

    Укрыться в каюте она отказывалась наотрез, чтобы в каждый возможный миг выглядывать в море.

    Риньи выбрался на руках Агоры и Соции совершенно мокрым и торжествующим одновременно с докладом уставшего Китэ «Капитан, течь устранена, бунтовщик в карцере, затычек из ушей никто не вынимал».

    Сирены Льдистого залива на этой фразе расхохотались. Они тоже добрались до кормы и уселись на фальшборт, капая морской водой на доски. С новой перспективы с интересом разглядывали «Искателя» и высыпавших из трюма на палубу, потерявших челюсти матросов.

    И я не имела ни малейшего понятия, стоит им позволять или нет. И стоит ли матросам открывать уши, не закончится ли это новым массовым прыжком в холодное море…

    Тоскливо искала в темноте четыре синие точки. Или хотя бы две, признаться малодушно. Но не находила ни одной.

    Алиса снова ворчала «оторвешь».

    Тогда Хью Блейк предложил сиренам чашечку цикорры и душевный вечер в компании матросов империи ОК. Для гарантии перемирия он потребовал по серебряной чешуйке с хвоста. И только тогда позволил матросам вынуть затычки из ушей. Отдал команды, закрепляя штурвал: «Гроты и фок убрать!», «Кливера долой!» и прочее.

    Вероятно, чешуйки что-то значили особенное.

    Переодевшийся в сухое Жиль Риньи упал в притащенное плетеное кресло и объяснил эти маневры тем, что «Искатель Зари» ложится в дрейф до утра, что очень мудро, учитывая, что мы ждем капитана и квартирмейстера, да и неизвестно, что за берег перед нами.

    — Нормальный берег, — пожала плечами одна из сирен.

    Я задумчиво толкла в каменной ступке еще теплые зерна — хоть им и следовало после прожарки отлежаться хотя бы неделю для лучшего вкуса — и прятала подбородок в серапе, только уже и оно не спасало. От бессознательных переживаний, дневных ледяных душей и компании сирен мне было не по себе. Но если мы за мир… то нечего растить предубеждения…

    Агора, явно отчаянно ревнуя к вполне осязаемой особи женского пола, проскрипела:

    — Знаем мы ваше «нормально».

    — Каннибалам верить нельзя, — поддержала товарку Соция.

    Мы с доктором Риньи переглянулись, подняв брови, и даже расхохотались. Какое знакомое… понятие.

    — Кто такие каннибалы? — спросила вышеназванная Нарви.

    Ответил ей уже доктор:

    — Те, кто практикует хищничество внутри вида.

    — Но мы с вами — разных видов, — возразила подруга Нарви.

    — К тому же, говорят, и вы варили похлебку из хвостов мерзлячек. Чем не хищничество?

    — Ложь, — прокашляла идеалистка Аврора, ворочаясь между змеями. — Никому на «Искателе» такое бы и в голову не пришло.

    Я торопливо кашлянула, услышав многозначительный хмык Алисы под подбородком и чьи-то смешки на трапе:

    — Говорить так — говорили. Но это был морской медведь.

    Нарви наклонила голову, принимая довод, и огонь зловеще отразился от ее острых, вполне человеческих черт лица, на которых вспыхнуло восхищение при взгляде на пламя.

    — И почему же суп из хвоста медведя — благороднее, чем из хвоста сирены?

    Я не нашлась, что ответить. Доктор Риньи хмыкнул в бороду и усмехнулся в кулак. Алиса буркнула:

    — Вопрос бытия.

    — У нас есть такие люди — вегетарианцы, — включилась в разговор Аврора, стаскивая со лба компресс и подвигаясь ближе к огню. — Они не едят мясо, вообще, кхе-кхе. Именно из этических соображений. Но вам ли жаловаться, Нарви?

    — А про нас тоже говорят. Да, мы поддерживаем легенду — а что, круто ведь. Но есть человечину?.. — сирена скривилась и протянула руку к огню. — Фи, придет же вам такое в голову. Даже орки — или киты-убийцы, как вы их называете — нападают на людей редко, в крайних случаях, вроде сегодняшнего, в качестве защиты.

    — По-вашему, — в разговор и на мостик беспардонно влезли взбешенные Фрида и Бимсу, — это нормально, что они и Вира слопали⁈ Он ведь никакого вреда…

    Хью Блейк отслонился от фальшборта с укоризненным:

    — Фри!

    — Никакого вреда?.. — хихикнула Нарви. — Вот люди! Не понимают, что ответственность — дело коллективное.

    И в итоге… каждый вид расплачивается за проделки единиц. Логично. Грустно. Правдиво. И… это именно то, что видится нам справедливостью. С узконаправленной точки зрения. Прав был Чак, когда сказал, что оттого мы и нормы добра и зла устанавливать не можем.

    — Но он не виноват!

    — Фри… — смущенно дернул подругу Бимсу за рукав. — Он… не был даже против… Как и мы.

    Нарви заключила, как припечатала:

    — Самые опасные существа в мире — это люди. И… нас неотвратимо тянет к вам.

    — И к огню. Поразительный, правда, Нарви?..

    Вторая сирена выгнулась всем телом, чтобы подвинуться ближе к жаровне и шлепнулась в фальшборта на палубу. В ее бесцветных блестящих глазах загорелась паника, когда она беспомощно забарахталась и забила хвостом, а с трапа налезла толпа матросов и жадно потянулась руками к разным частям тела несчастной.

    Но Хью Блейк и Жиль Риньи отреагировали даже быстрее, чем связанная обещанием перемирия Нарви. Риньи вскочил со своего кресла и пальнул в воздух — матросы остановились. А Хью подскочил, подхватывая гостью на руки, вернул на борт.

    Подорвавшаяся на своем лежбище Аврора воскликнула:

    — И как вам не стыдно!

    Будто этому сборищу матросни могло быть в принципе стыдно. Но… от слов зари они смутились куда сильнее, чем от выстрела Риньи.

    — Это наши гостьи, поклявшиеся не причинять нам вреда, — сердито напомнил доктор, а Агора и Соция торжественно встали за его спиной и закивали головами.

    — Не-про-сти-тель-но!

    Подруга Нарви нехотя отпустила плечо Хью Блейка. Только отец Фриды на морскую деву даже не посмотрел. Он спокойно облокотился о перила мостика с глухим утверждением:

    — Страх — вот что действительно опасно.

    — Потому что порождает вражду, — согласился доктор Риньи и сел обратно в свое кресло.

    Нарви заботливо обняла подругу, странно разомлевшую: вероятно, от появления еще одного «обаятельного мужчины». И не то сказала, не то спросила, вроде как безразлично:

    — Вы обещали дивный бодрящий напиток.

    Я почувствовала камень ступки в ладони; рука продолжала ожесточенно толочь зерна, а я и не заметила.

    — Ах, да…

    Высыпала молотую цикорру в котелок, залила водой.

    — Давай, я повешу.

    Это нашелся чудом уцелевший Дрок. И так… притихшие матросы выбрались ближе к огню, и мы сидели все вместе: сирены в шубах, мерчевильцы, буканбуржцы, гудруитяне, девушка из другого мира, внутренние демоны, перепутавшиеся между хозяев, дети, взрослые и… я.

    Наслаждались… душевным вечером среди этой непонятной жизни. Рассказывали невероятные истории, в которых и не поймешь, где байка, а где — быль, передавали жестяную кружку по кругу и давились горькой гущей со дна по очереди. Это было настоящее перемирие, но кто знает, как надолго?..

    А потом на прояснившимся небе случилась аврора бореалис. Мир вдруг засиял зелеными всполохами, потом сиреневыми, потом розовыми…

    Жестянку уронил, кажется, Бимсу. Когда Фрида рассказывала, что на острове Гудру цикорру никому в голову не пришло жарить, а зря, потому что такой напиток куда лучше подходит для холодных ночей.

    Это было великолепно до умопомрачения. И — никаких звуковых эффектов, сплошное безмолвие. Дрожит так, будто только вздохни — и чары развеются.

    — Так вот оно какое… — прошептала Аврора.

    Аврора Бореалис. Это… это правда на нее похоже. Неуловимо, волшебно и навеки изменяет душу.

    Сирены фыркнули, отметив наше замешательство.

    — Это называется солнечным ветром.

    Солнечный ветер. Только ветром это назвать и можно. Только… не солнечным — скорее, сумрачным. Разноцветным. Как жеода…

    — Говорят, Свалю удалось его поймать тысячу лет назад и заточить в компас, — добавила Нарви.

    Поток заряженных частиц… Компас Мерче, он теперь у Кастеллета в кармане сюртука…

    — Алиса… — прошептала я, — как у них дела… ты знаешь?..

    Ящерица зевнула, уверенно и лениво заявляя:

    — Раз я здесь, значит, живы и здоровы… Твои мотыли его в обиду не дадут. Даже китам-убийцам. Или ее пикси — темнейшество.

    — Вообще, — прошептала Ро, вместе со змеями приваливаясь к моему плечу, — это было гениально… Поменяться демонами.

    — Я тоже не знала, что можно.

    Алиса шебурхнула языком. В наш разговор вмешалась Нарви — она сидела очень близко.

    — Вообще-то — нельзя. Призвание видений — убивать.

    — К себе мы беспощадны, но к тем, кого любим, бываем даже излишне мягкосердечны… Потому теперь они — спасают. И, Нарви… подружиться можно с кем угодно, разве ты не заметила?

    И обвела рукой всех присутствующих. Под северным сиянием авроры бореалис экипаж «Искателя»… смеялся. Доктор достал скрипку и наигрывал контраданс. Бимсу вытащил Фриду танцевать, Хью позвал… вторую сирену. Обхватил крепко за талию и начал отплясывать, к ее полному восторгу.

    Аврора тихо засмеялась:

    — Бьюсь об заклад, скоро она начнет мечтать о ногах… Хотя опыт мамы Финтэ и Старика доказывает, что сирена вполне может стать женой человека…

    И заря приняла руку Китэ, чтобы присоединиться к этой невероятности, которая творится всюду, где она появляется… Я посмотрела на Нарви. Она улыбалась.

    — Я этот вечер впишу в анналы нашей истории, — призналась сирена Льдистого залива.

    Я кивнула.

    — Я тоже впишу. В наши.

    — Я дам тебе свою раковину. Если захочешь почитать…

    — И ты. Я тебе… дам свисток. Свисток моего кречета. Через него можно передать записку.

    — В любое время.

    — В любое время.

    Едва обмен подарками свершился, меня вытащил с насиженного места Дрок, несмотря на все протесты. Пришлось вспомнить все па, которым учили при дворе в свое время.

    Ко всеобщему удивлению, смельчаком, который забрал последнюю доступную пару — Нарви — был… раб Барм. Ему так и не дали имени, так что называли Бармом. Но танец был совершенно точно не в кодировке раба, которую сегодня добрую сотню раз нарушил Хью Блейк.

    — Капитан! Он… танцует! — ахнула Ро, оборачиваясь ко мне из объятий Китэ.

    — Танцует…

    — Но ведь это невозможно! — воскликнул Дрок, вновь обдавая меня отвратным запахом изо рта.

    Доктор резко прервал игру. Мы все так и остановились.

    Капитан Барм еще выстукивал каблуками несуществующий ритм несколько раз, а крепко прижатая к нему Нарви ударяла хвостом по доскам в такт, но затем пара остановилась, обернулась в недоумении.

    — А где музыка?.. в недоумении спросил… бывший раб.

    Бимсу захлопал в ладоши и засвистел.

    — Он вернул себе волю!

    — Такое возможно? — раздались ахи.

    — В теории — да, — констатировал Риньи, легонько ударяя себя смычком по щеке. — Занятие любимым делом в принципе оказывает расслабляющее влияние на мозг, а если добавить творческий аспект…

    — Активная вовлеченность в чрезвычайную ситуацию, быстрая смена заданий, знакомая и любимая работа после бездействия, музыка, веселье, танец… — я начала загибать пальцы, и мне не хватило.

    Вот и секрет… раскодировки рабов Буканбурга. Гениально и просто! Я потерла ладони.

    Аврора заломила руки и то ли расплакалась от умиления, то ли у нее начался насморк, что тоже вполне вероятно. Подбежала к капитану, дотронулась до его плеча:

    — Капитан Барм, вы меня помните?..

    Мерчевилец моргнул пару раз. Нахмурил лоб.

    — Аврора Бореалис?.. Вы тут что забыли?..

    — Именно! Ха-ха!

    И все мерчевильцы один за другим принялись бросаться капитану на шею, заодно обнимая и пораженную Нарви. Я качала головой, неверяще хмыкала, и Алиса не преминула поучительно высказаться:

    — Эх, трусишка. Вот она — настоящая жизнь. В аквариуме такого не случается.

    — Да знаю я… — завороженно отозвалась я, переводя взгляд на постоянно меняющееся небо.

    Я впервые поняла порыв Ис сотворить империю из разрозненных королевств. Впервые прониклась верой Авроры в то, что это возможно. Потому что… «подружиться можно с кем угодно». Как и рассориться. И зависит это не от разных видов, не от событий прошлого и истории, не от наших личных страстей и демонов, а всего лишь… от самого обычного искреннего желания. Там, в самом глубоком внутри, где горит и бьется сердце.

    Вот как доброта двигает горы. Незаметно. Не всегда. Не сразу. Но двигает. И достойна того, чтобы ее защищать любой ценой.

    Не то, что правильно и справедливо. А то, что — доброе. Суть доброго написана у нас на сердце, хотим мы или нет. И только оно правильно, а остальное — туман войны. Кто прав, кто виноват, что такое зло, кого судить и надо ли — это не наша компетенция. Нам принадлежит только вот это невероятное тепло, которое есть сейчас. Ни за что его нельзя терять, тогда и мир… останется миром, в котором мы улыбаемся.

    А я… сидела в аквариуме, изучая историю и этикет, поглощая булочки Кунста, смеясь и не зная, что ничего не знаю. И… чем больше я узнаю, тем увереннее могу сказать, что мне известно все меньше. Эта смена парадоксов… парадоксально мне нравится.

    — Голубые огни слева по борту! — прокричал кто-то.

    Мы все метнулись одной толпой, едва не сметая жаровню, и, казалось, починенный «Искатель» снова зачерпнет воды, на сей раз левым бортом. По морю будто бежали… три ларипетровых купола.

    Три. Кто же…

    В лицо вместе с морозным облачком пара мне врезался радостный мотыль.

    — Они живы! Все!

    — Шарк свой кристалл потерял, но его спасли, — объявил пикси.

    — Хотя он и недостоин.

    — Но он все же брат мужа Тильды.

    — Угадай, кто спас?

    — Дознаватель, конечно!

    — Светлейш-шес-ство тепер-рь приз-знает…

    Я упала на колени и расплакалась — напряжение наконец отпустило. Ро опустилась рядом, мы обнялись. Пикси, мотыльки, Алиса и змеи вились рядом в каком-то безумном карнавале. Хотелось одновременно смеяться под звездами, танцевать в цветных всполохах авроры бореалис, праздновать жизнь так, как никогда прежде, бросать ее смысл в сияющее всполохами небо, как шапки.

    — Так закатим же праздник! — закричал капитан Барм, будто прочитав мои мысли. — Есть на вашем дрянном судне кок?..

    С всеобщим хохотом ему на плечо опустил ладонь Дрок — мы обе тоже не могли сдерживаться и, вытирая слезы кулаками, смеялись и не могли остановиться.

    — Вот ты и будешь. Говорят, Мерчевилю нет равных в кулинарном мастерстве.

    — О, мы тебе покажем, Дрок, — отозвался Китэ. — Идемте… Барм. Простите, наш капитан, — и парень ткнул в сторону синих огней, — он возвращается. Так что…

    Барм махнул рукой, что-то рассказывал про тушу кита, которую они освежевали, про то, что на жаровне поджарить — оно быстрее, и есть ли вино? Да какое угодно, лишь бы не буканбуржская кислятина…

    В радостной суматохе никто и не заметил, что сирены перекидывают хвосты на другую сторону борта, собираясь тихо слинять. Вторая — весьма и весьма неохотно, все оглядываясь на невозмутимого, как скала, Хью Блейка, обнимающего Фриду за шею и что-то доказывающего Барму.

    — Нарви… — оставив Ро, я успела поймать сирену за холодную руку: один вопрос по-прежнему не давал мне покоя. — Но если вы не… не убиваете, то что случилось с моими родителями?

    — Твоими родителями?..

    Нарви остановилась. Заглянула в глаза. И этот взгляд перекрыл все предыдущие, от которых я боялась спать. Я торопливо пояснила:

    — Они пытались уплыть с острова Гудру на плоту. Старик сказал, что сирены не позволили им и… так они нашли свой конец. Если они не… ели людей, то что сделали?

    Нарви побарабанила себя по подбородку.

    — Да мало ли опасностей? Я плохо знаю те воды. Могли удариться головой о камень. Попасть на дно.

    — Рыбы-ножницы, — вспомнила я. И содрогнулась.

    Каждая новая судьба неизвестно, не страшнее ли предыдущей.

    Нарви кивнула. Потрепала меня по плечу.

    — Понимаешь… для нас люди — это… ну, другой вид. Понаблюдать за вами, развлечься… Вы так легко поддаетесь эмоциям, что это то еще зрелище. Хоть запасайся сушеными водорослями. Но вечно торчать на поверхности опасно. Проще забрать домой спектакль… Ну, как-то так мы думаем. И смерть ваша — вы так бренны… Умираете легко, от чего угодно. Удариться головой о камень. Не подумать о рыбах-ножницах. Или просто постареть. Воздух ужасно влияет на кожу. Ты… береги свою. У тебя уже… морщины страшные.

    Я заслонила лицо, вспомнив о них. Маска! Слизь уже давно…

    — Прощай, сестра. До встречи.

    Нарви махнула прямо с кормы вниз. Я лишь наклонилась вслед, чтобы увидеть смутный круг из пены.

    — Сбросить трап!

    Аврора подбежала, затеребила меня, и я забыла про шрамы. Один за другим матросы вытаскивали мокрых, уставших насмерть героев дня — короля Тириана Басса с арбалетами на плече, капитана Фаррела Вайда, что тащил полуживого Седрика Джарлета с перевязанным глазом и, конечно, квартирмейстера… Чарличка Кастеллета.

    Я не сдержалась, протолкнулась сквозь толпу и повисла у него не шее, счастливо визжа. Алиса и мотыльки вились вокруг, и в этом Льдистом заливе распускались цветы в наших душах.

    — Трусишка… — усмехнулся Чак мне в ухо.

    А я… целовала его в щеки, в нос, в лоб, в губы, смеялась, терлась носом в висок…

    — Может… — вот уж права Нарви, мы вечно в эмоциях! Он ведь еле стоит! — проводишь меня в каюту?.. Я еле на…

    — Сначала поесть, — не согласился неизвестно откуда появившийся Барм, и хлопнул Чака по плечу. — Кастеллет! Ну, кто герой, как не ты? — и обнял старого партнера. — Так ты теперь капитан?

    — Квартирмейстер… — в недоумении пробормотал Чак, даже обретая голос. Оперся на меня слегка, проморгался. — Барм?.. Но как…

    — Ой, тут столько всего произошло!

    Не узнаю себя — просто будто радостный пес, что прыгает вокруг хозяина на задних лапах… Куда, Тиль, куда ты с эмоциями⁈.

    Наконец я заметила, что Седрика положили на недавнее лежбище Ро, и доктор его осматривает. Фарр так же устало опирается о плечо Ро, а Хью Блейк докладывает ему обстановку. Король Тириан занял кресло Риньи и греет ладони у огня…

    — Может… — шепотом уточнила я, — и правда поешь?.. Ведь целый день голодный…

    — Спать, — мотнул Кастеллет головой твердо, — сначала спать. Ты со мной?..

    * * *

    Утренний луч тыкался в щеку теплым носом.

    Я потянулась, не переворачиваясь с бока. Давно не спала так сладко. С тех самых пор, как…

    — Ну ты и соня, трусишка, — сонно пробормотали у меня над ухом.

    Я обернулась через плечо. Мою спину к своей груди прижимал… муж. И улыбался так же лукаво, как в день нашей встрече в «От пуза». Я хмыкнула прямо ему в нос.

    — Будто ты — нет.

    — Мне можно. Я до сих пор бегу по морю в прозрачном шаре, стоит закрыть глаза… Знаешь…

    Кастеллет перевернулся за спину, не выпуская меня из объятий, точно игрушку, и я лишь умудрилась повернуться к нему лицом, и мы оказались нос к носу, грудь к груди. Укрытые все той же шкурой морского медведя, и одежды на нас… не то, чтобы полный комплект.

    Ах да… Ведь мы валились с ног продрогшие, мокрые, холодные. Как же иначе — надо было избавиться от одежды, повесить просушить, чтоб утром было что надеть, чтобы не заболеть, чтобы провалиться в целительный сон без сновидений. Простой закон терморегуляции, нервической системы и выживания — никаких сомнений и возражений.

    А теперь… я тону в его улыбке. И все законы перестают иметь значение.

    Даже мотыли спят. Алиса. Мы снова возмутительно, безобразно, восхитительно… одни.

    — … когда мне было лет восемь или семь… Я не мог понять, как родителям не тесно спать под одним одеялом — для меня делить с Шарком даже кровать было бы унижением, немыслимым, чем-то, что «никогда!», а уж одеяло!.. — я рассмеялась, провела пальцем по его волосам. Непослушные, жесткие, пропитанные солью. — И тогда мама сказала «однажды — придет день — и ты захочешь просыпаться не один, Чарли». Этот день пришел. Теперь я понимаю… Да. Больше никогда не захочу.

  

  
    Глава 30 Об одеяле на двоих, бубриках в жеодах и отсутствии врачебных гарантий

    Солнечное утро двадцать седьмого орботто, Льдистый залив, на борту первого судна империи ОК «Искатель Зари».

    Как же, оказывается, хорошо, когда у тебя есть муж, в котором ты почему-то души не чаешь, а он, по еще менее понятным причинам — в тебе, утро, в кои веки спокойное и тихое — без китов-убийц, сирен и нападений, островитян-маньяков или своих-местных, что вечно пытаются драться и побеждать вместо смотреть и восхищаться — и одеяло одно на двоих.

    Когда скрипит обшивка корабля, легкая волна ласково стучится в борт, в окне пляшет солнечный луч, воздух пропитан морозом и солью благодаря штанам, рубахам, свитерам, раскачивающимся на наспех натянутой вечером бечевке. Затвердевшие от морской воды рукава то и дело задевают открытую историю Сарасети на столе, и тогда еле слышный шорох проникает в вечность, растворенную во взаимных объятиях и еще всяком, о чем говорить в публичных записях — дурной тон.

    Они очень спешили стащить мокрое, уснуть и согреться вчера. А сегодня… спешить не нужно.

    — Я думала, они будут мне сниться, — пробормотала я, после рассказа о контрадансе, сиренах и рабах ютясь на его правом плече.

    Я только сейчас поняла, что «они» — это мы. Мы, не они — счастливы вот так глубоко, навсегда, со всем притяжением земного спокойствия.

    — Кто?

    Чак водил указательным пальцем по моему шраму на виске и смотрел куда-то дальше картины старика Захариуса «Сила воли».

    — Наши бравые мерчевильцы, парнишка Вир… Это так странно, правда?.. Столько смертей в один день. А мы продолжаем жить, улыбаться. Просыпаемся в солнечных лучах, нежимся в кровати, валяем дурака. И так спокойно миримся с этим.

    Меня это всегда удивляло, но вместе с тем… эмпирически доказано: жизнь идет дальше, и ты обязан, или бесполезно застрянешь в прошлом. Только тогда я кажусь себе бесчеловечной. Аврора бы мне такого бесчувствия не простила.

    — А что ты предпочла бы сделать?

    — Я предпочла бы, чтобы они не умирали.

    — Жить в принципе опасно, Тиль… — выдохнул Чарличек мне в волосы и поцеловал куда-то между лбом и макушкой. — Если бы Гупо не открыл охоту, они были бы живы, но и Гупо не мог знать. Никто не знал. С путешествиями — оно так. А жизнь сама по себе и есть путешествие. Теряем и находим, находим и теряем…

    Ро говорила нечто подобное. Про опасности. Каждый, кто живет — рискует. И… идет, пока сможет.

    — А твой источник энергии, — поинтересовалась я, отодвигаясь, насколько позволяло одеяло, и подпирая голову рукой, — он — где?

    Кастеллет поднял брови и расхохотался.

    — Источник энергии⁈. Ты о чем?

    — Ты черпаешь энергию от людей, да? Не из себя.

    Чак перевернулся на живот, подобрался поближе, сузил глаза, хищно заглядывая мне в душу из-под своей свесившейся рыжей челки:

    — Я черпаю энергию из тебя, трусишка.

    — Несколько дней, — фыркнула я ему прямо в бороду и нос, заставляя задуматься, а не время ли чихнуть. — И ты сам был в этом не уверен еще вчера. Ну, а если серьезно?.. Ро считает, что человеку надо знать, где его источник энергии, потому что иначе он попытается овладеть чужим, а эта причина многих войн. А если знать — то никто тебя на войну не спровоцирует, ведь у тебя есть все, что нужно.

    Чак перевернулся обратно на спину, скрестил руки на груди, вперил взгляд в свод балдахина цвета массангеи — случайность? — подергал бороду.

    — Войны, конечно, случаются не только поэтому. Но… думаю, я не смог бы без движения. Если остановиться… это как корабль с пробоиной: если его положить на противоположный галс и вести по ветру, то пройдешь далеко, как мы вчера, как ларипетровый шар — пока ты бежишь, ты в равновесии. Но остановись — и идешь ко дну, и падаешь от первого толчка кита-убийцы…

    Я закусила губу и коснулась его руки.

    — Было страшно?

    Он поймал мою ладонь и взгляд, тепло улыбнулся, так, что я сразу будто оказалась в далеком дома. Молча покачал головой. Снова посмотрел в бесконечное вверх.

    — Я двигался, Тиль. Делал, что мог, что должен, не стоял на месте. И потому был жив. И потому жив сейчас. Да, моя энергия — движение. А твоя — аквариум, да? — и, на миг отвлекшись от своего любимого балдахина, он весело подмигнул мне.

    Я отняла ладошку в веселом возмущении, дернула меховое одеяло на себя, но Чарличек был начеку и не позволил выставить себя до ветру. Какое-то время мы шутливо боролись и все такое, но потом в дверь совершенно отчетливо постучали.

    Мы так и замерли. И я невольно вспомнила сцену в шатре на острове Гудру. Только тогда мы лишь изображали мужа и жену, а теперь ими были, и это нечто совершенно иное. Законное, настоящее, имеющее право нам принадлежать. С гарантией. Я улыбнулась.

    — Скорее, ларипетровый шарик, в котором я иду об руку с тобой. И мне этого достаточно.

    Надо было видеть, как вытянулось его лицо, все еще не привыкшее к тому, что с ним такое могло случиться. Да, это чудо — кто станет отрицать? Но ученые к ним немного более привычны, чем… наверное, авантюристы.

    — Дядя Кастеллет… — донесся детский голос из-за двери.

    Я хотела встать, но поняла, что мне не в чем вылезти из-под медвежьей шкуры. И, вообще — он мужчина — он пусть и вылезает.

    — Иди, открой, — ловко брыкнулась я ногами, пользуясь минутным замешательством мужа, и резко дернув шкуру, победно в нее завернулась.

    Кастеллету, оказавшемуся босыми ногами, прочими конечностями и не только на дощатом полу, оставалось цокнуть языком досадливо и потопать к веревке за штанами.

    — Сейчас, Фри, сейчас, — проворчал мой рыжий смущенный (!) муж, натягивая одну рубаху, а вторую — бросая мне в лицо.

    Вместе с шуточно-убийственным взглядом. А потом в два шага достиг двери и повернул ключ в замочной скважине. Ого, предусмотрительный какой — закрылся… Будто знал. Хотелось разозлиться, но я для того была слишком счастлива.

    Едва это стало возможным, в дверную щель просунулась взъерошенная русая голова Фриды.

    — Я вам тут поесть принесла, дядя Кастеллет… — девочка протянула поднос, а там и жаренное мясо в глиняной миске, и нарезанный дольками драконий фрукт, и даже два наших калебаса — откуда только взялись!

    Желудок издал радостный громкий возглас, и живот Чака ответил радостной трелью. Мы рассмеялись, а девочка, заметив меня, стушевалась — все же, я сидела кутаясь в шкуру, прижимая к груди только что полученную оранжевую рубашку, да и как бы… Е-мое. О существовании маски я в принципе успела позабыть, и слизью уже не мазалась сутки…

    — Так у вас правда была супружеская ночь, дядя Кастеллет? — затараторила Фрида, пытаясь протиснуться внутрь, но Чак, к моей радости, просто забрал у нее поднос и никуда не пустил. — Разве она не случилась на Гудру?..

    — Супружеская ночь не раз в жизни бывает, Фри. Спасибо! Что там наверху? Все спокойно?

    А я прятала в пропахшей морем рубашке шрамы и краски стыда.

    — Пока мы дрейфуем. Капитан тоже пока еще не выходил. Папа говорит, сегодня будем на землю сходить, представляете⁈ Там всюду горы поросли чем-то белым! Папа говорит, что это называется лед, и что на его родине в Буканбурге, где я обязательно побываю, так всегда бывает зимой…

    — Да, так и бывает. Ты увидишь.

    — Но, дядя Кастеллет… — Фрида помялась в коридоре, глядя в пол, а потом резко подняла полный слез взгляд на Чака, — Вир… он… правда больше не вернется?..

    В груди у меня сделалось больно. Да, мы миримся с потерями, потому что выбора у нас нет — только сойти с ума. Но, несмотря на бесчувствие, нарощенное годами, это непросто даже нам, хотя у нас эти потери не близкие и не первые. А для подростка… Я вспомнила себя, и в горле встал так и нерасплаканный до конца комок.

    — Подожди минутку.

    Чак отставил поднос на пол, а потом открыл дверь пошире, присел к Фриде, положил руки ей на плечи, заглянул в глаза:

    — Мне жаль, Фри. Жизнь так устроена — с каждым, кто принимает в ней участие, может что-то случиться. Не мне тебе рассказывать, да?

    Девочка кивнула, закусывая губу, по щекам ее потекли слезы.

    Да… жизнь опасна, жизнь путешествие, жизнь — движение. И пока ты движешься, ты в несомненной опасности, и кто в том виноват?.. Я тоже съела губы, прижимая рубашку к себе, как последний оплот самообладания.

    — Он упал прямо из вороньего гнезда… В пасть китам… И никто не бросился спасти… Мы ведь могли, да? А теперь… что?.. Я даже ему не сказала, что я его и Бимсу люблю, хотя они и такие дураки иногда! Я так виновата!

    Фрида разрыдалась, и Чак ее обнял, и позволил оросить рубаху слезами. Честно — я редко знаю, что сказать плачущему. Возможно, потому не люблю плакать и сама.

    Но Чак почему-то знал. Погладил русую голову:

    — Ты не виновата, Фри. Никто не виноват. Это был несчастный случай, мы ничего не могли сделать тогда. Но знаешь, что можем? — дождался зрительного контакта, знакомым мне макаром заставил девочку высморкаться в очередной платок — он их солит, что ли?.. — Мы можем решить, что сделаем с той болью, которая осталась. Знаешь, почему терять — больно? — Фрида отрицательно потрясла лохмами. — Это значит, что кто-то пробрался к нам вот сюда, — Чак взял ладошки девочки и сложил на ее груди. — И никуда не хочет уходить. Только нам решать, что с этим делать. А мы ведь тоже не хотим, чтобы он уходил, верно?

    — Никуда-никуда? — одновременно кивая, спросила девочка.

    — А ты разве забыла папу, когда думала, что он умер?

    Фрида снова быстро-быстро покачала головой. Мой хороший Чарличек серьезно кивнул и продолжил:

    — Мы состоим из того, что видели, во что верим, что ненавидим, тех, кого любили и любим — из бесчисленного множества бубриков. Знаешь, что такое бубрики?

    — Знаю… Папа говорил, что кристалл может проникнуть в камень, и тогда там внутри получаются жеоды, полные осколков-бубриков…

    — Верно, и это очень красиво. Люди, вещи, воспоминания — они как кристаллы, которые мы впитываем в себя, как горная порода. Пусть Вира больше нет, но он — навсегда бубрик в твоей собственной жеоде. Боль превратится в воспоминание. Она утихнет не сразу, но если ты ее обнимешь, впитаешь, позволишь ей быть — ведь ты правда его любила, так что имеешь право горевать — непременно превратится во что-то невероятно прекрасное. Вир станет частичкой тебя и поможет в трудную минуту, как и прежде. Но… — Чак хмыкнул горько, — знаешь, какой я глупый?

    Повеселевшая Фрида удивилась, смахивая слезы:

    — Вы — не глупый, дядя Кастеллет!

    А я подбирала челюсть. Почему… я никогда не дошла до этой гениальной и простой мысли?..

    — Нет, глупый. Потому что тех, кого любил, я после смерти превратил в проклятие, а не благословение. Я не хотел принять боль, принять, что случилось так, как случилось, просто потому что так — случается. Я обвинял во всем себя. Других. Мир. Даже тех, кого потерял, Фри. Я… застрял головой в прошлом, натворил кучу бед, будто это могло их вернуть и что-то исправить, и в итоге из боли вырастил обиду вместо воспоминаний. Они не живут внутри меня, Фри — я закрыл свою породу, и в ней не поселилась восхитительно прекрасная жеода. Те, кого я потерял, не улыбаются, не говорят со мной… Я боюсь думать о них. В итоге они растворились в прошлом, оставив только невнятное желание мстить — их давно нет. И так… я потерял их по-настоящему. Да что там — я потерял себя.

    Наступила неловкая пауза. Я, кажется, даже забыла, как дышать. Фрида, открыв рот, во все глаза глядела на своего грустного утешителя.

    — Но кому вы… мстили, дядя Кастеллет?..

    — Я думал, что тем, кто виноват. Но ошибался — оказывается, определять, кто прав, а кто виноват — не моя роль, и я слишком поздно это понял…

    — А чья?..

    — Не знаю. Но не людей.

    Чак уже заулыбался, подмигнул:

    — Ну, и еще такие потери учат ценить то и тех, кто есть. Заботься о Бимсу, Фрида, заботься о папе. Смотри мир и улыбайся — ты богата тем, что хранишь внутри себя. Береги это, в том числе — и боль. Это — именно то, что ты можешь сделать.

    И он запечатлел на челе девочки почти отеческий поцелуй. Я под шумок натянула оранжевую рубаху через голову — после подслушанных откровений оставаться перед ним легкомысленно завернутой в шкуру морского медведя казалось совершенно неуместным.

    В мыслях наступил полнейший разгром. Я покралась к веревке.

    Чак захлопнул дверь за воспрявшей духом девочкой и застал меня как раз за натягиванием штанов. Сложил руки на груди, ухмыляясь. Я не попала ногой в штанину и свалилась.

    — Что? — насупилась.

    — Ничего, — покачал Чарличек головой. — Просто тебя люблю.

    И, подняв шкуру, стал застилать сбитую постель. Бросил еще цветастое мерчевильское покрывало, поставил сверху поднос.

    — Посмотрим, — хлопнул он в ладоши довольно, — что нам тут подали… Садись быстрее, трусишка!

    Откупорил мой калебас, сунул в него нос, зажмурился блаженно:

    — Цикорра! Хочешь? — и протянул мне.

    Я отобрала калебас и проворчала перед тем, как сделать глоток горячего горького и пахучего напитка:

    — И именно неожиданная любовь вывела эту красивую теорию про жеоды.

    — Именно, — кивнул Чарличек со всей серьезностью, и я поперхнулась. — До штиля я и не догадывался, что кто-то может поселиться в моем сердце, — он пожал плечами. — А тут… я знал, что потеряю тебя… Но внезапно осознал — то тепло, которое ты подарила, все равно останется со мной, именно потому, что я… смиряюсь с неизбежным, а не злюсь на то, чего не могу изменить. Твое тепло, Тильдик, твоя безответная любовь изменили совершенно все, и я наконец понял все эти странные загадки мира, они вот здесь… — Кастеллет прижал руку к сердцу и вгляделся в меня с тем трогательным доверием, от которого мне сделалось даже неловко. — И я впервые чувствую себя по-настоящему свободным. Так что — да, это твоя любовь изменила меня.

    Пряча взгляд, я уселась напротив на покрывало, подогнула под себя ноги. Схватила холодный кусок мяса, вгрызлась зубами: вероятно, жарил капитан Барм, потому что приготовлено на славу, а не лишь бы желудок набить. Даже травы есть. Прихлебнула из калебаса.

    — Ты безобразно сентиментален — знаешь, светлейшество? — потому что что тут еще скажешь?.. Он вечно говорит намного больше, чем следует.

    Чарльз рассмеялся, перегнулся через поднос, взъерошил мне волосы и наконец принялся за еду.

    — Только чтобы восполнить недостаток этого качества у тебя, дражайшая жена и кудесница. О чем будет следующий научный трактат? Предыдущий, говорят, был хорош. И даже увлекателен — что трактатам и кудесницам несвойственно, как я думал…

    Мы продурачились весь завтрак и вылезли на палубу только к полудню. Мой неповторимый бубрик. Я спрячу его в своей жеоде и никуда не потеряю, каким бы ни было путешествие жизни.

    * * *

    Мы входили в странный длинный, изрезанный ледяными стенами залив как можно тише — кто знает, что за жители населяют эту белую землю, название которой, вероятно — «Шпицберген»?.. Пусть Нарви и считает, что все здесь нормально, но мировоззрение сирен заметно отличается от человеческого.

    Со мелких льдин у подножья фьордов на нас меланхолично взирали морские медведи. Пару раз я, замирая, провожала глазами черные спины китов-убийц. Но те больше не нападали. Только пару раз выпрыгивали из воды, блестя на солнце своими черно-белыми великолепными телами. Будто резвились, провожали «Искателя» из чистейшего озорства.

    Может, так и было, но от ладоней до грудины все равно подергивало ледяными уколами мурашек.

    Чак говорил, что безумный Шарк прикончил еще двоих убийц, в пылу схватки потерял кристалл, был ранен, но спас его Фарр, втянув к себе, и в конце концов оставшаяся пятерка сдала позиции и уплыла в темноту ночи. Тогда слабый отблеск огонька нашей жаровни и помог им вернуться.

    Король Тириан деловито стоял рядом с седым бледным Фарром, заложив руки за спину — он стремился сюда девятнадцать лет назад, так что запретить ему находиться на мостике было бы бесчеловечно. Бывший капитан Барм вел «Искателя» среди кривых, острых берегов. Скалы и мели глядели с каждого борта, а мы не знали фарватер. Паруса покрылись твердой корочкой блестящего на солнце инея.

    Доктор Риньи пропадал с больными — сумасшедший Шарк пострадал в схватке с китами в очередной раз валялся без сознания после обильной кровопотери, но это вопрос времени — так сообщил нам посыльный Бимсу. А вот Аврора…

    — Доктор Риньи говорит, что не может дать никаких гарантий — жар не спадает, зелья и сыворотки не помогают, он истратил последние инг… ингре…

    — Ингредиенты, — подсказала я.

    — Да, их самые. И он ума не приложит, что делать — буканбуржцы гораздо крепче и так не болеют, только если от ран, но там причину устранить проще…

    — И я обнаружил это только утром, — сокрушенно покачал головой Фарр и закрыл лицо ладонью. — Думал, как хорошо, что о нее так просто согреться…

    — Иди к ней, — сказала я тихо, кладя руку на плечо брата.

    Но он покачал головой.

    — Не могу. Мы подходим к новой земле. И я несу ответственность за экипаж. Если бы… если бы я знал, как все серьезно, мы бы остались в дрейфе…

    Голос подал Барм:

    — Травить паруса! Ваш Риньи в первую очередь плотник — «зашить» и «отрезать» как дважды два, да пара рецептов зельеварения — ну какой из него лекарь? Вот настоящий лекарь мог бы помочь.

    Фаррел отер лоб. Обернулся ко мне:

    — Напишешь Квилле?

    Я кивнула. Конечно… Конечно, все что угодно. Мы теряем людей в путешествии под названием. Но не… не Аврору, ведь правда?.. Как можно потерять зарю?..

    — У нее нет столько времени.

    Доктор Риньи поднялся на мостик. Склонил голову:

    — Мне жаль. Даже если птица доберется до Вестланда и обратно, даже если ваша Квилла сможет найти решение, которое мы сможем осуществить, лихорадка съест ее в течение двух дней, если ее не остановить.

    Чак поддержал оступившегося Вайда и похлопал по плечу поверх моих пальцев.

    — Мы что-то придумаем, темнейшество. Возможно, здесь, на Шпицбергене, есть свой знахарь, который знает другие способы…

    Если здесь вообще есть люди… Если мы успеем их найти…

    — Знаете, — горько усмехнулся Фарр, — она утром сказала мне: «иногда я жутко скучаю по своему миру, Фарр. Там у нас, если у тебя грипп, достаточно позвонить в скорую помощь, тебе вколют антибиотик, и — ты через пару дней ты снова можешь вернуться к работе».

    — Что такое антибиотик? — заинтересовался Риньи.

    Я предположила:

    — Должно быть, какое-то сильное зелье.

    — А как можно звонить в помощь? — не понял Чак.

    Да мы все не поняли.

    — Это же другой мир, — пожал Фарр плечами. — Там все вверх тормашками.

    — Значит, нам просто надо срочно доставить ее в этот мир. Позвонить в помощь и потребовать антибиотик.

    Заключение Чака было так просто.

    — Но…

    — Мы уже так близки к цели, темнейшество. У нас есть компас, есть звездная пыль для далекозора, есть все для зелья морской соли — невидимая слизь, заморозить массангею и превратить в снег в здешних условиях не составит труда, пульфит точно есть в запасах Ро, настоять его на мигмаре, да и гляди — мы на краю света.

    — В зелье морской соли еще добавляют порошок из звездной пыли, — кивнул Фарр, — это добро у вас найдется.

    — О, данные из тех самых сожженных записей Звездочета, да? — подмигнул Чак. И вдруг хлопнул себя по лбу: — Так вот почему он заказал соскрести пыль со стены Золотого дома! Выходит, знал, что она из…

    Но Фарр вдруг прищурился, поскреб себя по седому виску и, охлаждая пыл моего мужа, уронил:

    — Постой, светлейшество. Звездная пыль есть. Но стекло мы из нее сделать без мастера не сможем. А-а! — с неожиданно отчаянным воплем он схватил себя за волосы, взъерошил их, выбил из хвоста, зашагал туда и обратно…

    А мы пооткрывали рты. Вечно сдержанный, холодный Вайд, а тут…

    — Бросить якорь!

    Неожиданная команда Барма и скрипучая резь якорной цепи прозвучали застали врасплох, провоцируя лишнюю дрожь и мигрень. Рулевой развернулся к нам.

    — Капитан, не отчаивайтесь — похоже, вам есть, кого спросить насчет знахаря, — и он ткнул пальцев влево.

    За небольшой полоской темно-синей воды, на ослепительно белой суше застыл человек в желтоватой шубе до середины колена с какой-то палкой на плече. Человек глазел на нас во все глаза, так, будто мы упали с неба.

    Кажется, эти глаза у него были синие — так близко он оказался, да и скала — на уровне планширя, почитай. Чуточку выше. Ровно на столько, чтобы не видеть, что там, позади.

    Я замерла где-то между братом и мужем, пытаясь добраться до одного и до второго сразу.

    Человек поднял палку к небу, и она издала оглушительный хлопок. Я закрыла уши, приседая от страха. Аркебуза⁈ Что же теперь… Я все ж шагнула назад, к Чаку, и муж покровительственно взял меня за плечо.

    Под вьющийся дымок человек в шубе крикнул куда-то в сторону белой земли позади себя:

    — Айда сюда, у нас гости!

  

  
    Глава 31 О круглой земле, втором принципе мошенничества в действии и как должно жить свою жизнь

    Льдистый залив, двадцать седьмое орботто. Северный материк Свальбард.

    Кастеллет отпустил мое плечо, сложил ладони рупором и заорал в сторону так близкого берега:

    — Любезнейший! Не подскажете, это край света?

    Человек в шубе присвистнул. Мы все пнули Чака локтями и зашикали:

    — Что за ерунду ты несешь?

    — Чем глупее ты кажешься, тем в бОльшей ты безопасности, — тихо отозвался наш мошенник со стажем.

    Тем временем с берега нам ответили вопросом на вопрос:

    — А он что — существует?.. Земля-то круглая, вроде!

    Человек аркебузным дулом описал огромный круг в воздухе, и на секунду дымный след представил нашему вниманию вышеупомянутый шарик.

    Пожалуй, это лучшее объяснение из всех, почему горизонт никогда не становится ближе. Хотя вряд ли в ОК кто-либо задумывался о форме земли, если мы даже что за морем не знали. Но эта версия заслуживает… детального рассмотрения.

    — Мы ведь сверялись по звездами… — негромко сказал Фарр, игнорируя новые научные факты.

    — Боюсь разочаровать — вы попали всего лишь на Свальбард!

    «Свальбард»!.. Даже дух захватило. Бард Сваль. Сваль бард. Свальбард.

    — То есть — Шпицберген: звезды тебе не солгали, темнейшество. Мы не ошиблись! — громко прошептал Чарличек.

    Я скептично пожала плечами:

    — Если права Ро. Она лишь предположила, что маяк здесь, потому что это «Сваль-бард». Но письменных тому подтверждений мы не находили…

    — Но надеюсь, — видя, что диалог прервался, человек с берега отозвался снова, — это вас не отпугнет и вы сойдете на берег?.. Фигурально выражаясь, это место все же можно окрестить краем света — дальше на север уже только льды.

    В голосе его сквозила столь отчаянная надежда, что мы все, как один, повернулись к капитану. В прошлый раз нас тоже приглашали на терру инкогнита, и у нас, собственно, тогда уже не было выбора. Но сейчас мы на борту — и он есть. У этого туземца есть аркебуза, а хорошо вооруженное население уже само по себе подозрительно.

    За спиной человека в шубе случилось движение и… на фоне ослепительного снега что-то огромное встало… на задние лапы.

    — Это еще что⁈ — воскликнул король Басс в ужасе, заслоняясь рукой.

    Появившемуся зверю человек в шубе едва достигал до покатого плеча. Зверь был желтовато бел. Как шуба человека. И только нос черный, глаза и огромные когти — их и отсюда видно. Совершенно мирный взгляд, невинная морда. Но крепкие челюсти сдают с потрохами кровожадную натуру.

    Как бы потроха не остались от нас. Если мы сойдем. Перед глазами моментально заскользили отдельные обрывки китового нападения, нещадно затошнило, и мне пришлось крепко сцепить зубы, задышать сквозь них мелко и часто, чтобы… сосредоточиться на том, что китов нет, что мы в безопасности… Относительной, но все же.

    — Заждался уже тебя, — между тем, громко и открыто засмеялся человек, потрепал зверя по холке, как… Аврора трепала когда-то своего белого Какадука.

    Зверь ему ответил утробным рыком. Дружелюбным?.. С любопытством потянул длинным носом воздух. Чихнул. Воззрился в сторону «Искателя», подслеповато щуря мелкие глазки. Лапы сложил на массивном животе.

    Вернувший себе королевское выражение лица Басс выдал вердикт, оглаживая свежевыбритый подбородок:

    — Похож на… морского медведя. Только белый.

    — И с лапами вместо хвоста… — добавил рулевой Барм.

    — Да ладно, — весело откликнулся Чак, — в топольских горах тоже бывают, только черные. А этот белый — эка невидаль, снег все-таки…

    — А ты прям видал.

    — А и видал, дядя Тири. Твоей милостью.

    Сказано было весьма ядовито, пусть и с улыбкой. Король Басс вспыхнул обидой: «предательство» Лукреция Жан-Пьери было занозой и в его гордой душе. Он мгновенно побагровел, сжал кулаки:

    — Я ведь даже принес тебе извинения, стервец!

    Вероятно, в предыдущий и последний раз они поговорили как люди — отколошматили-то друг друга заранее, пора и честь знать. Но сейчас про это забыли. И про колошматенье, и про человеческие разговоры. Мне пришлось ухватиться за Чаково плечо, когда он наскочил на его бывшее величество с неожиданно яростным и в некой мере справедливым:

    — Думаешь, одних извинений за ТАКОЕ достаточно⁈.

    Фаррел же Вайд, как и подобает капитану и мужу в чрезвычайно ситуации, не стал растрачиваться на мелочи вроде белых медведей и старых раздоров, встал между спорщиками и отстранил каждого ладонью в грудь, а затем невозмутимо повысил голос в сторону берега:

    — На берегу найдется знахарь?

    — Знахарь⁈. — удивился друг белого медведя.

    Король и Чак, все еще прерывисто дыша, отвернулись друг от друга. Ждать, что эти двое умерят свою гордыню и горечь — все равно, что ждать от горизонта, что он позволит дотронуться пальцем до своей линии. Нам несказанно повезло, что на борту им не особо пришлось пересекаться. В кубрик король не захаживал, а квартирмейстер столовался вместе с командой. Наверное… потому что… я была Диком. Ведь раньше он и Шарк трапезничали с капитаном.

    — Лекарь? — продолжал Вайд. — У моей жены лихорадка.

    Доктор вполголоса подсказал:

    — Или травы.

    — Или травы, на худой конец! — рявкнул Фарр, теряя терпение. — Снадобья!

    Человек в шубе энергично замотал головой из стороны в сторону, разбивая наши надежды в прах.

    — В долине-то только ягель и растет, и докторов у нас тут не водится… — он выглядел расстроенным, бегающие глазки будто искали, что нам предложить при таком по чести совсем не удачном раскладе. Но вот они заблестели, и незнакомец радостно воскликнул: — Но можно спросить смотрителя!

    — Смотрителя?..

    — С маяка. Я надеялся, что…

    — С маяка⁈ — нескладно наперебой взорвались восклицаниями все мы.

    Маяк на краю света. Звездная пыль… она здесь⁈. Потому так блестит берег?.. Аврора… не ошиблась! Цель нашего путешествия достигнута⁈

    Хотелось плакать и смеяться одновременно.

    — До него полдня пути, — махнул рукой житель Свальбарда, который так и не успел сказать, на что надеялся; медведь с готовностью проследил за его указательным пальцем. — Зимой. Но летом не доберешься — лед слишком тонкий. Теперь вы понимаете, почему я так вам рад?.. Кукую с Айдой и схожу с ума каждое лето… Ах, верно… Значит, не выйдет ничего с женой-то вашей… Жаль мне.

    Мы отвернулись для совещания. Его затеял Кастеллет, положив одну руку на плечо Фарру, другую — мне. Вайд повторил его жест, ну и я решила тоже. Вышло такое крепкое трио. Риньи, королю и Барму оставалось только сделать вид, что они в совещании принимать участия и не планировали.

    — Предлагаю не отступать от плана: проведем эксперимент здесь, — предложил Чак. — Как я говорил, все необходимое есть. Наши ученые, — он кивнул на меня, — изготовят зелье морской соли, остается сущая мелочь: выплавить стеклышко, и с ней они тоже справятся. Я в них верю.

    Приятно, конечно, но…

    — Сущая мелочь, — Вайд передразнил не признающего границ Кастеллета. — Для выплавки стекла нужна как минимум не абы какая печь — обеспечить нагрев. Где нам взять такую?

    — На камбузе есть печь. Почему бы нет?

    — Очень остроумно!

    — Есть риск взлететь на воздух вместе с «Искателем», — поддержал Фарра явно прислушивающийся в нашему разговору Риньи, — но и вероятность успеха тоже имеется. Я бы попробовал.

    Рискнуть «Искателем» и застрять на неопознанной земле, где бродит странный отшельник с аркебузой, белый медведь Айда и еще неизвестно кто и в каких количествах?.. В полудне пути от маяка земли?..

    К моему удивлению, посетившая меня мысль оказалась предельно проста, и я выдала, сжимая плечи мужа и брата:

    — Послушайте… я думаю вот что… раз мы правда на этом маяке… где есть звездная пыль, а вчера мы наблюдали солнечный ветер… то, может быть, нам артефакты и не нужны? Может быть, они были созданы как раз ради имитации природных условий, в которых мы и так уже находимся?

    Доктор неожиданно радостно хлопнул меня по плечу, глаза его блеснули:

    — Морские медведи! А ведь почти наверняка ты права, Тиль! Судя по моим исследованиям, звездная пыль не принадлежит земле, не похожа ни на какой знакомый нам в ОК минерал, а я даже до Черного Тополя добирался…

    Осечься доктора заставил строгий и острый, как буравчик, взгляд квартирмейстера. Который снял с моего плеча его ладонь и собственнически холодно поправил:

    — ВЫ правы. Госпожа Сваль.

    Я хрюкнула. Не время ведь сейчас!

    — Вы говорите, доктор, звездная пыль не с нашей земли?..

    Вот этой, которая круглая?..

    — На то она и звездная, — ляпнул Барм.

    Гениально. Мои глаза забегали, ноги заходили сами собой, зубы начали жевать губы. Если… неужели звезда упала на землю?.. Звезды иногда падают, каждый знает, но что, если они упадут на землю?.. На… островок, где находится маяк на краю земли?..

    Тогда на нем действительно возможны разнообразные аномалии…

    — Боюсь вас расстраивать, но мы все еще не на маяке, — на сей раз влез в разговор дядя Тири.

    Рулевой Барм обнял короля и доктора за плечи. Король при этом вздрогнул и недовольно покосился на мерчевильца.

    — Интересно, а почему это лед там тонкий?.. Здесь — очень даже надежный. И мороз нешуточный.

    И он ткнул в покрывший корпус иней, выпустил показательное облачко пара изо рта… Мы, как по команде, повернулись к нашему знакомцу-незнакомцу. Верно — его льдина, например, была толщиной с высоту нашей кормы. И это только над водой. Почему же ЭТА льдина летом не тает?..

    — Подозрительно, — покачал Барм головой.

    Основания с ним согласиться были самые серьезные. Хотя, конечно, таким ледяным стенам и на «растаять» времени нужно больше, чем обычному поверхностному льду. но… откуда мы знаем, что этот парень нас правда просто зовет в гости?.. Может быть, он нас так не хитро заманивает. Чтобы тоже накормить кого-нибудь…

    Король Басс элегантно вывернулся из объятий рулевого, отошел к противоположной стороне кормы.

    — А давайте мы его пригласим на борт, — предложила малодушно я.

    Потому что терра инкогнита террой инкогнита, а ставить на кон собственные шкуры нечего. Мужчины так на меня и вытаращились.

    — Ну, а что? — я развела руками, смущаясь всеобщему вниманию.

    И вспомнила не к месту, что я таки благополучно забыла про крем из слизи сирен, а, следовательно, шрамы всем видны и, вероятно, особенно ярко выделяются на побледневшем от мороза лице. Силой воли сдержала порыв заслониться руками от их взглядов.

    Кастеллет улыбнулся краешком губ и весело предложил:

    — А верно! Если ему действительно так скучно, как он говорит, то ему же на руку. Наш темнейшество капитан устроит допрос — он умеет.

    И, как обычно, не дождавшись приказа капитана, мой невыносимый рыжий человек с куцей бородкой снова сложил ладошки в рупор и крикнул:

    — Любезнейший! А вы к нам в гости не хотите?

    Фаррел так и прожег Чака взглядом. Я поднырнула рукой мужу под локоть и ущипнула легонько: ну, такой он… вечный нарушитель порядка… А Фарру состроила гримасу «прости уж его» и «послушай, прав ведь».

    Ничего не подозревающий отшельник в шубе оживился.

    — А… можно? А Айда…

    — А Айда останется, — безапелляционно и поспешно ответил капитан Вайд. Увидев нерешительность северянина, добавил: — Не обсуждается.

    И мужчина резко заартачился.

    — Без Айды я никуда. Хотите — заходите на огонек. Я в долине живу. Нет — значит, нет.

    Развернулся и… потопал прочь!

    — Стой! — воскликнул Фаррел, едва не бросаясь в воду, чтобы догнать даже не подумавшего оглянуться субъекта с аркебузом и белым медведем. — Хью, спустить шлюпку!

    Я не к месту прошептала:

    — Второй принцип мошенника…

    — Он все просчитал, — тихо потрепал меня по плечу Чак. — И не оставил нам выхода.

    Так мы высадились на льдистый Свальбард.

    * * *

    Человечек, назвавшийся ШурИком — по лицу Фарра было видно: он тоже сомневается, что названное нам имя — настоящее — улыбался довольно и жарил над костром что-то на тонких палочках. Вероятно, съестное. Но, хоть убей, я не могла понять, что это за белые ошметки подводного коралла.

    — Пришли все-таки, — первым делом констатировал он факт, весело поглядывая на нас, вывалившихся из-за очередного холма, пыхтящих, измученных, настороженных.

    Айда же зарычала, заставляя подумать в который раз, правда ли нам все это необходимо. По крайней мере, такая мысль пришла в голову мне.

    — Спокойно, Айда… Это друзья. Ну, пока — друзья. Присаживайтесь, раз смогли найти.

    — Тебе весело в прятки играть, ШурИк? — Фарр еле сдерживал гнев. — Сложно было ответить, где искать маяк? Это ведь все, что нам было нужно!

    Сойти решено было впятером: Фаррел с рапирой — потому что дело касалось Ро, Чак с кинжалом — потому что в стороне от такого приключения он остаться не может, я с отобранной у Бимсу Голубинкой на плече — потому что Фарр, потому что Чак, потому что Ро, потому что нельзя иначе, пусть поджилки и оторвались окончательно, улетели с концами к северному сиянию и приказали долго жить, король с арбалетом — потому что он король в своих владениях (и плевать, что он уже девятнадцать лет как ни для кого не король, да и Свальбард Вестланду — не владения) и Дрок с дубинкой — просто по кочану. Каждый на всякий случай был дополнительно вооружен ларипетрой, оправленной в серебро, а на поясе держал калебас с горячим китовым бульоном и мешочек соленых сухариков.

    Так удачно сбросивший оковы рабства Барм остался на борту за старшего, Хью — в помощниках. Риньи собирался вернуться к больным и заняться изготовлением зелья морской соли — никто не знал, как быстро мы справимся, на сколько миссия опасна и вернемся ли мы в принципе. С зельем же и маяком Аврора имела надежду выжить.

    На льдину быстро попасть на удалось: слишком высокая. Место пристани мы искали долго и безрезультатно, оставляя манипулятору с медведем безобразно огромную фору. В момент, когда нашей шлюпкой явно заинтересовалась стая приближающихся черных плавников, Чаку пришло в голову перекинуть трап прямо с мостика на айсберг. Еле разминулись с убийцами и… переход над морской седой пустотой. Я преодолела его с коликами в желудке, исключительно ради интересов науки. И тут же судорожно вцепилась в Чаково серапе, потому как ноги держать отказывались, еще и скользили. Вероятно, я никогда не натренирую выдержку и отвагу. Не представляю, как справлялась Аврора.

    — Трап пока оставить, — отдал Фарр Барму последние указания. — На случай быстрого отступления. Но если возникнет угроза нападения — смело рубите.

    Надеюсь… не возникнет. Как же мы без пути к отступлению?.. Я коснулась Аврориного браслета с ларипетрой: он мне и достался. Кристалл легко засветился.

    Нашему взору открылся невиданный прежде ландшафт: со льдины петлей в холмистую долину сбегала узкая белоснежная до голубизны тропинка. Долина же была чиста от снега и льда, по цвету и структуре напоминала пульфитные кочки, ближе к горизонту темнел низкорослый хвойный лес, высились горы, заволакиваемые туманом, дрейфующим по этой самой долине. Со стороны земли воздух казался намного теплее и суше, чем с моря. Парадокс?..

    Из-за одного холмов вилась струйка дыма.

    — Идем туда, — тут же и распорядился наш седой серьезный капитан.

    Сделал решительный шаг на тропку и… поскользнулся. Соскочил молча вниз, как ливень в водоотвод, только мы и видели его растерянное лицо со сжатыми челюстями. Я вросла в землю (или лед?..), не отпуская Чака. Но сей непоседа — конечно же — стоять на месте не мог, когда такое творится, да и сил у него побольше будет, чем у меня, так что судьба моя была предрешена.

    — Ну же, трусишка, — подбодрил он меня, — ловим момент. По всему видно, что это не тропинка, а желоб. Будет весело! Представь, какой трактат выйдет на сей раз! «Родина барда Сваля», — и Чак сделал широкий взмах рукой.

    Почему я вечно ловлюсь на это⁈.

    Но мы уже шагнули вслед за Вайдом, я схватилась за мужнину шею, когда мы опрокинулись на его причинное место и заскользили вниз с такой скоростью, что, кажется, отчаянный мой писк и веселый ор Кастеллета должны были примерзнуть к спинным позвонкам.

    Судя по высоте айбсерга, летели мы не слишком долго, но мне казалось, я успела увидеть всю свою жизнь прежде, чем влетела пятками во что-то твердое. Рассерженное кряхтение и поданная из неизвестного пространства рука… это был Фарр. Он дернул меня вверх и я, качнувшись, поднялась на ноги. Кастеллет вскочил следом, как ни бывало.

    — Вот так забава! — и обернулся на ледяную гору, закончившуюся несколько выше: по инерции мы пролетели еще шагов сто по заезженной тропинке на склоне, до самой долины. Короля и Дрока видно пока не было. — Эге-гей! Не бойтесь, просто съезжайте!

    Крик Чака эхом разнесся по долине — или, вернее, котловине — в которой мы оказались. Где-то что-то вдруг взорвалось, и нас смело на землю порывом горячего воздуха и брызг, разбросав тормашки вниз и вверх. Оглушенные, ребята и я подняли головы: шагах в двадцати прямо из земли бил… огромный фонтан. Могу поклясться, полминуты назад его здесь не было.

    — Это еще что? — выбираясь из-под моих сапог, поднялся Кастеллет на ноги.

    Сделал шаг к фонтану, одновременно подавая мне руку. И… вдруг фонтан исчез, оставив лишь огромное облако пара. Как у гигантского кита, как у кита-убийцы, вынырнувшего всего на миг, как усталый выдох исполина… Неизвестно что.

    Я прижала руку к сердцу, что с колкостью занозы безуспешно пыталось выскочить наружу. Чак продолжил движение, увлекая меня за собой. Фарр поплелся за нами.

    — Лужа… — сказал он, присаживаясь рядом с местом, где только что был фонтан.

    — И дыра.

    — Осторожно, — оттолкнула я обоих своих мужчин прочь, а сама кончиками пальцев коснулась странной горячей воды. — Кажется, он снова может рвануть, — попробовала на вкус. — Хм, кисловатая, с пузырьками…

    В свитере сделалось жарко. А еще цветное серапе, митенки… Сложно поверить, что только что зубы выбивали дробь от мороза.

    — И что же это такое? — спросил Чак.

    Я покачала головой.

    — Сложно сказать… Но вода и пар явно выбрасываются подземным давлением. Что-то его создает там, внизу. Учитывая температуру… термальная активность?.. Надо подумать. Но здесь точно небезопасно. У меня чуть сердце не остановилось, знаете ли.

    Я — не Ро.

    — Знаете, известные мне данные о нервической системе говорят, что перенапряжение может обострить даже легкую простуду до фатального уровня. Возможно… — я поразилась блеснувшей догадке, — это и объясняет несбиваемый жар Ро! Она ведь уже полтора месяца вот так… и не прячется ни перед одним ударом. Сколько ей пережить пришлось-то… Мне и представить страшно…

    Лужа стремительно исчезала. Я стащила серапе, Чак последовал моему примеру. Фарр нервно расстегнул ворот покоцанного на острове Гудру плаща, посмотрел вправо, влево и вдруг… тихо взвыл, хватаясь за вихры, как давеча на мостике.

    — Это все я виноват…

    — В чем? — опешил Кастеллет, небрежно перебрасывая наши серапе через плечо.

    — Я был так уверен, так… эгоистичен, пытаясь держать ее рядом, решить ею свои проблемы, проблемы империи… И даже не думал, каково ей. Гнался за ней, не отпускал, а именно это следовало сделать, чтобы сохранить ей жизнь. Думая, что защищаю, запрещал, ограждал, контролировал и так лишь сильнее втягивал в имперские игры… В ту ночь, когда она еле осталась жива… Ведь мог запереть ее на крайний случай! Не пустить на эту сиренову оперу — знал ведь, что опасно! А потом сделалось поздно, — казалось, он сейчас вырвет у себя клок волос — так ожесточенно его пальцы в них вцепились. — И вот — теперь даже до маяка не могу добраться. А если бы я отпустил, все было бы как прежде, никто бы не погиб на этом сиреновом корабле, она не была бы при смерти, а где-то смеялась бы, улыбалась… Как умеет. Это все я виноват… Если бы не я…

    — Фарр. — я ласково дотронулась до братова плеча. Я впервые видела его таким… таким отчаявшимся. И это… удивляло и… делало его таким человечным. — Ну что ты…

    Привлекая его, дрожащего всем телом, к себе, сделала знак глазами третьему участнику событий, засунувшему руки в карманы. Пришлось несколько раз их выпучить — в конце концов, он виноват в переживаниях Ро не меньше, а то и больше. Хотя, по большому счету, конечно, это все «селяви». То, чего никто не мог предвидеть и предотвратить. Только Фарр, в отличие от Чарличка, не спешит обвинять других в том, что «селяви». Он обвиняет себя, и неизвестно, что же, в конце концов, лучше.

    Я нежно погладила седые волосы Фаррела Вайда, отпустила. Бедняга… все мы идем путем жизни, этим странным путешествием, где взрываются горячие фонтаны, и что мы можем сделать?.. Только дальше идти… спасать, то, что или тех, кто для нас важны, изо всех сил…

    — Это не ты виноват.

    Чак в итоге закатил глаза, шумно выдохнул, сделал шаг, похлопал Вайда по спине.

    — Ну, темнейшество, твоя сестра дело говорит. Виноват я. Но даже не в том дело. Заря сама тебя любит, в том и секрет. Просто она признаваться в этом не умеет. И то, что ты гнался за ней, искал, схватил и не отпускаешь — ее счастье. Так с ней и надо, иначе она всю жизнь от счастья шарахаться будет. — Фарр неверяще поднял хмурый взгляд, покачал головой и снова уронил ее на грудь. — Ты только посмотри — ты привел корабль на край света. Твоя королева Ис так мечтала снарядить сюда экспедицию, и кто строил ей препятствия? Ты! Все королевства знали об этом. Рассудительный, далекий от легенд и баек дознаватель, на котором держится вся идея империи. А теперь посмотри — империя стоит на собственных ногах. А мы узнали столько, что грядущим поколениям и не выучить! Тиль может создать целую библиотеку с почерпнутыми сведениями. Продвинулись так далеко. Тайны сирен раскрыты, можно не бояться моря Белого Шепота, да что там… И все благодаря тому, что капитаном стал ты. Думаешь, Гэрроу бы справился? Конечно, справился бы Я, и даже куда лучше, чем это у тебя вышло, но мне досталось только место квартирмейстера…

    Фарр вскинул голову, хмуря лоб, глаза его сверкнули. Кастеллет расхохотался и со всей силы засветил Вайду ладонью меж лопаток.

    — Ну, наконец проблеск жизни и сознания! Не дрейфь, темнейшество. Представляешь, как обрадуется королева Ис, когда узнает, что экспедиция свершилась?

    — Да… Ис… — Фаррел снова упал в бездну отчаяния и даже сел почти в давешнюю лужу, совсем тем не заботясь. — Мне теперь уже все равно… Империя перестала иметь значение… — он одним рывком сорвал с себя плащ и швырнул в сторону. — Морской медведь мне в глотку!.. Никогда не подумал бы, что стану говорить такое… но она действительно теперь пустой звук… Я променял интересы государства на личные⁈ И кто я после этого⁈.

    Он оттолкнул подошедших нас, вскочил и заметался в смятении меж склоном, с которого мы съехали, и ближайшим холмом, причинное место выглядело ржавым и мокрым после посиделок на месте фонтана.

    Я побежала, поймала его за руку. Развернула к себе. Отвела серебристую прядь со лба. Осторожно обняла. Взглядом опять же заставила Чака подойти и поддержать мое начинание. Надо было видеть его рожу. Но — молодец, сделал. Так мы и стояли, обняв его с двух сторон, и я шептал:

    — Фарр… ты жил для меня и Ис. Для империи, для… идеи. Которая должна была быть правильной… И она свершилась, эта идея — как Чак и сказал. Она растет, она развивается, она живет — ты жизнь положил за это. И она — наконец правильная. Ты сделал то, что был должен. Теперь ты свободен. Ты — просто человек. Человек заслуживает жить для того, что любит. Или кого любит… Не ради идеи, не ради других, а ради того… что делает живым именно его, понимаешь? Дыши, живи, Фарричек.

    Я поцеловала его в щеку. Ущипнула Кастеллета — и тот чмокнул дознавателя во вторую. Как он при том сморщился! Как отскочил Фарр! Чак отер губы тыльной стороной ладони и съязвил:

    — Иди, капитан. Иди и живи теперь свою, настоящую, собственную жизнь. Уж кто-кто, а ты заслужил. Даже если это будет маяк на краю света, мы его отыщем для тебя — так и быть, осталось так немного! Кто известен тем, что находит выходы из безвыходных ситуаций? Твой квартирмейстер! Я найду способ, обещаю. Тиль, пошли.

    — Куда?..

    — Искать способ. А потом спать. Под одним одеялом. Мне понравилось.

    Очень вовремя со склона с криками сверзились король Тириан и Дрок. Потому что мне тоже хотелось врезать Кастеллету от всего сердца.

  

  
    Глава 32 О непобедимой пятерке, великом населении Свальбарда и ночи в долине гейзеров

    Свальбард, двадцать седьмое орботто.

    В общем, дорога к ШурИку (туземец свое имя грассировал на друидский манер) заняла не меньше, чем полдня. Мы наткнулись еще на десяток-другой таких горячих кислых фонтанов из ниоткуда; один ошпарил Дроку руку столь серьезно, что пришлось делать привал, доставать мазь, обрабатывать довольно-таки серьезный ожог. Айсберг довольно быстро скрылся за невзрачными холмами, совершенно неожиданно создающими нечто вроде лабиринта. Учитывая водяные взрывы и вечный пар, ориентироваться сделалось затруднительно, да и струйку дыма спутать с фонтанами было несложно. В дополнение ко всему недавно голубое небо заволокло серостью: вероятно, это тот «легкий» туманчик, ошметки которого мы видели с ледяной вершины. Кажется, эта долина даже ниже уровня моря, если это в принципе возможно.

    Животы бурчали. Бульон Фарр велел экономить на всякий случай — неизвестно, что нас ждет впереди. Такой вариант мне не очень нравился. Потому лишь чуточку сухарей пожевали, запили парой глотков. И то дело.

    А господин в шубе… преспокойно жарил себе то, что он назвал опятами, приглашал нас «к столу» и зубоскалил вовсю. Вместе со своим белым медведем. Только тот зубоскалил опасно. А на шубе ШурИк с комфортом сидел, поджав под себя колени.

    Фарр был зол больше всех. Время у нас на счету, а он — ждал, водил кругами полдня, подвергал опасности⁈

    — Это ж не я водил. Сами заблудились. А скажи я все сразу — вы ведь бы уплыли — хотя там и плыть некуда, говорю ведь, но в гости вы бы не пришли, не поели бы вот… со мной. А я все реже верю, что переживу лето в здравом рассудке! Попробовали бы жить не необитаемом острове!

    — Так ты это от скуки⁈

    Взглядом Фарра можно было жарить вот эти самые опята. Я осторожно опустилась на краешек бревна подальше от Айды: ноги устали — жуть.

    — От нее самой. Это хорошо, что вы с оружием — медведей на Свальбарде в десять раз больше, чем людей, — болтун-ШурИк громогласно расхохотался, дирижируя прутиками. — Летом тут вот и прячусь, и все равно — не гарантия. Есть-то они человечину не едят, но задрать не против. Пуганые… Да и есть чего пугаться — моя аркебуза ого-го! Только — скажу вам — что это за жизнь?.. Выживание, а не жизнь, и словом перемолвиться не с кем! Айда не в счет — все понимает, но ответить-то не может. Да и зимой остается смотритель, а он сам себе на уме. И тут вы! Как я мог пропустить?.. Ну — думал я — все, не хотят сходить… А как почуял, что вы пока ответов не получите, не уплывете, сразу понял, что делать… Теперь ведь и не выйдете из этого лабиринта сами.

    На этом месте монолога от улыбчивого оскала ШурИка повеяло особой жутью. Даже опустившийся рядышком со мной раненный и измученный Дрок вздрогнул. А его уровень впечатлительности моему — не ровня.

    — Так мы этим самым оружием можем и настоять, — взялся Фарр за рапиру.

    Дядя Тири стащил с плеча арбалет, Чак ухватил рукоять кинжала. Я отстраненно вспомнила, что Голубинка слетела с моего плеча еще на айберге, а свисток-то у Нарви на дне морском…

    ШурИк сузил глаза.

    — Э, нет. А Айда на что?..

    Король нацелил стрелу на медведя. ШурИк вскочил, Айда поднялась на все четыре лапы, зарычала.

    — Одним выстрелом не повалишь, пришелец, — предупредил ШурИк недобро. — А в ярости белого медведя я тебе видеть не советую.

    — Я не пришелец. Я король.

    — Ну, Айда разницы не видит, — ШурИк вскинул свою аркебузу на плечо, и… каким-то образом холодное дуло коснулось моего виска.

    Мужчины дрогнули.

    — Не дури, — процедил Чак.

    — Это вы не дурите. Я в крайнем случае основную часть населения пощову. Мы не дружим, но против чужаков — помогут.

    — Так ты на Свальбарде не один⁈.

    ШурИк расхохотался, не отводя аркебузы от моей головы.

    — А вы пришли, думая, что я один и меня легко взять?

    — Мы… — дрожа, пробормотала я, — не собирались вас брать, ШурИк… Нам просто нужен… маяк. Очень.

    Оружие — не решение. Ни одна война не решает проблем. Будет жаль умереть в доказательство этой простой истины, но… до чего горько.

    Скосив на меня глаз, ШурИк цокнул языком и приказал парням:

    — Опустите ваше оружие, и поговорим. Я не хочу лить кровь. Я всего лишь… пообедать вместе хотел.

    Вот, я же говорю.

    Кастеллет хмуро уточнил:

    — А основную часть населения пригласить — не судьба?

    — А они гурманничать не умеют. Что с них взять — медведи. Да и вражда у нас как бы, — ШурИк резким движением убрал аркебузу, и мне показалось, что я сейчас растекусь, как лужа от фонтанчика. — Айда, тихо, — цыкнул на медведя, что едва не бросился на метнувшегося ко мне Чака. — Тут в холодрыгу только медведь и выживет, ага.

    Фаррел спустил воздух сквозь стиснутые зубы. Кастеллет присел ко мне впритык, привлекая к себе рукой в жесте «никому не отдам». Я истерически шмыгнула носом в его плечо, но на всякий случай прошептала: «Я в порядке».

    — Так ты соврал? Все население — ты и десять медведей?

    — Не считая приплода… — ШурИк отставил аркебузу к ближайшему камню. — Блефовал — если выражаться точнее. Зачем вам этот маяк сдался? Смотритель — не знахарь, да и чудесных снадобий не держит. Жутко умный — это да, может, и предложит что, но невозможно, говорю ведь: лед там летом тонюсенький.

    — Почему тогда айсберг не тает? — вопросил дядя Тири с наивысшей долей скептицизма.

    Присел на наше бревнышко со стороны Чака, взял прутик с нанизанными «опятами». Пришлось подвинуться и едва не спихнуть Дрока с другого конца.

    Фарр остался стоять, не сводя глаз со странного, опасного жителя необитаемого Свальбарда.

    — Да и в море морозно — это только в твоей долине тепло. Ты говори, да не заговаривайся.

    Рапиру он так и не спрятал, нервно похлестывал ею воздух в районе сапог.

    ШурИк сел обратно на свою шубу, кажется, уже не опасаясь нападения:

    — А ты своей железкой лучше не маши. Айду я из молочного медвежонка вырастил. Но иногда она и меня удивляет своей свирепостью.

    Фаррел покосился на все еще поднимающего верхнюю губу медведя. Потом на нас. На ШурИка. Тот указал на бревно:

    — Садись, мил человек. Поговорим, потрапезничаем. Берите, берите, не стесняйтесь. Для вас жарил.

    Делать было нечего, да и голод давал о себе знать: мы молча пожевали свои опята. Они оказались плотные, сочные, нежные. Надо узнать, как растут. Домой при случае завезти…

    Если мы туда — до чего привычная мысль — доберемся.

    — А куда все остальные люди делись? — подала я голос.

    Потому что если молчать, то напряжение никуда не денется. Удивительно, что Чарличку эта мысль не пришла в голову. Такое — по его части. Хотя, кажется, он за меня до смерти перепугался и был на свальбардца слишком сердит. Обидчивый он у меня. Отходчивый, но обидчивый.

    ШурИк пожал плечами, снимая кусок опенка с прутика зубами. Прожевал.

    — А мне почем знать. Никого не видал.

    — Ну, а семья?.. Где они?

    Не из ниоткуда он ведь тут появился, честное слово!

    — Жена была… давно и далеко отсюда… — в голосе мужчины прозвучали тоска и горечь.

    — И куда же она делась? — заинтересовался и король.

    ШурИк почесал затылок, хмыкнул.

    — Сказал бы вам, да вряд ли… поверите. Не таким я знал Свальбард годков так десять назад… Или одиннадцать. Время, зараза, бежит как угорелое. Не помню. А потом — бац! — здесь я. Гейзеры проклятые… на Свальбарде! Да где это видано! Но что поделаешь — смириться пришло. Не отрицать ведь реальность — что может быть глупее?.. Зато медведи остались, как и положено по статистике. Да вы кушайте, кушайте. Удивительно, как важно человеку выговориться. Смотритель ненавидит зиму, — ШурИк нервно хохотнул. — Спокойно, Айда! Иди-ка сюда.

    По-прежнему напряженная медведица подползла к странному свальбардцу, положила морду ему на колени, преданно заглядывая в глаза. Тот почесал ей лоб, белая медведица блаженно зажмурилась… Как трогательно!

    — Это мне уже смотритель рассказал — а он парень не от мира сего, земля ему пухом — что тут тепленько так от вулканической активности. Да сроду не было такого на Свальбарде… Я ж его исходил вдоль и поперек, домой собирался…

    ШурИк отер лицо, будто пытаясь стереть нахлынувшую неизвестно откуда грусть.

    — Ты случаем… — Чарличек вдруг наклонил голову набок, как Голубинка, — не знаешь таких слов как «психосознательность» и «антибиотик»?

    — «Скорая помощь», — добавил Фарр, мгновенно подхватив идею. — «Буллинг».

    Надо было видеть, как вытягивалось лицо ШурИка.

    — Ребята, вы…

    — Другой мир? — выдохнула я.

    ШурИк глотал воздух ртом. Один Дрок был не в теме:

    — Другой мир?..

    — Так он правда существует! — ошеломленно воскликнул дядя Тири. — Я думал, это все же сказки, только догадки Эйдана, легенды дуче…

    — И именно его пытался защитить от твоего тлетворного влияния отец, — выплюнул Чарличек прямо королю в лицо — сидели-то прижатые друг к другу, как капуста в бочке. — И был убит.

    — Поэтому ты привез меня прямехонько сюда. Отец может тобой гордиться — ты не дал семенам ненависти прорасти…

    — Я тебя убью прежде! — Чарличек завыл и вцепился почтенному провокатору в волосы.

    — Так, вы двое — хватит, — рыкнул Фарр, двигая локтем короля.

    Айда повторила его рык совершенно неожиданно, только в разы грознее и громче. Мы все едва не упали с бревна. Накал страстей как-то мгновенно угас.

    Выходит, отец знал, что здесь — вход в другой мир… «Сцилла» так и не доплыла на «Свальбард». Я тяжело вздохнула.

    — Е-мое, я не думал, что это возможно… Вы… я думал, что медленно схожу с ума… Я приехал на Свальбард работать — для фрилансера тут приволье, и визы не надо… На полгодика. С женой поссорился. По мелочи какой-то… Медведей всегда была тут уйма, с ружьем — не иначе передвигаться за городом. И однажды… да я просто пошел прогуляться и заблудился. Ну, не впервой, ладно. Но тогда спасатели вылетали, знаете. На вертолете. А тут… никого. Ничего. Наткнулся на маяк уже в полубессознательном сознании, на ружье свое горе опираясь, в метель… Смотритель сжалился, меня выходил обмороженного… Слушал он мою историю и говорил, что я брежу. То ли старик странный, то ли правда я в другой мир попал. Где и про интернет-то не знают… Только это ж версия для психушки! Но вы… знаете? Про интернет?

    — Про интернет — нет. Но мы собираемся в мир, где есть скорая помощь. Ты умеешь ее вызывать?

    ШурИк разгоготался так, что впору было все же засомневаться в его вменяемости.

    — Ребята… а давайте взорвем этот лед ко всем чертям! А я вызову вам скорую помощь? Необитаемый остров — это не для меня!

    — А чего ж не попытался уплыть?

    — Да я же говорю вам — фрилансер я, никогда мореплавателем не был! А вы видели, что тут в море? Одних косаток хватит для настроения. Если б не зима у смотрителя, не встреча с Айдой и не эта долина с гейзерами, меня бы задрали быстро.

    Да, косатки для настроения — тот еще мотиватор.

    — А что за гейзеры? — спросила я.

    — Ну, пуф! — ШурИк сочно изобразил внезапный взрыв, и Айда подпрыгнула на четыре лапы, перепугавшись. Король Басс и я дернулись на пару, и плакало наше бревнышко: наша пятерка дружно опрокинулась навзничь.

    — Морского медведя тебе в глотку! — выругался раненый Дрок, с трудом поднимаясь.

    Я поддержала его под локоть, но продолжала допытываться:

    — В фонтанах вода горячая, кисловатая. Почему?

    — Дык — минеральная. Вулкан имеется. Я ж вам о чем толкую — на МОЕМ Свальбарде их не бывало никогда. Ну, Исландия, но не Шпицберген же! Не те широты. А тут — пожалуйте. Потому лед и не замерзает как следует в проливе, но держится. Термальные воды на глубине.

    Термальные воды. Вулкан. Так вот отчего здесь такой теплый микроклимат! А высокие овраги, на дно которых мы скатились, естественным образом изолируют теплый воздух от холодного морского ветра. Я заходила взад и вперед, пока не попалась в руки мужа. Судя по тому, как он сжал мои ладони, взбудоражен он был не меньше моего.

    — Вулкан — под водой?..

    ШурИк закивал.

    — Нечто вроде. Но вход в него — на острове, где маяк. Прямо в жерло когда-то упала с неба звезда, растворилась в… соляной кислоте — кажется, так это смотритель называет — и с тех пор весь островной пляж и светится. Вечером с айсберга видно, покажу, если хотите.

    — Светится⁈

    ШурИк был явно доволен нашим замешательством и всецелым вниманием.

    — Я и говорю смотрителю — зачем ему на маяке сидеть, коли песок и сам светится, но он парень упертый… Говорит — так завещал ему отец, а отцу — его отец, и так далее. Классический консерватизм.

    — Звездная пыль, — выдохнули одновременно Чак и я, одинаково развесив уши.

    — Во! Точно! Стоп, а вы откуда знаете-то⁈.

    — «Свет маяка на краю земли можно увидеть с двадцать пятого мередиана», — пробормотал ошеломленно присевший обратно на краешек бревна Фаррел; Айда обнюхивала его сапоги. Капитан рассеянно опустил ладонь на огромную голову любопытной медведицы и пояснил, уткнувшись в наши непонимающие взгляды, — Аврора говорила так. Будто бы это ей сказала… сирена. Так вот что она… имела в виду.

    Дрок не сдержал фырканья.

    — Больше сиренам верьте, капитан!

    — Выходит, — возразила я, — иногда они говорят правду. Так вы не знаете ничего про Сваля, ШурИк?

    — Какого такого шваля?..

    Обидно, честно говоря…

    — Бард такой был. Тысячу лет назад отсюда приплыл.

    — Так это смотритель может знать… Бард? Шваль — так вы сказали?

    — Сваль, — холодно поправил король Басс.

    — Бард Сваль… Свальбард?.. Ахаха!

    Каламбур нашего пришельца десятилетней давности знатно позабавил. Верно. Поговорим со смотрителем. Он-то тут потомственный…

    — Звездная пыль, солнечный ветер, зелье морской соли, привязка… — я перечислила все по пальцам. — Взрывать лед над вулканом не стоит, но что, если мы снова воспользуемся свойствами ларипетры?

    Мы задумчиво посмотрели на свои браслеты и подвески — кому как смонтировали.

    — А что это за камушки такие синие? — заинтересовался ШурИк.

    Фаррел встал.

    — Может и сработать. Показывай, где маяк. Пешком быстрее или по морю?

    — Пешком, пешком, — завозился ШурИк. — Только придется через равнину топать. А медведи там любят сейчас пастись. Еще и с малышней. Весной нарываться на них и вовсе вредно. Самоубийство.

    — У нас нет выбора, — отрезал Фаррел. — Я за Авророй.

    Он уже был развернулся уходить, но ШурИк лукаво уточнил:

    — А дорогу-то найдешь, капитан? Давай провожу.

    Мы все насторожились от такого предложения. Все же, пусть ШурИк и соотечественник нашей Ро, пусть он просто провел десяток лет практически в одиночестве на необитаемом практически острове, но… все же он вел себя по-прежнему странно и подозрительно. Прибьет Фарра и…

    — Я с вами, — будто уяснив это дело, поднялся Дрок. — На «Искателе» оно того… спокойней. Мне в другой мир не надо. А вдруг затянет?..

    Король Тириан неожиданно тоже поднялся.

    — И я пойду. От греха подальше. Я хочу еще увидеть дочь. Я с тобой, капитан Вайд.

    Я посмотрела на Чака. Он на меня.

    — Остаемся, трусишка? — шепнул он мне в ухо.

    Я кивнула. Это странный мир туманов, гейзеров, холмов и ягеля. Похожий на сказку. И если мы можем остаться в нем и воспользоваться случайно свалившейся на голову вечностью… Конечно, я за. Прямо-таки детский восторг всколыхнуло во мне это предложение. Ну их, этих взрослых. Пусть решают нерешаемые проблемы, а для нас они на время перестанут существовать.

    — Айда, присмотри, — велел ШурИк и первый исчез за холмом.

    А вот это неожиданно… Мы, как школяры, застыли перед строгим взглядом белого медведя.

    * * *

    — Думаешь, она рассердится, если мы будем целоваться? — спросил Кастеллет.

    Я толкнула его в бок локтем.

    — Я рассержусь. Тебе бы только целоваться!

    — А тебе что?

    — А мне… окрестности посмотреть. Гейзерную воду изучить. Грибов собрать домой хотела… Посадить…

    — Ну, да. Научный трактат. Я и забыл.

    Айда подошла поближе, я прижалась к Чаку. Медведица понюхала мой свитер. Мы стояли, ни живы, ни мертвы.

    — Темнейшество ее гладил по голове, — сказал Чак. — И ничего ему за это не было.

    — Вот и попробуй.

    Мы протянули ладони одновременно. Шерсть у Айды была жесткая, короткая. И… неожиданно приятно теплая. Теперь замерла медведица.

    — Вот видишь, — сказал Чак, улыбаясь и переплетая свои пальцы с моими.

    — Так я чего… я ничего.

    — А медведя ты исследовать не можешь?

    Его голос почти умолял. Мне сделалось смешно. «Исследовать медведя». Мы расхохотались, Айда неожиданно лизнула шершавым языком наши сплетенные пальцы. И улеглась на наших ногах.

    — Даже Айда тебе говорит: стой и не дергайся, — сообщили мне и собрались поцеловать.

    Я выскользнула ужом, смеясь, отбежала на пару шагов. Просто, чтоб подразниться. Чак принял игру, погнался за мной. Айда потрусила следом, весело поревывая. Мы носились вокруг холма втроем, собирали ягель, искали гейзеры и напились минеральной воды, странно приятно забурлившей в желудке, собрали хвороста…

    Солнце на севере садится быстро: сумерки свалились на долину сквозь туман и резко его… рассеяли. Стало ощутимо холоднее, а на бархатном небе появились звезды.

    В итоге мы молча привалились к теплой спине довольного медведя напротив костра, накрылись своими плащами. Я перебирала пальцами шерсть Айды — это успокаивало. Чак перебирал мои волосы. Мы смотрели звездам в глаза, а звезды смотрели нам в души.

    — Думаешь, они вернутся завтра? — спросила я, прижимаясь к его плечу.

    Чак мотнул головой, задевая мой висок подбородком. Айда дышала мерно и шумно. Спала.

    — Темнейшество вряд ли позволит кому-то спать, пока заря в опасности. Риньи дал ей несколько дней. Один уже на исходе… Так что нам стоит поспать. Неизвестно, когда будет такая минута спокойствия в следующий раз. Давай, трусишка, — он нежно коснулся губами моего лба, — спать.

    Я поворочалась по спине Айды в его объятиях, устраиваясь удобнее для сна. Зевнула. Наверное…

    — У нас ведь все получится, правда? Как думаешь?

    — Конечно, получится. Даже не смей верить в иное, трусишка. Может, и этот смотритель что-то знает. Не бередь завтрашнего, пока не закончилось сегодняшнее.

    Мною овладело странное предчувствие, что завтрашнее отнимет сегодняшнее навсегда. Тоска и нежность вдруг затопили сердце, и мне захотелось, чтоб он непременно знал, и чтобы сегодня у нас никакие завтра не могли отнять.

    — Чак…

    — Ну, что еще, Тильдик? — сонно поинтересовался муж.

    — Я тебя люблю, знаешь… Вот просто так. За эту твою веру… И как ты рассказываешь истории… И как ты дуешься или сердишься… И как смеешься. Если вдруг что случится — ты просто знай.

    Он прикоснулся правой рукой ко моей щеке и повернул мое лицо к своему.

    — Ну ты даешь, трусишка… Что может случиться?.. Я тоже тебя люблю, дорогая моя Тильда Сваль…

    Треск костра, искры в небо, запах медвежьей шерсти, ковер из звезд и ягеля, морозный холодок, касающийся наших склоненных друг к другу макушек, где-то шипение взметнувшегося гейзера, разноцветные всполохи северного сияния, наше мерное дыхание и такая хрупкая, волшебная, краткая вечность в наших ладонях…

  

  
    Глава 33 О ночных выстрелах, историческом пассаже Юин Блэквинг и свете того самого маяка

    Долина гейзеров Свальбарда, предрассветный час, двадцать восьмое орботто.

    Я так и не поняла — разбудил нас страшный рев, выстрел или удар о не защищенную как следует ягелем землю.

    — А-а! — это Чак рядышком потирал ушибленную спину.

    Небо и не думало светлеть, однако затянулось туманом, как днем, и все признаки разноцветного сияния вместе с романтикой звезд с него исчезли. Вскочившая ощетинившаяся Айда громко ворчала в отблесках еще не догоревшего костра. Я, кряхтя, поднялась на локте, пытаясь сообразить, что, собственно, произошло.

    — Ох, Тиль, — кажется, вспомнил муж о моем существовании, — не ушиблась?

    — Это был странный сон? — ожесточенно протирая глаза, спросила я.

    — Сам не знаю… Не один же на двоих. Что с этим медведем не так?..

    И вдруг тишину сотряс новый рев. Не приснилось! Айда ответила рыком, от которого душа застыла в крови и жилах.

    — Кажется… я слышала еще и выстрел? — почему-то шепотом спросила я.

    Чак быстро подскочил на корточки, раздул, разворошил костер. Бросился к нашим серапе — ого! — у него внутри была нашита уйма карманов. Брызнул из жестяной мелкой фляжки на платок, обмотал сучковатую крепкую ветку, сунул в огонь. Зашипело, и запылал факел.

    — Мне тоже послышалось… — он поднялся, осмотрелся вокруг, тыкая факелом в темноту. — Вставай, трусишка, — протянул мне руку. — Отдых закончился.

    Огнестрел есть только у ШурИка. Я схватилась за ладонь Чака и рывком поднялась. Да. Отдых закончился… Расстроенно зевнула, постучала по груди, чтобы продохнуть сквозь намертво прицепившуюся тахикардию.

    Выстрел безумного отшельника, ушедшего с нашими друзьями.

    И этот рев. Снова. Десять медведей Свальбарда…

    Айда по-прежнему рычала, вглядываясь во враждебную темноту. Смею надеяться, она видела больше нашего и была сейчас на нашей стороне.

    — Звуки в тумане распространяются дальше обычного… — пробормотал Чак. — Сложно сказать, откуда, сложно сказать, как далеко. Проклятый туман!

    — Ты и без тумана много бы не рассмотрел, не кипятись.

    В отличие от мужа, у меня внутри жизнь замирала.

    Вдруг Айда совершила резкий бросок вперед и… попятилась из тумана назад, жалобно скуля. Навстречу ей двигался громкий… лязг и… мутное голубое пятно света. Вместе с хриплым надрывным пением:

    Скоро луна истлеет

    И прочь помчат ветра.

    Да, человек стареет,

    Но его душа всегда жива!

    Мы не поверили. Вот никак.

    — Аврора⁈. — воскликнули одновременно.

    Но кто-то в тумане презрительно прокомментировал:

    — Сумасшедшая.

    — Ты лучше стучи своим кинжалом по жестянке! По звукам тут не один медведь, — отозвалась и вышла наконец к костру…

    Да. С замотанным в шарф горлом, красным носом, шапкой набекрень… Но, сирена меня разорви — она! Наша сгорающая дотла заря…

    — Аврорик! — полетела я с распростертыми объятиями прямо Авроре на шею.

    Через ее плечо на перевязи висел… буканбуржский далекозор.

    — Тиль!

    — Это еще что?

    — Так мало ли…

    Я рассмеялась. Ну, да… Они оба «мало ли».

    Чарличек на фоне буркнул нашему медведю:

    — Айда, это друг.

    — Или «друзья» — хотел ты сказать.

    Второй голос был хмур, надтреснут и… смутно знаком. К свету костра вслед за Авророй вышел… Седрик Джарлет. Его единственный глаз был недобро прищурен — будто бы… рассудок к нему вернулся.

    — Шарк⁈ Ты… вернулся?

    Чак, вместо того, чтобы подскочить от радости, сел куда-то на Айду. Мы не говорили с ним о брате. Полагаю, Кастеллета по-прежнему терзали противоречивые чувства по поводу его персоны, и, когда Джарлет пришел в себя не вполне, наверное, даже был рад. Не нужно было выбирать, занимать сторону, выбирая жизнь без ненависти — отказываться от брата. А теперь?.. Когда в голос Джарлета вернулся металл:

    — Уверен, ты предпочел бы, чтобы не возвращался.

    Он хохотнул не очень хорошо. В правой руке он держал кинжал. В левой… поблескивала жестяная… кастрюля?.. Левая же нога его по-прежнему оставалась в бинтах от колена и выше, старший Жан-Пьери лишь слегка прихрамывал. Зачем он здесь?.. Аврора кашлянула, и я обнаружила, что по-прежнему держу ее за плечи.

    — Смотрю, медведь вам не враг. А где же остальные?

    — Отправились… за вами.

    — За нами⁈ — удивилась Ро и переглянулась с Джарлетом.

    Он возразил, присаживаясь правым боком на бревно, где еще недавно сидели мы впятером напротив ШурИка:

    — Мы никого не видели.

    Судя по кряхтению и преувеличенно осторожному обращению с ногой, рана, нанесенная вчера китом-убийцей, его беспокоила.

    — Этот… местный с ружьем… он с ними, да? — спросила Ро и слегка побледнела.

    Мы молча кивнули. Почему же они не встретились?.. Я бессознательно сжала пальцы Ро, и она до боли сдавила мои в ответ. Бесцеремонная Айда подошла и ткнулась носом в наш замок рук, чтобы обнюхать новоприбывших. Заря тихо и грустно засмеялась.

    — Как вы здесь оказались? Что произошло? — сухо и по-деловому — совсем не в своей привычной манере — спросил Кастеллет, присаживаясь на камень с факелом в руке.

    Ответил Джарлет. Также неприязненно:

    — Риньи сделал зелье морской соли. И эта идиотка, очнувшись, решила рискнуть, выпить и переть за пропавшим мужем.

    Я выдохнула, обернулась на Ро. Заря пожала плечами.

    — Есть теория, что оно укрепляет иммунитет… Ну, то есть, способность организма бороться. Я ведь уже испробовала его на себе, когда вы, братцы, меня отравили своим веретеном. Пережила.

    Чак свободной рукой накрыл лицо.

    — Так вот почему ты была так бесшабашна…

    — Она в принципе бесшабашна, — пробормотала я. И возмутилась: — Но доктор-то как согласился⁈ Побочка у морской соли всякая, неисследованная, я молчу про морозный откат, а если тебе потом хуже станет? Его действие не слишком долго, а ты уже и так явно в состоянии крайнего нервического истощения…

    Ро улыбнулась мягко:

    — Доктор не верил в принципе, что зелье морской соли может поднять меня из состояния «температура 42». Вот я и предложила эксперимент провести.

    — Сначала на мне, — буркнул Седрик Джарлет.

    — Разве ты недоволен? — пожала невозмутимая Аврора плечами. — Все путешествие провалялся в коме. Хоть маяк на краю света увидишь. Только…

    Резкий крик с воздуха и хлопанье крыльев прямо над головой заставили меня присесть, накрыть голову локтями и — пусть и было не слишком близко — броситься опрометью Чаку на грудь.

    — Тильдик… это всего лишь Голубинка. Ну, спокойно… — гладил Чак меня по волосам и плечам, а меня все трясло. Куда он факел дел, я не знала, и, признаться, меня это волновало сейчас меньше всего. — Я удивлен, Шарк. Что тебя после всего взяли с собой, а не бросили в трюм.

    Джарлет расхохотался все еще зло. И даже в объятиях Чарличка мне от этого смеха было так бессознательно страшно, что я сама недоумевала. Ведь понимала — ничего он мне не сделает, даже если захочет. А все же… И я прижимала ладони к лицу.

    — Твоя заря всегда была больной на голову — я предупреждал. Хотя теперь, вижу, у тебя новое увлечение, — ядовито ответил Джарлет. — Еще и меченое моим…

    — Шарк, если ты еще раз пренебрежительно отзовешься о моей жене или жене капитана, я тебе…

    Аврора поспешно перебила набычившихся братьев Жан-Пьери:

    — Не обращайте внимания. Все мы знаем — у Джарлета не осталось сердца просто потому, что он сильно любил Юин.

    — Что⁈

    Братья воскликнули одновременно. А впрочем… если он орал ее имя, когда был не в себе… то что это еще может значить, как не всепоглощающую ненависть или любовь? Ведь Седрик — тоже вестландец, который прячет сердце от неуютных ветров. А Чака… воспитала дорога, открытая всем сторонам света. Я выглянула из объятий мужа. Аврора, держа на согнутом локте моего белого кречета, втолковывала Джарлету:

    — Да и других добровольцев исследовать ледник на «Искателе» не нашлось. Мы по дороге сполна обсудили это, Джарлет. Ты помогаешь мне найти наших, а я тебя доставляю к маяку на краю света. И мы оба имеем шанс не умереть. Вы ведь нашли маяк?..

    Я кивнула, все еще не понимая, проснулись мы или нет.

    — Ха… — попытался пошутить Чак, похлопывая меня по плечу, — темнейшество так убивался, а она живее всех живых.

    Я пожурила мужа, высвобождаясь из его объятий:

    — Вообще-то, она крепко рискнула с этим зельем.

    Вспомнила про шрамы, едва посмотрела на повязку на злом лице Джарлета. Прикрылась ладонью: чужой. Опасный. Враг. Пусть и… потому что ранен когда-то… Чак без слов забрал мою руку в свою и уточнил:

    — Вы тоже слышали выстрел?

    Ро закусила губы, Джарлет тряхнул головой утвердительно.

    — Мы думали, это вы. И ваш медведь.

    — Их на Свальбарде не то девять, не то десять. Не уверен, как тот сумасшедший их считает — вместе с Айдой или нет. Как бы нам их отыскать в этом треклятом тумане и темноте?..

    Сейчас я увидела, что факел давно лежит в костре, безнадежно испорченный.

    — Но если на них напали медведи, значит, они пошли на равнину? — вспомнила я рассказ ШурИка, завороженно глядя в танцующее пламя. — Зачем?.. Это же не по дороге к побережью?

    Голубинка раскрыла крылья и требовательно крикнула. Ро посмотрела на ногу забытого всеми кречета. И охнула:

    — Тиль… здесь записка!

    Прежде, чем я подбежала, Ро уже сняла маленькую бумажную трубочку и подала мне. Там было нацарапано криво: «ПОМОГИТЕ!». Я сглотнула. Но как⁈. Кто?..

    — Это почерк Фриды, — сказал Чак прямо у меня над ухом, заглядывая.

    Мы с Ро пораженно воскликнули в унисон:

    — Фриды⁈

    — Я сам учил ее писать.

    Джарлет тяжело поднялся:

    — Седой парень втирал Барму про какую-то Фриду, будто весь день не может ее найти.

    О Видящий. Это же ясно как день.

    — Фарр велел оставить трап, — сказала я, оглядываясь на Чака. Он хлопнул себя по лбу.

    — Они с Бимсу не могли упустить свой шанс на приключения. Голубинка, почуяв, смотала к любимой детворе.

    — И они во время прогулки нарвались на медведей?.. Или… медвежат?.. ШурИк говорил, что весной, когда потомство…

    Чак наставил на меня палец, пытаясь подхватить мысль:

    — Пытаясь скрыться в холмах, ребята наткнулись на темнейшество и компанию…

    — Или темнейшество и компания наткнулись на их следы и отправились выручать, что более вероятно.

    Мы потерли лбы. И что теперь?..

    Аврора метнулась вправо, метнулась влево. Ее, к моему удивлению, удержал Джарлет:

    — Темно. Ничего не видно, заря. Подождем утра.

    Ро топнула ногой, сжимая кулаки добела:

    — Будь проклята эта темнота!

    — Ответ, — пришла мне вдруг мысль.

    Я порылась в серапе в поисках своих путевых заметок. И накарябала карандашом, присев к костру:

    «Ро с нами у костра. Ей лучше. Вы в порядке?».

    — Глупый вопрос, — хмыкнул Джарлет.

    За меня вступился бравый Чак:

    — Ну, а ты бы что спросил? Отправляй, Тиль. Это лучше, чем ничего.

    — А ты борзый стал.

    — Время — лучший учитель, брат.

    — Или любовь.

    — Это ты точно сказал. Похоже, знаешь не понаслышке.

    Джарлет, охая, отполз обратно к бревну и уставился в огонь. Неожиданно к нему пристроилась Айда. Жан-Пьери-старший, кривясь здоровой щекой — похоже, от боли в ноге — отодвинулся. Медведица — сделала шажок следом и попыталась положить морду ему на колени, как прежде — ШурИку.

    Голубинка послушно упорхнула в темноту.

    — А теперь — ждать, — сказал Чак.

    Я обняла Аврору, задумалась, где же сесть. Бревно и Айда — хорошо, но там Джарлет. А на камне возле Чака нет места для двоих… Ро потянула нас к бревну и опустилась рядом с Седриком. Я примостилась рядом. Айда блаженно развалилась по нашим ногам. Чак хмыкнул и подбросил хвороста в огонь.

    — Тут гейзеры, — сказала я задумчиво.

    — Джарлет едва не обварился.

    — Просто потому, что я хромаю.

    — Как-то подозрительно тихо, правда? — вздохнула Ро.

    Тишина пугала сильнее выстрелов и рыка.

    — Хотите историю? — преувеличенно весело предложил Чак.

    Что нам оставалось, как не кивнуть?

    — Мне было десять… А Шарку — восемнадцать. В то время это очень много, правда?

    — Эй, мелкий, даже не…

    — А вот и посмею! Теперь — посмею. Я теперь много чего посмею, Шарк, — Чак подмигнул вроде бы совсем обычно, но на его физиономии было столько вызова и безудержной смелости, что я диву далась. Он шутил сейчас не чтобы защититься и закрыться, а открыто. И разницу… можно было лишь почувствовать. Или отличить по характеру микроморщин, особо тщательно подсвеченных огнем. — Это ведь все любовь. Или хочешь — сам расскажи, как увидел Юин Блэквинг и влюбился без памяти.

    — Я не…

    — Говорю вам, девушки… Жан-Пьери тогда уже попали в немилость и жили за городом. Это казалось, что унижение и все такое, а на деле — приволье: козы, коровы, поля и речка… Шарка затащить в наши забавы было сложно, он ведь был такой взрослый, серьезный, да и переживал изгнание со двора как подобает умудренному годами молодому человеку — возраст такой, сами жили-знаете, дамы…

    Джарлет Седрик краснел незакрытой половиной лица. От ярости.

    — Вот не боли у меня нога…

    — Боли у тебя нога, ты бы и не встал. Так что переваривай зелье и не мешай рассказывать, Шарк. Но однажды нам — детворе разных сословий — удалось его затащить на речку, там, где дорога сворачивает к Тополю и Альпурхе. И надо, чтоб на речку из кустов выползла чумазая девица. И давай умываться да пить жадно. По мне — пугало пугалом…

    — Вовсе не пугало! — взревел Джарлет, подскакивая, несмотря на ногу. — И чумазая только чуть, а сам после побега подземным лабиринтом и через лес был бы лучше⁈

    И, известный нам по роли злодея, старший Жан-Пьери вдруг устыдился своей вспышки и опустился обратно. Айда укоризненно заворчала, снова мостя голову ему на колени.

    — Ни одному человеку не чуждо что-то человеческое, — шепнула мне на ухо Аврора. — Все больше убеждаюсь…

    — Ну, и, — нарочито живо продолжал Кастеллет, — как она испугалась нашего ребячьего гогота — о, мы ведь громко умели смеяться! — и свалилась в речку. Тут наш Шарк и прыгнул следом. Ну, а дальше… он ее спас, привел домой обсушить, и там заявила Юин всем нам, что только за него, Шарка и выйдет замуж, и плевать ей, что он у вестландцев в опале, и выдумала ему имя Седрик Джарлет, и провела в Буканбург на «Искателя Зари», чтобы имя это славой покрыть да руки ее у отца он мог просить…

    Я перегнулась через Ро, и мне показалось, что в глазу Седрика скопилась влага. Но, может, это происки неверного света костра.

    — Она была необыкновенной, эта Юин Блэквинг…

    Аврора похлопала Седрика по спине, едва не съедая собственные губы. И даже вот так волнуясь за Фарра она может… сочувствовать врагу…

    — Мне очень жаль, Джарлет. Я не знала…

    — Честно говоря, заря, она была похожа на тебя, — сказал Кастеллет. — Такая же безудержная.

    Джарлет глухо возразил:

    — Нет, Юин была как ветерок над полем… И вернула мне то, что я потерял тогда… Мне рядом с ней хотелось жить…

    — «Любовь делает нас живыми», — вспомнила я слова Фаррела весьма кстати.

    Устремила взгляд через костер на того, кто сделал живой меня. Его открытое лицо… Рыжие вихры… И ямочки на щеках — как я раньше не замечала?.. И подумала, каково это — потерять вот такого человека?.. Вот он есть, сидит здесь, смотрит на тебя, улыбается, вдыхает жизнь, и вдруг… Хлопок, пустота, темнота… Ты идешь по пустыне снова один…

    У тебя остается только жеода… Если ты сможешь обратить свою боль в хорошее воспоминание… Но это совершенно не то же самое.

    Мне остро захотелось оставить Аврору и пересесть к Чаку, но пока думала, как это будет выглядеть, в темноте крикнула Голубинка. И из тумана и ночи спустилась на запястье, которое я успела подставить.

    — Что там? — так и запрыгала в нетерпении Аврора.

    Я сняла и развернула записку.

    «Дети сбежали с корабля. Нарвались на медведя с детенышами. Сейчас в укрытии. Доберемся до вас утром».

    Аврора тяжело задышала.

    — Они не написали, все ли живы…

    — Темнейшество уж точно жив. Даже я узнаю его почерк и тон, заря.

    — Не понимаю! Ведь рядом с ними Дрок, не так ли? Бимсу, в конце концов! Ведь это он научил меня побеждать медведей! Почему они не могут просто напугать их?..

    — Это работает, — согласился Джарлет.

    И потрепал Айдову холку. Медведица довольно зажмурилась.

    — Ро, у них малыши, — вмешалась я. — Почувствовав угрозу, медведи не сбегут, а станут защищать. Если Фри и Бимсу вдруг начали играть с медвежатами, то…

    Аврора опустила лицо в ладони с глухим «олухи мелкие».

    — В любом случае, — сказал примирительно Чак, — они в относительной безопасности. Написал ведь — вот — «укрытие». Подождем утра, а там…

    — Мы не знаем, сколько у нас времени, — возразила Ро, — пока действует зелье. И что будет потом.

    Я отвернулась к огню и сдержала вздох. Потому что кто-то не думает головой. И хлещет что попало, не думая о последствиях…

    — Вот что, — подал голос Чак. — Давайте скажем им как есть. Мы не знаем их обстановку. Но нам точно надо срочно пробиваться к маяку. Если что — ларипетра и кинжал, Шарк уже навык приобрел. А что могут сделать они, сейчас узнаем. Тиль, пиши:

    «Ро выпила зелье морской соли»…

    Аврора поморщилась. И добавила решительно:

    — Я без Фарра никуда не пойду.

    * * *

    Мы держали связь до рассвета — Голубинке пришлось налетаться от души. ШурИк в записке велел сказать Айде «смотритель, Айда, смотритель» и просто следовать за ней. Обессилевший Джарлет — ему зелья досталось меньше, чем Ро — ехал на ее спине, Аврора же отважно вышагивала, пусть и кашляла время от времени. Но храбрилась, оглядывалась. И верила.

    Рука писавшего менялась на каждом послании. То это были каракули Фриды, то каллиграфический витиеватый слог короля Басса, то Фарреловская твердая рука, то путаные речи ШурИка. Из всего следовало, что дети решили поиграть, обнаружили гейзеры, проваляли дурака весь день, потом заприметили взрослых, возвращавшихся на корабль, хотели незаметно смотать удочки, но наткнулись на милого медвежонка. Появившаяся медведица застала весь народ врасплох, и некоторое время они улепетывали с медвежонком у Бимсу на руках. Потом Фаррел неожиданно споткнулся и упал — этот момент нас очень напрягал. ШурИк и дядя Тири выстрелили в медведицу, но лишь ранили, и зверь обезумел от боли. А потом — сплошная катовасия; держались именно благодаря холму, выстрелам в воздух и ларипетре. Мы так и не поняли, когда они сообразили отдать медвежонка. Но, судя по тому, что они двинулись в путь, этот момент случился.

    Серый рассвет заставлял нас зябко ежиться и втягивать головы в воротники свитеров и накидок — на равнине гуляли ветра только так. Но уже отсюда было видно наш ориентир: теплый, надежный свет маяка в предутренне-мглистой пустоте. Такой безмятежный, будто наше полное смертельных опасностей путешествие длиной в двадцать шесть дней — это детская суета. Словно он выше всей этой кутерьмы, о которой так переживают люди. Возможно… так оно и есть.

    Внезапно Айда встрепенулась, остановилась, дергая коротким ухом. Повела носом, оглянулась.

    — Шарк, слезай… — дернул Чак брата за рукав.

    Тот закрутил головой, словно очнулся. Безуспешно попытался здоровой ногой нашарить землю; пришлось стащить его с медвежьей спины за подмышки. От лица Джарлета пахнУло жаром, глаз помутнел. Кажется… действие славного зелья морской соли подходило к концу. Свалился старший Жан-Пьери в сероватый, как и утро, ягель, кулем.

    — Ро?.. — признаться, я всполошилась. Если зелье исчерпало себя…

    Аврора, натянутая как струна, вглядывалась в постепенно светлеющую серость позади. Куда бросилась освобожденная от ноши Айда. Обнимала себя за плечи. Но не от ветра.

    — Это наши… Это должны быть наши, — она прижимала руки к груди и не думала сдавать позиций.

    Обернулась. Улыбнулась.

    — Я свалюсь, но не сейчас, Тиль… Я должна удостовериться, что с ним все в порядке… Почему у меня… дурное предчувствие?

    Ветра были хороши тем, что сиренов туман наконец уступил, и видимость заметно улучшилась. Поэтому странную компанию мы различили издалека. Человек в шубе до колен радостно бросился навстречу Айде. Но был он слишком громоздким и медленным. И, когда он сгрузил ей что-то на спину, мы поняли: это потому, что нес на спине человека. Две мелких фигуры не вызывали сомнений. Все, что подросткам-бунтарям оставалось после содеянного — пристыженно смирно вышагивать рядом со взрослыми. И силуэт с арбалетом за спиной да голубым сиянием ларипетры на руке. Все.

    Аврора не выдержала и побежала. Я, замирая всем существом, вцепилась в уставшего Чака, пытавшегося удержать на ногах брата.

    — Почему… жизнь такая сложная, Чарличек?

    — Может быть… — отвечал он неуверенно, — потому, что у нас нет антибиотиков?.. Напиши Хью, что его дочка нашлась. Не хватало, чтобы кто-то еще отправился искать их с юнгой.

    * * *

    Лицо Фарра было всего на несколько делений теплее снега. Аврора не выпускала его из ладоней, упав на колени рядом с Айдой и прильнув к желтоватому боку медведя.

    — Ро… — прошептал Фарр. — Ты жива.

    — Фарр… Ты ведь не умрешь?

    — Я обещал, что сделаю все, чтобы ты жила долго и счастливо… Осталось чуть-чуть…

    Он почти хрипел. Не знаю, что сталось…

    — Только вот через этот тонкий лед пройти… А зелье ты уже выпила… Негодница. Зато быстро отправишься… а там скорая помощь. Вот ШурИк… он знает, как вызвать…

    — Дурак, — едва не плача, пожурила его Аврора, прижимаясь к его лицу. — Даже не смей умирать, слышишь? Я же сказала: умрешь ты, умру и я! Ты — моя скорая помощь, навсегда!

    Фаррел засмеялся. Слабо, но… так счастливо при этом. Безумцы.

    — Он просто вдруг упал, и ноги его больше не слушаются, — прошептала Фрида.

    Аврора отерла едва выступившие слезы. Нахмурила лоб в три морщины.

    — Ой, — Фарр вяло махнул рукой, — да ладно там… Непременно встану, только… Устал, наверно. Как ты говорила, Тиль? Нервическое истощение?

    Но Ро тут же шлепнула его по руке, пресекая тщетные попытки пошевелить ногами:

    — Даже не смей! Это что же такое… Как у меня было от ветреного?..

    Я пожала плечами. Присела рядышком. Фарровы ноги свисали со спины Айды. Икры будто бы увеличились по сравнению с обычным размером и были твердыми, как камень.

    — М-м, если позволите, — вмешался ШурИк, — я бы сказал, это мышечная дистрофия. Он, говорят, поседел резко?

    Я кивнула.

    — От… укуса сирены.

    — Рискну предположить, что дело в уровне кортизола. Возможно…

    — Но ведь больше двух недель все было в порядке! — пылко возразила Ро.

    — Я не медик. Но… фрилансер. Писал иногда медицинские статьи. Если вовремя вмешаться, остановить можно. Вроде бы.

    Чарличек шумно вздохнул и, как заместитель капитана, объявил:

    — Дамы и господа… Тогда приглашаю вас на маяк на краю света.

    Король Тириан вдруг выдал трусливое:

    — Я… пожалуй, подожду вас здесь.

    — С медведями, дядя Тири? — прищурился Чак.

    На лик неба понемногу возвращались краски. А вот на лик Фарра — не очень. Аврора решительно сняла ларипетру в серебре с его груди, привязала цепочку к ленте с шеи и затеребила холку Айды:

    — Айда… Айда на маяк.

    И храбро зашагала первой.

    Нам с Чарличком пришлось разделиться, даже не сговариваясь. Он взял брата, я — ШурИка. А дядя Тири объединился с детьми.

    Дрок — увы — погиб в схватке с разъяренной матерью, пока ШурИк тащил Фарра на холм, а дядя Тири отстреливался из арбалета от пришедших на помощь сородичей. Дети наконец бросили испуганно кричащего медвежонка и влезли на сосну. Мужчины отбивались всю ночь на холме, тогда девочке и пришло в голову нацарапать просьбу о помощи…

    Мысль о ларипетре пригодилась. Ни Бимсу, ни Дрок подсказать принцип охоты буканбуржцев не могли…

    Мне страшно думать о дороге домой. Слишком много смертей.

    Но маяк… этот ровный свет… он будоражил воображение. И давал странную надежду, будто все еще может быть хорошо.

    Но ведь не для тех, кого больше нет. Чувств тоже больше не осталось. Только свет маяка. Только твердое вестландское знание, что главное — это идти и делать что должно.

  

  
    Глава 34 Финал второго тома: о сгорающих дотла зорях, втором Свале империи и репетиции вечерней премьеры

    Маяк на краю света. Двадцать восьмое орботто года Эн.

    Лед, конечно, пошел жуткими трещинами, как и предсказывал ШурИк. Глубину паники, накрывающей мощно и с головой, когда ноги проваливаются под лед, руки пытаются схватить воздух, а темная ледяная вода тысячей болючих игл вонзается в тело… описать, полагаю, невозможно, даже если вы — поэт безграничного воображения. Эластичный купол, возникший при соприкосновении оправленного в серебро кристалла с морской водой, поверг ШурИка в шок, а секунду позднее — восторг.

    — Это что же за магия такая⁈. — в восхищении потянулся он к светящейся ларипетре, и мы тут же перевернулись, разбивая тонкую корку льда.

    Барахтаться в сплошной каше изо льда, круша тонкий покров в осколки, и вместе с тем целеустремленно продвигаться вперед было более, чем «почти невозможно». Требовалось как минимум слаженное сотрудничество с партнером и солидная доля везения. Довольно споро получалось у Басса с детьми — все же, пар ног в их шаре было три, но крошащийся лед постоянно сбивал их с направления, как и нас. Хуже всех приходилось неумолимо теряющей силы Авроре. С перепуганной Айдой и наполовину парализованным Фарром — честно пытающимся успокоить пытающуюся метаться медведицу, обнимая и поглаживая руками ее шею. Чаку с гаснущим в пепел Джарлетом, впрочем, тоже приходилось несладко.

    — Погоди.

    ШурИк, удерживая меня и равновесие за руку, выставил аркебузу вперед, за предел шара, подобно бушприту «Искателя».

    — А теперь пошли…

    Кто бы он ни был, назвавшись «фрилансером», голова у парня варила. Дело пошло веселее. Мы разбивали аркебузой лед, оставляя за собой широкий канал полыньи. И к первому лучу солнца с востока достигли твердого берега.

    Выползли на коленках, отплевываясь, отряхиваясь, прыгая, мгновенно замерзая насмерть.

    — Теперь бегом, на маяк! — воскликнул ШурИк, но я удержала его за локоть.

    Следом за нами по темной водной просеке слаженно топал шарик дяди Тири. Но заря, темнейшество, светлейшество… были безобразно, гибельно далеко, их голубые шары беспорядочно катались по ломаному льду, сбивая с таким трудом пробитый нами путь. Даже если они выдохнутся, то не потонут, пока работает электролиз, но… что толку, если кто-то из них умрет внутри?..

    Я оглянулась по сторонам: хотелось клацать зубами и выть от бессилия, с которым я ничего не могла поделать… Солнечный свет, сверкнув на миг, спрятался за аккуратной, выложенной из седого серого камня круглой стеной. Башня. В каких-то пятидесяти шагах по склону, поросшему ягелем. Башня. Так похожая на мою.

    «Мы посадим новые розы».

    Чак… это конец. В который раз. Ты скажешь, что я трусишка, и что все все равно получится, но почему… я чувствую, что это конец, даже если все получится?..

    Башня маяка. Добрались.

    Под ногами блестел песок. Звездная пыль. Да мы были облеплены ею и светились с ног до головы. Из моей груди вместе с кашлем и водой вырвался вздох. И какой от нее теперь прок⁈. Еще и там, на западе полощутся на ненадолго темном небе цветные отголоски солнечного ветра, будто насмешка.

    Айда оттолкнула Фарра задними лапами, вырвалась из шара и погребла к нам. Фаррел выпал из шара, но Аврора не бросилась следом. Потеряла сознание?..

    Вайд исчез на фоне мешанины белого льда и темной воды… Я всхлипнула, привставая на носочки. Чак заметил… Вайд взмахнул руками из пучины… Их руки соприкоснулись… Он с Кастеллетом… Но шар Ро лежит на воде недвижим…

    — Айда! Сюда! — воскликнул мой партнер, замахал руками, и медведица, узрев хозяина, заметно успокоилась, направляясь к нашему островку.

    — Есть веревка? — резко обернулась я к ШурИку, шаря по карманам серапе, в которых не было ничего, кроме путевых заметок «Как я покинула Стольный»…

    Подпрыгивая, фрилансер хлопал себя по плечам, пытаясь согреться, с его длинной шубы стекали потоки воды. Я же и не забыла замечать, что мокрая, и что холодно — тоже.

    — Зачем она тебе? — не понял мой партнер.

    — Мы должны добраться до них и вытащить.

    — Снова соваться туда⁈. Да ни за что!

    ШурИк был категорически не согласен. Но, вероятно, что-то в моем взгляде заставило парня в мокрой шубе изменить характер ответа — не подозревала, что умею смотреть, как Фарр:

    — Ладно, спрошу у смотрителя. Я сейчас!

    Уже на бегу я услышала ШурИково довольное, почти мальчишеское: «вот он удивится-то!». И он скрылся за поворотом башни, свет с которой все еще постепенно тускнеющей звездой светился бесконечно высоко надо мной.

    Айда толкнула шар короля и ребят, те коснулись берега, и купол «лопнул», едва ларипетра потеряла контакт с морем. Я подала Фриде руку и вытянула ее на звездный белый песок. Рядом упали измученные Бимсу и король. Айда выскочила следом, энергично отряхиваясь.

    — Это и есть звездная пыль? — уронила Фрида челюсть, пересыпая в пальцах песок.

    Я рассеянно кивнула.

    Бимсу поднялся на локтях:

    — Звездная пыль, солнечный ветер… — он тоже ткнул в растворяющееся в западное небо. — Вы, госпожа Сваль — привязка, а у зари и господина Джарлета в желудках зелье морской соли, да?

    Я посмотрела в раскрасневшееся мокрое, обветренное лицо нашего последнего юнги. Он прав, сирена меня сожри… Набрала в карманы песка, сколько могла. Посыпала на волосы. Обернулась: ШурИк почти вскарабкался на склон. Навстречу ему шел человек в такой же шубе до колен. Смотритель… Из-за его спины сверкал свет встающего солнца.

    Обернулась к исчезающей ночи: голубые шары. Покачивающийся безуспешно и лежащий без движения. И шагнула обратно.

    — Госпожа Сваль! — удержала меня Фрида за руку.

    С другой стороны — король Тириан.

    — Тильда, не делай глупостей!

    — Мы должны вызвать скорую помощь, — пожала я плечами и показала на свой браслет с ларипетрой.

    А для привязки не обязательно все должно закончиваться хорошо. Иглы снова впились в тело прежде, чем ларипетра сработала. И я побежала вперед; легко, без преград и сомнений.

    Вокруг шара Авроры намерзла совсем тонкая корка льда, а заря лежала на покатом полу с закрытыми глазами. Я толкнула ее шар своим. Заорала, отсоединяя кристалл от серебра, надеясь на невероятное, что она услышит меня, просто потому, что нельзя иначе:

    — Ро! Аврорик!

    И она… открыла глаза! Я даже засмеялась, уходя в ледяную воду. Аврора с трудом повернула голову. Увидела меня, шевельнула рукой… повернулась на бок с трудом, дотянулась… и ее горячие пальцы коснулись моих, втягивая внутрь.

    Шар даже не слишком покатился — ледяные осколки помогали удержать равновесие. Ро вновь закрыла глаза и характерно обмякла в моих руках. Я держала ее ладонь в своей, стояла на коленях, пытаясь приподнять запрокинутую пылающую жаром златовласую голову…

    — Аврора Бореалис… Не смей даже бросать меня, слышишь⁈

    А она бледнела, растворялась в воздухе, как полярное сияние в утре. Я подняла лицо в западу и сквозь пелену нахлынувших слез… увидела его.

    Удивленное лицо дяди. Он стоял совсем рядом — не на крошенном льду, а твердой земле. За его спиной шумели зеленые деревья, ярко по-летнему светило солнце. И… странные высокие скалы за спиной — узкие, правильной формы, будто взрывающие небо.

    — Дядя? — прошептала я, сжимая все еще горячую руку уходящую руку.

    У меня тоже бред?..

    Дядя Барр что-то ответил за пределами моего шара, лишь по губам я могла прочесть пораженное «Гусенок⁈».

    И вдруг он исчез. Со смутно знакомым мне «чпоком». Я оказалась в ледяной воде, а Аврора и исчезла. Бессознательно пытаясь ухватиться за крошащийся острый лед, я обернулась к востоку. Утро. Утро съедает зарю…

    Или я только что видела другой мир⁈.

    Меня выдернули из парализующей пучины за руку. Я шлепнулась… Чаку на грудь.

    — Трусишка! — он ошеломленно, с убийственной нежностью прижал меня к себе.

    — Тиль, что ты творишь⁈

    Это уже голос братца, неловко перекатывающегося по полу.

    — Вы видели⁈.. — воскликнула я, отчаянно цепляясь в серапе Чака, как в лед только что.

    — Умереть захотела?

    — Куда делась Аврора?..

    Я сглотнула, по-прежнему тяжело дыша. Ткнула в стремительно ускользающий запад:

    — Солнечный ветер. Звездная пыль… — погрузила руки в карманы, в которых после моих купаний еще остались крохи сияющего песка… Я всхлипнула. — Зелье морской соли… — целенаправленно повалилась на Джарлета, который был так же неподвижен, как Аврора — только что. — И я.

    Устремила взор на запад. И снова увидела зеленые деревья, и странные горы, и почему-то не то пургу, не то пух, летящий в теплом — я уверена — ветерке и дядю Барра, склонившегося над нашей Ро. Я не могла сдержать улыбки: он снова назвал меня «гусенком»… Я будто вернулась в безмятежное детство на миг, когда мы были в Бубильоне, когда ничего еще не случилось… Когда мы еще умели быть настолько безоблачно счастливыми…

    Стоя на одном колене над зарей, дядя вытащил из кармана блестящую дощечку, потянулся к ней пальцем и… вновь узрел меня.

    — Я должна с ним поговорить! — воскликнула я, простирая руку вперед.

    Но увидела только становящихся прозрачными бездыханного Джарлета — да и морской медведь с ним — и… моих лучших в мире мужчин. Фаррел Вайд не отрывал пораженного взгляда от Авроры и оглянулся на свою непутевую среднюю сестру лишь в последний миг перед тем, как испариться насовсем. А Чарличек… смотрел на меня со всепоглощающей тоской и нежностью, успел невесомо коснуться моих губ своими, ласково погладить оба шрама и прошептать:

    — Я люблю тебя, Тиль. На сей раз никаких сомнений. Ты — самая лучшая на свете. И я…

    Мой не то нервный, не то счастливый, торопливый смех и оборвался, когда он окончательно исчез, так и не договорив.

    Из моей жизни. Из этого мира.

    Никаких сомнений.

    Потом, уже в тумане, случился «чпок» и меня выбросило обратно на ломающийся лед.

    * * *

    Первое орботто года Эм. Стольный город Вестланда.

    — Выше! Барти, ну криво ведь — не видишь разве⁈

    Тильда Сваль, засмотревшаяся на взметнувшийся в небо фонтан на площади Увядших Роз, вздрогнула: Стольный радостно погрузился в подготовку к первой годовщине фестиваля Всех Королев. Или дня Благодарения, как стали называть второе орботто — день, когда родилась Республика Мерчевиль и, по странному совпадению, истинная империя Объединенных Королевств. Не на бумаге, но в сердцах ее подданных. Разве народ помнит бумагу?

    В этот раз все будет куда эпичнее и размашистее. Сегодня вечером в Опере — очередная премьера, на которую съедутся все представители знати Мерчевиля, Черного Тополя, Бу…

    Кто-то толкнул кудесницу в мерчевильской маске.

    — Ох, госпожа Сваль, простите!

    Тиль усмехнулась и покачала головой: виновница столкновения была завалена букетами и в принципе чудо, что разглядела, с кем имеет дело.

    — Ничего, госпожа Тенор. Просто задумалась. Узнали ведь меня.

    Посторонилась. Виннифреда Тенор — они с Гарриком наконец поженились, и маленький Тенор уже всеми доступными способами заявлял права на главный голос в Опере всему переулку Падающей звезды — рассмеялась поверх охапки — Тиль вздрогнула — оранжевых массангей:

    — О, госпожа Сваль, вашу задумчивость, как и таинственную маску, собираются на празднике скопировать все девушки возрастом от пяти лет. Вы теперь такая легенда, что я и не вспомню, что мы играли на одной сцене, — подмигнула Виннифреда-Карабос. — Год назад всего, а кажется, что вечность, правда?

    И посмотрела в небо. Или на гирлянды, которые вешал Барти Блэквинг — новый имперский дознаватель, кстати — на пару с Жеком Обри, старшим экспедитором тайной канцелярии. Под руководством одной из практиканток Квиллы Мель.

    Всего год назад. У них ведь все хорошо? Темнейшество, заря и… светлейшество.

    — Побегу, — кивнула Виннифреда Тенор. — Я ненадолго, всего обещала Лилее массангеи принести: они у Фриды отлично разрослись. А так дел невпроворот, Хью — хороший управляющий, но без меня они с дочкой сегодня не справятся. А Гаррик весь в своей генеральной репетиции — что с этого обормота возьмешь…

    Виннифреда, помахав, растворилась в веселой толпе из мерчевильцев, буканбуржцев, топольцев и вестландцев. Даже парочка ребят с Гудру мелькнула там — они со своими татуировками быстро завоевали в городе популярность и тоже толклись где-то здесь, помогая устанавливать ларьки и помосты, пока женщины украшали площадь цветами.

    Тильда Сваль посмотрела на оживленных горожан, улыбнулась и бочком протолкнулась поближе к фонтану. Люди за спиной слились в сплошной фон: шум, гам, толкотня, а она глядела сквозь прорези маски в непрестанно пенящуюся воду и видела гейзеры Свальбарда, в тепле которых они с Чарличком считали звезды в ту последнюю ночь.

    Вообще-то, это и к лучшему — Тиль обычно утешала себя этим. В конце концов он — государственный преступник. И вернись Чарличек в Стольный — сложить ему голову на этой самой площади. Уж дядя Тири позаботился бы о том. Дядя Тири знает, кто Кастеллет такой. Дядя Тири жестоко сообщил Ис, что Фаррел Вайд ликвидировал движение окончательно ценой своей жизни, дело закрыто и да будет так. Так лучше для всех.

    Она совершенно точно потом долго плакала за закрытыми дверьми. И приказала спроектировать их Фарру памятник.

    С новой энергией Исмея развернула амбициозные планы в неопределенном будущем снарядить новую экспедицию на Гудру. Наладить торговлю, пристроить колонии… Дядя Тири, разумеется, против. Он всегда против, если императрица что решила. В отместку за то, что уступил ей корону. У них там своя борьба за власть, в их дворце Чудесного Источника.

    После первой же встречи по поводу экспедиции Тиль не выдержала этого опустевшего взгляда и новой жесткости младшей сестры. Она стащила у Кунста пару булочек, наполнила калебас цикоррой с молоком и влезла к в окно императорской спальни; где тайком рассказала императрице Исмее всю правду о путешествии. Все же, несмотря на все разногласия… они младшие сестры брата, который больше не вернется. Но не потому, что умер. Он совершенно точно жив. И теперь ведет свои стратегии в мире скорых помощей, антибиотиков, буллинга, психологии и всяких… туристов.

    — Съесть мне свои лучшие туфли — он точно успешен, — Исмея подняла свою чашку торжественно.

    — И главное — счастлив.

    Теперь Тильда знала, насколько это важно. В путешествии учишься так многому. Жизнь — она в принципе рискованное путешествие. Жаль, что так часто — столь короткое. Мы не были рождены терять так быстро. Теперь они узнали, зачем мы живем?

    Ты узнал, Чак?..

    Тиль и Ис порадовались за брата искренне. И поплакали тоже от души, обнявшись на кровати. Как не делали уже девятнадцать лет. Пусть и каждая о своем. У всех свои поводы плакать.

    Шансы Фарра на успех, счастье и полноценную жизнь были серьезны и велики: ведь в том мире есть антибиотики, скорая помощь и светящиеся дощечки. А тут и ОК справились.

    Ведь Хью Блэка тоже хватила «дистрофия»: к концу путешествия он вовсе не мог двигаться. Квилла Миль не могла пропустить столь интересный случай. Бимсу записался к ней в помощники не то из сантимента, не то потому, что Хью — отец его лучшей подруги. Теперь у бывшего юнги «Сциллы» даже седина пропадает, и плотник он в «От пуза» хоть куда.

    Бывший юнга «Искателя Зари» превратился в ученика городского лекаря — единственного, что не боится покидать ее стены каждый день, разносить заказы и бегать на занятия в Башню Знаний. И провожать оттуда разносчицу Фриду обратно в процветающий трактир «От пуза» в переулке Падающей Звезды.

    Башня Знаний. Ее башня. И — увы или ура — доктора Жиля Риньи, что прочно обосновался при библиотеке и не подлежит изгнанию. Основал эту самую школу, где она теперь главный историк. Заставляет ее ходить к Кунсту на завтрак, появляться на дворцовых приемах с ним под руку, будто он ей — отец. И порой пинает на «просто прогулки», как вот сегодня. Чтобы не киснуть в книгах и воспоминаниях. Вон — Сваль тоже, случайно открыв тайны солнечного ветра и звездной пыли, оставшись совершенно один на краю света среди медведей и гейзеров, не сдался. Построил маяк, камень за камнем. Достал из дыры миров корабль, людей, преемника — потомок которого и сидит на маяке до сих пор. Стал Видящим и легендой. И изменил мир навсегда.

    А ты, Тильда — теперь у нас второй Сваль. У тебя и фамилия его, и путь.

    Так что просто иди вперед и не оглядывайся на потерянное.

    Тиль горько усмехнулась. Коснулась лица, словно хотела смахнуть слезу, но упершись в плотный материал и перья, вспомнила, что там — мерчевильская маска. Надежно хранит шрамы, прошлое и нерешаемые печали. Никто не увидит, что она — заслуженная героиня Объединенных Королевств, первооткрыватель, автор шести научных трактатов, друг императрицы и боевой товарищ ее отца — плачет.

    Сегодня она точно чужая в королевстве. И завтра. А потом все вернется на круги своя. Школа, музей, приемы, планы экспедиций. Все хорошо. Все правильно.

    И совершенно ничто. Тильда вздохнула. Иногда тоска сжимала сердце когтями так, что казалось, будто уже вздохнуть не получится никогда. Но каждый раз — получалось. Да и ведь это он ей и втолковывал: живи тем моментом, что есть. Радуйся. Подставляй щеки солнцу. Щурься. Живи. Пока можешь.

    Рука Тильды нерешительно потянулась к завязкам на затылке. Но девушка тут же ее отдернула прочь. Нет. Она не готова объяснять Стольному тот ужас, который объясняет шрамы на лице… той, что вовсе не герой.

    Шмыгнула носом. Вытерла незаметно рукавом. И присела на парапет фонтана — чтобы смотреть на людей, смотреть вокруг, а не внутрь, не на себя, свои шрамы и воспоминания. Немножко — это хорошо, но не слишком долго. Так ведь и с ума сойти можно.

    Снова к горлу подступил комок. Это нормально. Все грустят порой. Пришлось снова проехаться по настырному носу манжетой из черного кружева. Она снова собирает волосы в косы.

    Она смотрела на людей, а видела туман. И то и дело подтирала нос и щеки.

    — Госпожа Сваль?..

    Окликнул ее кто-то, Тиль вздрогнула, и ей сразу стало стыдно, что ее могли застать за столь негеройским занятием. Она опасливо осмотрелась по сторонам, невольно ерзая. Из разноцветной толпы к фонтану выскользнул какой-то тип в маске, похожей на ее. Мерчевилец?..

    — Так это вы, — заулыбался из-под маски незнакомец. — Это ведь вы написали трактат «О жизни в эпоху Сарасети»? Как же мне повезло встретить вас лично!

    Он был высок — стандартно для мерчевильца, впрочем. Волосы спрятаны под шляпой. Шляпы в Стольном носили редко. Выглядело на редкость залихватски.

    Тильда поднялась с парапета — вести диалог сидя было неудобно, да и не до конца по этикету. Она осторожно отвечала:

    — Это лишь очерк, основанный на старинной книге.

    — О, вот как? — незнакомец заинтересованно подошел ближе и, как ни в чем ни бывало, уселся на парапет. Похлопал по еще теплому, должно быть, камню, приглашая ее вернуться на насиженное место. — Так вы собирали материал, основываясь только на книге?

    Тильда помялась на месте. Незнакомец немного нервировал — маска, настойчивость, граничащая с назойливостью и хамством, само то, что незнакомец… А вместе с тем, если ему, мерчевильцу, трактат попал в руки и он ее искал, возможно, он может и что рассказать для дополнения. И она сдалась: села рядом, на безопасном расстоянии и поддержала разговор:

    — У меня не было возможности побывать на острове. Поэтому я сужу только по книге и… обрывкам историй, собранных в путешествии.

    — Наслышан, — закивал незнакомец, и темное перо на его шляпе запрыгало в полном согласии со словами. — Вот книгу о нем — учитывая ваш несомненный писательский талант — я бы прочитал куда охотнее трактата.

    Чисто мерчевильская непосредственность и бахвальство. Кастеллет впитал ее так несомненно в свое время, что, несмотря на вестландское происхождение, стал несомненным мерчевильцем. Несмотря на новый приступ тоски, Тиль рассмеялась — ей захотелось поговорить с этим настолько же легким человеком еще и еще, пока тоска не забудется.

    — А вы хам, сударь, — сказала она самым вежливым тоном и сложила руки на груди.

    — Хам? — искренне удивился незнакомец. — Это почему же?

    Тильда повела бровями, забывая, что под маской этого красноречивого жеста не видно.

    — Скрываете лицо под маской, не представились. До фестиваля еще день, как-никак.

    — Но вы тоже скрываете лицо под маской, — веско возразил незнакомец.

    — Вы хотя бы знаете мое имя.

    — Справедливо. Как насчет отобедать со мной? И сходить в оперу? Я слышал, сегодня дают представление.

    Тильда расхохоталась. И ведь

    — Вы настоящий мерчевилец, сударь!

    — Сочту это за комплимент.

    Незнакомец поднялся с парапета и предложил ей локоть. Кудесница покачала головой и приняла руку.

    — Вы бы довели нашего дознавателя до сердечного приступа.

    — Знаете… это уже пройденный этап. Одного почти довел. А потом как довел, так и вывел, — болтал незнакомец, и на сердце Тиль будто тоже опускалось лето.

    И кружился пух в воздухе, как в тот момент, когда она увидела дядю Барра на Свальбарде… И с этим странным незнакомцем вдруг чувство холода внутри исчезало. Идти бы и идти, слушая его болтовню ни о чем, чувствуя верный локоть и глазами памяти воскрешая милое лицо с ямочками на щеках…

    Тиль и не заметила, как снова из-под маски покатилась слеза.

    — Эй, трусишка, да тебе надо продуть нос! — вдруг воскликнул раздосадованно… ее провожатый.

    Тиль перевела помутневший взгляд на незнакомца. Все та же шляпа с пером, маска, и рост… этот рост — ее макушка на уровне его глаз. И надо лишь слегка задрать голову, чтобы посмотреть в эти… знакомые, смеющиеся карие глаза. И платочек, который он прижал к ее носу.

    — Снова носишь маску? Я ведь говорил… Ну, давай…

    Она дрогнула, позволила себе просморкаться шумно и некрасиво, не отводя глаз от случившегося чуда. Он?..

    — Дашь почитать мемуары? Они ведь есть? И там про меня много, да? Не поверю, что…

    Они стояли под каким-то кленом в маленьком парке за Оперой, и этот клен по-орботтовски радостно шелестел еще чуть клейкой, девственной листвой. Внутренности Тильды наливались глухой яростью. Она шмыгнула к дереву, прижалась к стволу, закрыла глаза.

    — Э… нет! — только и успел воскликнуть Чак Кастеллет, скрывшийся за столь непритязательной маскировкой, но корень из-под земли уже вырвался и опрокинул его на землю, наподдав напоследок под зад.

    Черная шляпа слетела, рыжие кудри вырвались на солнце, в глаза заглянуло весеннее небо. И — разъяренная Тильда Сваль, наваливаясь сверху:

    — Ты! Ты был здесь, ты был жив, и не дал знать? За нос водил⁈ Научный трактат⁈ Да чтоб тебя сирены съели!

    Чак со смехом корчился под ее непоставленными ударами, пока не поймал за запястья, не прижал к себе, не перекатился, не навис и не пробормотал ласково:

    — Они никого не едят — сама говоришь в трактате «О подводной жизни», я читал. Ты знаешь, что малышка Ис собирается и с сиренами договор заключать?

    — Никакая она тебе не малышка, — процедила сквозь зубы Тиль, чувствуя, как предательские слезы текут и текут за уши. — Она императрица.

    — Которая меня повесит при первом удобном случае. Я тоже скучал, трусишка.

    И улыбнулся. Той улыбкой, которая значит все на свете. И Тиль сразу поразилась — как она могла на него злиться?.. Безобразие. Возмутительно. Что за засранец у нее муж.

    Чарличек осторожно сдвинул с ее лица маску. Провел пальцем по шрамам.

    — Снова ты ее нацепила… Ведь тебе-то уж без надобности.

    Расслабленно распластавшаяся Тильда приподнялась, потянула завязки на его маске. Та черным шелком упала ей на грудь, а губы оказались слишком близко.

    Вопрос с площадью Увядших Роз и дядей Тири они как-нибудь да решат.

    * * *

    Гаррик Тенор вышел из Оперы всего на минутку глотнуть свежего воздуха. Будь прокляты эти буканбуржцы и мерчевильцы, подавшиеся в актеры! Если друг другу не повыдергивают волос до вечерней премьеры, то…

    Трубадур крякнул: под кленом в траве целовались двое. Кажется, одним из участников мероприятия была Тильда Сваль. Вот только ее пресловутая маска валялась рядом, и можно было заглянуть, что же там сталось с лицом героини ОК — сплетни всякие ходили… Да и любвеобильностью она прежде не отличалась — даже про доктора в башне слухи пускать никому в голову не пришло. А тут — странный парень в черном с рыжей шевелюрой. Кто бы это мог быть?..

    Разве что тот, что играл принца в прошлом году? Но тот никогда не носил черного, да и дознаватель казнил ведь мятежника. Вон — памятник ему за это готовят на площадь Русалки. И Страннику нравилась заря империи, Аврора Бореалис, его былой партнер, теперь погибший в водах Белого Шепота вместе с дознавателем, как и положено всякому, что туда сунется…

    Несмотря на отягощающие обстоятельства вроде живота — при новорожденном сыне и не таким навыкам научишься — хозяин оперы покрался в сторону влюбленных бесшумно. Каково же было его удивление, когда ветка клена ощутимо хлестнула его по лицу — ни с того, ни с сего! Гаррик Тенор от неожиданности так и подпрыгнул на месте, и в сей момент земля у него из-под ног ушла. Пока он приходил в себя, клен чинно вернул свои корни и ветки на место, а влюбленные исчезли.

    Гаррик Тенор сидел на земле, хлопал ресницами, совершенно ничего не понимая. Показалось, что ли?..

    Это все хронический родительский недосып, нервическое истощение от этих пиратов и торговцев, а еще — конечно же, это главное — воображение драматурга. Стоит купить у этого парня от Квиллы Мель — Бимсу, кажется — капли какие, что ли. Успокоительные.

    * * *

    Жиль Риньи, хмуря брови, переводил глаза со снявшей маску Тильды на Чарльза и обратно.

    — Я знаю, — кивнула Тиль. — Но он мой муж — вы же знаете, Риньи.

    Кастеллет удивился:

    — Почему ты вообще перед ним отчитываешься? Твоя ведь башня.

    — Он мне теперь… гм… вроде отца.

    У Риньи на лоб взлетели брови.

    — Скорее, мы сотрудники… научные работники при музее…

    Доктор определенно смешался. Кастеллет, как всегда, бесстыдно воспользовался ситуацией: хохотнув, грациозным движением перетек в кресло.

    — Вам бы понравился тот мир, доктор. Там сплошные музеи, наук — по пальцам не перечесть…

    — Как ты вернулся? — Тиль упала на стул, подперла подбородок ладонями, готовясь слушать.

    — О, это длинная история… У Ро был флакончик с зельем и далекозор, у меня компас и кусок звездной пыли с алтаря — я ведь не все вам отдал доктор, каюсь. Фарр припомнил тонкости на пару со Звездочетом…

    И вот — он уже у стула Тиль, и берет ее за руку, и становится на колени:

    — Но главное — Риньи, раз уж вы названый отец моей жены — вы ведь нас благословляете? Мы супруги год, но нормальной церемонии так ведь и не случилось. Отныне я не Жан-Пьери, не Кастеллет, даже не Джарлет. Я — из рода Свалей, хранителей маяка на краю света. Вероятно, потому и сваливаю постоянно… Но Тильде больше не придется страдать от этого. Иначе я бы и не возвращался. Обещаю.

    — Жизнь — в принципе опасное путешествие, — фыркнула Тильда, но руки не отняла. — Так что не зарекайся. Но только попробуй у меня свалить еще хоть раз…

    — Да, знаю… Первое дерево мне отомстит. Так вы согласны? Дядю Тири я возьму на себя — уж на него компромата у меня хватит.

    Кастеллет смотрел так, словно уже получил положительный ответ. Доктор Жиль Риньи почесал затылок. Безумцы. Влюбленные — всегда безумцы.

    — Я настрою скрипку.

    — Скрипку?..

    — А на свадьбе вам играть кто будет? — проворчал Жиль Риньи. — Гаррик Тенор?

    Молодые рассмеялись.

    — Мы как раз идем на премьеру.

    — Вы с нами доктор?
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    Тильда. Маяк на краю света
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